denepanbHOE rocy1apcTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa30BaATEIbHOE YUPEIKICHUE BBICIIETO
oOpazoBaHusl «SpocaaBCKUil TOCy1apCTBEHHBIN TI€IarOTHYeCKI YHUBEPCUTET

uMm. K. 1. Yuimackoro»

Ha npasax pyxonucu

Peb6pora Hatanmst EBrenpeBHa

JEKCUKOI'PA®UYECKUN CTATYC 3BOEMU3MOB
KAK SI3bIKOBBIX CPEJICTB PEIPE3EHTAIIMA JUHTBOKYJIbTYPHOM
HHOOPMALIUU
(HA MATEPHUAJIE AHI'JIMACKOI'O 1 HEMEIIKOI'O S13bIKOB)

CnenunanbaocTtsb 10.02.19 — Teopus sA3bika

JIMCCEPTAIIUSA

Ha COMCKaHWE YYEHOMN CTENEHU
KaHauaaTa GUIoJIOrMuYeCKX HayK

Hayunslii pykoBoauress:
JIOKTOp (DUITONIOTHYECKUX HAYK,

norieHT Brnagumup Huxonaesuu babasia

Spocnasns 2020



2

OI'JTIABJIEHUE
| 2321001 1) £ 0 (Y |
I'maBa 1. OcHOBHbBIE aCHIEKTHI HCCJIEIOBAHUSA IB(PEeMIU3MOB B COBPEMEHHOM
B 07000537 (00 0 0 15
1.1. OBdpemu3M Kak TUHTBUCTUYCCKUIN, KOMMYHUKATUBHBIN U
COITUOKYBTYPHBIA PEHOMEH . ... uutititieeiite e creeeiieeeaneeeaineeanneanns 15
1.1.1. UccnenoBanue 3BPEeMU3MOB C JIUHTBOKYIBTYPOJIOTHIECKIX
10 003C3 70812 2 GO 17
1.1.2. CyOGCTUTYIIMOHHBIN MOAXO/ K UCCIET0BAaHUIO AB(HEMU3MOB
U €T0 COIUATBHO-UCTOPHUECKUAC TIPEITTOCHUTKH. .. e 'vveneeereeneaneennennns 24
1.1.3. HomuHaTuBHBIE 001aCTH SBPEMU3AINHI B COBPEMEHHBIX
635 152 . 32
1.1.4. ®yHKIIMOHAIBHO-KOMMYHUKATUBHBINA aHATU3 3BPEMU3MOB
B PAMKAX TCOPUU PEUEBBIX AKTOB. ...\ eurtennreeennnsrrienneeanneeeanneeenns 38
1.2. OBQEeMU3MBI U CMEKHBIC SAZBIKOBBIC SABIICHHUSL. ... e uueeneeneeeneeannennneannnn. 44
1.3. OcHOBHBIE TOJIXO/IbI K OTIMCAHUIO SA3BIKOBBIX CPEJICTB pealn3aluu
)= 10110117 31 (o) - S 54
1.3.1. ®opmanbHO-CEMaHTHUECKUN TTOIX0]] K OMMUCAHUIO CITIOCOOOB
00PA30BAHUS DBMEMUBMOB. . ...\ttt entteeteeeeieeeaineeeaineeeaneeenns 54
1.3.2. CTpyKTypaIuCTCKUN MOAXO K OIMMMCAHHUIO CIIOCOO0B 00pa30BaHUS
ABPEMUCTHICCKOTO IDPEKTA. ...ttt ettt et eieeeeieeeeienn, 60
BBIBOABI IO ITABE 1. .ot 71
I'naBa 2. CTpyKTYpHO-CEMaHTHYECKHE U JIMHTBOKYJIbTYPHbIE 0COOCHHOCTH
3BQeMHU3MOB B ACIEKTE JEKCUKOTpa@uIecKOro OMUCAHUA. ............. 75
2.1. Buasl 3BGpeMUCTHICCKUX HAUMEHOBAHUI C TOYKH 3PCHHS UX
JICKCUKOTPADUUCCKON DUKCAITHIH. ... e eveeneeenteenneenneenneennaneanneeneeennenns 75
2.1.1. Crioco6bl tekcuKorpapuieckoit Gukcamuu pearbHbIX IBHEMU3MOB.... [ 7



3

2.1.2. Crioco6bl nekcukorpaduueckor pukcanyu noTeHIHaIbHBIX
)11 1101 17 31 (0) - S 83
2.2. Jlexcukorpaduueckas ¢pukcanus 3B(HeMu3MoB Kak criocod
penpe3eHTANN MOPATBHO-ITHUECKUX IICHHOCTEH B aHTJIO- U
HEMEIIKOSI3BITHON JTHHTBOKYITBTYPAX .+ vveeteenreenneennneenneenneenneennnenns 88
2.2.1. HomuHatuBHBIC 00J1aCTH OOMIEKYIBTYPHBIX SBPEMHU3MOB. ............... 89
2.2.2. HoMrHaTUBHBIE 00JIACTH KYJIbTYpPHO-CIIEN(DUISCKUX
Y1115 Y17 6 Y (0) : S 107
2.3. MexaHu3Mbl JJUHTBUCTUICCKON peain3anud dB(HEMUCTHISCKOTO
3HAYCHUS B ACTICKTE JICKCUKOTPAPUICCKON (PUKCAIIUH. ... ....ceveenn..n..e. 122

2.4. XapakTepucThKa 3B()EMU3MOB C TOUKH 3PEHHSI COITYTCTBYIOLIUX

JICKCUKOTPADUUECKIX TIOMET . ...\ veeeneteennneeenneenneeeanneeannneeanneeanns 143
BEIBOZBI TTO ITIABE 2. .ottt e, 158
8 B ) 00 (17 (O 161
CrnMCcOK COKpaIIEHUH M YCIOBHBIX O003HAUCHMM . .....vveeeiieeiiieiieeeiieeannnnnn, 166
(03117 (610) Q1 10U e) 0 F: 1 1y 740) 2 S 167
(03717 (670) 7 (o F02e1070:40): 3 % (6100 (331 (0): 120517 ¥ SO 193
00070 (0 003517 (< s 194
TIPHITOKEHUE B... oo e 196

TIpHIOKEHHUE B ... o 204



4

BBEJAEHHUE

JluccepTaliiOHHOE  MCCIEIOBAaHUE TIOCBSILEHO CHCTEMAaTH3allud OCHOBHBIX
CEMAHTUYECKUX, CTPYKTYPHBIX M JIMHTBOKYJIBTYPHBIX aCIEKTOB 3BPEMUCTUUYECKUX
eIMHULl M TpaJullud HX JeKcukorpaduueckoro omnucanus. Ocoboe BHHMaHUE
yIETSeTCsl KOPPESIUU cTaTyca 3BPEMU3MOB KaK SI3bIKOBBIX CPEACTB PENPE3CHTAIUH
JUHTBOKYJIbTYPHOU HMHPOpMAllUd C OCOOCHHOCTAMM HX JIEKCHUKOTpadUuyecKon
dukcanuu.

OnHOM M3 OCHOBHBIX TEHACHIIMI Pa3BUTHS U (DYHKIIMOHUPOBAHUS COBPEMEHHBIX
SI3BIKOB SIBJIIETCSI MCIIOJIb30BaHNE B HUX IB(EeMUCTHYECKHX HanMeHoBaHuid. [llupoxoe
pacrpocTpaHeHUe HJTOro  sABJCHUS OTMedaroT oTtedecTBeHHble (A. M. Kaies,
M. JI. KosmioBa, JI. Il. Kpeicun, B.Il. MockBun, E.Il. Cennukuna, E. W. Hleiran u
ap.) u 3apyoexssie JuHrBuctel (C. Bummak, P.I'mzep, 0. Jlelindennbuep,
3. Jlyxten6epr, P. Paga u np.).

Oco0prii UHTEpeC IpEICTaBISIET JeKkcuKkorpapuyeckas bukcarms
9B(EMUCTUYECKINX HANMEHOBAaHUN B aKaJeMHUYECKHX TOJIKOBBIX cioBapsx. [Ipexne
BCEro, MOKa3aTeleH 0TOOp S3BIKOBBIX €IUHUI], COIPOBOXKIAEMBIX COOTBETCTBYIOIIUMU
JeKCUKOTpahUIeCKUMHI TIOMETaMU M KOMMEHTAPUSIMU. 3aKpEIUICHHOCTh OIpeIeTICHHBIX
9B(EMU3MOB B JIEKCHYECKOW CHCTEME SI3bIKa, O YeM CBUACTEILCTBYET WX CIIOBapHas
dbukcamus, TMO3BOJIAET paccMaTpWBaTh WX KAk  HOCHUTENEH  OmpeneseHHOM
JUHTBOKYJIBTYpHON uH(MOpManuu. DBGEMU3MBI aKKyMYIHPYIOT apXETUITUYECKHE
MPEICTABIICHUS] HAIlMW, BOIUIOIMIAIOT B ceO€ MOPAIBbHO-ITUYECKHE W HPABCTBEHHBIC
YCTAaHOBKU COIIMyMa, a TakKKe MPOSBICHUS HAIMOHAIBbHOTO Xxapakrtepa. C npyroi
CTOPOHBI, HIMPOKHWE KOHTEKCTyalbHBIE BO3MOKHOCTH WCIOJB30BAaHUS S3BIKOBBIX
SIVHUI] B dBPEMUCTUUCCKON (DYHKIMH 3aTPYIHSIOT JEKCUKOrpapuIecKyro (prkcarmio
NOMOOHBIX HAaWMEHOBAHMM W TPHUBOIAT K TMOSBICHUIO HEOJHOPOJHOM CHUCTEMBI
CI0CO00B IKCIUTMKAIMH 3B(EMHU3MOB B CIIOBAPSX.

AKTYaJIbHOCTh TeMbl JHCCEPTAIMOHHOIO HCCJEeJ0BAaHUA OOYCJIOBJIEHA TEM
dakToMm, YTO H3BeMHu3alUs TPOHHU3BIBACT BCE COIMATBHBIE BApUAHTHI S3bIKA, €U

MO/IBEP>KEHBI KaK OBITOBOE OOIIEHUE, TaK U KHUKHBIE (JOPMBI peueBOM KOMMYHUKAITUH.
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OBheMU3MBbI MIUPOKO MPEJICTABICHBI B JUIIJIOMAaTHUYECKOW M MOJUTUYECKOH cdepax, B
XYJ0KECTBEHHOU JUTEepaType U NMyOJUIMCTUKE, € OHU PEATM3yIOT Pa3HOOOpa3HbIe
GyHKIIMM, Ha4YMHAs OT TMPEAOTBpAIllEHHUs KOMMYHUKATHBHOTO JuckomdopTa U
3aKaHYMBasi BCEBO3MOXKHBIMHU SI3BIKOBBIMM MAHUIYJSIIIUSIMU C IIEJIbI0  COKPBITHUS
WCTUHBI, & TAKXKE JUIsl TIOCTHKSHUS caTUpUdecKoro dddexra.

CreneHbp H3yYEeHHOCTH HAay4yHOil mpoOJsembl. Ha cerogusmHuil JeHb
sBdeMHu3alug KaKk CHUCTEMHOE S3bIKOBOE U COILMOKYJIBTYpHOE SIBICHHE, KOTOpPOE
TpaHCcOpPMHUpPYETCSI B  YCIOBUSX  MEHSIOUICHCS  COLIMOKYJIbTYpHOM  CHUTYyaluw,
UCCIIEJOBAHO HEJOCTAaTOYHO OCHOBaTelbHO. HecMOTpss Ha BBICOKYIO YaCTOTHOCTh
UCTIONB30BaHUSl AB()EMHUCTUYECKUX €IWHUIl, THUIOJOTUYECKHE AacCMeKThl JaHHOTO
JMHTBUCTUYECKOTO SIBJICHUS OCTAIOTCS HEAOCTAaTOYHO pa3pabOTaHHBIMU W BBI3BIBAIOT
HOJIEMUKY.

B 4acTHOCTH, CHOpHBIM TPEACTABIACTCA TPAAUIMOHHOE PACCMOTPEHHE
BpeMu3Ma Kak OOBEKTAa PUTOPUKH M CTHWIMCTUKH, OCYIIECTBIIIEMOE B AacCIEKTe
CUCTEMOLIEHTpU3Ma U OIrPaHUYMBAIOIIECECS IOHMMAaHUEM 3B()EMHCTUYECKUX E€AUHMIIL
KaK «pa3pelieHHBIX» CJOB, YHOTPEOIIEMBIX BMECTO «3alpElIeHHBIX» (TEPMUH
A. A. Pedhopmartckoro).

Kpome TOro, coBpeMEHHBIMH YYECHBIMH TOAYEPKUBACTCS HEOOXOAMMOCTH
U3YyYCHHUS SI3bIKa B TECHOW B3aMMOCBSI3M C M3YYCHHEM UEJIOBEKA M €r0 KyJIbTYphI, UYTO
3HAYUTENIbHO pacuupsieT oO0JacTH HCCIEIOBaHUS KYJIbTYpPHO OOYCIIOBJIEHHBIX
JMHTBUCTUYECKUX SIBICHUN, K KOTOPBIM OTHOCSTCS 3BGEMUCTHYECKHE HAUMEHOBAHUSI.
Tem He MeHee, cnOCOOHOCTH 3B(EMU3MOB OBbITh HOCUTENSMH JIMHI'BOKYJIbTYPHOU
UH(GOpPMAIIMU OCTAETCSI MAJIOU3yUEHHOM.

Hakoner, cTOMT OTMETHUTh OTCYTCTBHE CIEIHANBHBIX HAy4YHBIX pabdoT,
MOCBSILIEHHBIX ~ CHUCTEMHOMY  HCCIIEIOBAaHUIO  Ipoliecca  JEeKCUKOrpadupoBaHUs
B(EMHU3MOB B TOJKOBBIX CIIOBapsAX, a TakKe OMHCAHHIO JIEKCUKOTpa(UIecKoro
noTeHIuana 3BYEMUCTUUECKUX HAaUMEHOBAHUN. DTO MPOSBISETCS B HEAOCTATOYHOU
pa3pabOTaHHOCTH KaK CHUCTEMbl SKCIUIMKAIMU SBPEMU3MOB B JIEKCUKOTPahUUECKUX
UCTOYHUKAX, TaK ¥ TPUHIMWIIOB BBIICICHUS KOpIyca CIIOB, KOTOPBIC JOJIKHBI

COIIPOBOKAATHCA COOTBCTCTBYIOIIMMHA IIOMCTAMU.
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HayuyHasi HOBH3HA AW CCEPTALIMOHHOIO MCCJIEI0BAHUSA 3aKIIIOYAETCS B TOM, YTO
B HEM BIIEPBbIC BBISBISIOTCS, CHUCTEMATU3UPYIOTCS M OIMUCHIBAIOTCS TMPUHIIUIIBI
JEKCUKOTpa(UIECKOr0 OMHCAaHMUS SB(PEMHU3MOB, pEATM3YIOUIMX CBOM (PYHKIMH B
aHTJIMACKOW M HEMEUKOW JIMHTBOKYJbTypaX. [Ipu 3TOM NE€TEepMUHHUPYIOTCS TaKue
aCIEKThl pACCMATPUBAEMOTO SIBJICHHUS, KaK:

— @aHAIN3 CTPYKTYPhl CJIOBAPHOM CTAaThbU C TOYKMA 3PCHHUS HAIUYUS B HEH
uHdopmaiuu o0 »BYEeMUCTHUECKOM MOTEHIIMAJIE TOW UM HHOW €TUHUIIBI SI3bIKA;

— Knaccuukaius 3aQUKCUPOBAHHBIX B CIOBAPSAX AB(HEMHU3MOB C TOUKH 3PEHUS
aKKyMYJIMPOBAHMS B HUX COIMATBHOM, KYJIbTypHO-cHielupuieckon nudopmaiuy;

— BbISIBJIEHUE OOYCJIOBJICHHBIX KYJBTYPHOM M COLMAJIBHONM BapUaTUBHOCTHIO
A3bIKa MEXaHM3MOB peanu3aiuu  3Bpemuctuueckoro 3ddexkra B Kopiyce
3a()UKCUPOBAHHBIX B CIOBAPSIX SIUHUIL;

— OIpPEJIEICHHE CTHUJIMCTHYECKOrO0 CTaTyca 3B()EMHCTHUYECKMX HAaUMEHOBAaHUM B
paMKax JISKCUKOTpapUueCKUxX KOHILETIUN UCCIIEIyEMbIX CI0Bapeil.

Hayynass rumore3a muCCJeJOBAHHA 3aKJIIOYACTCS B TOM, 4YTO AHAJIN3
JeKCUKOrpauyecKol (PpUKCALMKM aHIJIO- U HEMELKOS3bIYHBIX 3BPEMU3MOB IO3BOJISIET
BBISIBUTH Psii TPUCYIIMX MM YHUBEPCAIbHBIX W  HAIMOHAIBHO-CHEIU(DUUECKUX
CEMAHTUYECKUX XAPaKTEPUCTHUK, CTPYKTYPHBIX U CTUIMCTUYECKHUX OCOOEHHOCTEH, a
TaK)Ke cJenaTh BBIBOJ 00 3B(OEMHCTHUECKMX E€IUHUIAX KaK SI3BIKOBBIX CpPEIICTBAX
penpe3eHTaluy JIMHIBOKYJIbTYPHOU HH(OPMALIUH.

O0BbeKTOM HCCIeA0BAHMS SIBIISIIOTCS ABPEMU3MbI aHTJIMMCKOTO U HEMEIIKOTO
S3BIKOB.

IIpeamMeTroM mMccIeA0BaHUSL BBICTYNAIOT CEMAaHTHUYECKHE, CTPYKTYpPHBIE H
JIMHTBOKYJIbTYPHbIE XAPAKTEPUCTUKH OSBPEMUCTUUYECKUX E€IUHULl aHTJIMUCKOW U
HEMEIKOM  JIMHTBOKYJBTYp, ONPENCNAIOIINe TNPUHIUNBL  JEKCUKOrpauueckoin
¢bukcaru 3BHeMU3MOB B TOJKOBBIX CIIOBAPSX.

Heab auccepTalmMOHHOW  padoTBI  3aKIIOYACTCd B CHCTEMaTH3alUU
CEMaHTHYECKUX, CTPYKTYPHBIX u JIMHTBOKYJIBTYPHBIX XapaKTEPUCTHK
B(OEMUCTUUECKUX €JIMHUIl B AacCHEKTe HX JEKCUKOTrpapuyecKoro MapKUpOBaHUS B

COBPCMCHHBIX TOJIKOBBIX CJIOBAPAX AQHTJIUMCKOTO U HEMCOKOI'O SA3BIKOB.
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Jist  AOCTMXKEHUsT TOCTaBJIEHHOM 1enu B paboTe CTaBITCs —Clieaylolue
KOHKpeTHbIE 32124

— UCCJIEIOBATh COJACpKAHWUE TIOHATHS <OBPEMU3M» C TOYKH 3pPEHHUS €ro
CEMAHTUYECKUX,  JMHTBOKYJIbTYPHBIX, = KOMMYHUKATHUBHBIX ¥  CTPYKTYPHBIX
0COOEHHOCTEH U JaTh pabodee onpeaeneHne BhemMu3ma;

— TIPOAHAJM3UPOBATh CIOCOOBI MAapKUPOBKHA HSBPEMU3MOB B HCCICIYEMBIX
JeKcUKorpauyecKux HMCTOYHUKAX M BBIACIUTH HA 3TOH OCHOBE PAa3JIMYHBIE BHJIbI
AB()EMUCTUYECKUX HANMEHOBAHM;

— BBISIBUTh ~ HOMHHATHBHBIE  00JIACTH  9BPEMUCTUYECKUX HAMMEHOBAHUMH,
3a()UKCHPOBAHHBIX B TOJKOBBIX CJIOBApSX AHTJIMHCKOTO ¥ HEMEIKOTO S3BIKOB,
OTIPEIICTUTH KOPPEIAIUIO UX COCTaBa C HCTOPUIECKUM U COIIMOKYIBTYPHBIM Pa3BUTHEM
00I11eCTBA;

— IPOBECTH aHaJM3 CHocoOOB 00pa3oBaHUSI MAapKUPOBAHHBIX B CJIOBape
B(PEeMHU3MOB;

— BBISIBUTh OCHOBHBIE BHUJIbI TIOMET, KOTOPHIE COMPOBOKAAIOT 3a(UKCUPOBAHHBIC
B CJIOBapsX AB(EMHU3MbI, © Ha OCHOBAaHUH 3TOTO CJEIATh BBIBOJ O JOTIOJHUTEIHHBIX
XapaKTEPUCTHUKAX, MPUCYIINX IBPEMUCTUYCCKUM €IUHUIIAM AHTIUHCKOTO U HEMEIIKOTO
SI3BIKOB.

B cooTBeTCTBUU ¢ TTOCTaBICHHBIMH 33J1adaMy B pabOTe MPUMEHEHBI CICTYIONINE
METOJbl M NMPHEMbl MCCJAEAOBAHUSI: METOJ JIMHTBUCTUYECKOTO OMHUCAHUS, METOJbI
JIEKCUKOTPaUIECKOTO W COMOCTABUTEIHLHOTO aHAIN3a, JIMHTBOKYJIHTYPOJIOTHICCKUE
METO/bI (Ie(PUHUIIMOHHBIN aHAJIU3 U METOJI CEMaHTUYECKOW MHTEPIPETAIIUN), IIPUEMbI
KIaccu(pukalmu W CHUCTEMAaTHU3allid, METOJl CIUIOIIHONM BBIOOPKHU  SI3BIKOBOTO
MaTepuana, CTaTUCTHYeCKas oO0paboTka MmaTepuana W (OopMaJu30BaHHBIC TMPHUEMBI
MIPEICTABIICHUS] PE3YIbTATOB (TAOIHUIIHI).

OMNOUPUYECKAM MATEPHAJIOM HCCJIEI0BAHMS SBIIICTCS KOPITYC AB()EMHU3MOB,
UMEIOIINX COOTBETCTBYIONIYIO JIGKCUKOTPA(PUIECKYyI0 MapKUPOBKY, CHOPMHUPOBAHHBIN
METOJ/IOM CIUIONIHOW BBHIOOPKH (aBTOpcKasi kapTroTeka BKItouaeT 0osiee 900 S3bIKOBBIX
€IUHULI, U3 KOTOPHIX 559 eauHuIl »BPeMU3MOB aHTIMNCKOTO si3blka U 424 eauHUIIbI

B()EMU3MOB HEMEIKOTO f3bIKa) U3 OOJBIIMX aKaJAEeMHYECKUX CJIOBapend —
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Oxcdopackoro crnoBaps anriumiickoro sizbika (Oxford Dictionary of English, nanee
OED; 2010 r.), CnoBaps anrmiickoro si3bika usgareiabctBa Kommunas (Collins English
Dictionary, manee CED; 2016 r.), YHUBepCaJIbHOTO CIIOBaps HEMEIIKOTO S3bIKa
uznarensctBa Jynen (Deutsches Universalworterbuch, nanee DU; 2011 r.) u CnoBaps
COBPEMEHHOr0 HeMmenkoro s3pika mnoj pen. P. Kmannen6ax wu  B. lllTaitnuna
(Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache, ganee WdG; 2009 r.).

JlocTOBEPHOCTh M HAIEKHOCTh JAHHBIX, MTOJTYYECHHBIX B XOJI€ HCCIICIOBAHMS,
o0OecrieuynBaeTCs METOJIOJIOTHIECKON 000CHOBAaHHOCTBIO, aJ€KBAaTHOCTHIO METOOB
UCCJIEIOBaHUSI OOBEKTy, MpeaMeTy, UeIsIM U 3agadamM paloThl, KOMIUJIEKCHBIM
XapaKTEPOM HCCJICAOBAHMS, PEMPE3CHTATUBHOCTHIO W JOCTAaTOYHOW BBIOOPKOH
AMITUPUIECKOTO S3BIKOBOTO MaTepHaa.

Teoperuyeckoidi O0CHOBOIl HcC/IeJOBAHUS SIBIIIOTCS HAy4YHbIE KOHIICTIIIUH,
pa3pabOTaHHbBIE B PaMKax MPUBEICHHBIX HAYYHBIX JUCITUIUIMH W HAIPABICHUN:

— meopusi 26ghemuu (H. M. bepnoga, A. M. Kanes, JI. I1. KpbicuH,
M. JI. KopmioBa, JI. I1. Kpeicun, B.II. Mockun, E.Il. Cennukuna, K. Allan,
R. W. Holder, L. Luchtenberg, R. Rada u ap.);

— aunesoxynremypoaozuss (H. ®@. Anepupenko, A. Bexowunkas, C.I. Bopkaues,
B. B. Bopo6ses, B. U. KenwBuc, E. . 3unoBseBa, B. B. Kpacubix, C. A. Komapnas,
B. A. Macnosa, A. T. XposieHko u ap.);

— cemanmuka (L. banmu, 3. benBenuct, A. B. bonmapko, A. A.I'puropsH,
I'. B. Konmmanckuii, T. I1. Jlomres, T. I'. ITonosa, JI. B. Illep6a, D. Crystal, W. Schmidt
up.);

— nexcuxonoeus u cmunucmuxa (. B. Apnonsa, B. H. ba6asu, M. Il. bpannec,
N. P. I'anbnepun, M. /1. 'opognukosa, JI. B. 3unnep, A. M. HUcko3, K. A. JIeBkoBcKkas,
B. T. Maneirun, M. U. Moucee, W.I'. Onpmanckuii, T.I'. IloroBa, D.I'. Pusens,
M. JI. CrenanoBa, A. B. Cynepanckas, JI. B. llleBenea, D. Faulseit, Th. Schippan,
H. Seidler u ap.);

— Jlekcukozpagus (FO. . AnpecsH, A. H. bapaHnos, B. I1. bepkos,
M. A. boOyHoBa, B. 1. leBkuH, K. M. J/lenucos, B. B. JlyOuuuHCKuUi,

O. H. EmennsanoBa, D. M. Mennunkona, B. B. MopkoBkuH, C. H. Oxeros,
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I'. H. Cxaspesckas, JI. . CkBopios, T. I'. Bunokyp, G. A. Klepanski, K. D. Ludwig u
Jp.).

Teopernyeckasi 3HAYUMOCTH HACTOsIIEH PadOTBI COCTOUT B TOM, YTO
OCHOBHBIC TIOJIOKEHHMSI W PE3yJbTaThl HCCIICAOBAHUSA CIOCOOCTBYIOT —PEILICHHUIO
BOIPOCOB, CBSA3aHHBIX C COLMOKYJIBTYPHOH MPOoOIeMOl 3B(peMU3aluu COMHAaIbHBIX
(BHESI3BIKOBBIX)  peaydii, CHCTeMaTH3alMeldl  THUIOJOTMYECKHX  CEMaHTHYECKHUX,
CTPYKTYPHBIX H JIHHTBOKYJIBTYPHBIX XapakTEPHUCTHK HSBOEMHCTHUCCKUX EAMHHUII,
BBISIBICHHEM OCHOBHBIX HOMMHATHBHBIX 00jacTeil 3BpeMu3anud B COBPEMEHHBIX
JIMHTBOKYJIBTYpaxX, a TakXe CIOCO00B 00pa3oBaHus 3BOEMHUCTUYCCKHX CIUHUIL.
Marepuainsl ¥ BBIBOABI HCCIIEAOBAHUS BHOCST OIPEICICHHBIH BKJIAJ B HCCICIOBAHHE
TCOPHH SI3bIKA, a TAKXKe B Pa3pabOTKy MPHUHIMIIOB JEKCHKOIPa()UIECKOrO OMMCAHHS
AB(PEeMHU3MOB.

IIpakTHyecKkasi 3HAYUMOCTh PE3yJIHTATOB HCCICIOBAHHS 3aK/II0YACTCS B TOM,
4TO OHM MOTYT OBITh HCIOJB30BAHBI B TEOPETHYCCKHX Kypcax IO 0OIemMy
S3BIKO3HAHMIO, JICKCUKOJIOTUU W CTHIIMCTHKE aHTJIMHCKOTO M HEMEIIKOTO SI3bIKOB, MPH
IPOBEICHUH CIIEIKYPCOB U CIIEIICEMHHAPOB, MOCBSIICHHBIX MMPOOIEMaM COBPEMEHHOM
JeKCHKorpauu ¥ JIMHTBOKYJBTYPOJOTMH.  Pe3ynbTaThl  JAMCCEPTAIMOHHOTO
UCCIICIOBAHMS. MOT'YT OBITH HCIOJIB30BAHBI NMPH HAIMMCAHHH KYPCOBBIX, BBIMYCKHBIX
KBaTH(PHUKAIIMOHHBIX pabOT M MarucTepCKUX OUCCEpTalMi, a TaKXKe B HAy4HO-
UCCIICIOBATENILCKOM  paboTe acmupaHToB. OCHOBHBIC IOJIOKEHHS M BBIBOJIBI
IPOBEACHHOTO HCCIICAOBAHUS MOTYT HaWTH NPUMEHEHHE B JIEKCUKOTPapHUECKOM
NPaKTHUKE TIPU COCTABJICHUH CJI0Bapel SBEMH3MOB.

JIuuHoe yuyacTHe COMCKATEJNsl B IOJYYCHHHM pE3YJIbTAaTOB, M3JIOKECHHBIX B
IUCCEPTAli. ABTOP CaMOCTOSATENIBHO C(HOPMYIHPOBAI IMPEIAMET, OOBEKT, LEAb H
3a7aud  WMCCJICIOBAHUS, MPOAHAIM3MPOBAT  PYCCKOS3BIUHYIO W HHOCTPAHHYIO
JAMTEpaTypy IO HCCaeayeMoil mpobOiiemaTuke. B paboTe BBISIBIEHBI OCHOBHEBIC
HOMHUHATHBHBIC 007acTH 93BPEMH3AlMA B COBPEMEHHBIX S3bIKAX; HCCIICIOBAHBI
9BPEMUCTHYECKHE HAUMEHOBAHUS KaK OOBEKT JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOIO aHAIIN3a;
BBISIBIIEHA JIMHTBOKYJIBTYPHAs HH(DOPMAIUSA, CPEACTBAMH DPEMPE3CHTAIMH KOTOPOi

SBJISTFOTCSL 9B(GEMHU3MBI, MPOAHATU3UPOBAHBI CIIOCOOBI MAapKUPOBKH 3B(PEMU3MOB B
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UCCJIENYEMbIX JIEKCUKOTpaUUECKUX HWCTOYHHUKAX M BBIJEICHBI HA JTOW OCHOBE
pa3uyHble BHJIBI 3BPEMUCTUYECKUX HAUMEHOBAHUM; BbIJICICHBI HOMUHATHUBHbBIC
o0nactu 3BpeMH3ay OOIEKYIBTYPHBIX U KYJIbTYPHO-CHEIU(PHUUIECKUX IB(HEMU3MOB;
NPOBEIEH aHalu3 CrnocoOOB 00pa3oBaHUs MPOMAPKUPOBAHHBIX B  CJIOBAPSX
AB(EMHU3MOB; BBISBICHBl OCHOBHBIC BHJBI IMOMET 3a(UKCHUPOBAHHBIX B CIIOBAPSIX
HB(HEMHU3MOB.

HaubOosiee cymiecTrBeHHble Hay4HbI€ pe3yJbTATbl, NOJYYCHHbIE JIHYHO
coucKarejaeM, 3aKJI0YAlOTCS B TOM, YTO NMPUMEHEH KOMIUIEKCHBIA JIMHTBUCTHYECKUI
aHanu3 JIeKCuKorpaduueckoro craryca 3BGEeMHU3MOB Ha MaTepuaje BXOIHBIX €IMHMII
TOJIKOBBIX  CIIOBapeil, = KOTOpbI  BBIABWJI  ONPENENECHHYI0  CIeHU(PUKY  HX
(YHKIIMOHUPOBAHUS B AHIJIO- U HEMELKOS3BIYHOM JMHTBOKYIbTYypax. Ha ocHoBaHuu
KOMIUIEKCHOI'O aHaJIM3a CIENaH BbIBOJ O CIOCOOHOCTH 3B(PEMU3MOB OBITH CPEIACTBAMU
penpe3eHTaluy  JIMHTBOKYJIBTYPHOM  HMH(OpMaluu, BBISBICHBI  OOYCIOBJICHHBIE
KyJIbTYpOl MEXaHU3Mbl peanu3aiuu dBpemMuctuyeckoro sddexkra B  Kopiyce
3a(UKCUPOBAHHBIX B CIIOBApSAX €IMHUIl W OINpPEACNIeH CTWIMCTHUYECKHN CTaryc
’BPEMUCTUUECKUX HAUMEHOBAHUM B paMKax JEKCUKOTPAPUUYECKUX KOHICHIIHMA
HCCIIEIyEMBIX CIIOBapeH.

Anpofanusi U BHeJApPeHHe Pe3yabTATOB Ucc/ae0BaHus. OCHOBHBIE MOJOKEHUS
U pe3yibTaThl AMCCEPTALlMOHHOTO HCCIENOBaHUS MPEJCTaBICHbl B JIOKJIaJax Ha
CIIEYIONIUX HAyYHBIX KOH(EpEeHIMAX: MeXAyHaponHas KoHpepeHius «YreHus
VYumHckoro. S3bIK U 00IIECTBO: IUAJIOT KYJIbTYp U Tpaauuuin» (Apocnasis, 2006, 2007
rr.); HayuyHas KoHpepenuus «Hayka B PpIOMHCKE: HMCTOpPHST U COBPEMEHHOCTH)
(Ppibunck, 2009 r1.); II MexnmyHapogHas Hay4HO-TIpaKTUYECKas KOHGEPEHITUs
«CoBpeMeHHOE colMalibHO-TyMaHuTapHoe 3HaHue B Poccum u 3a pyoexom» (Ilepmb,
2013 r1.); IV MexnayHnaponHas HaydHO-TIpakTudeckas KoHgepeHius «CioBo.
[Ipennoxkenune. Tekct: aHamu3 s3b1koBOM KynbTypb» (Kpacnomap, 2013 r.); XI
MEXIyHApOJHAsl HAyYHO-TIpaKTHYecKass KOH(EpeHIUs CTYACHTOB H AaCIHPAHTOB
«Poccust B mepuwon TpaHchopmanuu: oOmme 1eHHoctd B Poccum u  EBpome»
(ApocnaBab, 2017 r.). OCHOBHOE CcOJIepKAHUE AUCCEPTAIMOHHOTO MCCIIEI0BaHUS

oTpaxeHo B 16 HayuHbIX paboTax (6,4 1m.J1.), U3 HUX 6 cTaTeil B )KypHaJIaX, BXOASIINUX B
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MEPEUCHb PELEH3UPYEMbIX HAyUHBIX M3JaHUM, pekoMmeHjaoBaHHbIX BAK P®, B ToMm
yucae 1 crares, BXxoasmias B Oa3bl maHHbIX Scopus u Web of Science, cratbu u
MaTepuagbl  JOKIAJ0B  MEXIYHAPOAHBIX, BCEPOCCHMCKMX U  PETHOHAJIBHBIX
KOH(pEpEeHIIHUH.

OcCHOBHBIE BBIBOJIBI JUCCEPTAIMM HAIIM OTPAKEHHE B PYKOBOJICTBE HAy4HO-
UCCIIEIOBATENIbCKUMU pabOTaMK CTYJICHTOB, BBIIIOJIHEHHBIX Ha Kadeape MHOCTPaHHBIX
s3pik0B PUATY wum. I1. A. ConoBbeBa Mo akTyaJbHbIM TpoOJieMaM JMHTBUCTUKH U
MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHHKALIUU.

CooTBercTBHE [aHCCEPTAIMM MNACHOPTY CHeNHAJbHOCTH. OTpaXEHHbBIE B
JIACCEPTALIMM HAYUYHBIC TTOJIOKEHUS COOTBETCTBYIOT Macnoptry cnenuanbHocty 10.02.19
— Teopus s13bIKa, B YACTHOCTH, CIEAYIOIIMM 00JIACTSIM UCCIETOBAHUS:

n. 1. Teopernueckass nWHrBUCTHKA. S3bIK M KOMMYyHHKanus. OTpaxeHue
KOMMYHUKATUBHBIX II€JIEN B CTPYKTYpE sI3bIKa. SI3bIK U 0OIIECTBO, A3bIK U KYJIbTYpa;

n. 6. Cemantuka. CemMaHTHKa, Kak JMHIBUCTHYECKas enauHuUA. [IpuHIUMNBI 1
METOJbl OMHUCAHUA JIEKCUYECKOTrO 3HaueHUs. KOMIIOHEHTHBI aHAIN3 JEKCUYECKHUX
3HAYEHUA M MyThb €ro pa3BUTHUA OT Habopa aud@epeHIHanTbHBIX CEMaHTUYECKUX
IPU3HAKOB K TOJIKOBAHUSIM — JKCIUIMKaUMAM. S3bIKOBasi U pedyeBasi MHONO3HAYHOCTb.
Juddy3HoCTh 3HAUECHUS W BO3HUKAIOUIME B CBSI3U C 3TUM MPOOJEMBI €ro CIOBapHOMN
npe3eHTanuu. Metadgopa, METOHUMUS, CHHEK/I0Xa KaK OCHOBHBIE THUITbl CEMAaHTUYECKHUX
KOppEIALUNA MEXAY 3HAYECHUAMU MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA U MONBITKM UX KOTHUTUBHOT'O
MOJIEIUPOBaHUsA. OKCIUIMIMTHAS W HUMIUIMIIUTHAS WHQOpMaIUs B BBICKAa3bIBAHUM.
[IparMmatuyeckuii KOMIIOHEHT, €r0 WJUIOKYTUBHBIA W JEUKTHUYECKUUA aCHEKTHI.
WnnokyTuBHast GyHKIMS BBICKA3bIBAHUS U CIIOCOOBI €€ penpe3eHTallnu;

n. 12. CounonuHreuctuka. COUMOJMHIBUCTHUECKUN TIOAXOA K TMPEIAMETY
JIMHIBUCTUKH. BapraTuBHOCTH S3bIKA U €€ CBS3b C COUUAIBHON BAPUATUBHOCTBHIO.

Ha 3ammTy BHIHOCATCS CJIeAYIOIIME MOJI0KeHMS:

1. C JUHTBUCTHYECKON TOUYKH 3peHHs IBHOEMH3MBI TIPEICTABISIOT COOOM
CPEACTBA pA3JMYHBIX YPOBHEN S3BIKOBOM CHCTEMBI, HCIOJB30BAHUE KOTOPBIX
MO3BOJISIET PENYLHPOBATh CTUTMATHUYHBIE CEMbl KOHBEHIIMOHAIBHBIX HAWUMEHOBAHUU,

penoTBpaIias TeM CaMbIM BO3MOXKHBIM KOMMYHUKATHBHBIN quckoMdopTt. Ha ocHoBe
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aHaJIM3a CTUTMATUYHBIX CEM BBISIBJIEHBI HOMUHATUBHBIE 00J1ACTH SBPEMU3AIINH, COCTAB
KOTOPBIX ONpeaensercs creuupuKoil KOHKPETHOU TUHTBOKYJIBTYPHI.

2. XapaKTepu3ysach CXOXUMH JIJISI BCEX SI3BIKOB MPHUHITUIIAMHU JIMHTBUCTUYECKOMN
peanuzaudd M (QYHKIHOHAJIBHBIMU OCOOEHHOCTSIMH, SB(PEMU3ZMBI AKKYMYJIUPYIOT
MOPAJIBHO-3THYECKUE HOPMBI M HUJCAJIbl COLMyMa, a TAaKXe YepThbl HALMOHAJIBHOIO
MEHTaJUTETa M JTalbl KyJbTYPHO-UCTOPUYECKOrO PAa3BUTHS HAUUU. OITO JaAET
OCHOBaHHUA JJISI BBIIACICHUS OOWIEKYJbTYPHBIX U KYJbTYPHO-CHeHU(pUUECKHX
sBpeMu3mMoB. KomnuecTBEHHBIH W KayeCTBEHHBIH aHalW3 3a(pUKCUPOBAHHBIX B
UCCIIEAYEMbIX MCTOYHHUKAX E€AWUHUIl JEMOHCTPUPYET, UTO B HEMEUKOM M aHIJIMMCKOM
A3bIKaX OCHOBHBIMU OOIIEKYJIbTYPHBIMM HOMHUHATHUBHBIMU 00JAacTIMU 3BhEMHU3ALNU
apisitorest «Cmepth. CMepTenbHble 3a0osieBaHus», «JIuuHas xu3Hby, «Dusnonorus
YeJIOBEeKa» U Mp., B TO BpeMsl KaK K KyJbTypHO-CHeudUIeckuM OoTHOCSTCS «BhITOBBIE
npoOsieMbl», «Ilomutuueckue mpobsieMbl U BOGHHBIE JAeHCTBUSY, «[IpecTyrnienus u ux
nocyencTBUs, «CoIaibHO-9KOHOMUYECKUE TTPOOIEMBbD) U TIP.

3. Jlekcukorpaduyeckass KOHIEMIUS HCCIEAYyEMbIX CIOBape JIEMOHCTPUPYET
UCIOJIb30BaHuEe UG (PEpEeHINPOBAHHOIO TMOAXO0AAa MPU  IKCIUIMKAUU  HaJIU4Hs
sBheMucTHIeCKON PYHKIUHU y IeMMbl. COOTBETCTBYIOIIUE TOMETHI B PA3JIMYHBIX 30HAX
CJIOBAPHOMN CTaThbM, KOMMEHTApUU B 30HE TOJIKOBAHUS BOKAOYJIbI CIIy>KaT MapKepamu
JeKkcukorpauyeckord (QuUKcauuMyu pa3idyHbIX BUAOB HB(YEMU3MOB — peanbHbiX,
UMEIOLIMX  KOHCTAaHTHOE  3B(EMHUCTUYECKOE  3HAYCHUE, U  HOMEHYUATbHBIX,
sBpemMucTrueckas (QyHKIHUS KOTOPBIX OOHAPYKMBAETCSI B KOHKPETHOM SI3bIKOBOM
OKPYKECHUH.

4. JIexcukorpaduaeckuii MMOTEHIHAIT BPEMUCTHIECCKUX €IUHHIL
NpeNoNpeaensaeTcs MEXaHU3MOM JIMHTBUCTUYECKOW peanu3aluuu 3B()EeMUCTHUECKOrO
3HAUCHUS, YTO TOJATBEPKIACT KOJIMYECTBO 3a(UKCHUPOBAHHBIX B HCCIEAYEMbBIX
HMCTOYHUKAX COOTBETCTBYIOIIMX eauHUIl. boisbiias dacTh »BPemMu3MOB 00pa3zoBaHa
NOCPEACTBOM  MeTaOpUYEeCKOT0 W METOHMMHMYECKOTo TmepeHocoB. Hamportus,
HB(EMU3MBI, peau3aiys KOTOPhIX OCYIIECTBIIACTCS MOCPEACTBOM MOP(OTOTHIECKUX U
CUHTAKCUYECKUX OIEpalnii HaJ 3aMEIIAEMbIM CJIOBOM, COCTABJISIOT 3HAYUTEIIBHO

MEHbIIIee KOJIMIECTBO, YTO 0OYCIOBIICHO UX TECHON KOPPETSAIUEn ¢ KOHTEKCTOM.
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5. AHanu3  3aUKCHpPOBaHHBIX B  CJIOBapAX 3BPEMUCTHUUECKUX  EIAMHHULL
CBUJACTEIBCTBYET O IIMPOKOM JMANa3oHE MPUCYIIUX UM  JIONOJHUTENIBbHBIX
CTWJIMCTHYECKUX XApPAKTEPUCTUK W 3MOLMOHAIBHO-3KCIPECCUBHOM OKpacke, 4TO
ONpOBEpraeT TPAJAULMOHHOE IIPEJCTaBICHUE 00 3BPEeMU3Max Kak 3SMOIMOHAIbHO
HEUTPAJIbHBIX CIIOBAX U BBIPAKEHUSX.

Crpykrypa AUCCEPTALMOHHOIO HCCJIeIOBAHMS. JluccepTaniioHHOE
UCCJIEJOBAaHME COCTOUT U3 BBEJICHUS, ABYX IJIaB U 3akimoueHus. K pabore npunaratorcs
CHUCOK JuTepaTypbl (209 HauMeHOBaHUI, B TOM 4HuCi€ 36 Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE),
CHHMCOK MCTOYHUKOB UCCIIEIOBAaHUS, CIIMCOK COKPAIICHUN U YCIOBHBIX 0003HAUEHUl, a
TaKXe npuioxenus A, b, B.

Bo BBegenumm 0OOCHOBBIBAa€TCS BBIOOp TEMbI, OOBEKTa U INpeIMeTa
UCCIIEJOBAHMSI, ONIPEEISAETCS €ro aKTyaJbHOCTh M Hay4yHasi HOBU3HA, (OPMYIUPYIOTCS
1uenb, 3aJaud M HayyHas THUIOTE3a HCCIeOBaHMs, JaHa oOIas XapaKTepUCTHUKa
MaTepUajoB U HCTOYHUKOB HCCIIEJOBAHUS, yKa3aHbl METOJAbl M TPUEMBbl aHAIN3a,
apryMEHTUPYETCS TEOpeTHYecKass U IpaKkTHYecKas 3HAYUMOCTb HCCIENOBaHUS,
MPUBOSTCS MOJOKEHHUSI, BBIHOCUMBIE Ha 3allUTY, U3JaraeTcs CTpyKTypa AUCCEPTALIMH.

IlepBass raaBa — «OCHOBHBIE acCHEKThl MCCIENOBaHUS HB()EMU3MOB B
COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHUKE» — BKIIOYAaeT B ce0s Tpu pasnena, B KOTOPBIX
paccMaTpUBAIOTCS pa3IMYHbIE MOAXOAbl K HCCIEAOBAHUIO 3B(OEMHU3MOB, JeNaeTcs
BBIBOJI O IMOTEHIMAIE IBPEMUCTUYECKUX HAUMEHOBAHUN B JIMHTBOKYJIBTYPOJOIMYECKUX
UCCJIEIOBAHUSX, BBIJEISIOTCS OCHOBHBIE HOMHUHATHMBHBIE 00JacTH 3BhEMU3AINH,
IIPOBOJMUTCS aHAJIU3 MCCIIEyEMOTO SIBJIEHUS C TOUKU 3PEHUS TEOPUU PEUEBBIX AKTOB (II.
1.1.); npenmpuHMMaeTcs ToNbITKa auddepeHnranuu 3BGEMU3MOB M CMEKHBIX
A3BIKOBBIX sIBJIEHUU (1. 1.2.); ONUCHIBAIOTCA CPEACTBA JIMHTBUCTHUYECKOW peain3aluu
sBpemu3moB (1. 1.3.).

Bropas raaBa — «CTpPyKTYpHO-CEMaHTHMYECKHUE W  JIMHI'BOKYJIbTYPHbBIC
0COOEHHOCTH 3B(EMH3MOB B aCIEKTE JEKCUKOTPa(hUUECKOTr0 OMUCAHUSI» — COCTOUT U3
YeThIPeX pa3/ejioB W TIOCBSIIEHA HCCIEAOBAHUIO CIIOCOOOB JIEKCUKOTpa(uuecKkoi
¢bukcau 3BGEMU3MOB U BBIIECIECHUIO BUIOB 3BPEMUCTUUYECKUX HAMMEHOBaHUN Ha

OCHOBE 3THX crmocoboB (m. 2.1.), kimaccudukanuu 3aQUKCUPOBAHHBIX IBPEMUZMOB C
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TOYKH 3PEHHUS COACpXKAHWs B HUX JIMHTBOKYJIbTYpHOU wuHpopmammu (m. 2.2.),
OTpeNIeNICHHIO Coco00B oOpa3zoBaHus 23Bdemuctuyeckoro sddexkra B acmekTe
nexcukorpapuyeckont ¢ukcarmuu (m. 2.3.), a Takke aHaMU3y 3BHEMH3MOB C TOYKH
3pCHHS COMYTCTBYIOIIUX JISKCUKOTpaduueckux nomer (1. 2.4.).

B pesynbraTe nenaetcst BIBOA O JIGKCUKOTPAPHUECKON KOHIICTIIIUN UCCIIETyEeMbIX
CJIOBapell OTHOCUTEIBHO CTaTyca AB(HEMHU3MOB, KOTOpast MPOSBIIACTCS B MIPUHITUTIAX UX
otOopa, PUKcaIim, a TAaKKe MOCTAHOBKH COMYTCTBYIOIIMX MTOMET.

B 3akiioueHun o000marTCs pe3yiabTaThl U MOABOIATCS UTOTH MPOBEACHHOTO
UCCJIEIOBAHMSI, HAMEUAIOTCS TIEPCIIEKTUBBI TalibHENIEH paOOoThl.

[TepcriekTHBBI MaMbHEUINETO HM3YyYEHUS TPOOJIEMBI HCCICAOBAHUS BHIATCS B
aHanu3e AB(PEMU3MOB C TOUYKH 3PCHHS TUAXPOHUYCCKOHN JIEKCHKOTpauu, a TakKe B
pa3paboTKe MPUHIIMIIOB COCTABIICHUS OJHO- U JABYSI3bIYHBIX CIIOBapeil 2B(HEMU3MOB.

IlpunoxkeHne COACPKAT TPUMEPHl ABPEMU3MOB, OTOOPAHHBIX METOAOM

crutonHoM BeIOOpKH U3 ciaoBapeit DU, WAG, CED u OED.
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I'masa 1. OCHOBHBIE ACIIEKTbBI HCCJIIEJJOBAHUA 9BOEMU3MOB
B COBPEMEHHOI JINUHIBUCTHUKE

1.1. IBdemMn3m Kak COUOKYJIbTYPHbIH, JUHIBUCTUYECKUI U KOMMYHUKATHBHBIH

(penomen

[losiBnenne u (GYHKIMOHUPOBAHUE OHBPEMU3MOB B SI3bIKE — CIIOXKHBIM
MHOTOAaCIEKTHBIN TPOLECC.

Bo-niepBbiX, BO3HUKHOBEHHE 3B(HEMHU3MOB  OOYCJIOBJIEHO HE  CTOJIBKO
JIMHTBUCTUYECKUMH, CKOJIBKO DSKCTPAIMHIBUCTUUECKUMU (PaKTOpaMu, K KOTOPBIM,
MpEeXAE BCEr0, CTOUT OTHECTU OCOOCHHOCTH KYJIBTYPHOTO U MCTOPUUYECKOTO Pa3BUTHUS
obmectBa. Ha aTy crienuduunyto uepTy 3BPEeMU3MOB YKa3bIBalOT MHOTHE yUYeHbIe. Tak,
H. M. bepnoBa oTmedaer, 4TO »HB(OEMH3MBI HAXOAATCA B ILEHTPE MEPECCUCHUS
SKCTPAJIMHIBUCTUYECKUX U JIMHTBUCTHYECKUX CTUMYJIOB U PE€Yb B 3TOM CIIy4ae UIET O
«B3aMMOOOYCIIOBIIEHHOCTH COLIMATbHO-TICUXOJIOTHYECKUX u JIEHOTaTUBHO-
curHupuKaTuBHBIX (akTtopoB» [bepmoBa 1981, c. 26]. A. M. KaueB ompenenser
BYEMHIO KaK «CII0)KHOE€ MHOTOTPAHHOE S3BIKOBOE SIBJICHHE, MMEIOIIEe TPU aCIEKTa:
COLIMAJIbHBIN, TICUXWYCCKUH W COOCTBEHHO JHMHrBHUCTHYeckuit» [Kame 1988, c. 4].
CounalibHBIM aCIMEeKT MOJpa3zyMeBaeT «JIeKalllhe B OCHOBE HSBHEMHM COIMAJIbHbBIC
motuBeD» [Tam ke, c¢. 4-5]. Ilcuxmueckuii acmekT 3BPEMHH KOPPEIHPYET C
JIOCTUTAaEMbIM B pe3yJibTaTe HBHEMHUCTHYECKOM 3aMeHbl «3()PEKTOM CMSITUCHUS
BbICKa3bIBaHUs» [Tam ke, ¢. 5]. JIMHrBUCTHYECKUI aCMeKT MpeIoaracT onpeaciacHue
MPU3HAKOB M YCJIOBHM MCTIOIB30BaHUS YBGHEMU3MOB.

Bo-BTOpbIX, TOMHUMO BBINIOJHEHUS HEMOCPEJACTBEHHO ABHEMHCTHYECKON
GyHKIIUU, TaHHBIE CIIOBA U BBIPAKEHUS, SIBJISSICH OJJHUM M3 UCTOYHHWKOB CHHOHUMUH,
MPUBOJAT K JIGKCUKO-CEMAaHTUUYECKUM M3MEHEHUSIM B SI3bIKE U MOTYT CIIYKUTh OJIHUM
U3 CTWIMCTUYECKHX CPEJCTB Hapsay ¢ meTadopoil, METOHUMHUEH M CpaBHEHHUEM.
OBdemMu3mMbl PYHKITMOHUPYIOT B OBITOBOM M JIEJIOBOM OOIICHHH, B PEYU MOJUTUKOB H
JTUIIJIOMATOB, a TakXKe B MPOU3BEICHUSIX XYJOKECTBEHHOW JIMTEPATYphl W

nyOJUIIMUCTUKE C TIEJBI0 CO3/aHMsI CaTUPUYECKOTO d3(PdeKkra uiIm Kak CpelcTBO
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SA3BIKOBOM ~ MAHUMNYJSALMM W TOJUTHYECKOM  KOpPpeKTHocTh  (cM.  paboThl
I'. X. AxmaToBoH, B. H. babasHa, A. A. I'puropsiHa, C. A. Kucenenoi,
E. M. Manwerunoit,  O. JI. [lactyxoBo#i, E. K. Temup0baepoii,  B. U. lllyBanosa,
E. B. lllnsgxtuHoit u ap.).

JlaHHBIE XapaKTEPUCTHKU HB(HEMU3MOB OOYyCIHaBIMBAIOT TOT (akT, YTO OHU
SBJITFOTCS. OOBEKTOM M3YYCHHS HE TOJBKO (DHIONIOTHYeCKuX HayK (0oO0Imero
S3BIKO3HAHUSA, JIEKCUKOJIOTUHU, CTHIMCTUKH), HO U HEKOTOPBIX APYIHMX T'YMaHHUTAPHBIX
JUCUUIUINH (IICUXOJIOTMH, COMOJIOIMH, TOJUTOJIOTUN).

PaznuyHble MOIXOJBl K OINPENENCHUI0 MOHATHUS «3BheMu3mM» (CM. paboThl
JI. A. bapkosoi, JI. B. BaBunoBoi, M. U. 3BepeBoi, O. A. MuxalinoBoHu,
H. M. IloTanoBoii) 1eMOHCTPUPYIOT BECh JHMAMNa30H acClEKTOB, KOTOPHIE BXOJAT B 3TO
nousAtue. P. Paja aHanu3upyeTr pa3BUTHE B3IJIIOB HAa JAHHOE SIBICHUE U BBIJEISACT
CJIEIYIOLIME TOIXO0/IbI K MCCIEI0BAHUIO 3B(EMHU3MOB:

1) TpamuuMoOHHOE paccMOTpeHHe 3BdeMH3Ma KaK OIHOW W3 pPa3HOBUIHOCTEH
nepudpasbl, NPUCYLIEE elle KIaCCUUECKON pUTOPUKE;

2) CEMaCHOJIOTUYECKHI TIOAXO0JI, COTIACHO KOTOPOMY 3B(EMU3M CIYKHUT OJIHOU
U3 IPUYMH U3MEHEHHUS 3HAYECHHUS CIIOBA;

3) nmoHMMaHWe TMOA 93B(PEMHU3MOM COLMUATBHO-TICUXOJIOTHYECKON KaTEropHuH,
OOBSACHAIONIEH NPUYMHBI TMEPEMMEHOBAaHUS TOIO WIJIM MHOIO TOHATHS B paMKax
UCTOPUYECKON OHOMACHOJIOTUH;

4) ananm3 5BOEMU3MOB C TOYKH 3PEHUS HCCICIOBAHMS IOJIMTHYECKON pevu,
COIJIACHO KOTOPOMY 3B(peMH3Mbl — HHIMBUIYyaJbHbIE OKKAa3HMOHAJIbHBIE BBIPAKEHMS,
UCIIOJIb3yeMble OOILECTBEHHBIMU JIEATEISIMU C L€JIbIO MPUYMEHBIIEHUSI HETaTUBHOTO
3HAYCHUS olpeeieHHbIx coobITrii [Rada 2001, S. 7-9].

JUis TOCTHKEHUS LeNHU HACTOsIIEeH paboThl — CHUCTEMAaTH3allui CEMaHTHYECKUX,
CTPYKTYPHBIX U JIMHTBOKYJIBTYPHBIX XapaKTEPUCTUK HBOEMUCTUYECKUX ECIUHMI] B
aCmeKTe WX JIEKCHKOTPaQUUeCKOro MapKUPOBAHHS — TIPEACTABISICTCS BaKHBIM
paccMOTpETh OCHOBHBIE MOJXOJbl K JAETEPMUHAIIMHM CTaTyca 3BPEMU3MOB B pamMKax
JMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOTO, CyOCTUTYILIMOHHOTO u (GyHKIMOHAIBHO-

KOMMYHHUKAaTHUBHOTO MOJXO0/I0B. Cuuraem pu 3TOM 1enecoopa3HbIM
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MpOAHAIM3UPOBATh  TAKWE  ACMEKThl  JIAaHHOTO  SI3BIKOBOro  ()eHOMEHa,  Kak
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUI MOTEHIIM AT 3B EMHUCTUICCKHUX HaMMEHOBAaHMH,
BEIZICIICHHE OCHOBHBIX HOMHMHATHBHBIX oOOjacTedl sBdemusaruu, auddepeHmmanms
"B(PEMU3MOB M CMEXKHBIX S3BIKOBBIX SIBJICHUN (BYJbrapu3MoB, >KaprOHHU3MOB,
IPECTUKHBIX» HAMMEHOBAHMN U TIP.), @ TAKXKE OCHOBHBIC MOAXOJbI K OIMHUCAHUIO

CPEJCTB JIMHIBUCTHUECKOHN peaan3alu 3BPeMU3MOB.

1.1.1. MccnenoBanme 38(peMHU3MOB C JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHYECKUX

1003 000507

B nocnennue necatusieTusi B OTEYECTBEHHON W 3apyO0eKHOW JMHTBUCTHKE BCE
OoJbIliee BHUMAHHE YJEISETCS BOIIPOCAM B3aMMONPOHUKHOBEHHUSI SI3bIKA U KYJIBTYPHI,
npobjieMaM KOJUPOBaHUS U TMepellaud KyJIbTYypHO-CEMaHTUUECKON uHGOpManuu
MOCPEJICTBOM  SI3BIKOBBIX €UMHUIl. B CBA3M C OSTUM TIPOUCXOJUT «TIyOHMHHOE,
UMIUTUIIUTHOE B3aMMOJICUCTBUE JIMHTBUCTUKH, TICUXOJOTUM M KYJIbTYPOJOTUU Ha
ypOBHE 00111€i1 METOI0JIOTUM U YAaCTHBIX MeToAuK» [Anedupenxo 2010, c. 6].

JlanHoe HampaBiieHHE€ OOYCIOBJICHO CMEHOW JIMHTBUCTUYECKUX HAYYHBIX
napagurM — CHUCTEMHO-CTPYKTYpHasi Tapajurma, BHHMaHHE KOTOpOW  OBbLIO
OpPUEHTHUPOBAHO Ha CJIOBO, Ha «HCCJEJAOBaHUE S3bIKa B camMOM cebe u s ceOs»
[Coccrop 1999, c. 233], noCcTENEHHO CMEHSIETCS aHTPOMOLICHTPUYECKOW MapagurMonu,
YTO MPHUBOJUT K MEPEKIIOUEHUI0 UHTEPECOB HCcleoBaTeNiell ¢ 00beKTa NO3HAHUS Ha
ero cyobeKT, T.€. Ha yenoBeka [Macnosa 2001, c. 5].

TpaauuuoHHbIH CyOCTUTYIMOHHBIA moaxox (cMm. 1.1.2.) K HCCIeI0BaHHIO
sB(peMr3Ma OMUpaeTCss UMEHHO Ha CUCTEMHO-CTPYKTYPHYIO Mapagurmy, MOCKOJbKY B
ero paMkax HB(peMHUCTHYECKas CIWHHIIA PACCMATPHUBACTCS MCKIIOYUTEIBHO Kak
AKBUBAJIICHT WJIM CHUHOHHMM 3aMElIaeMOro CJIOBa, YTO BO3MOXXHO JIMIIL B OTACJIBHBIX
chepax 9IBPEMHUCTHUYCCKOM HOMUHANMK (OpaHHas  JICKCHKA, HAaWMCHOBaHUS
CBEPXBECTECTBEHHBIX cUJ U 1ip.). [Ipu 3TOM 3a paMKaMu HCCIEIOBaHUSI OCTAIOTCS TE

chepbl 3BPeMU3aIu, KOTOphle MOSBUIUCH BCICACTBUE COLMATBHBIX U3MEHEHUN U HE
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BCerja SIBJISIIOTCA  OOsI3aTENbHBIMH ISl  MCHOJB30BAaHMS B HUX 3BHEMHU3MOB
(monmuTUYecKue MpoOIeMbl, SKOHOMUKA, COIIUATbHbIE OTHOILLIEHUS U TIP.).

[Tepemernienue 1eHTpa UCCIEAOBAHUS C HETIOCPEICTBEHHO SI3bIKOBBIX €AWHUIL Ha
YyeJioBeKa MCIOJIb3YIOMIETO MX, 3HAUYUTEIBHO pacIupWiio OOJacTH U3YUYCHUS
JIMHTBUCTUYECKUX SIBIICHUI, B TOM u4Hclie U Tmponecca sBpemuzanuu. Ceroans
HEOCTIOPUMBIM SIBJIIETCST TOT (hakT, 4TO 3BGEMH3MBI JOHKHBI PacCMaTpUBATHCS HE
TOJIBKO KakK CpeJICTBAa HOMHUHAIMKM, HO U Kak OCOOble CpEACTBAa BBIPAXKEHUS,
collepKalyue KyJIbTypHBIH KOMIIOHEHT 3HadeHus. lccrmemoBanue »sBPeMU3MOB B
paMKax aHTPOMOIICHTPUYECKON napajaurMbl C TOYKHU 3peHus
JIMHTBOKYJBTYPOJIOTMYECKUX  MO3UIUNA  JOCTATOYHO IIUPOKO TMPEACTaBICHO B
COBPEMEHHOM JINHTBUCTHKE.

B wactHOCTH, psifi paOOT MOCBSIIEH aHATU3Y KYJIbTYPOJIOTHYECKUX MPEANOCHIIOK
sBpemuzanuu (cm. padotel  FO. C. boropoesoit, O. C.I'nuoc, H. B. Tummunoii),
OMMCAHUIO OTICIBHBIX KOHIENTOCc(ep, MoaBEpraronmxcs 3BPeMu3anu B pa3IndaHbIX
JIMHTBOKYJIBTYpax (cm. paboTHI H. B. Tepemenko, B. 1O. XapurtoHoBoii,
O. C. lIpinennam0aeBoil), MPOBOJUTCS COMOCTABUTEIBHBIA aHalli3 HOMHWHATHUBHBIX
oOnacTeil M KOHIIENTYaJbHBIX OCHOB 3B(EMHHM B Pa3JIMYHBIX JUHTBOKYJIBTYpax (CM.
padoter  O. C. llenucosoit, JI. B. [lopoxuurkoii, B. Al-Azzam, J. I. Hei-long),
paccMaTpuBarOTCs  MPoOJieMbl MEpeBOAa IBPEMUCTUUECKUX EIUHUIl C Y4YEeTOM
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX 0coOeHHOCTEH (cM. paboTel M. Beizaeea).

PaccMoTpuM, HacKONBKO I€1€cO00pa3HbIM U PEJIEBAHTHBIM SBIISIETCS aHAU3
HBOEMUCTHUECKUX €TMHUIL C TTO3UIIUN JTMHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKUX UCCIICTOBAHUM.

B. A. MacinoBa monaraer, 4YTo OOBEKTaMHU JIMHTBOKYJIHTYPOJIOTHUYECKUX
HCCIICIOBAHUM MOTYT BBICTYIIaTh TAaKHUE€ S3BIKOBBIE CPEACTBA, «KOTOpPBIC MPUOOPENH
CUMBOJIMYECKOE, OTaJOHHOE, O00pa3Ho-MeTaopudecKkoe 3HaYeHHWE B KYJIbType U
KOTOpbIE 0000IIAI0T Pe3yibTaThl COOCTBEHHO 4YEJIOBEYECKOro CO3HaHUs» [MacioBa
2001, c. 36]. Ilo ee MHEHUIO, K JHHIBOKYJIbTYPOJOTHUSCKHUM CIUHUIIAM OTHOCSTCS:
«1) Oe3’KBUBAJICHTHAsT JIEKCHKA MW JIAKYHBI, 2) MHU(OJOTH3UPOBAHHBIC S3BIKOBBIC
CAVHMIIBI: apXeTHNBl W MHU(OIOTEeMbI, OOpSIbI M TOBEPbhs, PUTYadbl M OOBIUAH,

3aKpETUICHHbIE B S3BIKE; 3) mapemMuosiornueckuii (HoHp s3bika; 4) hpazeonorudecKuit
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GboHI s3bIKA; 5) 3TaJOHBI, CTEPEOTHUIIBI, CHUMBOJBL, 6) MeTadopbl M 00pa3bl S3BIKA;
7) CTUJIMCTUYECKUN YKJIall S3BIKOB; &) pedyeBoe IMoBeaeHHE;, 9) 00iacTh peueBoro
stuketay [Tam xe, c.37]. Ilpu sTtom B. A. MacimoBa oTMEYaeT, 4YTO TOJBKO
YHUKAJIbHBIE SI3BIKOBBIE E€IMHUIIBI MOTYT BBICTYNIaThb B KAaueCTBE IpPEIMETa
WCCJIEIOBAHUSI JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHH. B CBA3M C 3TUM BO3HHKAET BOMPOC, HACKOJIBKO
IIPAaBOMEPHBIM SIBIISIETCA TPUYHUCICHHE 3B(PEMH3MOB K JHHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM
eauHuLIaM. byaydn  S3BIKOBOM  yHUBEpPCAJIMEW, OHH  OXBaTbIBAIOT  CXOXHUE
HOMHMHATHBHBIE O0JIaCTU B COBPEMEHHBIX JIMHTBOKYJIBTYpax M HMEIOT o0Ime
MEXaHHU3MbI JIMHTBUCTUYECKON pean3aluu.

[lomaraem, 4To 53BGEMHU3MBI MOTYT pPacCMATPUBATBCS  KaK  €AMHUIIBI
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUU B CUJTy TOM ClieUU(PUUECKON JIMHTBOKYJIBTYPHOM MHPOpMaLIUH,
KOTOPYIO OHHM aKKyMyJupyloT. B Hacrosmeidl pabore moj JMHIBOKYJbTYPHOI
uHpopmanmenn Bciaen 3a B. A. Macnosou [Macnosa 2002, c.32] noHuMaroTcs
«CBeICHUsl, MAAaHHbIC, OTPAKAIINEC HAUMOHAIbHO-CIEHU(PHUIECCKHE CTOPOHBI
JKM3HU OIIPeJeJICHHOI0 SI3bIKOBOI'0 KOJUIEKTHBA, HAPOAA», UHBIMH CIIOBAMH, 3TO
uH(popMaIus 0 MaTepUaIbHON U JTyXOBHOHM KyJIbTYpPE Hapoja, BOILIOIIECHHAS B )KUBOM
HAllMOHAJIBHOM SI3BIKE M MPOSBIIOIIASCS B SA3BIKOBBIX Mpoleccax u cpeacrtBax. llon
SI3BIKOBBIMM CpPeJICTBAMM Ppelpe3eHTAlMN JUHIBOKYJbTYPHOU HMHGopManuM, 1o
MHeHnio B. H. Tenus, nmoHuMMaroTcs cioBa M BBIPAXKEHUS, «B KOTOPBIX KYJIBTYPHO
3HauMMasi “H(GOpPMaIlKs BOIUIONIAETCS B JCHOTATUBHOM aCIEKTE 3HAY€HHUs (ITO CIIOBA,
00O3HayaloIlMe peajud MAaTepUaIbHOM KyJIbTYpbl WM K€ KOHIENThl KYJIbTYpPbI
JIyXOBHOW W COIMAJIBLHOWM), W SI3BIKOBBIC €IMHUIIBI, B KOTOPBHIX KYJIBTYPHO 3HAYUMast
UH(pOpMaIIKs BhIpaKaeTCsl B KOHHOTATUBHOM acriekte» [Temus 1996, c. 214].

Takum 00pa3oM, S3BIKOBBIMH CPEICTBAMM PENPE3CHTALUU JUHTBOKYJIbTYPHOU
uHOpMAIIUU  MOTYT BBICTYNaTh S3BIKOBBIE OOO3HAYEHUS, aKKyMYJIHPYIOITHE
JOTIOJTHUTENbHYI0O MH(GOPMAIUIO O peainax o01iecTBa (KyJbTypbl, CTPAaHbl) U CPEbl
CYLIECTBOBAHMS HApOJa-HOCUTENS TOTO WM HMHOTO f3bIKAa, €ro HpPaBOB, OObIYaEB,
KYJbTYPHO-UCTOPUUYECKUX TPAIAULINI, MUPOBOCIPUSTHUS U JIP.

OB(hEeMUCTUYECKHUE €UHULIBI, TPEJICTABIISIIONIE COOOM CII0OBA U CJIOBOCOYETAHUS,

TPAHCIHMPYIONIUE KYJIbTYPHO 3HAUYUMYI0 HWHGOPMAIHMIO, OTHOCATCS K TMOJ0OHBIM
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A3BIKOBBIM cpeacTBaM. [Ipu 3TOM BakHasi JMHTBOKYJbTYpHas HWH(OpMaIus MOXKET
ObITh TIpEICTaBIeHa B AB(PEMUCTUUECKUX HAUMEHOBAHUSAX KaK SKCIUIMIIMTHO, TaK U
MMIUTMIUATHO. PaccMOTpUM KaX bl U3 3TUX CIy4acB.

OB EeMU3MBI SBISIOTCS SI3bIKOBBIMU €IMHUIIAMH, COACPKAIIUMHU UHPOPMALIUIO O
HAI[MOHAJIBLHO-KYJIBTYPHOH crielupuKe OOIIEeHUs, aKKyMYIHPYIOIIUMH CHeIUPHUUIECKHIe
IIPEACTABICHNUS] HAllMA O MOPAJIbHO-ITUYECKHX LIEHHOCTSX, 3aIlPeTax, COLMAIbHBIX
npobiemax u np. KonnuecTBeHHasi U Ka4e€CTBEHHAs XapaKTePUCTUKA 3BHEMUCTUYECKUX
[IapaJurM B OTIEIBHO B3ATHIX JMHIBOKYJIBTYPAaX Pa3iM4HA, YTO, IO CIPABEIJIMBOMY
mueHnuto JI. B. [lopoxHuiikoil, 0O0YCIOBI€HO  «KYJIbTYPHBIMU  TPaJULMSIMU U
ATUYECKUMU ITpecKpuniusamMu counyma» [[lopoxuuikas 2014, c. 6].

JIaHHBIN TE3UC MOATBEPKAAETCA psAnoM ucciaenoannil. Tak, JI. B. [lopoxHuikas,
COIOCTABJIASL KOHILIETITyaJIbHbIE OCHOBaHHWS 53BGEMUU B aAHIJIMHCKOM, HEMEILIKOM,
(GpaHIly3CKOM, HUTaIbIHCKOM M HCIAHCKOM $3bIKaX, MPUXOIUT K BBIBOAY, UYTO «HA
IPOAYKTUBHOCTh HOMUHATUBHBIX cep 3BPEMHU3ALNN CYHIECTBEHHBIM 00pa3oM BIMSIET
HKCTPATTMHIBUCTUYECKAsl CUTYyallUsl: OTHOIIEHHE K TaOyHUpyeMOMY IMOHSTHIO U CTENEHb
pacnpocTpaHeHus SBPEMUZHPYEMOTO SIBJIIEHUSA B TOM WM MHOM JIMHTBOKYJIbTYpe» [Tam
xe, ¢. 6]. Hampumep, paccmaTpuBaemMblii €10 KOHLENT «IBSIHCTBO» IPAKTUYECKH HE
uMeeT HB(PEMUCTUYECKMX HAUMEHOBAaHUI B UTANbSHCKOM S3bIKE, YTO CBSI3aHO C
TPaJAMLIMOHHO BBICOKUM YPOBHEM KYJBTYpPbl MOTPEOJIEHUS aJKOroJsl B 3TOM CTpaHE H,
KaK CJEICTBHE, «HU3KOM CTEMEeHbI0 TaOyMPOBAHHOCTH JTOW c(epbl YerToBEYECKON
JESITEIbHOCTH B JaHHOM comuyMme» [Tam ke, c. 18]. Hamporus, mnosiBieHue B
KOHKPETHOM OOIIECTBE COLMAIBHBIX MPOOJIEM MU OCYKJAEMbIX COLMYMOM SIBICHUN
Ja€T OCHOBAHMWS JJisi TMOSBJICHMUS HOBBIX obOnacteil sBdemusauuu. Hanpuwmep,
HEraTMBHOE OTHOILIEHHE OOILIECTBA K HAPKOMAHUHU BBI3BAJIO MPUTOK COOTBETCTBYIOIINUX
HB(EMHUCTHYECKNX HAUMEHOBAHHU B COBPEMEHHBIX JIMHTBOKYIbTYpax [Tam xe, c. 7].

Wxan Yaub, paccMaTpuBasi JTUHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUE ACTIEKThI dBPEMU3ALINU
B PYCCKOM M KHWTaMCKOM $3bIKaxX, IPUXOIHUT K 3aKIIOYECHHUIO, YTO pa3IU4YUSI B
KOJIMYECTBEHHOM COOTHOILEHUU U TEMATHUYECKON HAMOIHIEMOCTH 3B(PEMHU3MOB B 3THUX
A3bIKAX CBA3AHBl C IMHIBOKYJIBTYPHBIMM M OSTHOJMHIBUCTHUYECKUMH ITapaMeTpaMu

a3bIKOBOro co3HaHus» [Wxkan 2013, c. 13]. B 1o BpeMs Kak HEKOTOpbIE TEMBI H
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00BEKThl HBPemMu3anuu CcX0ku (CMEpPTh, CEKCyaldbHblE OTHOIICHUS, (Qu3nUecKue
nedeKTsl),  Opyrue  SABISIOTCS  YHUKQJIbHBIMU,  MPUCYIIMMH  OTAEJIbHBIM
JUHTBOKYJIbTYpaM. Tak, B PYCCKOM SI3BIKE OTCYTCTBYIOT 3B(PEMU3MBI TEMATHUECKOMN
chepnl «CBanbbay», MIMPOKO MPE/ICTABICHHBIE, B CBOIO OY€pe/lb, B KUTAMCKOM S3BIKE.
Kak oTrmeuaeT uccienoBareins, JTaHHOE 00CTOSTEIHCTBO O0OYCIOBICHO «OCOOCHHOCTSIMHU
MEHTaJbHOCTH M TICHUXOJIOTHH KHTAalCKOTO0 Hapoaa: CKPOMHOCTBIO, CKPBITHOCTBHIO,
MHTpOBEpPTHOCTHIO» [TaMm xe, c. 13].

Bonee Toro, B 0fHOW M TOM K€ JIMHTBOKYJIBTYpPE Ha Pa3HBIX dTamax KyJIbTYpHO-
HCTOPUYECKOTO PA3BUTUSA OOIIECTBA 3B(PEeMU3AINN TOBEPTAIOTCS MIPOTHUBOIIOIOKHBIE 110
3HAYCHUIO CIWHUIIBI. Tak, B MEPUOJ COBETCKOW BIIACTH «CIIOBO OeHblU ISl PYCCKOU
MEHTAJIBHOCTH SBJISUIOCH JOCTATOYHO 3anpeTHbiM» [Cennukuna 2006, c. 80], uto ObU10
OOyCJIOBJICHO HJICOJIOTHEHN MpaBSIIeH MapTUU U MOPAIbHBIMH YCTAaHOBKAMH OOIIIECTBA.
B pesynbrate, cioBa «cocmosiHue Ui 00cmamokx UCTOIb30BAIUCh BMECTO Ho2amcmao,
yenosek co cpedcmeamu BMecTo kanumanucmy [Jlapun 1961, c. 113]. B coBpemenHoi
PYCCKOM  JIMHTBOKYJIBTYPE, HANpPOTUB, CTUTMATHYHBIMU UM HYXIAIONUMUCA B
sBeMu3anu SABJSIOTCS O0O3HAUEHMS, CBs3aHHbIE C O€emHOCThIO. Tak, «BMECTO
BBIpAXKEHUS He Xeamaem OeHez, CNOp U3-3a O0eHez yNoTpeOiseTcs 3B(YPEeMUCTHUUECKOES
COUeTaHUE @uHaHcogvle/Mamepuaivtole npobaemol (éonpocst)» [Cennukuna 2006, c.
81].

Takum oOpa3oM, HECMOTpSs Ha TO, YTO AB(PEMU3IMBI SIBISIOTCA S3BIKOBBIMU
YHUBEpCANMsIMHU (OHU TIPEACTABIICHBI TPAKTHYECKH BO BCEX S3bIKAX, MMCIOT OOIIne
MPEANOCHUIKN TIOSIBJICHUS M CXOXHE MEXaHM3Mbl JIMHTBUCTUYECKOW pean3aluu), B
JIMHTBOKYJIbTYPHOM AaCTEKTE€ OHU HE MOTYT CUUTAThCA YHUBEPCAIUSMHU, MOCKOJIBKY
COCTaB HOMHHATHBHBIX O0JacTel 3BPEMHU3ANMH HE SBISICTCS OTHOPOJHBIM IS
pPa3TUYHBIX JIMHTBOKYJIBTYP, B HEKOTOPHIX M3 HHUX HMMEIOTCS YHHUKAJIbHBIE TEMBbI W
00BeKTHl 3B(eMH3alUu (HAMpUMEp, Tema CBaAbObl B KUTAWCKOW JMHIBOKYJBTYPE;
HAWMCHOBAaHUS, OTHOCAIIMECS K TIEPUOAY HAIUCTCKOW BJIACTH B  HEMEIKOMN
JUHTBOKYNIbTYpe U 1p.). CremoBaTenbHO, aHANINW3 HBPEMUCTHUYECKUX TMApaJUTM,
3a()UKCHPOBAHHBIX B JICKCUKOTPA(PHUIECKUX UCTOYHHUKAX PA3TUYHBIX S3BIKOB, TO3BOJIUT

CIeJaTh BBIBOJ O PENPEe3eHTAlMd MOPaJbHO-3THYECKUX IIEHHOCTEM S3THOCa Yepe3
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IPEJICTaBICHHbBIE B S3bIKE HOMHUHATHBHBIE 00JaCTH 3BPEMM3ALMH, A TAKKE BBIIBUTH
0o0IIeKYJbTYPHbIE U KYJbTYPHO-cenupuyeckne o0macT 3BPEMU3ALUU U
KOHCTAaTUPOBATh JIAKYHAPHBIA XapakTep MOCIeAHUX. /[aHHBIA BUJI JIMHTBOKYJIBTYPHOU
MH(pOpPMaIMU HOCUT IKCINIMIMTHO BBIPAXKEHHBIN XapakTep.

Baxxnass nuHTBOKYJbTYpHas HH(OpMAIMs COIEPKUTCA B TaK Ha3bIBAEMBIX
IpeBHUX H3BpemuszMax. byaydnm o0O0yCIOBIEHHBIMH PEIUTHO3HBIMH MOTHBAMHU U
JPEBHUMHU CYEBEPUAMHU, 3BPEMU3MbI HEN30€KHO CTAHOBSIITCS HOCUTEISIMU KYJbTYpPHOU
uHbOpMaIK, CBEICHUHN O TPAIUIUIX, BEPOBAHUSIX, MU(ax, OObIUasX.

Hanpumep, y npeBanx repmanies 3amnaj (der \Westen) kak oHa U3 CTOPOH CBETa
000O3Hayan CTpaHy TbMbl, MECTO OOWTaHHUsS [IbSIBOJIA; MEPBOOBITHBIE HAPOAbI OOSIIHCH
3aX0Ja COJIHIIA, ACCOLMMPOBABIIETOCS C TEMHOTOM, YIAIKOM, CMEpPThIO. MHorume
penuruo3Hble 00bIYau U pUTyalbl CBA3aHbl ¢ 3amagoMm. Hampumep, B XpUCTHAHCKOM
XpaMe MMEHHO Ha 3amajJHoOi cTeHe u3o0paxkanmuch cueHbl Ctpamnoro Cypa, a npu
TAUHCTBE KPEIEHUsI HEOOXOAUMO OBLJIO CMOTPETh Ha 3amaj, YTo 03HA4ajo OTPEUYCHHE
OT JpsiBosa. Pe3ynbTaroM JaHHBIX BEpOBAaHUM M CyeBepuil SBUJIOCH Taly Ha
npousHomieHue ciosa der Westen, 4ro mMOKa3bIBAIOT CIIEAYIONINE SI3BIKOBBIC (DAKTHI:
ecTh JpEeBHUE reorpaduyecKkue Ha3BaHUs, cojaepxkaliue B ce0e YNOMHHAHHUS BOCTOKA
(Austria), HO OTCYTCTBYIOT COOTBETCTBYIOIIME HANMEHOBAHUS C YIIOMUHAHHEM 3aIajia;
IUIE  0003HAYEHWsT BOCTOYHBIX TOTOB HCIIOJIB30BajIoCh cioBo Ostrogoth (comur
80CX00AW€20 CONHYA, BOCMOYHblE 20Mbl), B TO BpeMs KakK /il HaUMEHOBAaHMS
3almajgHbBIX TOTOB HCHojb3oBaics sBhemm3m Visigothi wmm  Wisigothi, rme Visi
0003Ha4aI0 MyOpulil, 0obponopsoounsill, 3namnoii [Rada 2001, S. 36].

Takum o00Opa3om, mOMOOHBIE JpeBHUE TaOyUPOBAHHBIC HAWMEHOBAHUA U
9B(EMHU3MBI, 3aMEINAloNUe WX, MOTYT paccMaTpuUBaThcsi Kak (PaKThl KyJIbTYpHI,
€/IMHHULIbI, BOIUIOMIAIONINE B ce0e KyJIbTypHBbIE apXETHUIIbl, T.€. «yCTOWYUBBIE 00pa3bl,
MOBCEMECTHO  BO3HHUKAIOIIME B HWHIWBHUAYaTbHBIX CO3HAHHMSIX U  HMMEIOIINE
pacrpocTpaHeHue B KylibType» [Macnosa 2001, c. 39].

OcoOprit UHTEpEC npu HCCIIEIOBAHUU sB(heMr3MOB c
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHUX TO3UIMHA MPEACTABISAIOT SANHMIIBI, 00pa30BaHHbIE MMyTEM

MeTa(OpUUECKOTO MW METOHHMMHUYECKoro nepeHoca. Kak orTMedaer OOJIBITMHCTBO
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uccienoBareneil, Haubojiee SIPKUMH  SI3BIKOBBIMH OCOOCHHOCTSIMH, B KOTOPBIX
OTpa)kaeTcsl KyJlbTypa, 00Ja1at0T Gpa3coqoruueckie eInHULbl, MeTadopbl, CHMBOJIBI U
napemuu. IlocpeacTBoM coaepammxcsi B HUX KYJbTYpPHBIX KOHHOTalUWUWA OHHM
aKKyMyJIUPYIOT HalMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOE CBOEOOpa3sHe HapojJa M OCOOEHHOCTHU
STHUYECKOU MEHTAJIBbHOCTH.

JI. B. [lopoxHulikasi, uccieaysi KOHLENTyaJdbHble OCHOBAHMS 3BPEMHU3AIMU B
pPa3IMYHBIX S3bIKAX, OTMEYAET, YTO, HECMOTPsl Ha 3aKIIOYEHHYI0O B 3BPEMU3MAX
uHPOpMAIIMIO  KyJbTYpOJIOTUYECKOTO  XapakTrepa, B  OOJBIIMHCTBE  CIIydacB
1eNeco00pa3HO TOBOPUTh O HAJIWYMM «OOIMIMX KOHLENTYaJbHBIX CTPYKTYp B
KOHLEeNToc(hepax KyJbTyp PaCCMaTPUBAEMBIX S3bIKOB, 00YCIIaBIMBAIOUIUX TOPOKICHUE
AHAJIOTUYHBIX COYETAHUM M0 €IMHOM KOHUenTyanbHou Monenn» [Ilopoxnunkas 2014,
c. 15]. B kxauecTBe mpumepa NpuBOAUTCA METAPOPUUECKUNA KOHLENT «IIyTELIECTBUEY,
KOTOPBIM JIEKUT B OCHOBE HECKOJbKMX HOMHMHATHBHBIX OOJacTedl 3BpeMu3aiuu B
Pa3INYHBIX SA3BIKAX, HAIPUMEpP, «YXOX OT PEAIbHOCTH» B 3HAYEHUU «AJIKOTOJIBHOE
ONbSHEHUE» W «yNaJ€HUE» B 3HAYECHUU «CMEPTH» B AHMVIMICKOM, HEMEIKOM U
dbpaniy3ckoM s3bikax [Tam xe, c. 5].

Tem He MeHee, monaraeM, 4TO B OCHOBE OT/AEIBHBIX 3BYEMU3MOB MOTYT JIEKATh U
HallMOHANbHO-cIieuu(rueckue Merahopuyeckue U  METOHHMMHYECKHE  MOJEIIU.
Hanpuwmep, anrmumiickuii ¢pazeonornsm How’s your father? (Kax noowcusaem eaw
omey?), UCTIOJNB3YIONIUNUCSI B KadecTBe 3BdeMHu3Ma s 0003HA4YCHHUS JIOOOBHBIX MU
WHTUMHBIX OTHOILIEHUH, XpaHUT B cebe MH(OpMaIMI0 0 BUKTOPUAHCKOM 310Xe, KOrja,
COIJIACHO IMpEelaHusIM, OTIbI, OECIIOKOSICh O YECTH CBOMX HE3aMY>KHUX J0Ueper U, B TO
YK€ BpeMsl, HE XkKeasi MPENsATCTBOBATh UX BBIXOAY B CBET, HHOI/IA TATHO CONMPOBOXKIAIN
UX, YKpBIBasACh MOJ HMX IOOKaMu. B 3ToM ciydyae 3aJaHHBI MOKJIOHHHMKOM BOIIPOC
How’s your father, Beipaxaromumii TpaIuIIMOHHYIO aHTJIHICKYIO BEXJIMBOCTh, U OTBET
HAa HEro CIY>XWJU CBOEOOpa3HbIM KOJOM JJsi cOOOmieHus MHGOpMAIMU O TOM,
COMPOBOXAAET JM JEeBYIIKY oTel. B ocHoBe paHHOro »sBdeMusmMa  JIEKHUT
METOHUMHUYECKUN TMEPEHOC, BBIPAXKAOIIMN NPUYUHHO-CIEACTBEHHYIO CBSI3b MEXIY
5TUM  BONPOCOM W  BO3MOXHBIMA HMHTUMHBIMH  OTHOIICHHUSIMHM B  CiIyyae

COOTBETCTBYIOMIETO OTBeTa. COXpaHUBIIMCH B SI3bIKE, JAHHBIM 3BPEMU3M COOOIIAET
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UHPOpMAIIMI0O O MOpAIbHBIX LIEHHOCTSX TOM 3MO0XM, a TakXke IOJYEpKUBACT
aKTyaJIbHOCTh KOHIIENTA «BEKJIMBOCTBY JUISl aHTJINKACKOW JIMHIBOKYJIBTYPBI.

IIpuBeneHHBIE BBIIE IPUMEPHI IEMOHCTPUPYIOT, YTO B PSIAC CIIyYaeB U3BIICUCHHE
JMHTBOKYJIBTYPHON MH(OpMaLUU «TpedyeT TIATEIBHOTO 3TUMOJIOTHYECKOT0 aHaIN3a,
BCJICJICTBUE YETO I0JAracM, 4TO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUE CBEICHUS TAaKOIO THUIIA
BBIPKCHBI MMITMIIUTHO» [Pebpora 2019, c. 174].

Taxum 00pazom, IpPUBENEHHBIN BBILLIE MaTEPUAIl JAET OCHOBAHUE CAENATh BBIBOJ
O TOM, YTO aHajdu3 3BGEMUCTHYECKHX NapagurM B Pa3IUYHBIX JUHTBOKYJIBTYpax
JOJKEH IIPOBOJUTHCS HA JBYX YPOBHSX — AKCIUIMLIMTHOM M UMIUIMIMTHOM. B mepBom
ciy4yae pedb uaeT o0 UCCIENOBAHMM CEMAHTHUKM HOMHUHATHUBHBIX 0OJacTei
B(eMHu3alny, KOTOphlE OTOOpaXarOT CHUCTEMY MOPAIBHO-ITUYECKUX LIEHHOCTEH
obmectBa. Bo Bropom ciaydae peub wujueT 00 aHaiuM3e BHYTpeHHEH (opMmbl U
TUMOJIOTHMH JPEBHUX 3B(PEMU3MOB, AKKYMYJIUPYIOIIUX PEIUTHO3HBbIE BEPOBAHUS U
cyeBepus, a Takxke 00 aHanmu3e MeTaOpUYECKUX U METOHUMUYECKUX MEXAHHU3MOB,
JeXaluX B OCHOBE 00pa3oBaHUs 3B(EMU3MOB, KOTOpPbIE MOIYT HOCHUTh Kak
YHUBEPCAIbHBINA, OOMIEKYJIBTYPHBIH, TaK U HAMOHAIBHO-CIIEUU(PUUECKUN XapaKTep U

coJiepKaTh B ce0€ KIIIOUEBBIE KYJIbTYPHBIE KOHIIEITHI.

1.1.2. CyGcTUTYIIMOHHBIN MOIX0/1 K MCC/IeI0BAHUIO IB(EeMIU3MOB M €0 COIUATbHO-

HCTOPHICCKHEC NTPEANOCBIIKH

TpaguIMOHHO COLIMOKYJIBTYPHOM W JIMHIBUCTUYECKON MOJOIUICKOM MOSBJICHUSA
B()EMHUCTHYECKUX HAMMEHOBAHHWM cuuTaercs s3bikoBoe Taly. Ilom s3bIKOBBIM Taly
MOHUMAETCS «3almpeT Ha YHOTpeOJCHUE ONPENCICHHBIX CJIOB, OOYCIOBJICHHBIN
COIMAJIBHO-TIOJIMTUICCKUMH, HCTOPUYCCKUMH, KYJIbTYPHBIMH, JSTHYCCKUMH WM
9MOITMOHAIBHBIM (pakTopamu» [Bap6ot 1997, ¢. 552-553].

IlepBeie ymomMuHanusi 00 »dBpeMu3Me Kak 00 OOBEKTe HCCIeI0BaHUS
JMHTBUCTUKU TMOSBWINCH B HAYYHOU JiutepaType B KoHile XIX B. 6imarogapst akTHBHBIM
WCCJIEIOBAHMUSIM dTHOTpaamMu >KU3HU TEPBOOBITHBIX COOOIIECTB M, B YaCTHOCTH,

sBiieHus Ta0y (cM. padotsl J. K. 3enenuna, JI. ®pesepa, H. Schroder).
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D. beHBeHHCT, aHAIM3UPYs Marepuaa ®W3 1od3M lomepa, a  Takxke
MHOT'OYHMCIICHHBIC MPUMEPhl U3 aBECTHHUCKOTO M OepOCPCKOro S3bIKOB, MPUXOIHUT K
BBIBOJY, YTO HEKOTOPBIC SIBJICHUS, IMOPUIAEMBIC Y APEBHUX HAPOJ0B MOPAILHBIMH U
COIIMAJILHBIMU HOpMaMU (YOuticmeo, Ka3Hb) JUIIAIACH POKOBOM CHIIBI «ITIyTEM 3aMEHBI
ero KaKUM-HHOYIb JaJCKUM WM CMSITYEHHBIM SKBHBAJICHTOM», B TO BpEMS Kak
CII0COOBI 0003HAYCHMS, CBA3AHHBIC C PEIMTHO3HBIMHA 3aIPETaMHU «3aKJTFOYAI0TCS B TOM,
4TOOBI POKOBOMY ITOHATHIO J1aTh cUacTauBoe uMs» [bersenuct 2002, c. 374].

B. Xasepc [Havers 1946, S. 36-37] B cBOoeM HCCIICIOBaHHMH, IOCBSIICHHOM
JPEBHUM SI3BIKOBBIM Taly, TMpeiaracT CICAYIOUYI0 KIacCH(PHUKAIMIO JaHHOTO
(eHOMEHa, UMEIOILIEr0 MECTO B IEPBOOBITHOM OOIIIECTBE:!

1. HaumeHOBaHMS PeJIUTHO3HOM cepni, HAMMEHOBaHMS
CBEpPXbeCTECTBEHHBIX CcHJ. Ta0y Ha mpousHolIeHHEe MMeH bora W nbsBona OBLIO
00YCIIOBJICHO CYeBEpHBIM CTPAaXOM HAPYIIMTh CBATOCTh W YUCTOTY bora miam BbI3BaTh
HeuncTyro cuiny. Cpenu  3BpeMH3MOB, 3aMEIIAIONIMX  JaHHbIC HOMMHAIUH,
UCnob30BaIKCh creayromnume: anri. dickens, deuce Bm. devil (dss601), Hem. der Herr,
der Machtige, der Ewige Bm. der Gott (boe).

2. HaumeHoBaHus1i 3a0oJieBaHuii M cMepTH. [IpeanochuIkoil K TOSBICHUIO
JaHHOTO Taly TMOCIY)KHJI CTpaxX, 4TO MPOM3HECS MPsAMOEC HAaUMEHOBaHHE OOJIC3HH,
YeJoBeK MOr 3a00JieTh €0 M yMepeTb. UToObl 3TOro u30ekaTh HCHOJIH30BAIUCH
9BPEMUCTHYCCKIE HANMCHOBAHHUSI, B KAUeCTBE KOTOPHIX B HEMEIIKOM SI3bIKE BBICTYIIAIN
UMeHa CBATBIX, PU3BAHHBIX «CMATYUTHY 00Jie3Hb: HeM. der Sankt-Ruprecht-Tag swm.
der Rotlauf (oenv cessmoeo Pynpexma BM. kpacuyxa), die Sankt-Valentinus-Klage Bwm.
die Epilepsie (nrau cessmoco Barenmuna BM. snunencus).

3. HaumeHoBaHUsI KUBOTHBIX. J[aHHOE Ta0y MOSBHIOCH CPEIM OXOTHHUKOB,
KOTOPBIC BEPUJIM, YTO JKUBOTHBIC MOHHUMAIOT YECIOBCUYECKUN SI3BIK M, YCIBIIIAB CBOE
UM, yOeryT WM MPUYMHIT OXOTHHUKY Bpel. B kauecTBe 3B(HEMHU3MOB UCIOIb30BAIHCH
METOHUMHYECKUE TMEPECUMEHOBAHKS, B OCHOBE KOTOPBIX JIeXKasla OKpacka »KHBOTHOIO
WM MeCcTo ero obwuranus, Hanmpumep: die Graue sm. die Hase (cepuwiii BM. 3asy), der

Ho6lzing Bm. der Wolf (orcusywuii 6 oepeswsix BM. 60ik).
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4. HaumeHoBaHHMsl 4acTedd Teja. [[peBHuE JIOIM IMOjaraid, 4TO HEKOTOPBIC
JaCTH YEJIOBEYCCKOTO TeJa SBISIFOTCS HE3aBUCHUMBIM, CaMOCTOSATEIBHBIM CYIIECTBOM U
00Jaar0T OMACHOW CHJION, B CBS3U C YeM, BO M30€KaHWE HECYACThs, HYKIAIOTCS B
nepenMenoBanusx, Hanpumep: der Greifer sm. der Hand (xeam BMm. pyxa).

5. HanmeHoBauusi HeOeCHBIX CBeTWJ M orus. Takue ciioBa, kak die Sonne
(connye), der Mond (zyna), das Feuer (o2ons) TpOUCXOAMIM OT UMEH JPEBHUX OOTOB,
YBaKUTEIHPHOE OTHOIIICHUE K KOTOPHIM MPUBEJIO K MOSBJICHHUIO TaKUX 3B()EMHU3MOB, KakK
Herr Mond (cocnooun mecsay), der heilige Tag (cesmoii oenv).

6. HammMeHoBaHus 3amaHOil CTOPOHBI cBeTa. [1epBOOBITHBIE HAPOABI OOSITUCH
3ax0/1a COJTHIIA, aCCOIMUPOBABIIIETOCS C TEMHOTOH, YIaIKOM, CMEPTHIO, B CBS3HU C UYEM
HE HMCIIOJIB30BAJIM B CBOCH peun cioBo der Westen (3anao).

B nanpHelimem 3BpeMucTHYECKAs TPUPOJA MOJOOHBIX HAMMEHOBAHWH OTOIILIA
Ha BTOPOU IIJIaH; CETOJHS HOMHHAIIMK TAaKOTO POJa BOCIIPUHUMAIOTCS KaK MEPEKUTKA
JpeBHEN BEpbl B Marm4eckyro cuiy. B cOBpeMEHHON JMHIBUCTHUKE HCIOJIb3YIOTCS
pa3Hble TEPMUHBI I O0O3HAYEHHUS COBPEMEHHBIX U JIPEBHUX SB(PEMHU3MOB, UYTO
MOIYEPKUBAET CBOEOOpPA3UE MOCIECTHUX M HEOOXOJIMMOCTh YETKON auddepeHmanum
ITHX sBJIeHUH. Ecnmu miis 0003HAaYCHHUST COBPEMEHHBIX HAMMEHOBAHUHN CITYKUT TEPMUH
«3BPEMU3M», TO ISl HOMHHAIIMU JPEBHUX OOO3HAYCHUN B HAYYHOU JHTEpaType
UCITOJIB3YFOTCSl TAKUE TEPMUHOJIOTHYECKHE CIIOBOCOYCTAHHUS, KaK «TIIEPEHMEHOBAHUS 10
sanpety» [Jlapun 1961, c. 119], «3Bdpemuctuueckne oxkameHenoctn» [Kares 1988, c.
25] u mp.

Takum o00pa3oM, TOsIBJICHHE OSBPEMU3MOB KaK JIMHTBUCTHYECKOTO U
COIIMOKYJIBTYPHOTO SIBJICHUS ObUIO OOYCIIOBJICHO TaKUMH JKCTPAIMHTBUCTHYECKUMU
dakTopamMH, Kak pEJIUTHO3HBIC BEPOBAHUS, CYeBEepUsS W TPEAyOSKIACHHUS JIPEBHUX
HApOJIOB, a TAKXKE X 00pa3 KU3HMU.

HecMoTpst Ha TO, 94TO CO BPEMEHEM PEIMTHO3HBIE MOTHBBI 3B(EMHCTHYCCKUX
HOMHWHAITMN HCUYE3NId, TMOHUMaHHE HB(PeMH3Ma KakK pa3perieHHOW EAWHHIIBI BMECTO
3aMpenieHHoN JI0JATroe BpeMs OCTaBaJloCh IIEHTPAJbHBIM B JUHTBUCTHKE. Ha
MPOTSHKCHUH BCEH MCTOPUM HAYYHOTO W3YYCHHS IB(PEMHU3MOB PEIUTHO3HBIC MOTHBBI

BBIICIIIFOTCS YYCHBIMU KaK JIBUKYITHUC CUJIBI ITOABJICHUS JAHHOT'O SI3BIKOBOTO SABJICHUA B
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nenomM. Hexotopeie nuurBuctel (A. M. Kanes, A. A. Pedopmarckuii, b. A.Jlapun,
E. I1. CeHnuykuHa U JIp.) CUUTAIOT, YTO PEIIUTHO3HBIC MOTHUBBI UMEIOT MEPBOCTEIICHHOES
3HaueHue g obpaszoBanms sBPemusmoB. E. H. TopomiieBa ormedaer, 4Tto «OTCIOAa
OepeT cBOE Hayalo CYOCTHUTYLIMOHHBIM MOJXOJ, TO €CTh 3B(EMH3M paccMaTpUBAECTCS
KaK pa3pelieHHOe CJIOBO BMECTO 3alpeTHoro, TabyupoBanHoroy» [Topommesa 2003, c. 8].
PaccMotpum psan neuHUINN TepMIHA 3B()EMU3M ¢ TOUKH 3pEHHUS 3TOTO MOAX0/IA.

H. C. ApanoBa noHumaet noji 3BGEMU3MOM «IMOIIMOHAIBHO HEUTPAIIbHOE CIIOBO
WIN BBIPAKEHHE, YIIOTPEOIsieMOE BMECTO CHHOHUMHYHOIO €MY CJIOBA MJIM BBIPAXKEHUS,
NPE/ICTABIISAIONICTOCS HEMPHINYHBIM, TPYOBIM MM HETaKTHYHBIM» [ApamnoBa 1990, c.
590]. Ilo muenuto A. A. Pepopmarckoro, 3BheMU3MbI — 3TO «3aMEHHBIE, pa3pelICHHbIC
CJIOBa, KOTOpbIE  YHNOTPEOISIOT  BMECTO  3alpeuieHHbIX  (TaOyHpPOBAHHBIX)»
[Pebopmarckuii 2004, c.105]. A.M. Kaniee paccmarpuBaer 3BGEMU3MBI  Kak
«crocoOcTByomKe 3PEPEKTYy CMITYEHUsT KOCBEHHBIE 3aMEHHUTENM HaWMEHOBAHMM
CTPAIIHOT0, MOCTHIAHOTO WJIM OJUO3HOrO, BBI3BIBAEMBIE K YKU3HU MOPAJIBHBIMH HWIIU
penurno3usiMu MotuBamuy» [Kares 1988, c. 5].

CyOCTUTYUHOHHBIN MOAX0A OO0YCIOBWJ Y3KO€ IMOHMMaHue 3B(HEMH3MOB, MpU
KOTOPOM OHHU BBICTYMAIOT KaK «3aMEHHUTENIN OOCIICHHOM, MPEeXIE BCEro, MaTepHOUN
nexcukm» [Cennukuna 20006, c. 41].

Ceronnss mnoHsiTUE Ta0y TMO-TIPEKHEMY PpEIEBAHTHO TPHU UCCIEIOBAHUU
B()EMHU3MOB, YTO MPHUBOJUT K BBIIICJICHUIO B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE JIEKCHUKO-
cemanTuueckux nonei (cm. padotsl A. H. IlpyneiByc, E. E. Tropunoii, E. A. YBapoBo#,
M. P. [lapaeBoii u 1ap.), K KOTOPHIM OTHOCSATCS TIOJIBEpraroIiuecs 3SBPEeMHU3aAIUNA
TaOyHpOBAaHHBIE €IMHHUIIBI.

A. M. Kanes [Kaues 1988, ¢. 31-34] BeiaenseT ciieayoomuye Hy»XIarOIIHeCs B
sB(hemMu3anuu TabynpoBaHHbIE ChEephl U UCTIOJIB3YIOIIHECS B HUX dBPEMU3MBIL:

1) chepa MHTUMHOM >KM3HU YEJIOBEKA U €r0 (PU3UOJOTUYECKUX OCOOEHHOCTEH —
OMMHMCAHKE TOJOBBIX OTHOIICHWM, (HU3UOJOTHUECKUX BBIICICHUM, HEKOTOPHIX YacTei
TeJa, HalpuMep:

In nature’s garb (mocn. 6 odesnuu npupoowr) BMecTo Naked (aHri. conwiil);

in the straw (moci. 6 conome) BMmecto pregnant (auri. 6epemennasn);
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tart (mocin. craokuii nupoorcok) BMecTo Prostitute (aurit. npocmumymea);
ein kaufliches Madchen (moci. npooasrcnas desywka) BMecto eine Prostituierte
(uem. npocmumymxa);

ein stilles Ortchen (nocn. muxoe mecmeuxo) Bmecto die Toilette (nem. myanem);

die Scham (mocn. cmwi0) BMecto Geschlechtsteile (Hem. noroswie opeanut);

2) TeMbl, KacaroIIuecs XH3HH U CMEPTH YEIIOBEKa, 0003HAUCHHS CMEPTEIbHBIX
3a00JIeBaHMi, HATIPUMED:

to join the majority (mocn. npucoedunumscs x 6onvwuncmsy) smecto to die

(anr. ymepemy);

to hop off the twig (nocn. cnpuviernyms ¢ 6emku) Bmecto to die (auri. ymepems);

to take the ferry (mocn. cecmo na napom) Bmecto to die (anrn. ymepemy);

die Augen schlie3en (moci. 3axpuims enaza) BMecTo Sterben (Hem. yuepems);

heimgehen (mocn. omnpasumuvcs domotr) BMecto sterben (Hem. ymepems);

der heilige Ort (nocin. cesmoe mecmo) Bmecto der Friedhof (Hem. kinanowuie);

3) cdepa coruanbHbIX OTHOIICHUH — MPECTYIUICHUS W UX TOCJICICTBHS, BPEIHBIC
IPUBBIYKH, O€THOCTH, HAIIPUMED:

three sheets in the wind (zocn. mpu wrxoma na sempy) Bmecto drunk

(aHr. nesawusil);
to send to glory (mocn. omnpasums x crase) BMecto to Kill (anrin. youms);
eine lebhafte Phantasie haben (moca. umems 602camoe 6oobpasicenue) BMeCToO
ligen (wem. spams);

abholen (mocn. sa6pamv) Bmecto verhaften (nem. apecmosamy).

Kpome Toro, A. M. KareB nonaraer, 4To COBpeMEHHOE Ta0y paclpOCTpaHsIETCs
HAa HAaWMEHOBAaHUS HEKOTOPBIX «HEMPECTIHKHBIX» MpodeccHii W Ha HAUMEHOBAHHSI
HEKOTOPBIX MPEAMETOB OICIK/IbI:

glass maintenance engineer (noci. unsicenep no noOOepHCanuo CmeKos 8

nopsioxe) BMecto Window cleaner (anri. motwux okon);
die Hausgehilfin (mocin. nomowmnuya no oomy) smecro die Putzfrau
(HeM. yoopwuya);
indescribables (noci. nesvipasumpie) mecto trousers (anri. oproxu);
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die Beinkleider (mocin. noowcnas ooescoa) Bmecto die Hose (Hem. bprokus)

P. Pajma orMeuaer psij Tak Ha3bIBAEMBIX «IOJIUTHKO-UACOJOTUYECKUX» Taly,
CBOMCTBEHHBIX S3BIKY B OIPEACIICHHBIE HCTOPHYECKHE MOMEHTHI W CBS3aHHBIX C
MOJINTUYECKON CUTyallMel B CTpaHe; B KaueCTBE MPUMEpPA IIPU ITOM MPUBOMASITCS CIOBA
U BBIp@XEHHUs, HCMONb3yeMmble B (ammctckoit ['epmanmm, ObiBmieit ['JIP u He
BCTpevaromuecs B si3bike ceroans [Rada 2001, S. 57-59]. Hanpumep, Takue riaroisl,
kak liquidieren, betreuen, evakuieren, (mocn. Jukeéuouposams, 3a60mMumMbCs,
96aKyUPOBamMs), SBISIOTCS TAaOYUPOBAHHBIMH B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM S3BIKE,
MOCKOJIbKY aCCOLIMMPYIOTCA C TEPUOJOM HalM3Ma, KOrjJa OHM HCHOJb30BAIUCh B
3HavyeHuu toten (aem. yousams).

Takum o00pa3oM, COrJacHO CYOCTUTYUMOHHOMY MOAXOAY, MOJA 3BPeMuzmMom
HE0OXOJMMO TMOHUMATh 3HAK, OCHOBHOW (DYHKIIMEH KOTOpPOTO SIBIISETCS 3aMElICHUE
JIPYTrUX  3HAKOB, HEBO3MOXXHOCTh  HCIOJB30BAaHHS  KOTOPHIX  OOYyCIIOBJICHA
CYILIECTBYIOIIMMH B 00IIeCTBE Ta0y.

Opnako mojaraem, Mo psiay IpUYUH CyOCTUTYIIMOHHBIN MOAXO0/] K OMPEICTICHUIO
sB(emMu3Ma 1 ero QYHKIHA He SBISICTCS YHUBEPCATBLHBIM.

O0s3arenbHas KOPPENAIHs 3aMeIaeMOoro 3HaKa ¢ OBITYIONUMU B 00I1IeCTBE Tady
JenaeT HEOThEMJIEMBIM HalWuue Yy OHB(PeMu3Ma OTPUIATETLHOTO (HETaTUBHOTO,
CTUTMATUYHOI0) JIEHOTATA.

[loHsiTHE «CTUTMATUYHBIM JIEHOTAT» WCHOJIB3YET B CBOEM HCCJIEIOBAHHUH
H. M. bepnoa. TepmuH «cTurmMa» B JaHHOM ClIy4yae OIPEACISIETCS  Kak
«OTpUIATEIILHOE KAYeCTBO WJIM CBOWCTBO «IIPEIMETa», HAIEAIIEE CBOE O0O3HAYECHHOE
OTpaXEHUE B CYIIECTBYIOIIEM COOCTBEHHOM HAaWMEHOBAaHWU TpPEIMETa, €ro
anrenencuTe» [bepmosa 1981, c. 27]. A. M. KarieB nmoHMMaeT moOJ «HEraTUBHBIM
JEHOTAaTOM» TIPEIMET WM SIBJICHHE, KOTOPOE€ IO TEeM WIA HWHBIM [PUYUHAM
«TaOyHupyeTcs B OINpe/Ie/ICHHbBIN sA3bIK0BOM meproa» [Kames 1988, c¢. 5]. AnanorudHbIii
kputepuil ipeactasieH u B pabote E. [1. Cennuknnoit « 9BGeMU3MBbI pyCCKOTO SI3BIKAY
[Cennukuna 2006, c¢. 17-18]. Tpu w©3 YeTBIpeX OCHOBHBIX KpPUTEPHUEB,

c(OpMYJIMPOBAHHBIX €10, CBS3aHbl C XapaKTEPOM JEHOTara: 0003HAUYEHUE HETaTMBHOIO
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JICHOTaTa, O00s3aTeIbHOE YIYUIICHHE JIEHOTAaTa [0 CPaBHEHUIO CO  CJIOBOM/
BBIPOKEHHEM, KOTOPOE MOABEPraeTcs 3aMeHe U (popMalibHOE YIyUllIeHUE JICHOTaTa.

Opnako orpaHuueHue 5BPEeMU3Ma KPYroM JEHOTATOB C «HETaTUBHBIMY
3HaUCHUEM IMpEJCTaBIsieTCsl He BHoJiHe KoppekTHbIM. M. JI. KoBmioBa oTmeuaer, 4to
«TEPMHUH «HETATHBHBIN JICHOTAT» HCKaXKaeT CyTh SABJICHHS 3Bdpemusanun» [Kopmora
2007, c¢.20]. B.II. MockBMH Ha3blBaeT IMOJpa3/lCiICHHE  JICHOTATOB  HA
«TOJIOKUTEIILHBIC» M «OTPHUIIATEIIBHBIC» «CIUIIKOM KareropuuHbiM» [Mockeun 2007,
c. 23]. Hmwxke mepeunciieHbl (pakTOpbl, 00YCIABIUBAIOIIAE JTUCKYCCUOHHOCTh JAaHHOTO
HAaWMEHOBaHUSI.

Bo-miepBBIX, BCTaeT BOMPOC, MO KaKUM KPUTEPUSIM MOKHO Ju(GHEpEHIIUPOBAThH
«OTPULATEIBHBIN) M  «IOJIOKUTENbHBIN» AeHOoTarthl. CornacHo M. B. Hukutuny,
3HAUEHUE CJIOBA COCTOMT M3 JBYX AaCMEKTOB — KOTHUTHUBHOI'O M MParMaTU4YecKOro.
Nudopmarus, 3akaroueHHas B KOTHUTHBHOM acCIleKTe, W €CTh pPeGepeHIIMOHHOS WU
JICHOTAaTUBHOE 3HaYEHUE CJIOBA, OHA CYIIECTBYET BHE CYOBEKTUBHOW OLIEHKU WHIUBU]IA
U, TaKUM 00pa3oM, HE MOXET OBbITh IMOJIOKUTEIILHOW WM OTpHIaTebHoi [Hukutun
2009, c. 20].

Takke He BIOJIHE KOPPEKTHBIM TMPEACTABISIETCS YTBEPXKICHHE O TOM, YTO
JICHOTAT 00s3aTeNbHO JIOJDKCH XapaKTepU30BaThCS OTPHUIIATEIBHON OICHOYHOCTHIO/
KOHHOTanuen (Hamp., cM. padbotel A. M. Kanesa u H. B. Tummunoii). M. JI. KoBmosa
OTMEYaET, YTO Y TAKUX CJIOB KaK «mpycwl, NPOKIAOKU, KUULEYHUK, SUYHUKU OTCYTCTBYET
oTpuuarenbHasa, cornacHo H. B. TummHOlM, KOHHOTamMs, Wi, B TEPMUHOJOTUU
E. I1. CennukuHoM, HeraTuBHbIH neHoTaT» [KoBmiosa 2007, c. 21].

Bo-BTOpBIX, 00BEKTOM 3BhEMU3AINH SBISIOTCS HE TOJIBKO €AUHUIIBI S3bIKA, HO U
COOTHOCSIIIMECS ¢ HUMHU TOHATHIHBIC C(ephl, B pe3ybTaTe 4ero «3BMEMH3MBI JeIar0T
BO3MOYKHOUM M CUTYaTUBHO MPHUEMJIEMON BepOAIM3AIUIO JTIOOBIX TEM, JIFOOBIX CMBICIOB
u mo0bix moHsTHiy [MockBun 2007, c. 23]. K. JlemOcka, mutupys 3. JlemuHckoro,
OTMEYaeT, YTO S3bIKOBOe Talby (W, CIeAoBaTeNIbHO, 3B(GEMU3MBI, BO3HHKIIHNE B
pe3ynbTare 3THX Taby) MOKET OTHOCUTHCS B PaBHOW Mepe U K TUIaHy COjepKaHus (T.e.
K OIpPEACIICHHBIM Te€MaM), W K IUIaHy BBIPOKEHHS (T.. HEMOCPEICTBEHHO K CaMUM

cmoBam) [[lemOcka 1994, c¢.236]. Hampumep, »3Bbemusm die Sauberung,
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3apukcupoBanHbii B WdAG u uMmeromuil 3HAYEHUE JUKBUOAYUSL ONPeOesleHHbIX
amuuyeckux epynn (AOCH. uucmika), OTHOCUTCS HE K KaKOMY-TO OINpEIeICHHOMY
JNEUCTBUIO, a K LEIOMYy KOMIUIEKCY JEWCTBHM, MPEANPUHAMAEMBIX HAI[UCTCKOU
BJIACTHIO (BBICETICHUE, apecThl, NBITKH, yOuicrBa). Takum oOpa3om, MOAXOMA, IMPHU
KOTOPOM HCCJIENYIOTCS JIUIIh KOHKPETHBIC 3aMellaeMble 3HAKH, TMPEICTaBIISCTCS
HECKOJIbKO OTPaHUYCHHBIM.

B-TpeTbux, CyOCTUTYLHMOHHBIM MMOAXOJ OrPAaHUYMBAET CIOCOOBI OOpa3zoBaHUs
B()EMUCTHYECKUX HAMMEHOBAHUN HCKITIOUYMTENIHHO JIEKCHUYCCKUMHU CpeACTBaMU. Tak,
O. C. CaxHo jgemaer BBIBOJ, YTO «CHUCTEMOIICHTPU3M B HHTEpIpeTaluud 3BGHEMU3MOB
MIPOSIBISIETCS. B CBOCH JICKCUKO-IICHTPUICCKOM HUITOCTACH, T.€. B MPUIAHUN 3BhEMU3MaM
cTatyca eIMHUIL «JICKCUKO-(pa3eoorunyeckoro coodmectsa» [Caxuno 2004, c. 136].

Hakonel, cyOCTUTYIIMOHHBIN MOAXOJ HE SIBISIETCS YHUBEPCAIbHBIM, TTOCKOJIbKY
«HE BCerJa BO3MOXXHO OMPEACTUTh, KaKOoe HWMEHHO CIIOBO OBUIO 3aMEIICHO
sBpemusmom» [Topommesa 2003, ¢. 10]. Tak, E. H. TopomnieBa npuBOAXT B KauecTBE
npumepa aHriauickuil 3BbemusMm ladies’ (owcenckuti myanem), KOTOPBIM MOXKET
3aMeraTh HecKoIbKo 3HakoB — ladies’ convenience, ladies’ room, ladies’ toilet. Mnoraoa
B()EMHU3M HE MMEET TOYHOTO JKBHUBAJIICHTA M MOXET OBITh OOBSICHEH OMUCATENHHO.
Hanpumep, sBdemusm das Stundenhotel (dom csudanuit) cemanTH3UpyeTcs B
YHHUBEPCAJILHOM CJIOBape HEMEIKOTo si3bika m3aatenbeTBa Jymen kak Hotel, in dem
Paare stundenweise ein Zimmer mieten, um geschlechtlich zu verkehren (cocmunuya ¢
noYaco8oll Niamou 3a Homep).

Hakonelr, HempruemMiIeMoCTh UCIIOJIb30BaHUSI KOHBEHIIMOHAIBLHBIX HAUMEHOBAHUMN
JIEHOTaTa MOXET OBITh CBsi3aHa HE TOJIBKO C OOIIECTBEHHBIMU Taly, HO MU C
WHIUBUTYyAIbHBIMA OCOOCHHOCTSMH KOMMYHHKAHTOB, YTO TO3BOJIICT 3HAYUTEIIBHO
pacmmputh Kpyr cdep, moasepraronmxcs sBhemuzanud. CTOUT, OJHAKO, OTMETUTb,
9TO JUISI  HACTOAIIETO  HWCCIACAOBAHMS  HMHTEPEC MPEACTABISIIOT  AB(OEMH3MEI,
3aKPETHUBIITNECS B JICKCUYECKON CHCTEME SI3bIKa M HE SBIISIFONTUECS MHANBUIYATbHBIMU
OKKa3MOHAJIBHBIMU 00pa30BaHUSIMHU.

Takum 00pa3om, cuyuTaeM IEJIECOOOpPa3HBIM YTOUYHHUTH TMPUHIIUAIIBI BBIICICHUS

CANHUII, IIOABCPIarOMINXCA 3B(1)CMI/I3aI_[I/II/I, Y BBIIBUTH UX CEMAHTHYECKHE OCOOEHHOCTH.
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1.1.3. HoMmuHaTuBHbBIE 00J1aCTH 3B(heMU3anuu

B COBPEMECHHBIX A3bIKAX

Hepununmu TEpMHUHA «@BheMHu3M», IIPEIIOKCHHBIE B pamKax
CYOCTUTYIIMOHHOTO TOAXO0/Aa MPEICTaBIISIIOTCS HEKOPPEKTHBIMU B CHJIy HE BIIOJIHE
ONPEIEICHHBIX KPUTEPUEB, NPENABABISIEMBIX K MPUPOJIE 3aMENIaeMOro 3HaKa.
[Tomaraem, B JaHHOM ciy4ya€ yMECTHEE TOBOPUTh HE 00 «OTPULIATEIBHOM» WIH
«TIOJIOKUTEIBHOM)  XapakTepe [JeHOTaTa WM COIYTCTBYIOIIMX HAWMEHOBAHUIO
KOHHOTAIUAX, a O CEMaX, BXOJAAIIUX B CTPYKTYpY 3HAUE€HUS 3BPEMHU3UPYEMOTro 3HAKa U
ONPENENSIONMX  MOSBJIEHWE  HEraTUBHBIX  KOHHOTAllMd M, Kak CJEACTBHE,
KOMMYHUKATUBHOTO JUCKOM(OpPTa, MPOSIBISIIOMIEIOCS B TAKUX OTPULATENbHBIX
AMOLMAX KaK CTpax, CThIJ, OTBPALLECHNE, CMYILIEHHE U IIP.

Cema (wnmm rpynma ceMm), MOTHUBHUPYIOIIAs B MCXOAHOM HAaWMEHOBAaHUU
OTPUIIATENIbHYIO  OIIEHKY, O0O3Hau€Ha B  HACTOSILEM  HCCIEAOBAaHUU  Kak
cmuzmamuynan. TepMUH cmuzma HEOTHOKPATHO HCIIOIB30BAJICA HCCIEIOBATEISIMU
’B(EeMUCTHUECKUX HauMEHOBaHui, B yacTHOcTH, H. M. bepnoBa, onepupyet noHsITHEM
CIuUzMamuy4Hblii OeHOMam.

CrnenoBaTenbHO, OCHOBHAs, COOCTBEHHO JMHIBUCTHYECKash (PyHKIMS 3BheMHr3Ma
CBsI3aHA HE C 3aMEHOMN «HEXKENATEeNbHOW» €AUHUILBL, & C «PEeayKUuen (M3bATUEM) ITUX
ceM WM u3MeHeHueM wux ctaryca» [lleiran 2000, c.162]. Pesympratom 3TOi
penykiuu, o MHeHuro E. W. llledran sBisieTcss «CHATHE HETaTUBHOM KOHHOTAMU
(mepexyIoYeHre OLIEHOYHOTO 3HaKa) WM CHUYKEHHE MHTEHCHUBHOCTH OTPHULATEIHLHOU
oueHkn» [Tam e, c. 162], 4To, B CBOIO OdYepelb, MPHUBOIAWT K CMATUCHHUIO HJIH
MAaCKHPOBKE UCXOAHOTO CMbICIIA BHICKA3bIBAHUS.

Takum 0Opa3oM, B HACTOAIIEM HCCIEAOBAHUU MOJ IB(PeMH3IMaMU TOHUMAIOTCS
SI3bIKOBbIE  CPeICTBA, HAMpPaBJeHHble HAa  PeIyKUHUI0  ONpeJeJieHHbIX
CTUTMATHYHBIX CeM  aHTEUEeJCHTHbIX HAMMEHOBAHMH BO  M30exaHHe
KOMMYHHMKATHBHOIO AucKoMopTa.

Hanpumep, anrimiickoe ciaoBocouetanue an old person xapakrepusyercs

Ha60pOM TaKMX CTUI'MATH4YHBIX CCM, KaK «CTapOCTb», «KHCMOIIb», «OIMU30CTh CMCPTHD»,
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YTO JIeNaeT €ro HeXKeNaTeIbHBIM JJISl UCIIOIb30BaHus. B pe3ynbTaTe 3BheMUCTHYECKON
3amenbl an old person — golden ager or aHTEUEACHTHOIO CJIIOBOCOYCTAHHMS
COXPaHSETCS JUIIIH CeMa «BO3PACT», B TO KE BPEMS B CTPYKTYpPE 3HAUCHUS TTOSBIISIOTCS
MOJIOKUTEIIBHBIC CEMBI  «30JI0TOWY», «IY4IIUui», YyKa3bIBAIOIIME HAa MPUYUHHO-
CJICICTBEHHYIO CBSI3b OOCYXKJA€MOTO BO3pacTa C JaHHBIMH XapaKTEPUCTUKAMH H
nepeBoasmue (POKyc ¢ HEraTUBHBIX Ka4eCTB HA MMO3UTHUBHBIC.

Hemenxuii sBpemusm die ethnische Sauberung (moca. smuuueckas uucmrka),
UCTIOJIB3YIOIIMICS i1 O00O3HAYEHMsI  MPECTYMHBIX  JCUCTBUH  HAITUCTCKOTO
MIPABUTEIIHCTBA 110 YHUYTOXKECHHUIO OTACIbHBIX 3STHUUYECKUX MECHBIIMHCTB, UMEET B CBOSH
CTPYKTYpE TIOJOKUTEIbHBIE CEMBl «yOOpKa, OUYMINCHWE, CHACNaTh YHIIe/ JIydIey,
SBIITFOIITMECS ~ CBOCOOpA3HBIM  OMpaBIaHUEM CTUTMATHYHBIX CeM  «yOHWHCTBO,
nepeceyeHue, YHHUTOXKEHUE», MPUCYTCTBYIONINX B HCXOAHBIX HAUMEHOBAHUSIX.

KoHBeHIIMOHAIEHBIC TaOyHpOBaHHBIE TTOHSTHS XapaKTEPHUIYIOTCS
pa3HOOOpa3HBIMM CTUTMATHYHBIMU CEMaMH, HAIPUMEpP, «CMEPTh», «IIPECTYIUICHUE,
CHACHUJIME», «BPEJ JJIs 3JI0POBbs», KMHTUMHBIN» U Tp. [lojaraeM, olHaKo, 4TO JIaHHOE
CEMaHTHUYECKOE Pa3HOOOpa3nue CBOIUTCS K TPEM OCHOBHBIM I'PyNIaM CTUTMATHYHBIX
ceM, OOYCIIaBIMBAIOIIMM TPH HCIOJIB30BAHUM AHTCIECACHTHBIX HAWMEHOBaHUM
BO3HMKHOBEHHE TAaKWX OSMOIIMH, KaK CTBIA, CTpax, OTBPAIICHHUE W MOTHBUPYIOIIUX
UCITOJIB30BaHUE IB(HEMHU3MOB. DTO CIICIYIONTUE TPYTIIIHI:

1) «cTpanHblii, HEN30€KHBIN, OTIACHBIN IS )KHU3HUY;

2) «IMYHBIN, TAHBINA, CKPBITHIA OT MOCTOPOHHUX TJ1a3»;

3) «HebIaromoIyYHbI».

[IpeBanupoBaHre B KOHBCHIIMOHAJIBHBIX HAMMEHOBAHUSAX TOM WM WHOW CEMBI
(W1 UX KOMOMHAIIMU) JICKUT B OCHOBE BBIJICJICHUS TPy 3B(YEMUCTUUECKUX €IUHUII,
0003HAYAIOMINX Pa3JIMYHbIE SBJICHUS OOMXOHO-OBITOBON M COIMAIBHO-TIOIUTHYCCKOM
cdhep 4enoBeUECKON KUZHHU.

B nacTosiniem uccienoBaHuu TaHHBIE TPYIIIHI SBPEMUCTHIECKUX HAUMEHOBAHUN
0003Ha4YCHBI TEPMUHOM HOMHMHATHBHBIE 00J1acTH 3Bpemusanuu. [Tog HOMUHATUBHON
00JIaCThI0 MOHUMAETCS COBOKYIHOCTH CHUTyallUid, OOBEKTOB, MOHATUN OKPYKaroIIeH

I[CﬁCTBI/ITCJ'IBHOCTI/I, HYXAA0UXCA B 3B(1)CMI/133LII/II/I, BCJICACTBHUC HAJIMYIUA B CTPYKTYPC
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3HAYCHUSI MX KOHBEHI[MOHAJIBHOTO HAMMCHOBAHMS CTUTMATHUYHBIX ceM. Paccmorpum
HOMHUHATHBHBIC 00JIaCTH 3B(EMHU3AIMK B COBPEMCHHBIX SI3bIKaX B 3aBUCHMOCTH OT
TOT0, KAKHE M3 BBIIICYKA3aHHBIX CEM B HHUX MPEICTABIICHBI.

1. HoMmuHaTHBHBIE 00JIACTH ¢ CEMAMHU «CTPAIIHbINA, HeH30eKHbIH, OMACHBII
IS SKM3HID>

OCHOBHOM HOMHHATHBHOM 00JacThio HB(EMHU3ALNU, BIEMEHTHl KOTOPOU
CoZiepKaT B CBOCH CTPYKTYpPE JIaHHBIC CEMbI, SIBISCTCS HOMHMHATHBHAs 00JacTh
«Cmeptb. CMmepreabHble 3a0oseBanus». K  1aHHOM  00jacTé  OTHOCATCA
HAaMMEHOBAHMS IMPOIEcca CMEPTH, MOKOWHUKA, MMOXOPOH, a TaKXkKe Te 0OCTOSTEILCTBA,
KOTOPBIC MOTYT OBITH OIACHBI JIJIS1 KU3HU (IIPEXKIE BCETO, THKEIbIE 3a00ICBAHMS):

ruhig einschlafen (nocn. mupno 3acnyms) BMecto Sterben (Hem. ymupams);

der letzte Weg (mocn. nocieonuii nyms) BMecto die Beerdigung (uem. noxoponsi);

der Tumor (moci. nosoobpaszosanue) BMecto der Krebs (aem. pax);

to go to one’s reward (n0ci. uomu 3a ceéoetl nazpadoii) BMecto to die

(aHTI1. ymupams);

to breathe one’s last (mocn. coenrams nocaeonui 6300x) Bmecto to die (anri.

ymupams);

passing (moci. npoxoxcoenue) Bmecto death (anri. cmepmns).

Crnenyromasi HOMHHATHBHAS 00JIaCTh, B OCHOBE 3JICMEHTOB KOTOPOM JIeXKaT CEMbI
«CTpAIIIHBINA, HEM30CKHBIN, OMACHBIM IS KU3HU», OTHOCUTCS K cepe 0OIecTBEeHHO-
MOJMTHYECKMX OTHOMICHWH W 0003HAYeHAa B HACTOSIIEM HCCICIOBAaHMHM Kak
«ITosmTHYECKHEe TPOGJIeMbl M BOEHHBbIE AelicTBHs». HecmoTps Ha TO, uTo chepa
UCTIOIb30BaHUs U (YHKIIMOHAJIbHAS HAINPaBICHHOCTh HAMMEHOBAHUN JaHHOW chepbl
OTJIMYAIOTCS  OT  HPEOBIAYIIEH, CTUTMATHYHBIE  CEMBl  KOHBEHI[HOHAIBHBIX
HaMMEHOBaHHMH 00enX cdep CXOKHU — OYEBHIHO, YTO TAKUE CIAMHUIIBI, KAK 60CHHbLE
oelicmsusl, penpeccuu, AMEIOT B CBOCH CTPYKType CEMbI «CTpAIIHBINA, OMACHBIN IS
KU3HU» H, CIICI0BATEIBHO, HY)KIAAIOTCS B SB(EMHU3AINH:

limited action (moci. oepanuuennvie deticmeust) BMecto War (aHri. 6oiina);

normalization (mocn. nopmanuzayus) BMecto the suppression of rebellion

(romaBiteHHE BOCCTAHUA);
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die Befreiung (moci. ocsobooicoenue) Bmecto der Raumgewinn (Hem. zaxeam

meppumopuu);

evakuieren (moci. ssaxyuposams) BMecto Umsiedeln (vem. suimecnsamo,

nepecensimn).

2. HomuHaTuBHBIE 00JIaCTHM C CeMaMM «JIMYHbIH, TAWHBIA, CKPBITHIA OT
MOCTOPOHHMX IJ1a3)»

CTUrMaTu4HbIe CEMBI «JIMYHBIN, TAWHBIA, CKPBITBIH OT IMMOCTOPOHHHX TJIa3»
NPUCYTCTBYIOT B HAMMEHOBAHUSAX IMOHATHH, OTHOCSINUXCS K HOMHHATHBHOM 00jacTh
«JImunas xkm3HbY». [Ipexae Bcero, 3T0 HaUMCHOBaHUS, 0003HAYAIONINEC WHTHMHBIC
OTHOIICHHS, YYaCTHUKOB MHTHUMHBIX OTHONICHHWH, ITOCIEACTBHS ATHX OTHOIICHUI
(bepeMeHHOCTh M TIp.), a TaKXKe SBICHHS MPOCTHTYIMH, TOMOCEKCYalIn3Ma U MPOUYHX
NPOSIBJICHUH TMPOTHBOECTECTBEHHBIX CEKCYyalbHBIX OTHOIICHUH. B  OoNbIIMHCTBE
COBPEMEHHBIX JIMHTBOKYJIBTYP SKCIUIMIIMTHOE BBIPAKEHHE JaHHBIX CEM IPOBOIUPYET
KOMMYHUKATHUBHBIA TUCKOM(OPT, BCICACTBUE TAKUX OTPHUIATEIBHBIX DMOIUH, Kak
CTBII, CMYIIICHHUEC WM CTECHCHHE, HCIOJb30BaHHE 3B(OEMHU3MOB B JaHHOM Cilydae
MO3BOJISICT PEAYLIUPOBATH CTUTMATHYHBIE CEMBI:

der Hausfreund (moci. opye ooma, opye cemvu) BMecto ein Liebhaber der Frau

(HEM. 110006HUK 3aMYHCHEU HCCHUWUHDL);
schlafen (mocin. cnamw) BMecto Koitieren (Hem. sanumamscs cexcom);
in andere Umstéande kommen (nocin. okazamocs 6 0cobbix 06cmosmenbemeax)
BMecTo schwanger werden (Hem. 3abepemenemy);
the other (mocin. dpyeoe) BMecto sexual intercourse (auri. cekcyanvhvle
OMHOWEHUA);
playmate (noci. mosapuwy no uepam) smecto lover (auri. 10606HuK);
working girl (noci. pabomarowas doesywxa) BMecto a prostitute
(aHry1. npocmumymxa).

Eme onHa HoMMHATHBHAS 00J1aCTh, KOHBEHIIMOHAIbHBIC HANMEHOBAHUS KOTOPOM
CoZiepKaT BBIIICHA3BAaHHBIC CEMbI, O0O3HAYCHA B HACTOSIIEM HMCCICIOBAHUN Kak
«Dusnoiorus yejoBeka». K maHHoii 061acTu 0OTHOCSTCS 0003HAUYEHUS €CTECTBEHHBIX

(I)I/IBI/IOJ'IOFI/I‘—IGCKI/IX BI)II[CJ'ICHI/Iﬁ YyeJI0BeKa 1 HAMMEHOBAHMS MHTUMHBIX YacTeM Tena.
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hinten (moci. cuuzy) BMmecto das Gesal (nem. seoduyut);

die Bequemlichkeit (moci. yoob6cmeo) Bmecto die Toilette (Hem. myanem);

die Schokolade (mocin. wokonao) Bmecro die Scheille (nem. ucnpasicnenus,

HAB03);
waterworks (mocit. cucmema 600ocnabxcenus) BMecTo urinary system
(aHTI. MOUenonosas cucmema);
thing (mocin. seww) BMecTO Man’s penis (aHri1. 1010601 YieH);
one’s nether regions (OCI. HudicHsA 0b1acmp) BMECTO ONe’s genitals
(aHTJ1. nONOBLIE Opeanbl).

3. HoMuHaTHBHBIE 00J1ACTH € CEMOl «He0JIaronoJyYHblib)

JlaHHast cemMa NPHUCYTCTBYeT B HAMMEHOBAHHMAX OOBCKTOB MJIH SBJICHHH,
SBJISIONIMXCS MPUYMHONW WM  CJICICTBHEM HH3KOTO MAaTCPUAIBHOTO JOCTaTKa,
JCHEeKHBIX 3aTPyIHCHMI, aCOIUAIBHOT0 00pasa XH3HH M mp. IIpexkae Bcero, Takue
CEMaHTHUYECKHEC TPU3HAKA XapaKTEPHBbI IS HOMHHATUBHOW 00jactH «CounmajbHO-
IKOHOMHYECKHE TPOOJIeMbl», BKJIIOYAONICH B ceOsS 0003HAYCHHS MpOOJIeM,
CBSI3aHHBIX C YBOJBHEHHSMH, JKOHOMHUYECKHMH KpHU3HUCAMH M, KaK pe3yJbTaT, C
(UHAHCOBBIMHU TPYTHOCTSIMH:

Investment in prices (nocn. uneecmuposanue 6 yenwvl) BMeCTO price reductions

(auri1. naoenue yen);

to nationalize (mocn. nayuonanuzuposeams) BMecToO t0 expropriate (anr.

omuyHcOamp, TUUAMb NPABA COOCMBEHHOCMIL);

reduced circumstances (moci. cmechennvie o6cmosmenvcmea) BMecto the state

of being poor (aurn. 6eornocms, Huwema);

abldsen (moci. oceoboocoamsv) BMecTo entlassen (Hem. ygoabHsmy);

die Betriebsoptimierung (moci. onmumuzayus npouzsoocmea) smecto die

Entlassung (yeonvuenue);
die Preisanpassung (zoci. koppexmuposanue yern) Bmecto die Preiserhéhung
(HeM. nogvliuenue yen);
Bpentble npuBbuky (MIPEKIE BCEro, MbIHCTBO W HAPKOMAHHS) TPAAMIIMOHHO

HCTATUBHO BOCIPHHUMAIOTCA B PA3JIMYHBIX JIMHIBOKYJIbBTYpPaX B CBA3M C TCMU
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HETaTUBHBIMH MOCIICICTBUSIMU JJIs )KU3HU YEJIOBEKA, KOTOPhIC OHU 3a COOOM BIICKYT, —
npoOJeMBl CO 370POBbEM, MEKIMUYHOCTHBIC KOH(JIMKTBI, a TaKXe MaTepHajIbHbIC
npobiemMbl. IT0 oOycliaBIuBaeT 3BGOEMH3ANMI0 JAHHBIX TMOHATHH B OOJBITMHCTBE
COBPEMEHHBIX SI3bIKOB M JaeT OCHOBAHMS JUIsl BBIZACICHHS HOMHHATUBHOW 00JacTh
sBhemuszanmu «BpeaHbie MPUBBIYKI
ein gutes Gefuhl haben (moci. umems uymve, sxyc) Bmecto viel trinken kénnen
(HeM. ynompebsampb 60abUI0e KOIUYEeCMBE0 AIKO205);
der Bacchusbruder (mocn. 6pam baxyca) Bmecto der Alkoholiker (nosanuya,
ANIKO2ONUK);
tired and emotional (nocn. ycmanwiii u 63601n06annwiii) BMecto drunk
(aHra. neswueni);
glorious (mocn. crasnwii) BMecto drunk (auri. nesmblil).
HomunatusHast 001acth «IIpecTynjieHuss M MX MOCJAeICTBH» TAKKE OTHOCHTCS
K JAHHOM TpyIIe, MOCKOJIbKY MPeObIBaHKE YCIIOBCKA B TIOPbME, HE3aBUCHUMO OT TOTO,
Kakoe TMPECTYIUICHWEe OH COBEPIIMJ, TPATUIMOHHO HETaTHUBHO pPaClCHUBACTCS
OOIIECTBOM:
billig einkaufen (moci. deweso kynumv) Bmecto Stehlen (vem. soposams);
beseitigen (mocn. yempanums) BMecTo ermorden (Hem. youms);
black hole (mocn. uepnas ovipa) BMecTo Prison (aHrit. mwoposma);
help yourself (mocn. 6epume, yeowatimecwv) BMecto Steal (anri. éoposams).
Takum 00pa3oM, Ha OCHOBE TPEX TPYIIN CTHTMATHYHBIX CEM, JIE)KAIHUX B OCHOBE
KOHBCHIIMOHAJIBHBIX HAMMEHOBAHWH, HAMH BBIICICHbI 7 OCHOBHBIX HOMHHATHBHBIX
obOnacTeil »BdeMH3aIU, OTHOCIIIUXCS K Pa3IMUHbIM chepaM YelIoBEUeCKOW >KU3HHU.
[Tomaraem, OAHAKO, YTO OAHHOE [AEJICHHE HE SBISETCS CTPOTUM, IIOCKOJIBKY DS
KOHBCHIIMOHAJIBHBIX HAaWUMCHOBAaHUI XapaKTePH3YeTCS HECKOJIBKMMH CTUTMATHYHBIMU
CeMaMH, OTHOCSIIUMHCS K pa3IddHbIM TpymnaMm. Hampumep, KOHBEHIIMOHAIbHBIE
HaMMEHOBaHHMsS CO 3HaucHHeM «HexenarenpHas OEpPeMEHHOCTbY WM «3aHITHS
MIPOCTUTYLIMEN» HUMEIOT B CBOCU CTPYKTYpPE HE TOJBKO CEMBbI «TaWHBIM, CKPBITBIA OT

rjia3 moCTOpOHHUX», HO U <<HC6H&FOHOHYQHBIﬁ)>.
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KonuuecTBeHHass M KayeCTBEHHAas HAIOJHAEMOCTh KaXXJI0M HOMUHATUBHOU
obnactu 3B(peMH3aM, NPEBATUPOBAHUE TEX WM UHBIX CTUTMAaTUYHBIX CEM, a TAKXKE
OCHOBHBIE MEXAaHHM3Mbl UX PEAYLHUPOBAHUS HE SIBJIAIOTCS KOHCTAHTHBIMH; HANPOTHB,
OHM BapbUpPYIOTCA B 3aBUCHUMOCTH OT KaXJOH KOHKPETHOM JIMHI'BOKYJIBTYpBHI,
MOpPAJIbHO-3THYECKMX  YCTAHOBOK M LEHHOCTEH  couuyma,  OCOOEHHOCTEH

HallMOHAJIbHOT'O MCHTAJIMTCTA U KIIIOYCBBIX KYJIbTYPHBIX KOHICIITOB.

1.1.4. ®yHKIMOHAJIBbHO-KOMMYHMKATHBHBII aHAJIU3 3BGeMU3MOB

B PAMKAaX TEOPHHU pevYeBbIX AKTOB

MHOTUMU JTUHTBUCTAMH OTMEYAETCs TOT (DaKT, YTO Ui KOPPEKTHOTO OMHMCAHUS
3B(EMU3MOB HEOOXOAUM MX aHAJIU3 B paMKax TEOPUM PEeYeBOM KOMMYHHUKalMu. Tak,
JI. H. BaBuioBa yTBEpkAAa€T, YTO «UETKOE OIMpPEAEIIEHUE TOr0, YTO 3BPEeMU3anus peun
— 93TO SBJICHUE pEYEeBOW KOMMYHHUKAIlMM, a HE CHCTEMHON OpraHu3alluu s3bIKa,
TI03BOJISICT CHATh MHOTHE CJIOXHBIC BOIPOCHI Teopuu 3B(peMusmoBy» [Basuiora 2003,
c.43]. O.C.CaxHo ormeuaer, 49t0 «B paborax A.A.BypoBa »3Bhemuzamnms
paccmarpuBaeTcsi B (YHKIMOHAJIBHO-TIPArMAaTUYECKOM acleKTe Kak YIoTpeOiieHue
pEUEBBIX EIUHUI], KOTOpOE OOYCIOBJICHO CHEIHMATbHBIMA TPEOOBAHUSIMU PEUECBOTO
nosenenus» [Caxno 2004, c.138]. M. JI. KoBmioBa mnomuepkuBaer, 4To 3BHEMH3M
npejcTaBiIsieT co0oi «(akT s3blKa, OPUCHTHUPOBAHHBIA HAa PEYEBYI0 KOMMYHHUKALIUIO»
[Kosmosa 2007, c. 29].

OpHako A0 MOCIEIHEr0 BPEMEHH B OTEUECTBEHHOW JIMHTBUCTHUKE MPAKTHUUYECKU
OTCYTCTBOBaJI aHAJIN3 3B(PEMHUCTUYECKUX €IUHUL] C TOUKU 3PEHUS] KOMMYHUKATHUBHOIO
acriekTa. BriepBbie MBICTB O TOM, YTO 3B(HEMU3M MOXKET U JOJHKSH U3y4aThCsl B 001aCTH
JMHTBUCTUYECKOM MparMaTuky, B YaCTHOCTH, B pPaMKaX TEOPUU PEUEBBIX AKTOB, ObLIa
BbICKa3aHa B padore uccaenoBarens M. JI. Kosmosoii [Tam ke, c. 29].

OCHOBBI COBPEMEHHOW TEOPHHM PEYEBBIX AaKTOB ObUIM CGHOPMYIUPOBAHBI
anrnuiickuM ¢umocopom u sorukom JIk. OctuHOoM B cepeamHe XX B. CoriiacHO
JaHHOW TEOpHH «EIUHUIICH KOMMYHHKAIIMM CTAHOBHUTCSA YXX€ HE TPEIOKCHHE WU

BBICKA3bIBAHHUEC, a pequoﬁ aKT, CBSI3aHHBIM C BBIPAKCHUCM YTBCPIKJICHUA, BOIIPOCA,
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OOBSICHEHHUS, OMHCaHUs, OJaroJapHOCTH, COXAJIEHHS U T.JA. U OCYIIECTBIISIEMbId B
COOTBETCTBUH C OOLICTIPUHITHIMY HPUHIIUIIAMUA W TIPAaBUJIaMHU MOBeIeHUs» [[1a3yHoBa
2000, c. 41]. Peanu3zamnusi peueBOro akra MPOMCXOJUT B TPEX OCHOBHBIX aCMEKTaX —
noKymueHom  (HETIOCPEJCTBEHHO TPOM3HECEHHWE 3BYKOB, HWX COCJAMHECHUEC B
COOTBETCTBUM C I'PAMMATHYECKUMU U CHUHTAKCUYECKHUMH HOPMaMH M COOTHECEHHE C
KOHKPETHBIMU TIOHSTHSMH), ULIOKYMUHOM (COBEPIICHUE JCHCTBUS, HMMEIOUIETO
BHESI3BIKOBYIO II€JIb, HANpUMep, HWHOOPMHUpPOBAHME, MpPEeAyNpexIeHUe, yOexaeHHe,
BOIIPOC ©U T.J.) U neprokymuenom (JIOCTUKEHHE OIPEACICHHBIX PE3yJbTaTOB,
WU3MEHEHUS, IPOUCXOMSIINE B OKPYKAIOIIEH JCHUCTBUTEIBHOCTM M B CO3HAaHUU
cobeceqHuka). OTMETUM, YTO BaXKHYIO POJIb IPU 3TOM BBINOJHAIOT Mep(HOMaTUBEI, T.€.
BBICKA3bIBaHUS, COJEpXKAllMEe HE YTBEPXKACHHUS, a YKa3aHHs HAa COBEpUICHUE
OTIpEJICIICHHBIX IEUCTBUM (51 pekomenoyto, 1 obewaro, st npouLy NPouwjeHust i T.11.).

Onupasch Ha 3THU W Jpyrue pa3pabOTKM B 00JacTH pPEUEBBIX AaKTOB,
M. JI. KoBmioBa omnpenensier 3BpeMU3M OJHOBPEMEHHO U KaK pEYEeBOM aKT, M Kak
€AVHMILy 3TOIO PEYEBOrO aKTa, 3JIEMEHT S3bIKa C MPUCYIIUM €My JEKCHYECKUM
3HaueHueM [KosmoBa 2007, c. 40]. B To ke Bpemsl aBTOp OTMEYaeT OTCYTCTBHUE Y
3B(eMU3Ma KaK pPEYeBOr0 aKTa COOTBETCTBYIOLIETO TrJjaroyia-neppoMaruBa, uToO,
cormmacHo  MHeHutro  E. B. [lagyueBo#l,  CBUIETEIBCTBYET O  HEBO3MOKHOCTH
KaTeropu3alliy PeYeBOro JIeHCTBHS KaK WTOKyTUBHOTO akTa [[Tagydesa 1996, c. 226].
C napyroii cTopoHbl, cchutasicb Ha ciioBa [[xk. JInua, M. JI. KoBmioBa 3asBisieT, 4To
«OTCYTCTBUE MNeEep(OpPMATUBHOIO TJjlarojja HE MOXET ObITb apryMeHTOM IpHU
JI0Ka3aTeabCTBE CYIICCTBOBAHUS peueBoro akra» [Kosmosa 2007, c. 38].

OcHoBHOE O0OOCHOBaHHE, MOATBEPXKAAIONIEE BO3MOKHOCTh PACCMOTPEHUS
sB(eMHr3Ma KaKk peyeBOro akTa, 3aKI0YaeTcsl B HATMYUH Y 3BPEMU3MOB TPEX acleKTOB,
BbIZIeIeHHBIX K. OCTMHOM, — JOKYIMH, WUIOKYIIMM W Tepiiokyiuu. JlokyTuBHas
coCTaBIsifOIIasl 3BPeMu3Ma — 3TO «KOMMYHUKATUBHO HUMIUIMIMPOBAHHOE 3HAYEHUE,
CONYTCTBYIOIIlee BbICKa3bIBaHUIO» [Tam e, c. 36]; WUTOKYTHBHAs COCTaBJISEOIIAs
3aKJII0YAETCS B «CO3HATEJIBHOM CO3JaHUM CMATYarOlIel 3aMEHbl TEM CIIOBAM HWJIU
BBIPDOKEHUSIM, KOTOpBIE, 1O MHEHHIO TOBOPSIIETO, SBISIOTCA HENPUATHBIMU WIH

rpyObiMu 111 cobecennuka» [Tam ke, c¢. 36]; mepioKyTHBHas COCTaBJISIOLIAS
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3aKJII0YaeTCsl B «OJarornpusiTHOM BO3ICHCTBUU CMSTYEHHOM pedyu Ha coOeceqHHKa, B
b dexTe IMOIMOHATBHOTO CONMKEHUS COOECETHUKOB M YCIEITHONM KOMMYHHKAIlUUA B
nesiom» [Tam xe, c. 36].

HecMoTpst Ha TO, 4TO aOCONMIOTHOE PABEHCTBO MEXAy 3BhHEeMH3MOM (0COOEHHO
IIPEACTABICHHBIM B BHJIE€ OJHOCIOXKHOM JIEKCUYECKOM EAUHUIBI) W IOJTHOLIEHHBIM
pPEYEBBIM AKTOM BpSJ JIM BO3MOXKHO, PsJI MOJIOKEHHUM, BBIABUHYTHIX . OCTHHOM U
€ro MOCJIeOBATEISIMU, MOTYT OBITh PEJIEBAHTHBI MPU OMHCAHUU 3BHEMU3MOB U HUX
byHKIHiA.

Tak, M. Xammne# [Halliday 1970, p. 142] paccmaTpuBaeT peueBOi akT Kak
BBIOOp OJITHOM M3 MHOTOYMCIIEHHBIX MEPEIUIETAIONMXCS MEXy CO0Oi anbTepHaTHB,
0o0pa3yloluX «CEMaHTUYECKHM MOTEeHUWaN» $3blKa; JaHHBIA BBIOOP O0O0YCIOBJIEH
IparMaTUYE€CKUMHM  YCJIOBUSMM  OOILEHHUS, KOHKPETHOM pEueBOil  cHUTyaulueil,
MEXJIMYHOCTHBIMU OTHOILIEHUSAMH MEXIYy KOMMYHUKAaHTaMH. BbIOOp HCIOJIB30BaHUS
3B(EMUCTUUECKON E€IUHUIBI MM €€ KOHBEHIMOHAIbHOIO SKBUBAJICHTA TaKXKe
OIPEEIAETCs BhILIENEPEUNCIEHHBIMU SKCTPAIIMHIBUCTHUECKUMHU (DaKTOPAMH.

[To muenuro M. Xannuaes, peueBoil akT CBA3BIBAECT MEXIY CO00M HeBepOabHOE
u BepOasibHOE TToBe/ieHue. Peanuzanus 3BdeMu3mMa oCyIiecTBISETCS KaK BepOaTbHBIMU,
TaKk U HeBepOaJIbHBIMH cpeAacTBaMu. [lon HeBepOandbHBIMH CPEACTBAMHU pPeaIU3aluU
B(EMU3MOB CTOUT TMOHUMATh BHEA3BIKOBBIE CIOCOOBI 3BPEMHU3AIUHU, «K KOTOPHIM
OTHOCATCA TaKUE€ NPHUCYLIUME YCTHOW PEYM SKCTPAIMHIBUCTUYECKHE CPEICTBA, KaK
NOJIMUTMBaHUE, HEOOBIYHOE NHTOHUPOBAHKE, MOKATUE PYKH, HACTYIIAHUE COOECETHUKY
Ha HOT'Y, @ B IMCBMEHHOM pEYM — TaKU€ BBIPAKEHUS, KAK CKAJICY MA2ue, MASKO 2080PA,
MaK ckazamo, OpyeuMu c106amu v T.1., u kaBerakn» [Caaksa 2010, c. 14].

HauOonbliiee 3HaueHuWe Ji1 HACTOSILIETO HCCIAEAOBAaHUS HMMEET aHalu3
WUIOKYTUBHOM M TEPJOKYTUBHOM coCTaBisIolMX 3BpemMusma. (OYeBHAHO, UTO
HCITIOJIb30BaHUE »B(HEeMU3MOB CIOCOOCTBYET  peanu3aluu OTpEeEICHHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX ~ WHTCHIIMA  TMPOAYIEHTa W/WIM  OKAa3aHWUI0O  KOHKPETHOTO
BO3JICHCTBHSI Ha perumnueHTa. B aTom acnekre 3BdeMu3M 1o cBoed (PyHKITMOHATIBLHOMN
XapakTepUCTHKe cOmmkaerca ¢ mnoHatusmu pedeBod Taktuku (M. JI. KoBmiosa

OmpeeNiIeT e KaKk «KOMMYHHKAaTHBHO HacTpauBaroinyio» [Kosmrosa 2007, c. 39]) u



41

peueBoii crpareruu. Tak, moa 3Bdemueit JI. H. CaaksH mNOHUMaeT «CTpaTeruio,
MPEANOJIATAI0NIYI0 CIOBECHOE JTOMHUHHMPOBAHUE TOBOPSILETO C OMOPOW HA MPUHUUII
KOMMYHUKATUBHOTO COTPYAHUYECTBA, U B HEKOTOPBIX CIIy4asX HMIUTMLHUPYIOLIYIO
MIPOTUBOCTOSIHUAE CIYIIAIONIETO OKa3bIBAEMOMY Ha HErO NaBJICHUI0». OTMETHM, 4YTO B
TOM acrnekTe 3B(peMus «cOMMKAeTCs CO CTpaTerus MU MEPCYa3MBHOIO JTUCKYpPCa»
[Caaksn 2010, ¢. 12-13].

Kareropuzanus sBpemMusma Kak OJHOM M3 PEUEBBIX TAKTUK, CIIOCOOCTBYIOIIUX
pea3anyy peyeBoi CTpaTeruu, MPeCTaBIACTCs BIOJIHE 1IeJIeco00pa3HOil; 0OHAKO HE
BIIOJTHE KOPPEKTHO OTPAaHWYUBATH HCIOIB30BAaHUE HSBPEMU3MOB «KOMMYHHUKATUBHO
HACTpauBaIOIIECH» TAaKTUKOW WM «cTpaTeruei yoexnaeHus». Kak moka3plBaeT aHalIu3
IPUMEPOB, NPHUBEACHHBIX B HaubOOJee M3BECTHBIX paboTax B oOnactu 3Bdemuu,
WIUIOKYTUBHBIE U TEPJIOKYTUBHBIE BO3MOXKHOCTH 3B(PEMH3MOB HAMHOTO IIUPE U
cliokHee, Hexxenu ux onuckiBaeT M. JI. Kopiosa.

[IpuBneuenre psiga TMOJOKEHUW TEOPUM PEYEBBIX aKTOB [UJIsl  aHaIU3a
3B(eMU3MOB 0003HAYEHO B HACTOsIIEH paboTe TEPMUHOM (PYHKIHOHAIbHO-
KOMMYHHMKATUBHBIN moaxoA. OH moapa3yMeBaeT, YTO YCTAHOBUTH, SIBIIAETCS JIU TO
WIK UHOE CJIOBO 3BPEMU3MOM, CTAHOBUTCS BO3MOKHBIM IOCJIE aHanM3a (PyHKIMHA 3TON
€UHULIBI B ONIPEACICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYyaIUsX.

Ananu3 QyHKIUN dBPeMHr3Ma U KiIaccuPuKaius Ha UX OCHOBE Pa3JIMUHbBIX BUJIOB
’B()EMHU3MOB IUPOKO TMPEACTaBICHbI B paboTax 3apyOekKHBIX JIMHTBUCTOB,
paccMaTpHUBAIOIMX JAaHHOE SIBJICHHE Ha Marepuaje HeMEeUKoro ssbika. llpu sTom
TOJIKOBaHUE TOHATUS  «hyHKIUM HBYemMuzMa»  cOMMKAeTCS C  OMUCAaHUEM
WJUIOKYTUBHOTO U MEPIOKYTUBHOIO ACMEKTOB B paMKaxX TEOPUU PEUEBBIX AKTOB, XOTS
JUTSL 3TOM LEH U HE UCTIONb3yeTcs npenioxkenHas [Jx. OCTUHOM TepMUHOJIOTHS.

3. JlyxtenOepr paccMmarpuBaeT (YHKLHIO KaK «CHHTE3 HHTECHLUN YelIOBeKa,
UCIIOJIB3YIOIIETO B CBOEH peud 3B(PemMu3Mbl, U 3PQPeKT, KOTOPBI OHM MPOU3BOAAT Ha
cnymaromiero» [Luchtenberg 1985, S. 167]. Cxoxy TOYKYy 3peHHs pasfeiseT U
P. Pana, monumas mon QyHkimeidr sBpemMu3Ma COBOKYIMHOCTH COIYTCTBYIOIIUX €My
MOTHUBOB ynoTpeOsienus 1 3¢p¢deKTa, KOTOPbI MOKET MPOU3BECTU €T0 UCIOJIb30BaHUE B

peun [Rada 2001, S.64]. P. Paga momuepkuBaeT, uTo mepudpacTudeckas MpUpoaa
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HB()EMHU3MOB U UX CEMaHTHYECKasi OpraHU3allMsl BaXHBI JIJIsl OnpeeieHus 3BHEeMHU3MOB,
HO HE SBISIOTCS ONPEACISIIONMMU. OTH aCMeKThl OTHOCSTCS K JIOMOJHUTEIbHBIM
npusHakaMm 5Bdemu3mMoB. MIMEeHHO (yHKIIMOHANBHAS XapaKTEPUCTHKA HB(HEMU3MOB
(Hamepenue roBopsmero + 3¢PpAGEeKT OT HCMOJIb30BaHUA 3BOEMHU3MA) SBISACTCS HX
NEPBUYHBIM U OMPECIIAIONIUM TPU3HAKOM.

CormacHo mpuBeneHHoOMy B pasnene 1.1.3. HacTosimel paGoThl ONMpPEIesICHHUIO,
OCHOBHast (DyHKIMS 3BPEeMU3Ma 3aKIIoYaeTcs B MPEJOTBpAIIEHUHM KOMMYHHUKATHBHOTO
nuckomdopra. OpHako JaHHass JedUHUIMS HE YTOUHAET, B YbHUX HHTEpecax
(mponylieHTa WM PEUUIIMEHTa) MPOUCXOJUT HCHOJIb30BaHUE HB(HEMUCTUUECKUX
enuHull. MOXKHO MPEeaINoNoKUTh, YTO TPHU HCIOIB30BAaHUH HIBHEMHU3MOB C DPABHOU
CTETICHBIO BEPOSTHOCTH MOXKET TMpEBaJIMpPOBaTh KaK WIUIOKYTUBHBIA, TaK W
NEPJIOKYTUBHBIN acreKkT. OAHAKO B 3aBUCHUMOCTH OT CTENEHU CUMMETPHUYHOCTH ITHX
acmekToB (T.e. B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, HACKOJIBKO PEIUIUEHT OCBEIOMIICEH O
KOMMYHUKATUBHBIX ~ WHTEHIUSAX  MPOAYIEHTa), BapbUpyeTcs (GyHKIHOHATIbHAS
HANpaBJIEHHOCTh  3B(eMH3MOB. AHaNU3  B3aUMOJEHCTBUS  WJUIOKYTHMBHOIO U
NEPIOKYTUBHOTO aCMEKTOB, PEATU3YIOMIMXCS MPU UCIOIB30BaHUU HB(HEMUCTUIECKHIX
HAaMMEHOBAHHMU, IPUBOJUT K BBIJICIICHUIO CONUAIBLHO-MEINATOPHBIX (B TEPMHUHOJIOTHH
M. A. KopueBckoii) 1 MAHUILYJIATUBHBIX 3B()EMHU3MOB.

ConuanbHO-MeANATOPHbIE 9B(HEMU3ZMBI CITy’KaT peanuzanuu
KOMMYHUKATHUBHBIX MHTEHIIUNA 000UX KOMMYHUKAHTOB. [Ipy nCmonb30BaHNU MOA0OHBIX
eIMHUIl «IIPOUCXOANT HEUTpalu3anus TaOyHpOBAaHHOW JIEKCHKH, 4TO 00OecrednBacT
BEXJIMBOE KOMMYHHMKAaTHUBHOE B3aUMOJCIHCTBHE M TPENSATCTBYET BO3HUKHOBEHUIO
koH(umkTOB» [Pebposa 2013, c. 163].

OcHOBHBIMU (paKTOpaMH YIOTPEOJICHHWST B pPEUYH COLMATBLHO-MEIHATOPHBIX
B(EMU3MOB  SBISIIOTCS  CTpax (Hampumep, Nepel CMEpPTbI0 WM TSHKEIbIM
3a00JieBaHMEM), YYBCTBO TakTa, MPEAYNPEAUTECIBHOCTH 1O OTHOUIEHUIO K
cOOECeIHUKY, a TaK)Ke€ YyBCTBA OTBPAILLEHUS U CThIIAa. DTH MOTHUBBI PEJIEBAHTHBI AJIS
000MX KOMMYHHKaHTOB: COOCTBEHHOE UyBCTBO CTpaxa, OTBPAIICHHS WM CThIa CTAHET
JUISE TOBOPSIIETO CTUMYJOM K HCIIOJIB30BAHUIO COOTBETCTBYIONIMX HB(HEMH3MOB, a

YBAXKCHNUC U MPCAYNPCAUTCIIBHOCTL IIO OTHOHICHHUIO K CIIYHIAOIMICMY HC ITO3BOJIAT
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TOBOPSIIIEMY BBI3BATh Y HETO OTpUIATENbHBIE SMOLUU. OTpULIATENBHBIM CTOUT CUUTATh
YyBCTBO CMYIICHUS WJIM CTECHEHHS, KOTOPO€ BO3HHUKAET Y COOECEIHUKOB IpHU
OOCY>XKICHUH TOHATHH, HE 001aJal0IUX U3HAYATBHO OTPUIATETbHBIMA KOHHOTALIUAMHU.

[IpyunuMass BO BHHMMAaHHE BCE BBIIIECKA3aHHOE O COIMAIBHO-MEIUATOPHBIX
BpeMU3Max, Ieleco00pa3HO 3aKIIOUYUTh, UYTO HAWUMEHOBAHUS JAHHOW TPYIIIBI
OTHOCSTCSI K TaKUM HOMHHATUBHBIM oOnacTsiM, kKak «CmepTtb. CMmepTenbHbIC
3a0oneBaHus», «JIuuHasg xKuzHb», «DuU3HOIOTUA 4YelloBeKay, «BpenHbie MpUBBIYKNY,
«[IpecTyrieHus U UX MOCIEICTBUSM.

Taxue HomMuHaTHBHBIE 00JacTH 3BPemMu3anuy, kak «llomutnueckue npoOaemMsl U
BOCHHBIC JEUCTBUS», a Takke «ConuambHO-9KOHOMHUYECKHE MPOOIEMBD) CIeayeT
CUMTATh cpepamu OBITOBAHUS MAHUITYJIATHBHBIX 3B)EMU3MOB.

3. JlyxtenOepr oTMeyaer, 4To 3ajjaua Takux 3BEMU3MOB COCTOUT B MPE3CHTAINU
npeaMeTa WM SBICHUS OKpY)KaloIlleld AeHCTBUTETbHOCTH TaK, YTOOBI CITYIIAIOIIHAN
oOpallal BHUMAaHHE TOJbKO Ha TE AaCMEKTbl, KOTOPbIE BBITOJHBI JUIsI TOBOPSILETO
[Luchtenberg 1985, S.167]. Ilpu sToM cooOOIlIEHHE TMPOIYLIEHTA HE SBIACTCS
MOJTHOCTHIO AKBUBAJICHTHBIM TOMY, YTO BOCHPHUHHMMAET PEIHUNHUEHT. IMEHHO MO3TOMY
3TOT MPOLECC YacTO MJIECHTUPUIUPYIOT KaK JIOKb WM MPUEM MaHUIYJISIUH.
3. JlyxtenOepr, 0JJHaKO, YCIEIIHO JOKA3bIBACT, YTO B JAHHOM CIIydyae Mbl HMEEM JIEJI0
HE C JIOXKBIO, & C «HUBEIMPOBAHHOW MaHEpOW Mojayu MH(OpManuu, JUisi TOro YTOObI
CBECTHM H3JIaraéMyl0 CUTYallMI0 K Takoil (popMyIupoBKe, KOTOpass HE B MOJHOU Mepe
COOTBETCTBYET JCHCTBUTEIHHOCTH... JTO HE JIOXKb, Te MH(OpPMAIHSI TPOTHBOPEUUT
peanbHOCTH, a MHPOPMAILIKs, KOTOpas He COOTBETCTBYET peanbHoCcTH» [Tam ke, S. 173—
179]. Ananoruunoro MHeHus npuaepxkuBaetcs E. B. Kumpckast, yTBepkaas, uTo npu
UCTIONIb30BaHUU (ITOJIMTUIECKUX» IBPEMU3MOB «MEHSETCS HE CYTh SIBJICHHS, & CIIOCO0
ero JIOHECEHWS [0 TMOTEHIMAIbHOTO perunuentay [Kumpckas 2005, c. 12].
A.P. JlertapeBa OTMEYaeT, UYTO «HEOCO3HAHHAs WHTEpIpeTanus HBHEMU3MOB He
COCTaBJISIET Tpy/Aa st HocuTenel si3pikay [JertsapeBa 2015]. Takum oOpaszoM, 3amaua
MaHUMYJISTUBHBIX 3BGEMU3MOB 3aK/IIOYAETCS HE B HCKAKEHUU JIEHCTBUTEIBHOCTH.
Ckopee, OHU TIpejIaraloT HOBYIO TPAKTOBKY OIPENEJICHHOTO SBIICHUS, HOBBIA paKypc

CTO0 paCCMOTPCHUA, COACPIKAT HOBYHO MOPAJIbHO-3TUYCCKYIO OLICHKY ABJICHUA.
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B omimume oOT colManbHO-MEIUATOPHBIX  ABPEMU3MOB, YyMNOTpeOJieHHE
MaHUITYJISITUBHBIX 3BPEMU3MOB «OPUEHTUPOBAHO B OOJBIIECH CTENEHU Ha JTOCTUXKEHUE
UHTEHUUH TOBOpAIIEro — (OpMUPOBAHHME Yy CIYMIAKOMIETO HEUTPAIBHOIO WU
MMO3UTHUBHOI'O BOCTIPUSITHS TTOTydyaeMoi nuHdopmarumn» [Pedpora 2013, c. 163].

Takue equHUIIBI MOTYT CUYUTATHCS SBPEMU3MAMU, TOCKOJIBKY OHHM UCIOIb3YIOTCS
Uil Tiepeqadun uHGOpPMAIMU, KOTOpas MOXET BBI3BATH HEXKEIATCIBLHYIO PEaKITUIO
peLUIIMeHTa U, TaKuM o0pa3oM, COOTBETCTBYIOT OCHOBHOW 1€ 3BPEMUBALMUU —
n30ekaTh KOMMYHUKATUBHBIA KOHGIMKT. HeratnBHas wmHbopmarus npu 3ToM OO
Kamy(aupyercst ¢ 1eabl0 OTBJICUCHHUS] BHUMAHUSI PEIUIUEHTa OT UCTUHHOTO CMBICIA
cooOmieHusi, MO0  HEraTMBHAs  COCTABJSAIONIAS  TOJHOCTBIO  BBITECHSETCS
MOJIOKUTENIbHBIM apryMEHTOM, T.€. MPOUCXOJIUT BO3/ACHCTBHE HA PELUINMEHTA C LIEJIbIO

HU3MCHCHMUS CTO HpeI[CTaBJIeHI/Iﬁ 00 OKpY)KElIOHIGﬁ I[GﬁCTBPITGJILHOCTH.

1.2. IB(peMU3MBbI U CMeKHBIE SI3BIKOBbIE ABJICHUS

Hexoropeie wuccienosarenn (A. B. bapunora, JI. I1. Kpeicun, A. lO. KynpsiBies,
B. M. MOKHEHKO W Tp.) 3HAYUTEIBLHO PACIHIUPSIOT PAMKH TOHATHS <«3BHEeMU3M»,
OTHOCSI K JIaHHOMY SIBJICHUIO CJIOBa M BBIPOXKEHUS, KOTOpbIE MPUOJIMKAIOTCS
K 93BdeMuCTHYECKMM TI0 ¢opMe, HO HalpaBlICeHbl Ha  BBIMNOJHEHHE HWHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX (GyHKIMA. B pesynbTaTte TepMuH <«3BGEMHU3M» HCIOIb3YETCH,
C OTHOW CTOPOHBI, IO OTHOIIEHUIO K JKAPrOHU3MaM U BYJIbIAPHOMW JIEKCUKE, C IPYrou
CTOPOHBI, 10 OTHOIICHUIO K JIEKCUKO-()pa3eoqornyeckuM oOpa30BaHUSIM C HYJIEBOU U
MOJIOKUTETPHON CTHJIIMCTUYECKONU OKPACKOU.

Psin nMHTBUCTOB, aHAMM3UPYys pa3ivvHble (YHKIMM U COOTBETCTBYIOIIUE UM
KJIacChl PB(GEMU3ZMOB, BBIJICTSIOT TAKKE dBPEMU3MBI, IEIbI0 YIOTPEOICHUS KOTOPHIX
ABJISIETCA ~ «IPUIJAHHUE  DJIETAHTHOIO  COBPEMEHHOIO  3BYYaHHs  MOBCEIHEBHBIM
OananpHbIM moHATHAM» [Rada 2001, S.77]. P.Pama o0Oo3HauaeT momo0HBIC
HAWMEHOBAaHUS TEPMHUHOM «IB()EMHU3MBI MPECTHUkA» W OTMEUYaeT, 4YTO, HECMOTPS Ha

nepudepuitHblii XapakTep, OHU UMEIOT CEMAHTHUYECKYI0 OpraHU3allio, HEOOXOAUMYIO
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s (OPMUPOBAHMS y PELMIIMEHTA MO3UTUBHBIX accoimanuii [Tam ke, S. 79]. Takue
3B(EMHU3MBI MOT'YT OBITh Pa3/IeJICHbI HA TPU TPYIIIIHL:

1) o003HaUYeHHsT pa3IMYHBIX TOBAPOB B Chepe PEKIaMbl, HAIIPUMED:

Hem. das Zahnkosmetikum (moci. kocmemura ons 3y606) Bmecto das Putzmittel
(cpeocmeo ons uucmrxu 3y608);

Hem. die Badekultur (nmocn. xyzsmypa kynanus) Bmecro das Schaumbad (sanna ¢
WAMNYHEM, WAMNYHb 051 AHHbL);

Hem. die Mdobelpflege (mocn. yxoo 3a mebenvio) Bmecto das Reinigungsmittel
(cpeocmeo ons uucmru mebenu).

2) HAMMEHOBAHMS PA3JIMYHBIX OpPTraHU3ALMN U YUPEKICHUHN, HAPUMeED:

Hem. das Haarstudio, der Beauty-Shop (mocn. cmyous xpacomwer) Bmecto der
Friseurladen (napuxmaxepckas);

Hem. der Supermarkt (mocn. cynepmapkem) Bmecto das Lebensmittelgeschéaft
(npooosorbcmeennbiii macaszun);

Hewm. das Servicecenter (1oci. cepsucHblii yenmp, yeHmp 06CIYHCUBAHUSL) BMECTO
die Tankstelle (asmozanpasounas cmanyusi);

Hem. das Blltenatelier (mocn. yeemounoe amenve) Bmecto der Blumenladen
(usemounwiii macasun);

Hem. die Second-Hand-Boutique (mocn. 6ymux cexono-xend) BMecto der
Trodelladen (rasxa cmapwix sewetl, KomuccuonHwlll Macazum).

3) HauMEHOBaHHUS HETIPECTUAKHBIX TTpodeccHil, Hanmpumep:

Hem. die Floristin  (mocn.  ¢gropucmrka) Bmecto die  Blumenbinderin
(yeemounuya);

Hem. die Modistin (moci. mooucmka) Bmecto die Schneiderin (nopmnuxa);

uem. die Serviererin (moci. cepsuposwuya) smecto die Kellnerin (oguyuanmra);

Hem. der Hairstylist (mocn. cmunucm no eonocam) Bmecto der Friseur
(napuxmaxep).

PaccMoTpuM  11€71€C000pa3HOCTh MPHUYMCICHUST MOJ00HBIX HAMMEHOBAaHHMH K
sBpemusmam. Kak oTMeuanochk B mpeabIaAyIeM paszeie, 00sS3aTeIbHBIM YCIOBUEM IS

I/II[eHTI/I(I)I/IKaI_[I/II/I BBCI)GMI/ICTI/I‘-IGCKOFO HaMMEHOBAHUS SBJISICTCS €r0  CIOCOOHOCTH
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peayuupoBaTh CTUTMATHYHBIE CEMbl aHTELENEHTOB. aKkT HaAIWYUs CTUTMATUYHOU
CEMBI JIOJDKEH MPHU3HABATHCS OOJBIIMHCTBOM HOCHUTENEW NAaHHOTO si3bika. B cBs3u ¢
ATUM TPUBEICHHBIE BBIIIIE HANMEHOBAHKS HE SIBIISIOTCS B TIOJIHON Mepe 3BhEeMHU3MaMHU.
AHTelIe/ICHTHbIE HAMMEHOBAHMS OpTraHU3aIlMil U MOBCEIHEBHBIX MPEAMETOB (OJIEKIbI,
KOCMETUKH W TIp.), KaK MPaBUJIO, HE COJIEPKAT CEM, PACIICHUBAEMbBIX COLMYMOM Kak
CTUTMATUYHBIE M, CJIEIOBATEIIbHO, HE BBI3BIBAIOT OTPHUIATEIBHBIX AMOIMU (CTpaxa,
CTBI/Ia, OTBPAIICHHS, CMYIIICHHU).

[Ipoananu3upoBaB psa OpuUMEpPOB, KoTopble mnpuBogarcs P.Pamon mns
wtrocTparu Takux sBdemusmoB (line Bmecro die Linie (wem. iunus), der Chemise
BMecto das Hemd (aem. pybawxa), sailor BMecto der Matrose (Hem. mampoc), TOTUIHO
MPEANOJIOKUT, YTO JIE0O0O0E 0003HAUCHUE TIPEAMETa WM SBJICHUS JIEMCTBUTEIBHOCTH,
SBJISIFOILIEECS 110 CBOEMY MPOUCXOKICHUIO 3aMMCTBOBAHHBIM U CYILIECTBYIOILIEE HAPSAIY
C YK€ HWMCIOIHMMCS B S3BIKE CJIIOBOM, MOXXHO TMPHU3HATH 3BPEMUCTUYHBIM, HUYTO,
pazymeercs, HeKoppekTHO. [lonaraem, mogoOHbIe HAUMEHOBAHUSL KOPPEKTHEE OBLIIO OBl
pacleHUBATh KaK MPOSIBICHUS SI3bIKOBOM MOJIbI, @ HE B(HEMUHU.

AHaJIOTUYHBIC PUYMHBI UCTIOIb30BaHUs (KeJaHUE MPOU3BECTH BIICUATIICHUE HA
co0eceTHrKa, TTPOSIBUTH SPYAMIINIO) XapaKTEepHBI ISl HAUMEHOBAHHM, 0003HAUYECHHBIX
JI. T1. KpbIcHHBIM Kak «mpocTtopedHbie 3BhemMusMbl» [Kpoicun 1994, c. 48]. D10 Takue
cioBa U (QOpMBI CJIOB, KOTOPHIE PACCMATPUBAIOTCS «YACThIO TOBOPSIIMX (TJIaBHBIM
0o0pa3oM HOCHUTEISIMHU TMPOCTOpeursi) Kak OoJee BEXKIUBBIC, CMSTYAIOIINE TPSIMOE
OTHOIIICHHE K aJpecaTy U MOTOMY YIOTPEOJISIIOTCS UMU B Ka4eCTBE PBHEMUCTUYECKUX
3aMEH «IpSIMbIX» 00o3HaueHui» [Tam xe, c. 48], Hampumep, «nodvexamb BMECTO
npuexams, ROOOUMU BMECTO Npulimu, ROOGE3mMuU BMECTO Npuse3mu, Kyuiams BMECTO
ecmb, omovixamp BMeCcTO cnamv» [Tam xe, c. 48]. OnHAKO CTUTMATHYHBIC CEMbI HE
BXOJISIT B CEMAaHTUYECKYIO CTPYKTYPY aHTEIIECICHTHBIX HAMMEHOBAHUH BBINNIEHA3BAHHBIX
MOHATUM MW, CJEAOBaTEIbHO, 3aMENalolie WX  €IUHUIIBI  HE  SBIISIFOTCS
AB(PEMUCTHUCCKUMH.

JIiss  HOMHWHAIIMM ~ TaKOro  poja  JIMHTBUCTUYECKUX  SIBIIGHUUW  CUWUTaAEM
11e71ecCO00pa3HbIM  HCIOJB30BaTh TEPMHUH SI3BIKOBOM CHOOM3M, TMPEJIOKCHHBIM

A. M. KanieBpiM. OTHUM M3 OCHOBHBIX KpuTepueB auddepeHimanuu 3BGHEMU3MOB U
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CllydaeB  MpPOSIBJICHUS  SI3BIKOBOTO  CHOOM3Ma  siBIsieTCs  (DYHKIMOHAJIbHAS
HaIpaBJIeHHOCTh nocieanero. [1o MHEHHIO y4eHOT0, SI3bIKOBO CHOOM3M «IPOJAUKTOBAH
UCKJTIOYUTENFHO CTPEMIICHUEM HIETOJIbHYTh CBOEH 00pa30BaHHOCTHIO, 3Py UIUEH 1100
IIPOM3BECTH BIICYATICHUE O€3 HAIMYMS COOTBETCTBYIONIMX AaHHBIX» [KareB 1988, c.
52]. Kpome Ttoro, o0beM 0003HaYaeMbIX MOHSATHI y JTAHHBIX S3BIKOBBIX SIBJICHUUN
HEOJIMHAKOB — «OB(EMHUEH OXBaTHIBACTCS CPABHUTEIBHO Y3KHH KpYT MOHsTHID [Tam xe,
c. 53], B To BpeMs KaK «MaHEpHBIC CJIOBa W COYETAHUS MOTYT BBIpaXaTh MOHATHS U
0003HavaTh MpPEAMETHl HE TOJBKO HETATWBHOTO, HO M BIOJHE HEUTPAILHOTO CBOMCTBA»
[Tam xe, c. 53].

HakoHeln, Takoe UCHOJIBb30BaHUE «OOJEE BEXKIUBBIX» SI3bIKOBBIX €IMHHII
XapakTEepPHO ISl MPEACTAaBUTENEH MPOCTOPEYHOrO0 THUIIA PEYEBOM KYJIBTYphI, KOrja
«TPUBBIYHAS ATOMY THUITY TPYOOCTh U CHUKEHHOCTh PEYH HEPEIKO «KOMIICHCHUPYETCS
U3JIMIIHEN KHUKHOCTBIO, YIOTPEOJIEHHEM HHOCTPAHHBIX CJIOB, B YE€M IPOSBISETCA y
€ro HOCHUTENIH YyBCTBO HEKOTOPOW CBOEH yIIEpOHOCTH, CTPEMJIEHHE TI'OBOPUTH
kpacuBee» [["onpaun 2002, c. 105].

LlenecooOpa3HOCTh MPUUKCIIEHUS K 3BPEMU3MaM HaMMEHOBAHUI HEMPECTUKHBIX
npodeccuii HeOOXOAMMO paccMaTpUBaTh C YYETOM KOMIUIEKCA JIMHIBUCTHUECKUX U
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX (PAKTOPOB.

O4eBUHO, YTO psii MOJOOHBIX HAMMEHOBAHUN KOPPENHPYET C HEKOTOPBIMU
TpaJUIIMOHHBIMA HOMUHATUBHBIMU 0OJacTsiMu 3Bpemusaiuu. Hanpumep, 6eccriopuyto
CEMAHTUYECKYI0 M AMOIMOHAIBHYIO KOPPENALMI0 CO «CTUTMATHYHBIMY» JEHOTATOM
UMEET CJIOBO MO2UlbWuK, OTHOCSIIEeCs K HOMHUHATHMBHOM oOnactu «CMepTh.
CmeprenbHbie 3a00seBaHus» Onarojaps BXOISIIMM B CTPYKTYpy €ro 3HA4YCHHs
COOTBETCTBYIOIIUM CEMaM, CJIEOBATENbHO, OHO HYXKJIA€TCA B B(PEMU3ALIIH.

AHanuz OOJBIIMHCTBA  HAWMMEHOBAHMM  HEMPECTHKHBIX npodeccuii
(MCTIONIB3YEMBIX, B YHACTHOCTH, B PYCCKOM SI3bIKE), IEMOHCTPUPYET, UTO CIOBA O8OPHUK,
Mycopwuk, yoopwuya, npooaswuya TOMHUMO O00O03HAYEHUS BUIA JACSITEIbHOCTU
00J1a1at0T JOTOTHUTEIBHON CEMaHTUUECKOW HArpy3KOH, a UMEHHO: «MaJIONPECTHUKHAS,
He Tpelyromias crnenualbHO KBaukanuu padoTa, CBUAETEILCTBYIOMAS O HU3KOM

YPOBHC O6paSOBaHI/IH». CJ'ICI[OBaTeJIBHO, JaHHBIC HAWMMCHOBAHUS XapPaKTCPUIYIOTCA
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HAJIMYUEM CTUTMAaTUYHON CEMBbl «HEOJIAromoJydHbIH» U OTHOCATCS K HOMHUHATHUBHOMN
oonmactu  «CouuaabHO-3KOHOMUYECKHE  mpoOiembl».  [lpu  ucnosib3oBaHUU
3aMMCTBOBAaHUM, a TAK)KE CIIOBOCOYETAHUMN, CTPYKTypa KOTOPBIX B HEKOTOPOM CTENEHU
COOTBETCTBYET SI3BIKOBBIM OCOOEHHOCTSIM O(DUIIMATBHO-/IETIOBOTO CTHIISL, CTUTMAaTHYHAs
CéMa  MCYE€3aeT W  OJHOBPEMEHHO  TMOSBISAECTCS  <JIOMOJHHUTEIBbHBIA  CMBICI
«YBKHUTEIBHOCTWY», OTCYTCTBYIOIIMIA B WX MPSIMOM HamMmeHoBaHum» [JImneBuu 2001,
c. 114].

[Tomaraem, ogHAKO, YTO CTENEHb CTUTMATUYHOCTU TOJOOHBIX HAWMEHOBAHWU
OTIpEJIEIISIETCST MOPaJIbHO-3TUYECKUMH YCTAaHOBKAMH OOIIECTBA M OCOOEHHOCTSIMHU
COIIMATILHO-TIOJIUTUYECKON CHUTyallud B HEM Ha TOM WJIM HHOM OJTale pa3BUTHSL.
Tak, A. M. KanieB oTMedaeTr, d9YTO B CONUAJINCTAYECCKOM OOIIECTBE HE OBLIO
HEO0OXOIMMOCTH ABPEMU3ANNN HAMMEHOBAHUN MAJIONPECTUKHBIX MPOPECCUil B CUITY
OIPEICICHHBIX HJCOJOTHYECKUX yCTaHOBOK Toro Bpemenu [Kares 1988, c. 65].
Ceronns, kak ormeuaeT E.Il. Cennukuna, psii SBPEMUCTHYECKUX HAUMEHOBAHHM
HEMPECTIKHBIX Mpodeccuii  UMEIT OQUIUAIbHBIM CTaTyC W 3aKpeIJieHbl B
COOTBETCTBYIOIIUX JAOKYMEHTAX, HAIPUMED, YOOPUIUK MepPUmopuil BMECTO 080PHUK,
Paoouuil pumyanbHplX yciay2 BMECTO MOGUTLUUK, YOOPUIUK MYCOPONPOBOO0E BMECTO
mycopuux [Cenmukuaa 2006, c. 79]. Takum oOpa3om, NPEeCTHX TEX WM HHBIX
npodeccuii U HEOOXOIUMOCTh IB(PeMHU3aAIMM UX HAUMEHOBAHUUN OMpEAEseTCs MO
BIUSIHUEM JKCTPAIMHTBUCTUYECKHUX (MIICOJIOTHYECKUX, MCTOPUUECKHUX, COIUATBHBIX)
(hakTOpOB.

Kpome mpobiiemsl auddepennuanyu 3B()EeMU3MOB U CJIOB U CIOBOCOYCTAHHUH C
HEUTPAJIBbHOM WJIA TIOJIOKUTEIIBHOM CEMAaHTUKOM U CTWJIMCTUYECKOM OKpPAaCKOM
HEOOXOJMMO PacCMOTPETh COOTHOIIEHUE B(PEMU3MOB U 3JIEMEHTOB HEIUTEPATYPHBIX
dbopM sI3bIKA.

Ceromnst moj 53BdeMHU3MaMU  HEPENKO IMOHUMAIOT BJEMEHTHl JKaproHa u
Bynbrapuoro cienra (cm. pabotsl JI. I1. Kpeicuna, I'. ManbkoBckoit, T. JI. [TaBnenko,
S. Luchtenberg).

Cpenu OCHOBHBIX NPUYMH MCIOJIB30BaHUS 3B(PEMUCTHUECKUX HAMMEHOBAHUI

HCPCIAKO Ha3bIBACTCA HCO6XOI[I/IMOCTI) co3aaHuAd CHCTCMBI 0603HaquHﬁ,
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«HAIMpaBJIEHHbIX Ha 000cO0JIeHNE OT OOIIECTIPUHATON CUCTEMBI JEKCUUECKUX 3HAUYCHUN
s3bika» [Bepmosa 1981, c. 51].

[TonqoOHbIE HAWMMEHOBAHUS HCIOJL3YIOTCSA, B YACTHOCTH, B KPUMHUHAJIHLHOM
KaproHe, HapuMep, «3ademosniems BMECTO 3aOepemeHemsb, 20Hey BMECTO mop2osey
Hapkomukamu,  Opaciemwst  BMecto  Hapyunuxku»  [Kpeicun 1994,  c. 48].
A. A. PedopmaTrckuii  moyaraeT, dUYTO «B HEKOTOPBIX JKaproHax HapsAay C
«yKpamarimuMn» 3BheMu3MaMu (HallpuMep, #pUuiums BMECTO yOums) BCTPEUAIOTCS
eme u «oOpaTHbIe» HBPEMU3MBI, KOTJIA MPWIMYHbIE HAUMEHOBAHUS 3aMEHSIOTCS
HEMPWIMYHBIMU; B JTHX JKAaproHax »HBPEeMus CIyXUT LeIsIM TalHOPEUUsD)
[Pedopmarckmii 2004, c. 106].

[To muenuto H. IO. JIuneBuu, ucnosib30BaHHE 3BPEMU3ZMOB XaAPAKTEPHO IS
TaKMX KOHIENTyaJlbHBIX cep, KaKk HApKOMaHMs MU TPECTyNHbIH Mup. B kauecTBe
IIPUMEPOB MPHUBOAATCS TAaKHE aHTJIMHACKHE CJIOBa, KaK JUICE B 3HAYCHHH HAPKOMUKU,
turn up B 3HaueHUM 3ar0xcums u Ap. [Jluneud 2001, c. 116].

Amnanornynoe MHeHue BbIcKaspiBaloT A. HO. HoBukoB wu T. b. HoBukosa,
oTMeyasi, UTO CJICHTOBbIC IB(PEMU3MBI MOTYT UMETh Pa3HYIO YMOIIMOHAILHYIO OKPACKY,
a WMEHHO. MOTYT OBITh IIYTJIUBBIMH, WPOHUYHBIMU, TMPE3PUTETHHBIMHU, IS
AHTJIOA3BIYHOM  JIMHTBOKYJBTYPhI, B  YaCTHOCTH, XapaKTepHO  ymoTpeOJeHue
9B(EMHU3MOB, UMEIOIINX OTTEHOK yepHoro romopa [Hosukos 2001, c. 107], nanpumep:

dog meat (moci. mepmeoe msco) BMecto dead person (aHri. nokouHuK);

eternity-box (mocn. suyux eeunocmu) Bmecto coffin (mocin. epo6)

PaBHO kak © 52BGEMHU3MBI, DJIEMEHTHI >KaproHa CIyXaT IS HOMHHAINH
«MPECTYMHBIX ACHUCTBUM, UX MOATOTOBKH M COBEPIICHHS, CIUPTHOTO, HAPKOTUUECKUX
BEILIECTB, MOHATUM CEKCYaJIbHOW TE€MAaTHUKH, (PU3UOJOTUUECKUX OTHPABICHUN, a TaKKe
oonesneit u cmepti» [Kosmosa 2007, ¢. 79].

Takum 00pa3oM, HOMHMHATHBHBIE O0OJACTH 3BHEMUCTUYECKUX M KAPTOHHBIX
HAaMMEHOBAaHUI BO MHOTOM COJIMKAIOTCS, OJIHAKO MEXKTY JIaHHBIMU SI3bIKOBBIMU
JIEMEHTaMH  CYIIECTBYET PsAJ 3HAYUTENBHBIX Pa3udMii, dYTO O0OyCIaBIMBaeT

HE0OXO0IMMOCTh TU(pdepeHIIaIuy JaHHbBIX SBJICHUM.
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OBpeMU3Mbl ~ UMEIOT  CEMAaHTUYECKYH)  OpraHu3aliio,  IO3BOJISIOIILYIO
peayIupoBaTh CTUTMATUYHBIC CEMbI aHTEIEEHTOB WJIM CABUHYTh X Ha mepudeputo
3HAYEHUS; B TO JK€ BpPEeMsi, MKy 3BHEMU3MOM M KOHBCHIIMOHAIBHBIM HAMMEHOBAaHHEM
CYIIECTBYET MOTHBHUPOBAHHOCTb, OOYCJIABJIMBAOIIAS CEMAHTHYECKYIO JBYILJIAHOBOCTH
B(heMHu3Ma, T.e. OJHOBPEMEHHYIO PEaTH3aIHI0 TIPU3HAKOB BTOPUIHOTO U TIEPBUIHOTO
neHoratoy [Llewranmr 2000, c.161]. ITlpm »Tom, kak otmewaer A. M. Kares,
«00s3aTEIBHBIM  YCIIOBUEM HB(EMHUHU SBIICTCS YCTAHOBJICHHE ACCOIMATHBHBIX CBS3E
MEXIy IEHOTaTOM, MpsiMOe OOO3HAUYE€HHWE KOTOPOro TaOyHpyeTcs, W JCHOTATOM, C
KOTOpbIM co3naeTcst accoruarus» [Kanes 1981, c. 140].

CemaHTHuecKasi OpraHu3alus >KaproHM3MOB, HANpPOTUB, HE BCErja MO3BOJSET
COOTHECTH WX 3HAUYE€HHWE C KOHBEHIIMOHAIbHBIMM HamMeHoBaHMsIMU. M. JI. KoBmioBa
OTMEYaeT, 4YTO HamboJiee NPOJYKTUBHBIM CIOCOOOM O0pa3oBaHUs KapPrOHU3MOB
SBJISIETCS ~ WCIIOJB30BAaHUE «YXK€ CYIIECTBYIOIIETO B  SI3bIKE  OOIIEHU3BECTHOTO
«XOpOILIErO» CI0Ba B HOBOM «IutoXom» cMmbicie» [Kosmoa 2007, c. 78]. Takum
o0pa3om, B OTJIMYHE OT 3BGHEMH3MOB, KOTOPhIC BOZHUKAIOT IIPH IMTOMOITHA MaHHUITYJISITAN
HaJl yX€ HMCIOUIMMHUCS 3HAYCHUSIMU CJIOB, 3HAYCHMS KAPTOHHBIX CJOB MOTYT
MOSBJISITHCS POM3BOJIBLHO U HE 3aBUCAT OT IMPSMbBIX 3HAUYCHUH CJIOB, HAIIPUMED, MblHb B
3HAYCHUU 80P0OBAMb Y CNAWE20, MOUUNb PO2d BMECTO ombObleams HaKA3aHue N Tp.

B. II. MockBuH mpeajiaraeT cC4uTaTh MOAOOHbBIE €AUHUIIBI CITyYasMHU TPOSBICHUS
«kopriopaTuBHON KpunTonamuu» [MockBun 2007, c. 78], TMOCKOIbKY MOTHBBI HX
WCIIOJIb30BaHUSI CBSI3aHbI C KEJIAaHUEM COOECETHUKOB «CKPBITh MPEIMET pa3roBopa OT
TPETHUX JIMI C TIOMOIIBIO CIEIUATBHO pa3pabOTaHHOU JJIsi TOTO MHUKPOCUCTEMBI WJTH
Jake 1EJI0M CUCTEMBI SI3bIKOBBIX CPEACTB, TO €CTh TalHOTO s3bIKa» [Tam xe, ¢. 78].

Cuuraem 1enecoo0pa3HbIM YIOMSIHYTh €IIIe OJJUH MOTHB HUCTIOJb30BAaHUS TAKOTO
poma HamMmeHoBaHMH. [lomaraem, 4Tro «co3gaHWE W HMCIIOJIL30BaHUE CIECIM(PUUSCKUX
HAaUMEHOBAHUM OOBIIEHHBIX OOBEKTOB B Mpejenax COIUAIbHBIX I'PYMITHUPOBOK MOXKHO
paccMaTpuBaTh Kak CBOEOOpa3HBbI KOMMYHUKATHUBHBIM KO, CIy>Kalluid CIocoOOM
muddepeHnnanuy  KOMMYHUKAaHTOB HAa OCHOBE COLMAILHOTO CTaTyca, poja
JESITETPHOCTH U ychoBuid xu3Hu» [PeOpoBa 2013, c. 153]. Hecmorps Ha TO, 4TO

HCKOTOPBIC HN3 TaKHX JICKCHYCCKHX CIAWHHUII 0003HAYaIoT npeaMCcTbl W ABJICHUA,
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OTHOCAILIMECS K TOHSATUUHBIM cdepam OOIIEeCTBEHHbIX Taly, HCHOJB3YIOMIMN UuX
MPOJYLIEHT HE MBITACTCS «CMSATYUTHY COOOIIAeMYI0 MH(OpMaINIO, a TIpecieayeT ABE
Ha3BaHHBIC BBIIIEC LEJIU, IOCKOJBbKY I HOCUTEIEH >KaproHOB M CJIEHra «HeE
CYIIECTBYET HU JICKCHYECKUX, HU TEeMaTHUYECKUX 3ampeToB» [Mocksun 2007, c. 71].
Kpome toro, xak cnpasegnuso otmeuyaer H. M. bepiosa, «4acTo KpUIITOJIOTHYECKOMY
3aByaJIMPOBAHUIO TIOABEPTralOTCS COBEPIICHHO HEWUTpaibHBIC JeHOoTaThD» [bepmosa
1981, ¢.52], T.e. Te aeHOTaThl, KOHBCHIIMOHAJILHOC HAMMCHOBAHHUE KOTOPBHIX HE
BBI3bIBACT KOMMYHUKATUBHBIN TUCKOMDOPT, HAIPUMEpP, HU3A BMECTO KAPMAHbL OPIOK,
20J1 BMECTO 4eMOOaH.

Takum 00pa3oM, yUYHUTHIBAasE CEMAaHTUUYECKYIO OPraHU3alUI0 U (PYHKIIMOHAIBHYIO
XapaKTEPUCTUKY S3BIKOBBIX AJIEMEHTOB KPHUMHUHAIBHOIO JKaproHa, IpaBHUIIbHEE
0003HAUUTh UX HE KaK 3BPEMHU3MBbI, a KaK «KPHUITOJIOIMYECKUE NMHOCKAa3aHUsD) (TEPMUH
H. M. bepnosoit).

B paborax T.C. bymyeBoii, A.B.PoccoBoii u npyrux wucciegoBaTeneu
UCIIOJIb3YIOTCS] TAKUE TEPMUHBI KaK «TUCPEMUZM» WU «BYJIbrapHbIN IBHEMUZM.

A. M. Kanes, paccyxaas 0 BO3MOKHOCTH UCIIOJIb30BAHUSI CHUKECHHOM JIEKCUKH B
3B(EMUCTUUECKON (YHKIUHU, YTBEP)KIACT, UYTO «CTUJIUCTHYECKAss CHUKEHHOCTh HE
NPENsSTCTBYET OCHOBHOM (yHKIMM »HBHemMusmMa — Kamy(QuupoBaTh HENPUATHOE
coneprkanue» [Kames 1988, c. 56].

AHanoruuHo nosuuuu npuaep:kuBaercss 3. JlyxTeHepr, BbLIEISAS 3BPEMHU3MBI
BbICOKOTO cTHiiA (Seniorenwohnheim wem. dom mpecmapenwix, transpirieren Hem.
nomems), pasroBopubie 3BpemusMmbl (die Nieren ausschlenkern wem. mMouuThbes) u
ByJbrapusie 3Bhemusmbl (aufgepumpt sein Hem. 6epemennasn) [Luchtenberg 1985,
S.154-156]. OcHoBanueMm yis nauddepeHIUau  ByJIbrapHbIX 3B)EMU3MOB U
3B(EMU3MOB BBICOKOTO CTWJISI CIYXHUT CTHJIMCTUYECKAash KOHHOTALMSI: B TO BpeMs Kak
NEPBLIM MPUCYIIA HEOPEKHOCTh M HEMPHUHYKIEHHOCTb, JJI MOCIEAHUX XapaKTEpHO
0J1arOpOJCTBO U U3bICKAHHOCTh 3BYYaHMSL.

[lonaraem, ojHaKo, YTO TOJOOHBIM TMOAXOA HEOMPABAAHHO pPACIIUPSET

coJIep >KaHUe MOHATUS «IBHEMU3ZMY.
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B ocHoBe oOpa3zoBaHusi ByJIbrapu3mMoB M HBOEMH3MOB JiekKaT aHaJOTUYHBIC
MEXaHU3Mbl TpaHC(hOpMAIlUU CEM, OJTHAKO Y BYJIbIapHBIX 3B(OEMHU3MOB «HAIpaBIICHUE
OLICHOYHOIO BapbHpPOBAaHHS MEHAETCS OT HEUTPaIbHO-OOBEKTUBHONW KOHCTaTaluU
dbakta K melopaTUBYy WJIM OT YMEPEHHO-HETaTUBHOW  KBAIM(PUKALMHU K
runepoonuaeckoMy neiopatuBy» [Ilefiramr 2000, c.162]. HWubiMu ciioBamu, B
ByJbrapu3mMax W aucheMu3Max Ha TEpBbIH IIaH BBIXOMAT WMEHHO CTHUTMATHYHBIE
CEMBbI, 4YTO TMPOTUBOPEUUT  BO3HUKHOBEHHIO  3BdeMuctuueckoro sddexra.
E. Il. Cennukuna oTmeuaeT, 4rto (YHKIUU 3BOEMHU3MOB M AUCHEMH3MOB B pedu
MPOTUBOIOIOXKHBI — CMSTYCHHE, AKIICHT Ha TMOJIOKUTEIHHOW CEMaHTUKE Yy TEPBBIX U
BBIpKEHUE rPpy00i OTpUaTenbHOH olleHKH y nmocienaux [Ceanukuna 2006, c. 7].

B cwiy cBoell CTHIMCTHYECKOW OKpacKu MNOJO0OHbBIE <«3BPEMU3MBD) CaMU
HY)KJaloTcsl B 3BpeMuctuueckord 3amene. [IpoananusmpoBaB cOCTaB CHUKEHHOU
nexkcuku, B. JI. JIeBKUH MPUXOIUT K BBIBOAY, YTO B HETO BXOAST €AUHUIILI OOCIIEHHOM
JEKCUKHU, BYJIbrapu3Mbl M TPOOMAHU3MBI, MCIOJb30BAaHUE KOTOPBIX SIBIISIETCA
HEBO3MOXKHBIM TI0 3TUKO-MOPAJIbHBIM TPUHLHUIAM, U HX «IPUHITO H30eratb WU
3aMEHATh ONMCATEIbHBIMU, 00JaropaxMBarIIUMH (3BheMUCTHUECKUMHU)
BeIpakeHusmMu» [Jleskun 2005, c. 119].

He crout 3a0biBaTh, 4YTO TOSIBJIEHWE U HCIOJb30BaHHE 3BPEMHU3MOB
«00YCIIOBJICHO HOPMaMH KYJIbTYPBI PeUHr U s3bIKOBOTO 3THKEeTa» [Kumpckas 2005, c. 9],
CJIEIOBATEIbHO, «OHU JOJDKHBI OBITh yYMECTHBI W d(PQPeKTUBHBI B JHOOOM
KOMMYHHKaTHBHOU cutTyanun» [Peoposa 2013, c. 154]. Benen 3a E. I1. CennukunOM
CUMTaeM I1eJ1eCO00pa3HbIM HCIOIb30BaHUE CIEAYIOUIET0 crocoda OIpeneseHus TOro,
SIBJISICTCSI JI CJIOBO WJIM ClIOBOYeTaHue 3BhemMu3MoM: « Hy>KHO MBICTIEHHO MPE/ICTAaBUTb,
YTO BBl NPUMEHWIA 3Ty SA3BIKOBYIO €JIMHHUIY K COOECeNHHKY C 00yiee BBICOKHM
couuajgbHbIM cTaTycoM. Ecmu cobecemHMK HE BO3MYTHUTCS, 3TO 3B(HEeMH3M»
[Cennukuna 2006, c. 21]. Takue eAMHHMIBI, KaK «Osmel, napauid, cvlepamv 6 SUujuk,
3amMo4umsb MOTYT OBITh KCIIOJIb30BAHBI TOJBKO B CHEHM(PUUHON CUTyallu OOIEHUs, B
OTpe/IeNICHHONW COLMAaIbHON TPYIINE, CIeA0BAaTEeIbHO, HE JOJHKHBI PAacClEHUBATHCS Kak

aBpemu3mb» [PeOpoBa 2013, c. 154].
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B pabGore M. JI. KoBIIOBOM HCHOJIB3YETCS TaKXKE TEPMHUH «IOJIyIUCHEMU3IMY,
COOTHOCHUMBIA CO CJIOBaMH W BBIPOKEHHUSMHU, KOTOPHIC, OCTaBasCh IPyObIMH, TEM HE
MEHEee, CMATYAIOT PeYb, TAaK KaK BBIXOJAT 3a PaMKH PEUYEBBIX HOPM B 00JaCTh peueBO
urpel» [KopmoBa 2007, c.123]. B kadecTBe NpUMEpPOB MPHUBOAATCS JICKCHUECKHUEC
CIMHUIIBI, B KOTOPBIX YacTh OYKB (IPEMMYIIECTBEHHO B HEICH3YPHBIX CJIOBAX)
3aMEeHeHa MHOTOTOYHEM (J/C...a) WIIHA CJIOBA, HaYaIbHbIe OYKBBI KOTOPBIX TaKUE Ke, KaK
y HCXOJIHOTO Ipy0oro cjaoBa (6iuH, E1KU-NAIKY, NPOCMU 20CNOOU).

Ha wnam B3rman, Heobxomumo nuddepeHIpoBaTh CIOBa WM BBIPAXKCHUS,
BBITIOJIHSAIONINE IBPEMUCTUYECKYIO (YHKIIMIO M 3aKpEIJICHHBIE MPEUMYIIECTBEHHO 3a
pasroBopHbIM cTriIeM (abholen Bmecto verhaften (mem. apecmosams), sie hat Tage
BMecTo Sie hat Menstruation (wem. y mee mencmpyayus) W 1ap.), W CIIOBa WM
BBIPOKEHMSI, OTHOCSIIMECS K BYyJbrapusMaM U KaproHU3MaM, HMEIOIUE HWHYIO
CEMAHTUYECKYI0 OpraHW3alyi0 W CTUIUCTHYECKYI0 OKpacKy H, CJEI0BaTeNbHO,
BBITIOJIHSIOIINE UHBIE KOMMYHUKATUBHBIC 3a/1a4H.

Takum 06pa3zoM, 11e1eco00pa3Ho OTINYaTh 3BHEMUCTUYECKHE HAUMEHOBAHUS OT
TIPOSIBJIICHUH SI3BIKOBOM MOJIBI M SI3BIKOBOTO CHOOM3Ma, a TaKyKe OT DJIEMEHTOB JKaproHa
U ByJIbrapHou nexkcukud. OcHoBanueM st auddepeHiranum NOpu 3TOM  CIIYKHUT
CeMaHTHYeCKas  B3aMMOOOYCIOBICHHOCTh  KOHBEHIIMOHAILHOTO W  HOBOTO
HanMeHOBaHWH. HeoOX0uMbIM yCIIoBHEM UACHTU(MUKAIINK CIIOBA WM BBIPAKECHUS KaK
HB()EMHUCTHUUECKOTO SBIIAECTCS PEAYKIHS B CTPYKTYPE €ro 3HaUYEHUs CTUTMATHYHBIX CEM
aHTeIle/ICHTAa, TO3BOJIAIOIIEe, TEM HE MEHEE, COOTHECTH €T0 C TAOYyHPYEMbIM MOHSATHEM.

B crnoBax u BBIpaXEHUSX, SBISIONIMXCS TMPOSIBICHHUSIMHU SI3bIKOBOM MOJIBI,
OTCYTCTBYET HEOOXOIUMOCTh B PEAYKIIMH CTUTMATHYHBIX CEM, MOCKOJBKY TaKOBEHIE,
KaK TIPAaBUIIO, HE BXOAT B CTPYKTYPY 3HAUCHUS aHTEICACHTHOIO HANMECHOBAHHMS.

B xaproHmsmax u ByJbrapHbIX HAWMEHOBAHUSX HE BCETJa MPUCYTCTBYET
UMITTUITUTHO BBIPAKCHHAS CBSI3b ¢ KOHBCHITMOHAJIILHBIM HaMEHOBaHHMEM. boiee Toro,
JTAHHBIC SI3BIKOBBIC 3HAKM HEPEIKO COJEPKAT CTUTMATHYHBIC CEMBI, BBIPAKAIONTUE
HEOJOOPUTENbHYI0 KOHHOTAIMIO, YTO TMPOTUBOPEUUT (PYHKIIUU IBHEMUCTUUECKHUX

HaNMEHOBAHUMN.
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1.3. OcHOBHBIE NOAX0AbI K ONUCAHUIO SI3bIKOBBIX CPEICTB

peasm3anuu 3BGeMu3MoB

1.3.1. ®opMaIbLHO-CeMAHTHYECKUI MOAX0/ K ONMCAHUIO

cnoco0oB 00pa3oBaHus IB(PeMU3MOB

B. I1. MockBur [MockBun 2002, c.127] ormedaer, yTo OOBIYHO HamboJICe
pacnpocTpaHEHHBIE CITOCOOBI OTMCAHUS MEXaHU3MOB AB(EMU3ANH TTOJAIOTCS B BHIIC
caucka (cMm. padoter C. Bumnaka, K. Ixopmkanenu, JI. I1. Kpeicuna, K. Linfoot-Ham,
J. S. Neaman, B. Warren u ap.).

Cxoxeil B paboTax O3THX W JPYTHX aBTOPOB SBISIETCS HE TOJBKO (opma
IpeAcTaBlieHusT MaTtepuana (B BUJE CHUCKA MEXaHU3MOB J3BheMH3aluu), HO U
CoJIep KaHME: TMePEUNCISIEMbIC TTPUEMBI MILTIOCTPUPYIOTCS PUMEpPaMHU, HO OTCYTCTBYET
OOBSICHEHHUE TOTO, MTOYEMY Ta WJIM MHAs JEKCUYeCKasl eMHMIIA (HalpuMep, TEPMUH) B
OTIPEJICTICHHOM KOHTEKCTE MOMHUMO CBOEM HEMOCPEJCTBEHHON (yHKIMHM (B ciydae C
TEPMUHOM 3TO QYHKLHS Te()UHUIIMK) BBITOIHIET PYHKIHUIO d3BPEeMU3Ma.

[TogoOHBIN TTOX01 K OMHMCAHUIO CTIOCOO0B 00pa3oBaHUs SBPEMUZMOB SIBISETCS
HanOoJiee pacIpOCTPAHCHHBIM KaK CpEId OTCYECTBEHHBIX, TaK M 3apyOC)KHBIX
¢unosoroB. Haubonee moMHBIE «COHCKW» MOXHO OOHapyX uTh B padoTax
A. M. Kanieea  (1988), JI.II. Kpeicuna ~ (1995), M. JI. KoBmioBoit  (2007),
E. I1. Cennukunoit (2006), 3. Jlyxrenbepr (1985) u np. B ocHoBe maHHOTO MOIXO7a
JICKUT aHAIU3 JTMHTBUCTUYECKUX OTEpaIliid, KOTOPhIe OTJIMYAIOT 3aMeIaeMOe CJIOBO OT
sB(emMu3Ma u 00eCTIeunBaIOT TOSIBJICHHUE COOCTBEHHO IBHEMHUCTUUECKOTO 3HAYCHHUSI.

Tak, A. M. KanieB paznuyaeT 1Ba OCHOBHBIX BHJa JUHTBUCTUUECKUX OMEpaIUi,
KOTOpbIE TPHUBOAIT K OOpa30BaHUI0 HSBPEMU3MOB — CEMAHTHYECKHUE CIBUTH U
U3MeHeHHe PopMBI 3ameriaeMoro ciioBa. K ceMaHTHYECKUM CIBUTAM OTHOCSITCS TaKUe
SBJICHUSI, KaK TEHepaju3alus 3HA4YCHUs, T.€. 3aMEHa HEXEIaTeIbHOTO CJIOBA WIIU
BBIDOKEHHUS] ~ JIMYHBIMU WM YKa3aTeIbHBIMH  MECTOMMEHUSMU, UMEHaMU
CYIIECTBUTEILHBIMU ¢ TU(DPy3HON CEMaHTUKOW, MHOTO3HAYHBIMU TJlarojamMu 4 T.1.;

MeTa(l)OpI/BaI_[I/IH, OCHOBaHHas Ha «0ojee WM MeHee O4YCBUIHOM CXOACTBC MCKIY
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NpeIMETOM WIM TOHATHEM B cdepe Taly M COOTBETCTBYIOIIMM JEHOTATOM 3a
npeaenamu 310l chepol» [Kame 1988, c. 35]; MeroHMMH3aIus, «OCHOBaHHas Ha
ACCOIMATHBHBIX CBS3SIX MEXIY AECHOTaTOM B chepe Taby m 0€300MIHBIM JEHOTATOM)
[Tam e, c. 35]; monsgpuzaius 3Ha4CHUs, 3aKIFOYAONIAsCS B TIOJTHOM HIIM YaCTUYHOM
CEMaHTUYECKOM KOHTPACTE MEXIY 3aMEIIaeMbIM CIIOBOM U 3B()HEMU3MOM.

K cnocobam m3menenust ¢popmbel A. M. KaiieB oTHOCHT crieAyroniue: 3ByKOBas
aHaJOTrUsl, TIPU KOTOPOM CIIOBO-Taby 3aMellaeTcss CXO0XKUM IO 3BYYaHHUIO CJIOBOM;
HeraTUBHAs NpeuKcanusi, OCYIECTBIsIEMast TT0 MOJCIH: «HETaTUBHBIA MTPEPUKC TITFOC
CYIIECTBUTEIILHOE WM TpUaraTesibHOe, aHTOHMMHUYECKOE IO CMBICIY CJIOBY-Ta0y»
[Tam ke, c. 36]; cokpaleHue ClIOB, CIIOBOCOYECTAHUN WM OTACIBHBIX BBICKA3bIBAHUM,
oTHocsIMXcs K cepe Tady.

[lepeuriciieHHbIE BBINIE CMOCOOBI ABPEMU3ANMM TPEACTABICHBH W B paboTax
JIPYTUX  JUHTBUCTOB, 3aHUMAIOMIMXCA MpoOjeMaMu  OmMHCaHUS  IBHEMH3MOB
(JI. IT. Kpeicun, E.II. Cennukuna, B.II. MockBun, 3. Jlyxtenbepr, P. Pama u np.),
OJIHAKO CYIIIECTBYIOT HEKOTOPBIE pPacXoxJAeHHs B TepMuHoioruu. Hampumep, crocod
oOpazoBaHus 3BpeMu3MoB, o00o03HaueHHBI A. M. KalleBbIM Kak «HeraTuBHas
npedukcanus», HocuT B padorax 3. JlyxTtenOepr u P. Pagsl HauMeHOBaHUE «JIUTOTA.
[Ipuem, aHanoruyHell nossipuzanuu 3HaueHus, B padore B. I1. MockBuHa 0003HauYeH
TEPMUHOM «aHTU(dpazuc». OTMETUM TaKXke, YTO Takou crnocod »BdeMuzaiuu, Kak
3BYKOBasi aHAJIOTHUs, B HCCIEAOBAaHUM OTOTO YYEHOro 0003HAYaeTcs TEPMUHOM
«poHeTHUecKas aJTIO3US».

[TockonbKy B OCHOBE JAaHHOW KOHIEMIIMW JICKUT aHaIU3 JIBYX THUIIOB
JUHTBUCTUYECKUX OMNEpAIMii HaJ 3aMellaeMbIM CJIOBOM, 3TOT TOJXOJ B HACTOSIIEH
pabote 0003HaYEH TEPMUHOM (POPMATBHO-CEMAHTHYECKHUI.

Opnnako, HECMOTpPS Ha TO, YTO CEMAHTHYECKHE CABUTH U WU3MEHEHUE (HOPMBI
SIBJISFOTCS.  TIPOAYKTUBHBIMH MOJEIsAMU 3BheMu3anui, ¢(opMaIbHO-CEMaHTHICCKUN
MO/IXOJT HE SBJISIETCS] YHUBEPCAILHBIM.

Bo-nepBbix, cam A. M. KaneB yka3bIBaeT, 4TO 3a paMKaMu YKa3aHHOW BBIIIE
KJIaccupuKalu MPUEeMOB ABGEMU3ALUU OCTAETCS €llle OJWH CIoco0 oOpa3oBaHUs

3B(1)€MI/13MOB, KOTOpBIﬁ «XOTA U YCTYIIACT 110 NHTCHCUBHOCTU CCMAHTUYCCKHUM CJIBUT'AM,
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JOCTaTOYHO PACIPOCTPAHEH B COBPEeMEHHBIX s3bikax» [Tam ke, c. 37]. Peub uaer o6
HCIIOJIb30BaHUY 3aUMCTBOBAHUN B (YHKIIMH 3B()EMHU3MOB.

Bo-BTOpbIX, JaHHBIA MOAXOJ 3HAYUTEIBHO CYXKaeT KPyr MEXaHHU3MOB
sBpeMHU3aIy, HCKIIOYas M3 HEro TaKue BeChbMa PACHpPOCTPAHEHHBIC CIIOCOOBI
oOpa3zoBanus 3B(HEMHU3MOB, KaK WCIOJIb30BaHWE aOOpeBHATyp, TaK Ha3bIBAEMBIX
«JIETCKUX CIIOBY», unces U Ap. OUeBHUIHO, YTO C TOMOIIBI0 (OPMATTEHO-CEMAHTHIECKOTO
MOAX0Jla HEBO3MOXXHO OOBSICHHUTH, Ha KAaKOM OCHOBAaHWU HEXKeJaTeIbHOE CIIOBO
3amermaercs umcioM. Hampumep, B HemernkoM s3bike 00 wcmomssyercs s
o0o3HaucHHs TyaneTa, a cioBo das Tausend (meicsua) 3amemiacT CIOBO uepm, TIPH
3TOM HUKAKOW 3BYKOBOW WJIM MOHATHUMHOW B3aMMOCBSI3M MEXKIY 3aMEIIa€MbIM CJIOBOM
1 3B(PeMH3MOM HE HaOJI01aeTCsl.

VY30cTh (hopMaTbHO-CEMAaHTUYECKOTO MOAX0/1a CBsi3aHa C TEM, YTO B €r0 paMKax
OCHOBHBIM MPHU3HAKOM 3B(EMHU3Ma CUUTACTCS BTOPUYHAS WJIM KOCBEHHAs HOMHUHAIUS
(cm. pab6otrer H. M. bepnopoit, A. M. Kanesa, E.Il. Ceanukunoii). Ilo MHeHHUIO
B. H. Tenus, BTopruuHasi HOMUHALIUS 3aKIH0YAETCS B «MCIOJIB30BAHUH YK€ UMEIOIINXCA
B SI3bIKE HOMUHATHBHBIX CPEJICTB B HOBOM /Uit HUX (pyHKIMN HapedeHus» [Temus 1977,
c. 129]. Kpome Toro, kocBenHasi (wnu B Tepmunosiorud B. H. Tenust, HeaBTOHOMHasI)
HOMMHALIMSI PAcCMaTPUBAETCAd KaK YacTHBIM Ciydyail BTOPUYHOW HOMUHAIIUU.
KocBeHnHass HOMHUHAIUSI OMOCPE0OBaHA MPEAIIESCTBYIOMIMM 3HAYEHUEM CJIOBA; YTOOBI
OHa COCTOsUIaCh, OOs3aTelbHAa TMOJAJEPKKA BCIOMOTATEIHHOTO HAMMEHOBAHUSI.
BTopuuHble 3HaueHHs JTOr0 THUIMA JIMIICHBI CIOCOOHOCTH YKa3blBaTh Ha MUD
aBTOHOMHO, HalpUMEp, Meepobili B 3HAYCHUU HENOKOAeOUMbIl PEATTU3YETCS] TOJIBKO B
COYCTAHHMH CO CIICAYIOIIUMU CIOBAMHU: Xapakmep, 605, peutenue u T.1. [Temus 1990, c.
336-337].

CrnenyeT OTMETUTh, UTO JIOTHYECKUM CIIEICTBUEM JAHHOTO MOAXO0Ja SIBUIIOCH TO,
YTO J0JTO€ BpeMs 3B()EMHU3MBI pacCCMaTPUBAIIUCH JIUIIIL KaK Pa3HOBUIHOCTH Tporia (CM.
pabotsl O. C. AxmanoBoit, W. b.T'ony0). OueBHIHO, YTO TMOJHOCTBHIO YCIOBHIM
KOCBEHHOW HOMHWHAIIMM MOTYT YJIOBJIETBOPSTH JHINb T€ CIOCOOBI 3BhEeMH3aIny,
KOTOpPbIE€  COMPOBOXIAIOTCS  CEMAHTUYECKUMHU  HW3MEHEeHUsIMU  (MeTadopusanus,

METOHUMU3ANHMS U JIp.). IBPeMu3Mbl, 00pa3oBaHHBIC C MOMOIIBIO WU3MEHEHUST (OPMBI
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3aMENIaeMOro CJIOBA, HE HYKJAIOTCA BO BCIIOMOTaTEbHbIX HAMMEHOBAaHUSAX. B aToM
cllydae YMECTHO TOBOPUTH 00 3B(peMu3Me Kak O ciydyae He KOCBEHHOM, a BTOPUYHOU
HOMHUHAIMU, pE3yJbTaTbl KOTOPOH «BOCIPUHUMAIOTCS KaK MPOU3BOJHBIE 10
Mopdonoruueckomy coctaBy» [Temust 1990, ¢. 336-337].

OtmeTtnM, yTO (HOpPMaTBEHO-CEMAHTUYECKHI MOIXOA HE IMO3BOJIIET OJHO3HAYHO
OTBETUTH Ha BOIIPOC, MOTYT JIH BBIMIOJIHATH (YHKIUIO HB(HEMU3MA TEPMHUHBI.

C oIHOU CTOpPOHBI, TEPMHH HEJIB3sl pacCMaTpuBaTh KaK Cly4ail KOCBEHHOM
HOMUHAIIMK, BeAb, Kak crnpaBemmBo ortmeuyaer H. M. bepnoBa, «repMuHBI
XapaKTEPU3YIOTCS MPSMOM NPEAMETHO-TIOHATUHHON OTHECEHHOCTBbI), TOYHOCTBIO U
OJIHO3HAYHOCTBIO  MOAKPEIUVICHHBIX  J€(PUHUIMN, OTCYTCTBUEM SMOIMOHAIBHO-
OKCIIPECCHBHBIX DJICMEHTOB B 3HaucHWM ciioBa» [bepmosa 1981, c. 100]. BaxubiMm
apryMEHTOM SBJISIETCS W TOT (aKT, YTO TEPMUHBI M OSBPEMU3ZMBI TPSIMO
IPOTHUBOIIOJNOXKHBI 10 CBOEMY ()YHKIMOHAJbHOMY HCIIOJb30BAHUIO B PpPEUYEBOM
KOMMYHUKAIIUM: «TEPMHHAM CBOWCTBEHHO MAaKCHMAJIBHOE PAaCKpPBITHE CYIIHOCTH
«IpeaMeTa», B TOM YUCIIC CTUTMBI, IBPEeMU3MaM — e¢ MaKCHMaIbHOE COKpbITHe» [Tam
xe, ¢. 100]. Bonee Toro, kak ormedaeT M. JI. KoBioBa, «B CHIIy CBOWCTBEHHOH BCEM
TEPMHHAM OJIHO3HAYHOCTH U TOYHOCTH B YKa3aHHUU Ha OOBEKT ...0OJBIIMHCTBY JIIOJEH
oHU pexyT ciayx» [Kosmosa 2007, c. 90].

Takum o00pa3oMm, MO CBOEW JIMHIBUCTUYECKOHM MPUPOAE TEPMHUHBI HE
COOTBETCTBYIOT TPEOOBAaHUAM (POPMaAIbHO-CEMAHTHUUYECKOTO Monaxona. OHU SBISAIOTCA
aOCOJIIOTHBIMU CHHOHUMAaMH 3aMENIaeMOro CJI0Ba, MPEACTABISAIOT Cllydaid MpSMOM, a He
KOCBEHHOW HOMMHALIMM, CJEI0BATEIBHO, HE SBISIOTCS PE3YJIBTATOM CEMAHTUYECKUX
CIABUIOB; KPOME€ TOr0, TEPMHHBI HE SIBJSIIOTCA KOPpPEIATaMH 3aMEIIAEMOr0 CJIOBa C
TOYKHU 3peHUsT (POPMBI.

C npyroil CTOpOHBI, P JIMHTBUCTOB pAa3JeisieT TOYKY 3PEHHS, COIJIacHO
KOTOPOM HCIOJIb30BAaHUE TEPMHUHOB SBIISIETCS OJHUM U3 MPOAYKTHBHBIX CHOCOOOB
sBdpemuzanuu  (cM., Hampumep, padorel JI. II. Kpeicuna). E. I1. Cennukuna
NPUAECPKUBACTCA 3TOrO )K€ MHEHHSI, OJHAKO MPU3HAET, YTO JAJIEKO HE BCE TEPMHUHBI
MOTYT BBINOJHATH QYHKUIUIO 3BPEMUZMOB. AHAIU3UPYsI BO3MOXKHOCTH MCIOJIb30BaHUS

TCPMHUHOB B KQUCCTBC 3B(1)€MI/I3MOB, OHa BBIACIEICT YCIIOBUSA, IIPU CO6J'IIOI[€HI/II/I KOTOPBIX
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TEPMUHBI MOTYT BBIMIOJHATH ABPEeMUCTHUECKYIO QYHKIHIO: «1) DTOT TEpMUH JOJKEH
ObITh  WHOS3BIYHBIM.  2)  SI3bIK  JOJDKEH  pacrnojiaratb ~ CMHOHUMMYHBIM,
HE3aMMCTBOBAaHHBIM TEPMHUHOM C TMPO3PAvYHON BHYTpeHHeH ¢opmoi» [CeHnmuknHa
2006, c. 26].

CrnenoBaTenbHO, HE BCEra MOXKHO OINpEAENTuTh (opMajbHble H3MEHEHUS H
CEMAHTUYECKUE CIBHUIY, KOTOPHIE CYIIECTBYIOT MEXIY 3aMEIIAOIIMM M 3aMEeIaeMbIM
cioBamu. Jlisg Oojee TOYHOrO OMNMCAHUS TMPUEMOB H3BGEMH3AIUU  HEOOXOIUMO
OTNPEAETUTh BCIEJICTBUE YETrO0 TOT WM WHOW CIIOCOO HOMMHALIMK XapaKTepPU3yeTCs
sBpeMucTuueckuM 3Ppdexkrom. DopMarbHO-CEMAHTUUYECKHI MOAXOA HE Bcerja
MO3BOJISIET 3TO CHAEIATh.

Tak, B.Il. MockBuH mnpeajaraet KiacCU(UIIMPOBATh BCE W3BECTHBIC CIIOCOOBI
3B)eMU3allud B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, HAa OCHOBaHMM YE€ro BO3HUKAET
sB(hemucTHUecKuil KoJl. B pe3ynbrare aenaercsa BbIBOJ, YTO 3B(eMHU3anus JOCTUTAETCS
Onmarogapss HApOYUTO JABYCMBICIIEHHOM pEuYd, HApOYMTO HESACHOM peuyu, HapOYUTO
HETOYHOM PeUr M PEUYH acCOLMATUBHO HeiTpanbHoi [MockBun 2007, c. 167]. OnHako
NOJOOHBIE  KPUTEPUM  HE  SBISAIOTCS  JOCTATOYHO  OJHO3HAYHBIMU  YTOOBI
muddepennupoBath 3BGEMHU3M W JAPYTU€ JUHTBUCTUYECKUE SIBJICHUS, HWMEIOIINE
NMOJ00HBIE XAPAKTEPUCTUKH, HO MHYIO IPAarMaTHyecKyl0 ycTaHoBKy. Kpome Toro, kak
ormeuaer E.Il. CeHMukuHa, BO3HUKAET CJIOXKHOCTh Npu AuddepeHuranud caMux
MOHSATUN  «JIBYCMBICIICHHBIN», «HESCHBINY», «HETOYHBIN», KOTOpbhIE (HaKTHIECKU
sBIstoTC cuHoHMMaMu [Cennakuna 2006, ¢. 84].

E. Il. CennukrHa, B CBOIO OYepellb, OTMEYAET, YTO IBPeMucTudeckui 3pdexr
nocturaercs Ojarojapss CEeMaHTHUECKOM pEIyKUIUH, TOJ KOTOpPOW IOHUMAaeTcs
«COKpalleHue A0Ju WH(opManuu B S3bIKOBOM €JMHMIIE, COKpAalEHUE YHClIa €€
muddepeHIMaTbHBIX TPU3HAKOB MO CPAaBHEHUIO C €IUHHIICH, KOTOpas IMOJABepraercs
cutyaninoHHON 3ameHe» [Cenwmukuna 2008, c. 11]. Takas cemaHTHYecKas PEIyKIIHS
JOCTUIaeTCs B CAEAYIOIMX CAyvasx:

1) npy  WCHOJB30BaHMHM  SI3BIKOBBIX  €IMHUII C TOHWKEHHBIM  YPOBHEM
KOHKPETHOCTH; MPEXJIE€ BCETO K HUM OTHOCATCSI TUIIEPOHUMBI, CJIOBA C TaK HAa3bIBAEMOM

muhPy3HOM CEMaHTHUKOW, MECTOMMEHUS (HAPUMED, U36€CHIHbIE Pe3YIbMambl BMECTO
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ompuyamesbHble pe3)Ibmamsl; MAmMePual B 3HAYCHUU KOMNPOMEMUPYouue c8e0eHus
0 KOM-1U0O0, 3MO BMECTO NOJ0GbLE OMHOUECHUSL);

2) IpA  WCHOJL30BAaHUHM  SI3BIKOBBIX  CIUHUI] C HEUTPAJIbHBIM  YPOBHEM
KOHKPETHOCTH; B HUX YHCJIO BXOAST HWHOS3BIYHBIE CJIOBA M TEPMHUHBI (HAampuMmep,
neoukyne3 BMECTO GUUUBOCHb, KAHUEPOZEHHBIH BMECTO  Gbl3bl8AIOWUL  PAK).
OBdemuctuyeckuii 3PdheKT BO3HUKAET Oylaromaps TOMY, YTO «B 3aWMCTBOBAHHSX
3aTeMHEHa CBA3b MEXJYy JICHOTaTOM U  CUTHU(UKATOM, BCJEICTBHE YETO
OTpHIIaTeIIbHbIC KOHHOTAIMY BO3HUKAIOT ¢j1a00 wiv no3aHo» [Tam ke, c. 17];

3) Ipu UCMOIB30BAHUU SA3BIKOBBIX CIUHMII CO 3HAYCHHEM HEIOJHOTHI MPU3HAKa
JEUCTBUS, KOTOPOE BBIPAXKAETCA C TMOMOIIBIO pa3iuuHbIX apUKCOB (eayxoseamuwti
BMECTO 271yX0ll), HEKOTOPBIX JCKCHUECKUX CPEACTB (He coecem 300p08 BMECTO OOJEH);
TaKue S3bIKOBBIE E€IUHUIIBI XAPAKTEPU3YIOTCS «IIPUYMEHBIIEHUEM KOJIMYECTBEHHBIX
XapaKTePUCTHK MPEMETa PEUH U OLICHOYHOH JHenHTeHcuukanuei» [Tam xe, c. 14];

4) npu KCIOJIb30BaHUKM a0OpPEBHUATYpP, YTO MO3BOJSCT «YBEJIUYHTHh PACCTOSHUE
MEXy JCHOTaTOM u curuudukatom» [Tam xe, c. 14].

Cxoxue  OOBSICHEHUS  BO3HUKHOBEHUS  3Bemuctuueckoro  3ddexra
npescrasicHbl B uccneaoBannu M. JI. Kosmosoii [Kosmiosa 2007, ¢. 48-51].

OnHako CTOUT OTMETUTh, YTO MOJOOHBIE 00OCHOBaHUS («BOCIPUHUMAIOTCS HE
TaKk OCTPO», «HEMpO3pavyHOe MO 00pa3y 3auMCTBOBAHHOE CJIOBO», «MaKCHUMasbHas
JUCTAHIMS MEXKAYy JICHOTAaTOM U CUTHH(UKATOM», «3aTEMHEHHE CBSI3U MEXIY
JIEHOTaTOM U CUTHU(UKATOM») 0a3UPYIOTCS CKOpee Ha CYObEKTUBHBIX OLIEHKAaX, a HE Ha
HAy4YHBIX (PaKTax, HOCAT HECUCTEMHBIM XapakTep, MOCKOJbKY COMPOBOXKIAIOT JHUIIh
oTnenbHbie mpueMbl dBdemuzanuu. B udactHocTH, E.Il. Cennukuna He OOBSCHSET,
KakuM OO0pa3oM ceMaHTHUYecKash peAyKIus peanusyercs B MeTadope, METOHUMUH,
anTudpasuce, 3BYKOBBIX aHAJIOTUSAX U T.I., T.€. PSAJ OCHOBHBIX CIIOCOOOB dB(emMu3anuu
HE BKJIIOYEH B JIAaHHYIO KJIACCU(PUKALIUIO.

DopMaNbHO-CEMAHTUYECKUA  TTOAXOJ HE IIO3BOJISIET  BBLACIUTH  TOYHBIN
JUHTBUCTUYECCKUN KPUTEPHH, JeXKallMii B OCHOBE TIpolecca HBheMHu3anuu, 4YTo
OOBSICHSIET OTCYTCTBHME OJHO3HAYHOIO MHEHHUS O MeXaHU3MaxX JIMHTBUCTUYECKOU

pcain3aliin 3BCI)GMI/I3MOB. He BCCraa BO3MOKHO YCTAHOBHTL B3daUMOCBA3bL MCKIAY
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3aMelIaeMON SI3BIKOBOW €IMHUIEH W 3BPEMHU3MOM, CIIEJOBATEILHO, HECMOTpPS Ha
IIMPOKOE PACIPOCTPAaHEHUE, NAHHBIA IMOAXON HENb3s CUATATh YHUBEPCATBHBIM IS
OMHCaHWs MPUEMOB 00OpazoBaHUs 3BPemu3mMoB. Kpome Toro, B pamkax (HopmaibHO-
CEMAHTHYECKOTO IMOAX0/a 3BPEMHU3MbI PACCMATPUBAIOTCS MPEUMYIIICCTBEHHO Ha
JICKCUYECKOM YPOBHE SI3BIKOBOM CHCTEMBI, YTO 3HAYUTEIHHO CYXKAeT KPyr CIOCOOOB

oOpa3oBaHUs SBPEMUCTUICCKUX HAMMEHOBAHUH.

1.3.2. CTpYKTYPAJIMCTCKHUI MOAXO0X K ONMUCAHUIO CIIOCO00B 00pa30BaHUA

IB(PeMUCTHYECKOro 3P PexTa

B coBpeMEHHON JIMHTBUCTUYECKOW JUTEpAType MPEACTABICH PAJ MOIXONOB K
OMHMCAHUIO CIOCO00B oOpazoBaHUs 3BGEMH3MOB, KOTOpPBIE paccMaTPHBAIOTCS Kak
aNbTEpHATUBHBIE (POPMAIBHO-CEMAaHTUUYECKOMY MOJIXOTY.

JlocTaTOYHO  pacmpoCTpaHEHHBIM  CIIOCOOOM  OINMCAaHMS  MEXaHHU3MOB
sB(eMu3aIy SABISICTCS TOAXOJ, Ha3BaHHBIM B pabore P. Panmbl cTpykTypamucTckum
[Rada 2001, S. 102].

PaBHo kak W B TpaguIlMOHHOM (POpPMaIbHO-CEMAaHTUYECKOM IIOJXO0JE, B
CTPYKTYPAJIUCTCKOM MOJIXOJE PElIalollee 3HAaUeHUE UMEIOT U3MEHEHHUS, OTINYarolne
sBPeMu3M OT 3amerniaemMoro cioBa. Ho eciu B (popManibHO-CEMaHTUYECKOM MOJIXOJIE
OCHOBHBIM KPHUTEPHUEM SIBJISECTCS BHUJ JIMHTBUCTUYECKOW OIEpalvu, OCYIECTBIIEMON
HaJl 3aMEIIaeMbIM CJIOBOM, TO MPHU CTPYKTYPAIUCTCKOM TOAXOAE HEOOXO0IUMO
ONpeAeInuTh, HA KAaKOM YPOBHE S3BIKOBOM CHCTEMBI IMPOUCXOJAT H3MEHEHHUS. ITO
MO3BOJIAET paccMaTpuBaTh HB(PEeMU3MBI 0ojiee IMIHUPOKO, C TOYKH 3PCHHUS HX
JIMHTBUCTUYECKOMN peain3alvi.

OCHOBOMOJIO)KHUKOM JTaHHOTO mojaxoza cuutaercs K. [ro0ya. B pabote «Oobmas
pUTOpPUKA», OIHHUM M3 COaBTOPOB KOTOPOHW OH SBJISETCA, BO3HUKHOBEHHUE
sBemMucTraeckoro 3pdexra 0OBICHICTCS CICIYIONUM 00pa3oM: «...CEMBI, KOTOPHIE
MIPE/ICTABIISIOTCS HEYNOOHBIMH WM OECIHOJIC3HBIMH, JJIUMUHUPYIOTCS, a HX MECTO

3aHUMAOT gapyrue. VHBapuaHT, TIOMOTalOIMA TOHSATH CMBICT  3BdEeMU3Ma,
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COXpaHSAETCS, HO K HeMy J00aBJISIOTCS CIy4YailHbIE CEMbI, KOTOPhIE HE MPEMSITCTBYIOT
€ro pacro3HaBaHUIO, HO YaCTUYHO AehopMupyior ero» [drooya 2005, c. 248-249].

Cormacuo Teopun JK. [Ito0ya, B s13b1Ke 3BGEMU3M peaTu3yeTcsi B BUAC METaOO0JIbI.
MeTtabomna ompenensercs Kak «BCEBO3MOXKHBIC HM3MEHECHHS, Kacarolluecs JIH00ro
acriekTa si3pika» [Tam ke, c. 91]. K. [IroOya BbIIenseT 4YeThbIpe OCHOBHBIX THIIA
MeTadoJ1: Memaghonsl, Memamop@wvi, memacememvl U MEMALO0SU3MbL.

B ocHOBe memaghonos nexut ynaneHue win A00aBJICHUE 3BYKOB B 3aMEIIaeMOM
cioBe. Bo3HuKIMe B pe3ynbTaTe ATUX HU3MEHEHHH AB(OEMH3MBI U HEIOCPEICTBEHHO
3aMelllaeMble EIMHUIIBI OTHOCSTCS K Pa3IMYHbIM pe(EepPEeHTHBIM IMOJSIM, OJHAKO
Omaromapsi CXO0KeMy 3BYYaHHIO 3HAYCHUE TaKUX 3B(EMH3MOB JIETKO OMNpEIeTuTh. B
KadecTBe NpuMepa MeTadOHOB MOKHO TpuBecTH ciioBo die Scheibe, ncnoms3zyemoe
BMecTo die Scheille (nem. dpsaus, omemo) [Rada 2001, S. 102].

Btopoit Bun merabon — memamopghvl — mnpenctaBiasieT coOOM BCEBO3MOKHBIC
MaHUNYJIAIUH ¢ Mopdamu. K 9uciIy OCHOBHBIX JMHTBHCTHYECKUX OIEpAIMid TaKOTO
poma MoxHO oTHecTH cokpamienusi ciaoB (der Alki Bmecro der Alkoholiker; newm.
ANIKO20IUK), TIPOTTYCK HEXENATeIbHBIX CJIOB WJIM 3aMEHA MX TpadUueCKUMHU CUMBOJIAMHU
(MHOTOTOYMEM, Hampumep), yaBoeHue cioroB (der Popo Bmecro der PoO; Hewm.
s200uyst), cyhdukcarus (HarmpuMep, UCIMOIb30BAHUE YMEHBIIUTEIbHO-TACKATEIbHBIX
cyhdukcoB 1y 00pa3oBaHus HaMMeHOBaHMH >kMBOTHBIX: der Jungferchen emecro das
Wiesel; vem. 1acka), a Taxxke 3aumctBoBanus [Tam xe, S. 102].

B memacememax TpOWCXOAWT 3aME€HA OJHUX CEMEM JPYTHMH. IJTO MOXKET
MPOU30MTH OJlarojaps HCIOJIB30BAHMIO CJIOB C OOINEH CEeMaHTUKOM, B KOTOPBIX
OTCYTCTBYIOT HeXenareiabHble ceMbl (Hanpumep, die Aktion Bmecto der Krieg;
HEM. 80lHA), @ TAKXKE MCIOJb30BAaHUIO CUHEKI0X, METaQOp U METOHUMHUIA, TJI€ BMECTO
HEKEJIATEIbHBIX CEMEM HA IIEPBbIM IUIAaH BBIXOAIT HEWUTpalibHbIE. B ciiywae ¢
MeTadopoit ATO 00IIast ACHOTaTUBHAs ceMa, OOBEAMHSIONIAs 3aMellaeMoe CJIOBO U
sBpemusm. Hanpumep, rinarou einschlafen (wem. saceinames) ucnosnn3yercss B KauecTBe
sBpemu3ma K riaroay Sterben (amem. ymupamwv). Ob0a ynoMsHYTBIX mpoliecca

XApaKTCPU3YIOTCA CXOXKXHWMH IIPHU3HAKAMHU — YCJIOBCK HAXOAUTCA B HCIOJABHIKXHOM
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COCTOSIHHH, €T0 CO3HAHUE MPEKPAIIAET CBOIO paboOTy. ITO CXOACTBO H JISKUT B OCHOBE
nosiBJICHHS 3B(pemuctrueckoro adexra.

Metonumudeckrie 3BGEMHU3MBI TTOAYEPKUBAIOT BPEMEHHYIO, TPOCTPAHCTBEHHYIO,
JOTUYECKYI0 WJIA TPUINHHO-CICICTBEHHYIO CBS3b C 3aMEIIaeMbIMU CJIOBAaMH, B
pe3yNbTaTe 4ero MOSBIISICTCS KOHHOTATUBHAS CE€Ma, MO3BOJIAIONIAS HE aKICHTUPOBATH
BHUMaHWE Ha OTPUIATEIPHO BOCIPUHUMAEMBIX aclekTax. Hampumep, mis
00O3HAYCHUS TIOHSATUS OeOHbili B HEMEUKOM S3BIKE HCIOJB3YEeTCS  CIOBO
einkommensschwach (uenosex, umerowuti nuskuii ypoeenv 00xo0a), 00JANArOIICe
sBdemMucTrUeckoi (yHKIMEH Oyiaronapss KOHHOTATUBHOW CEME, OCHOBBIBAIOIIECHCS Ha
MIPUYUHHO-CJIEACTBEHHOM CBSI3U C 3aMEIIAEMON €TMHULICH.

OcoOb1ii BHI 3BPEMU3MOB TIPEICTABISAIOT TaK HA3bIBAEMBIC MeMAlocU3Mbl,
peanu3yIonuecs B peuu B BUJIE JTUTOTHI U «IIPEYBEINUCHHO-UPOHUUECKUX BHIPAKCHHIN
[Tam xe, S. 103].

B nutoTe HeratuBHOE cCoOJep)KaHHE TMEPEAAeTCsl IMOCPEICTBOM OTPHUIAHUS
MPOTUBOIOIOXKHOTO  (MOJOXKUTEIBHOTO)  COJAEpXKaHUs, B  pe3ylbTare  dYero
HEXXeJaTelnbHbIe ceMbl HUBENHpyroTcs, Hanpumep der Nichtabiturient Bmecto hat nur
acht Klassen (mem. uenosex, 3akoHuUBUIUL HENOIHYIO CPEOHION UWIKOLY U HE UMEHOUULL
so3modicHocmu nocmynams 6 y3) [Tam xe, S. 103].

[Ipuem, o6o3nauennwii K. [lro0ya Kkak  «mpeyBeMYEHHO-UPOHUYECKUE
BBIDOKEHUS», COOTBETCTBYET Tmojsipu3anuu B TepmuHonorun A. M. Karera wu
antudpasucy B repmunonoruu B. I1. MockBuna. CyTh JaHHOTO IIpHeMa 3aKIII04aeTCs B
TOM, YTO TIOJIO)KHTEIbHBIE CEMBbl CIIyKaT JUisi 00O03HA4Ye€HMs] TPOTUBOIOJIOKHOTO
COZICpKaHMUs, B pE3yJIbTATe Yero MOsBISICTCS HPOHUUCCKUN OTTEHOK, Harpumep Das ist
aber eine geniale Idee Bmecto Das ist eine grundsatzlich falsche Idee (mem. Dmo
2eHUANIbHASL UOesi BMECTO Dmo abcontomuo abCypoHast uoest).

Takum 00pa3oM, MOXKEM 3aKITFOUUTh, 4TO Kiaccudukarms XK. J[robya oxBaTeIBaeT
HEO0OXOMMBIC IS TTOTydeHUs IBHeMuCTHUECKOTO d(PPekTa n3MEHEHUs, OTHOCSIITECS
KO BCEM YPOBHSIM SI3BIKOBOM CHUCTEMBI, HAUMHASI C JIMHTBUCTUYECKUX OTEparuii HaJ

3BYKaMH M 3aKaHUYKWBasg U3SMCHCHUAMHN CUHTAKCHYCCKHUX CTPYKTYP.
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HecmoTtps Ha 1O, yTo mpemyoxxenHas K. J[roOya TepMHHOIOTHS OOHAPY>KUBAET
pAa «HeTOYHOCTeH M mpotuBopeunii» [Tam xe, S. 104], cTpyKTypanuCTCKHi MOIXOT
yKa3bIBa€T Ha BaKHEWIHe CcBOMCTBAa 3BGeMu3MOB. (OCHOBHBIM MPEUMYIIECTBOM
JTAHHOTO MOAXO0/a SIBJISETCS TO, UTO IB(PEMU3MBI HE pACCMATPUBAIOTCS UCKITIOYUTEIIHHO
KaK  «HOMHMHATHBHBIC  CIMHUIIBI, OKBUBAJICHTHBIE CJIOBY U  PETYJSIPHO
BOcTpon3Bosimuecss B peun» [backoBa 2006, c.10], uyro xapakrtepHO IS
TPaJAUIIMOHHOTO (HOPMAIBHO-CEMAaHTUYECKOTO TMOJX0/1a, MPH KOTOPOM 3B(PEeMU3MBI
aHAIIM3UPYIOTCS UCKIIIOUNUTEIBHO Ha JIGKCUYECKOM YPOBHE.

B ocHoBe kiaccudukanuu crnoco0oB oOpazoBaHus 3BHeMU3MOB, pa3paboTaHHOM
IO. C. backoBol, Takke JNEXKUT «IPUHLIMI YYETa SI3BIKOBOTO YPOBHS pealu3aluu
aBpemucTuiyeckoi 3ammdpoku» [Tam ke, c.10]. B pe3ynaprare BBLICISIOTCS
rpaduueckue, GoHeTuueckue 3BGEMU3MBI, IBOEMHU3MBI, 00pa30BaHHBIE C MOMOIIbIO
MOP(OIOTUYECKUX CIOCOO0B, ABPEMU3MBI JEKCHUKO-CEMAHTUYECKOTO YPOBHA H
CUHTAKCHYECKHUE IB(HEMU3MBI.

Hwxe  npencraBmena — kjaccudukamusi  MEXaHM3MOB  JIMHTBUCTHYECKOU
peanuzaiuu 3B(OEMU3MOB, B OCHOBE KOTOPOM JIGKHT CXE€Ma aHajiu3a CrnocoOoB
oOpazoBanus 3Bpemuctuyeckoro s dexra, npennoxennas 0. C. backoBoii.

I'padpuyeckue 3BpeMmusMbl

B otnuuue ot knaccudukanuu XK. {ro0ya, B KOTOpoil UI3MEHEHUST 3aMEIaeMOro
CJI0OBa PACCMATPHUBAIOTCS KAaK YAaCTHBIA CIIydyal JIMHTBUCTUYECKUX OIEpanuid Hax
Mopdonoruueckoit  dopmoit  crmoBa (metamopd), B padore HO. C. backoBoii
rpaduueckue SBPEMU3MBI BBIIENEHB B OTHENbHYIO rpymnmy. K HUM OTHOCSTCS
OIYIIIEHUSI CEPEUHbl WJIM KOHIIA CJOBa (CHHKOMBI W arlOKOIbI), HANPUMEpP HaC...],
J4c..., a TAKXKE 3aMeHa cJioBa MHOrotouneM [Tam xe, c. 11].

JlanHbIii crmoco0 oOpa3oBaHUs HBPEMUCTHYECCKHUX CAWHHUI[ MOXKHO Ha3BaTh
nepudepuitHbIM Cpeu OCTaIbHBIX Mojenel sBdemuzanuu. B. 3. CaHHUKOB OTMeUaeT,
YTO €IWHUIIBI, 0OPa30BaHHbBIE TIPH TOMOIIU TPaQUUECKUX CPEICTB SA3BIKA, SBIISIOTCS
HaMMEHee MHTEepPEeCHbIM BHIOM 3BpemusmoB [CannukoB 1999, c. 465]. 1O. C. backora
YKa3bIBAaeT Ha KpaifHe HU3KUN 3BGEMUCTHYECCKHA MOTEHIIMAT MOJO0OHBIX €IWHUIL; 3TO

0o0yCJIOBIIEHO TeM, 4TO (popMaibHash «MAaCKHPOBKA» HE BBI3BIBAET HEUTPAIBHBIX WIIH
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MOJIOKUTENBHBIX acCOLMAIMi, a HaMeK Ha TaOyHpyeMyr JIEKCHYECKYIO €IMHHUILY
oueBuicH [backoa 2006, c.11-12]. JlauHblid croco0 HamOosee MPOTYKTHUBEH IS
3aMEIICHUS HELIEH3YPHBIX CIIOB.

dDoHeTHYECKHUE IB(PEeMU3MBI

Tax xe kak u XK. {ro0ya, 0. C. backoBa Bbigenser ¢hoHeTHuYeCKre 3BHEMUZMBI,
B KOTOPBIX «IIPOUCXOAHUT M3MeHEeHne Gopmbl cioBa Taby» [Tam ke, c. 12]. ['oBops 00
UCTIONb30BaHUU d3TOM rpynmel dBdemusmoB, lO. C. backoBa wucCmoib3yeT TepMUH
«3BYKOBasl aHAJIOTHs», BBeIeHHbIA A. M. KaneBbim.

MOXXHO MPEeANoN0KUTh, YTO TEPMUH «3BYKOBAsi aHAJOTHS» HEJOCTATOYEH IS
OIMCAaHMS BCEX CITOCOO0B, OXBAYCHHBIX JAHHOW MOJIEIBI0 3BEMH3AINH, U BKIIOYACT B
ce0s TOIBKO T€ €IMHHUIIBI, KOTOPHIC UMEIOT CXOACTBO C YK€ UMEIONUMHUCS B SI3BIKOBOM
cucTeMe CJoBaMHu (Hampumep, HCIoJb3oBaHuEe cioBa basket BMecTo pyrarenbcTBa
bastard; anri. nodonok, necoosit).

Bonee KOPPEKTHBIM MPEICTABIISCTCS TEPMUH, MPEII0KCHHBIN
B. Il. MockBuHbIM, — (oHeTHueckass awmo3us. [laHHOe sBIIEHHE 3aKI04aeTcs B
«3BYKOBOM HaMe€Ke, OCHOBAaHHOM Ha 3aMEHE TIoJpa3yMeBaeMOd HOMHHATHBHOMN
CIMHUIIBI OMU3KO3BYYHBIM ciioBoM» [Mocksun 2007, c¢. 191]. B mactosmieii pabore
JAHHBIM TEPMHH SBJISETCS KATETOPH3UPYIOMIMM IS JBYX CIIOCOOOB 0Opa3oBaHMS
3B(heMr3MOB Ha (POHETUUECKOM YpOBHE. ITO (POHETUUECKOE CXOJICTBO (MCIIOIb30BAHUE
YK€ CYIIECTBYIOIIETO B SI3bIKE CIJIOBA, CXOXKETO MO 3BYYaHUIO C HEXEIATeIbHON
CIMHUIICH, HanmpuMep, sugar Bmecto Shit; aHrn. Jpsmns) u PoHETHYECKOE HMCKAKECHUC
(M3MEHEHUE HEeXeNaTeIbHON EIUHMIIBI C IIEJIbI0 IMOJIyYe€HHS HOBOTO AJIEMEHTA SI3bIKa,
Hanpumep, ferk Bmecro fuck; anrn. vepm nobepu).

Mopddoiornueckue 3B(peMu3Mbl

K wmopdonornueckum crocodbam obpazoBanus 3BhemusmoB FO. C. backosa
OTHOCHUT HETaTHBHYIO mNpedukcanuio, Meiiosuc u adbopesuaiuio [backosa 2006, c. 12].
OpHako JaHHBIM TEPEUYCeHb NPENCTaBIsACTCA HE TMONHBIM. JlehuHumms merio3nca Kak
OJIHOTO W3 TPOIOB, MPEJCTABISIONIETO COOON «IPEyMEHBIIICHUE WHTEHCUBHOCTH
CBOWCTB (TMPU3HAKOB) MpeamMera, siBieHusi, mpoieccay [CkpeoneB 1979, c. 138],

MO3BOJISIET PaCCMATPUBATh B €T0 PaMKax IEJIBIN PsiI SBICHHUM, 00bETMHEHHBIX OOIINM
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NPU3HAKOM — CIOCOOHOCTBIO CO3/1aBaTh 3HAUEHUE «UH(MEPUOPHOCTHY» (TEPMUH
E. I1. Cennukunoif). K cmocobam sBdemm3ariyivi, B OCHOBE KOTOPBIX JICKHUT SIBICHUE
MeHo3uca, MOTYT OBITh OTHECEHBI: HOMHUHAIUSA dYepe3 orpuranue [MockBur 2007,
c. 218], peanusyromascs, TpeKIe BCEro, MOCPEACTBOM HETaTUBHOW mpeduKcaIuu
(nez00poswiii BMecTO 6Ooabrou; untruth Bmecto lie; (aHrn. .oowcw); HWCIONB30BaHHE
ap(UKCOB CO 3HAUCHUEM HETIOJTHOTHI JICHCTBUS (21yXx06am BMecTO 2nyxoil; alter BMecTo
alt (mem. cmapwur); undernourished Bmecto hungry (aHri. 2onoouwlii); TPUMEHCHHE
nosyapuKCcoB, UMEIOIINX CEMBI MAl0, C1a00 U T.A. (cradocavliuiawuii BMECTO 21yXOl,;
geistesarm Bmecto dumm (HeM. enynbiii).

OBpEeMUCTUYECKUA TOTEHUHAT MOJOOHBIX O00pa3OBaHMI, MO MHEHUIO
1O. C. backoBoii, 0OycCJOBJI€H TE€M, UYTO «HETAaTUBHO BOCIPUHHUMAEMbIC€ CBOMCTBA
NpeMETOB HE Ha3bIBAIOTCS TOYHO, KOHKpeTHO» [backora 2006, c. 13]. B To xe Bpems
CTETNICHb AB(EMU3AINH, JOCTUTAcMasl MPH HCIOJIH30BAaHUHM TaKWX HAWUMCHOBAHHM, HE
OUYEHb BBICOKA: OTPUIIAHHE TOJOKUTEIHLHOTO JCHOTAaTa IPU HETaTUBHOW MpeduKcaIiu
MPUBHOCUT OTPUIIATETLHBIE KOHHOTAIIMH, a TIPU MUCIIOIb30BaHUU eAUHUI] ¢ addukcamu
HETIOJTHOTHI JIEHCTBUS «BBITIOJHCHUIO 3BPEMUCTHYCCKON (YHKIUHA MEMIaeT HAINIUE
KOPHS C OTpHUIIATeIbHOM orieHKoi» [Tam xe, c. 14].

Bropast pazHOBUIHOCTH MOP(HOIOTHYECKUX 3BHEMHU3MOB CBS3aHA C SBICHUEM
abOpeBuanuu. AOOpeBUATYpbl, MPEACTABISIONINE COOOW TEpBbIe OYKBBI WJIM 3BYKH
UCXOJIHBIX KOPHEH, MOTYT OBITh HE3HAKOMBI PEIMITUEHTY M HE BBHI3BIBAIOT HETaTHBHBIX
aCCOIMAIIN.

B nacTosmei pabote B paMkax mporiecca abOpeBHaliK pacCMaTPUBAIOTCST TaKKe
Takue enuHuiel, kak F-word, eff, mcmone3yembie BMecto pyrarenbcTBa fuck (amrim.
yepm nobepu). B.Il. MockBUH paccMaTpuBaeT HX Kak Cllydaud aroKOIMUPOBaHUS
[Mocksun 2007, c. 203].

CTouT OTMETHUTh, YTO psAJI JIMHTBUCTOB, B yactHOocTH, M. JI. KoBmiosa,
KIaccu(puIupyroT mog00HbkIe MOIETH dBheMu3aIuu (pexae Bcero, abOpeBHaIifio) Kak
aexcuko-cemantnueckue [Kosmosa 2007, c.51]. OueBmmno, uro mogoOHas TOYKA
3peHHsT HE MOJXKET CYHMTAThCS KOPPEKTHOW B CHJIy TOTO, 4TO TIpH aOOpeBHAIUU

IMPOUCXOAUT TOJIbBKO BHCHIHCC N3MCHCHUC (I)OpMBI 3aMCIIacMOIO CJIOB4, B TO BPCMs KaK
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JIEKCUYECKOe 3HAuyeHHe, BHYTPEHHSAs (¢opMa OCTAIOTCS NPEKHUMH, XOTS U
«3aTEMHEHHBIMIY JJISI BOCIIPUSTHUS.

Jlekcnuyeckue 3BeMHU3MbI

Ha nekcrko-ceMaHTHYECKOM YpPOBHE SI3BIKOBOM CHUCTEMBI peali3yercs Oobliast
4acTh IB(PEMHUCTUYECKUX MOJEIIEH S3bIKa.

B ocnose Beiemsiembix HO. C. backoBoii 3BpeMU3MOB JTEKCHKO-CEMaHTHIECKOTO
YPOBHSI JieKaT mpueMbl, 0003HaueHHble A. M. KaneBbiM Kak «CEeMaHTUYECKUE CIABUTH
[Kames 1988, c. 34]. [Ipexae Bcero, K HUM OTHOCSTCS TeHepan3anus, Metadopusamus,
METOHUMU3ALIMS U TOJIIPU3aLUSL.

3HAUUTENBHBIM  3BPEMUCTUYECKHM 3(PpekToM o0nagaeT reHepaIn3anus
3HAUEHUA. DTO CBSI3aHO C TEM, UYTO «3aME€Ha HEKEJIaTeJbHOW HOMHMHAIMU POJIOBBIM
HAaUMEHOBAaHUEM, CJIOBOM IIHPOKOM CEMAHTUKH, I[IO3BOJISIET CHSTh KOMIIOHEHTBI
parMaTu4eckoro (hoxyca, MOTHBHPYIOIIHE OTPHUIATENLHYIO OlleHKY» [backoBa 20006,
c. 15]. T'enepanu3zanus 3HAYEHUS peaTU3yeTCss B CICAYIONIMX OCHOBHBIX CIOCO0aX:
WCIIOJIb30BAaHUE POJOBBIX HAWUMEHOBAHUW, THUIEPOHHUMOB HEXKEIATEIbHON €IUHHULIBI
(0enbecu BMecTO @35 mKaA, 3a6e0eHUe BMECTO myajienm); WCIOIb30BAHHE CIIOB U
BBIPOKEHUI C paccesHHOU, MU y3HOH CeMaHTUKOW (CIOB-«amed» B TEPMUHOJIOTHUU
1O. C. backoBoii), koTopsie, Oyayuu HEUTpaIbHBIMU, HE PUKCUPYIOT HA ce0e BHUMAHUE
peuunueHTa (cneyuguueckuii 3anax BMECTO 60Hb); 3aMEHA HEXKENATEIIbHON €IMHUIIbI
MECTOUMEHUEM (Mo BMECTO nonosvle omuouieHus). Jns 0003HaYeHHs] MOCIEIHETO
npuemMa  sBdemMH3auMM B HacToAled  paboTe  HCMOJIb3YeTCs  TEPMUH
«IIPOHOMUHAIM3ALMSDY, TTpeokeHHbId B. [1. MockBUHBIM.

K paccmarpuBaemoit Mozaenu sBdeMu3auu 1e1ecoo0pa3HOo OTHECTH SIBJICHUE,
obo3naueHHoe B. 1. MockBHHBIM Kak jioruueckoe nepedpasupoanne [Mocksun 2007,
c. 195]. Haunsiit mpuem (B. I1. MockBuH mMmeHyeT ero kak abstractum pro concreto)
NpeAcTaBiIsIeT  coOOW  CJIOBOCOYETAHHME,  COCTOAIlee M3  TUIEpOHMMA U
KOHKPETU3HUPYIOIIETO  ONPEACICHUS, BBIPAXKAIOMIETO  OTIMYUTEIBHBIA  MPU3HAK
HEXEJIATeIbHOTO TOHATHS (HOUHOU cocyd BMeCTO 2opuiox). B HacTosimeir pabote
JAHHBIM  cnoco® H3BpEeMHU3alMu  paccMaTpUBAETCS KakK PpPa3sHOBUIAHOCTb IpHEMa

«HCII0JIb30BAHUC THUIICPOHHUMOB).
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Metadopuzanus 3HaYEHUS TPEIOCTaBIsET Oorareiie BO3MOXKHOCTU IS
oOpa3oBaHusi  HAB(OEMHUCTUYECKOTO  3HAYCHHs,  IIOCKOJIBKY  «CEeMaHTHUYECKas
JBYIUIAHOBOCTh MeTadophl 3aTEMHSET €€ NMPEIMETHYIO OTHECEHHOCTH» [ApyTIOHOBa
1997, c. 234]. CemaHTHYECKUH CIBUT, BOSHUKAIOLIMIA ITPH MeTapopU3alliK, OCHOBAH Ha
«CXOJICTBE MEXIY MPEIMETOM WM TOHATHEM B cdepe Tady M COOTBETCTBYIOIIMM
JIeHOTaTOM 3a mpezaenamu 3Tod cdepb» [backora 2006, c.15]. K wmeradopam
OTHOCSITCS Takue 3B(peMH3MBbI, KaK yimu BMeCTO ymepems, ZUm alten Haufen fahren
BMecto sterben (wem. ymepemw), departed Bmecro dead (amri. ymepuuii). Bo Bcex
MPUBEJACHHBIX MPUMEPAX MPOIECC CMEPTH COIMOCTABISETCS C IMPOIECCOM YXOJia; Ha
OCHOBAHHHU CXOJICTBA 3TUX SIBJICHUN M OCYIICCTBIISICTCS METa(POPHUECKHUI TIEPEHOC.

B pamkax mporecca meTtadopuzanuu TpeiaraeTcs TakKe paccMaTpyBaTh
NIEPEHOC HAaMMEHOBAHUS C BUA HA BHJ, OCHOBAaHHBIA «HAa 3aMEHE OJHOTO BHJIOBOTO
MOHSATHUSL JPYTUM Ha OCHOBE accommanuii mo cxoactBy» [Mocksun 2007, c. 216]
(omubameuca Bmecto epams).

MeToHnMu3anusg Kak oOaHAa W3 Mojeled dBdeMm3anmmu  Ha  JIEKCHKO-
CEMaHTUYCCKOM YPOBHE OCHOBBIBACTCS HAa «aCCOITMATHUBHBIX CBSA3SX MEXKIY TEHOTATOM
B cepe TaOy u 6e300uaHBIM AeHOTaTOM» [BbackoBa 2006, c. 16]; TakoBbIM, HarpuMep,
SBIIACTCS dBPemMu3M to wash one’s hand (aHrn. vimbimb pyKu), WCHOIB3YIOUTUICS
BMeCTO cioBocodyetanus 10 Qo to the toilet (anrn. noumu 6 myanem) wu
OCHOBBIBAIOIIHMIACS HA IPUIUHHO-CJICICTBEHHBIX CBA3SIX MEXKY STUMU JICHCTBUSIMHU.

K pa3sHOBHIHOCTSIM METOHMMHH MOTYT OBITh OTHECEHBI TaKWe MPUEMBbI, Kak
METAJICTICUC, CHHEKI0Xa, aHTOHOMACHS M TPOHOMUHAIIHSL.

Meranencuc onpenensercs B. II. MOCKBUHBIM Kak «IIPEICTaBICHUE CUTyallMU
yepe3 JApyrue CUTYyalldd WK SIBJICHHS, TaK WM WHAYe C HEeW CBs3aHHBIC» [MOCKBUH
2007, c. 175]. Tak, HanpuMep, METAJIEIICHCOM MOET OBbITh MPEACTABICHO HEMEIKOE
BeipaxkeHue die Kartoffeln von unten wachsen sehen, kotopoe 10CI0BHO TIEpEBOIUTCS
KaK CHU3Y Hab100ams, KaK pacmem KApmowika W WCTOIb3YETCS MO OTHOIICHUIO K
yMEPIIIEMY YETIOBEKY.

CuHeknoxa  paccMaTpuBaeTCs ~ KakK ~ YacTHBIM — Cllydaid ~ METOHHMMUH,

peanu3yronuiicss B ABYX HampaBieHUsX: 1) ymoTpeOieHue HAMMEHOBAHUS YacTH IS



68

obo3nauenus 1enoro (bis zum letzten Schnaufer Bmecto bis zum Tod; mem. 0o
cmepmu); 2) ynoTpeOJieHue Ha3BaHMS IIEJIOr0 BMECTO HaMMEHOBaHMs 4acTu (Person
BMecTO Man’s genitals; anrit. nonoswie opeatw).

AHTOHOMAcHsl ~ 3aKJIIQ4aeTcss B 3aMEHE  «UMEHHU  CYIIECTBUTEIBHOTO
OTIpEJICIICHUEM, Ha3BIBAIOIIUM KaKyI0-TH0O0 OTIMYHUTEIbHYI0 OCOOCHHOCThH MPEIMETa
[Mocksun 2007, c. 213], Hanpumep, pozamotit BMECTO uepm.

[log npoHoMUHAIMEN TOHUMAETCS HCIIOJIb30BAHUE HMEHU COOCTBEHHOTO B
3HAYCHUU UMEHU HAPHUIIATEIBHOTO (Mazoanuna BMECTO pacnymHas ’eeHWUHa).

K rpynne »sBdemusmoB nekcuko-cemanTuueckoro ypoBHs 0. C. backopa
OTHOCHUT TaK)K€ TCPMHHBI W 3aWMCTBOBAaHHS, OTMEYas, YTO OTHU IB(PEMUCTHUCCKUE
MIPUEMBI «3aKIIOYal0T B ce0¢ 3HAYUTEIBHBIC BO3MOXKHOCTH JIJII MAHHITYJIUPOBAHUS
anpecarom coobOmeHus’» [backoBa 2006, c.17]. 3OBdemucrtuueckuit s3dpdexr ot
WCITOJIb30BAHUS 3aMMCTBOBAHUN W TEPMHUHOB JOCTUTACTCS Onaromaps TOMY, 4TO «HUX
BHYTpEeHHssT (opmMa 3aTeMHEHa; OHM HE HMMEIOT HEKEJIaTeNbHBIX KOHHOTAIUH U
BOCIIPMHUMAIOTCSI TOBOPSIIMMHU Kak Oosiee mpuemiiembie» [Tam ke, c.17]. Dtm
MIPU3HAKH TTO3BOJITIOT OTHECTH JaHHBIC S3BIKOBBIC €AMHUIILI K dBPeMu3MaM, HECMOTPS
Ha TPsIMOE, a HEe KOCBEHHOE 0003HaueHue JeHOTaTA.

[Tomaraem, dTO BBINICyKAa3aHHBIE TPUEMBI YMECTHO OTHECTH K JIGKCHKO-
CEMaHTHYECKOMY cmoco0y »5BdeMH3aliKi, KOTOPBhII B HACTOSIIEM HCCIIEI0BaHUU
0003HaYaeTCss TEPMHHOM «CMEHA CTWIS». B KauecTBe pPa3HOBUIHOCTH JAHHOTO
criocoba H3BheMHU3alMKN  PACIEHUBAIOTCS JIFOObIE OTKJIOHEHHUS OT HEUTpPabHOTrO,
CTaHJAPTHOTO CMOco0a M3JI0KEHUSI MBICIICH: KaK WCIIOb30BAHWE KHUKHOU JICKCHUKH
(TEpMHUHOB M 3aMMCTBOBaHMi), TaK U yHOTpeOJICHHE CHUKCHHOM JICKCUKU, HAIPUMED,
)aprouHoi. K maHHOMYy mpueMy OTHOCSTCS W TaK Ha3bIBAGMBIC «ICTCKHE CIIOBAY,
UCITOJIB3yEeMbIC B SBPEMUCTUIECKON (HYHKIIUU.

Eme omgHa JmeKcHKO-CeMaHTHYECKas MOJAeIb JBOEMH3aIlldU, BbIACIsICMas
FO. C. backoBoii, 3aKkiIf049aeTcsi B UCMOJIb30BaHUU 0003HAYEHU S, TPOTUBOIIOIOKHOTO 10
CMBICITy HETaTHBHOMY 0003HaueHuio aeHorara [Tam e, ¢. 17]. AHamoru4HbIi npreM
paccmatpuBaeT U B. Il. MockBuH, OJHAKO B €ro TEPMHUHOJIOTHM OH 0O0O3HAYEH Kak

antudpasuc [Mockeun 2007, c. 187]. B kauecTBe nmprMepa NPUBOIUTCS BHIPAKCHHUE HY
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u apomam!, VCNIONB30BaHHOE B 3HAUCHUU H) U GOHb! BakHYIO pOJIb B peanu3aiiuu
NOJJO0HOH HABGEMHUCTHUECKON MOJEIH WIpaeT KOHTEKCT, a Takke (DOHOBBIC 3HAHUS O
npeaMeTe pedr, TaK Ha3biBaeMble Tpecymnmo3unmu [Tam xe, c. 189].

CuHrakcn4yeckne 3BGeMUu3Mbl

B paszpabortannoit  lO. C. backoBoil  kmaccupUKAIMM  CHHTAKCHUYECKHE
9B()EMHU3MBI 3aCIIy)KHBAlOT 0cOo00TO BHHMaHHUSA. Kak chpaBemInBO MOTYCPKUBACT
UCCIIeIOBATENb, «...MOTCHIMAJ] CHHTAKCHYECKHUX JB(PEMHU3MOB 3aCIyKHBAeT 0CO00
TIIATEILHOTO M3YYCHHS B CHJIy €ro Hepa3paOOTaHHOCTH B JIMHTBHCTHKE» [backoBa
2006, c.17]. Tlo MHEHHIO HCCIIEOBATENs, BBICOKAs CTENEHb 3B()EMUCTHUCCKOTO
MOTCHIIMAIA TaKWUX HAWMEHOBAaHWN CBS3aHAa C TEM, 4YTO «PACIlO3HATH 3aMEHY,
NIPOM3BEICHHYI0 Ha CHHTAKCHMYECKOM YpOBHE, IS ajpecara ropasao CIOXKHee, 4eM
pacrosHaTh 3BPEMHCTHYECKYIO JICKCHKO-CEMaHTHUYCCKYl0 3ameHy» [BackoBa 2006,
c. 17-18].

Tak, K OCHOBHBIM croco0aM co3daHusl ABPEMUCTHUYECKOTO dPdekTa
MOCPEJICTBOM ~ U3MEHEHHS  CHHTAKCUYECKOW  CTPYKTYpbl  UCXOJHBIX  €IUHUIL
IO. C. backoBa oTHOCHT:

1) pasHoOoOpa3Hble MaHHUIYJISALUN Hal CTPYKTYPOH CIIOBOCOUYCTAHWM: BBEICHHE
KOMITOHEHTAa C TIO3WTHBHBIM 3HAYCHHUEM C TICJIBI0 TPUIATh CJIOBOCOYCTAHHUIO
MOJIOKUTENbHBIE WM HEUTpalbHbIE KOHHOTAlMKU (HAPUMED, O2PAHUYEHHOE
UCnOb306aHUE  AOEPHO20  OpYHCUA — KOMIIOHEHT  O2panuyeHHoe TPUIAeT
BBICKA3bIBAaHUIO HEUTPANbHBIA OTTCHOK), HW3BIATHE HEXKEIATEeILHOTO KOMITOHCHTA
(Hampumep, CIIOBOCOUYETAHUE 3AMEHA N1b20M OEHENCHbIMU 8bInaamamy ObLIO COKPALIEHO
JI0 Jlb2OMIHble 6bINJAMbL), CTOJIKHOBCHHE MPOTHUBOPEUYAIIMX KOMIIOHEHTOB, WIIU
OKCIOMOPOH (HampuMmep, cnad IKOHOMUHUECKO20 pPOCmA, OMpPUuameIbHvle meMnbl
pocma), 9pe3MEpHOE YCIOKHEHUE CTPYKTYpPHI CIOBOCOYETAHHS C IICNIbIO 3aTPYIHHUTH
JUTSL PEIUIIUCHTa TTOHMMAHUE CYTH ONHMCBHIBAEMBIX COOBITHUH (HAIpuUMeEp, <aKmUGHble
oeiicmeus edepanvHviX cun N0 HABEOEHUI0 KOHCHIUMYUYUOHHO20 NOPAOKA BMECTO
soennvle oeticmeus» [Tam ke, c. 18]);

2) BJUIMICHUC, TOJ KOTOPHIM aBTOp MOHMMaeT O0e300BEKTHOE YyMHoTpeOJeHue

NMEepPEeXOAHBIX TJaroJyioB (HAmpuUMmep, Oamb BMECTO Oamb 634MKY), a TaKKe
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UCIIOJIb30BAHUE MACCUBHBIX KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET CyOBEKT NEUCTBUS
(HanpuMep, UCAAMUCMCKUE OB8UMNCEHUA 00e321a6/1eHbl U 0e30P2aAHU308AHbl, UX
JIUOepvl TUKEUOUPOBAHDL);

3) 3aMeHa yTBEPAMUTEIbHOM KOHCTPYKIMHU, COACPIKAIIYI0O HEXKelaTeNbHbIN (akT,
Ha OTPULIATEIBbHYIO0 KOHCTPYKIHUIO C AHAJIOTHYHBIM CMBICIIOM (HaIpUMED, <A He 0yMaio,
YUmo bl NPAGLL BMECTO 51 Oymaio, umo 6wl he npaswvr» [Tam xe, ¢. 18-20]).

CuurtaeM 1€7€cO00pa3HbIM  JIoNOJHUTE  pa3paborannyio 0. C. backoBoii
KJIaCCU(DUKAITNIO CHHTAKCUIECKUX AB()EMU3MOB €1l1e HEeCKOJIbKIUMH 3B(HEMUCTHUCCKIMHU
MOJEISIMHU.

Bo-nepBbix, mnomaraem, utro npemnoxeHHas IO. C. backoBoil TpakTOBKa
AIUTUIICHCA KaK MprueMa oOpa3oBaHMs 3BPEMU3MOB SBISIETCS TOCTATOYHO Y3KOM U HE
OXBAaThIBAE€T BCEX AaCIEKTOB ATOTO siBJeHHS. B Hacrosimedt paboTe Mo 3JUTUIICHCOM
MOHUMAETCSl MPOIMYCK JIFOOOr0 HEXENAaTeIbHOIO 3JIEMEHTa BHE 3aBUCUMOCTH OT €ro
JacTEepEeYHON XapaKTepUCTUKH, Hampumep, Tage Bmecto Tage der Menstruation (Hem.
MEHCmpYayusl).

Bo-Bropeix, Bciien 3a B. II. MOCKBUHBIM CUHTaEM CIpPaBENJIMBBIM BBIJICICHHUE
TakKuX Mojenel sBdemusanuu, Kak (Gurypbl uHTEpTEeKCTa W snurpor. [lo cBoeit
OpraHU3alliy UX TaKXKe CIeAyeT KJIacCU(UIIMPOBATh KaK CHHTAKCUYECKUE IB(HEMU3MBI.
durypbl MHTEPTEKCTA MPEJCTABICHBI aNMUIMKAUUSIMU (TIpUEM, 3aKIIOYAIOIIUICS B
UCIIOJIb30BAaHUU PA3JIMYHOTO pPOJIa YCTOMUYMBBIX BBIPAKEHUNU — (HPa3eoIoru3MoB,
MOCJIOBUIl,  JJEMEHTOB  TNPEIEACHTHBIX  TEKCTOB), TEKCTOBBIMH  AJUTHO3USIMU
(acconMaTUBHBIMU OTCHIIKAMH K OMPENCIEHHOMY M3BECTHOMY JJIA ajpecara TeKCTy) U
napadpazamMu (M3MEHEHHE KaKOro-JTMO0 M3BECTHOTO ajpecaTy BBIPOKECHHUS WU
orpbiBKa Tekcta) [Mockunr 2007, c. 184-185]. Dnurpon 3akitodyaeTcs B «yKa3aHHH
TakuxX (PaKTOB W JeTaliel, KOTOphbIE IAIOT aapecaTy BO3MOXKHOCTh CaMOCTOSITEIEHO
MPUNATH K OTNPEICIICHHOMY BBIBOJIY OTHOCHUTEIBLHO XapaKTEepU3yeMoro MpeaMeTa, JIhiia
win coobitus» [Tam ke, c. 178].

Takum o00pa3oM, JTUHTBUCTUYECKONW OCHOBOM CHHTAaKCHMYECKUX HB(HEMH3MOB
ABJIIETCSI W3MEHEHHUE JIEKCMYECKOTr0 COCTaBa KOHCTPYKLMI C II€Jbl0 BBEICHUS

MO3UTHUBHBIX MWW YAAJICHHA HCTATHUBHBIX CEM, YTO IIPHBOAUT K IIOABJICHUIO
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MOJIOKUTENIbHBIX WJIM HEUTPaIbHBIX KOHHOTaIM. O/HaKo, B OTIMYHME OT 3B(HEMU3MOB
JPYTUX YPOBHEH S3bIKa, IPEACTABIIAIONINX COO0N KOHKPETHBIE CJIOBA WUJIU YCTOWYMUBBIC
CJIOBOCOYETAHHSI, OCHOBOM 3B()EMHU3MOB CUHTAKCHYECKOTO YPOBHS S3bIKOBOW CHCTEMBI
SBJIAIOTCS. KOHKPETHbIE MOJIeTM M I11a0JOHBI, HAMOJHAIOIIMECS B IIpolecce
KOMMYHUKAIIMM HOBBIM COJAEpP’KaHWEM, YTO 3HAYUTEIBHO PACIIUPSIET BO3MOKHOCTH

aB(heMHu3aIum.

BeiBoabl o I'imase 1

[IpoBencHHBIM aHAIM3 OCHOBHBIX TPH3HAKOB ABPEMUCTHUYCCKUX CIMHHI] KakK
S3BIKOBBIX CPEJCTB PENPE3CHTANNK JMHTBOKYJIBTYPHOH WH(POPMAIIMHA ITO3BOJISET
cAenaTh CICAYIOIINE BEIBOBI 00 aKTYyaJbHBIX acIleKTaxX mpoliecca 3BheMHU3aIuu:

1. DBdeMu3MBl paccMaTPHBAIOTCS KaK S3BIKOBBIC CPEACTBA PEMPE3CHTAINH
JUHTBOKYJIBTYPHOM H(opMalui B CHJIY CBOEH CIIOCOOHOCTH aKKyMYJIHPOBAaTh
CBCJICHHS O TpaaulMsIX, OOBIYasX, MEHTAIUTETE, CHCTEME MOPaJbHO-ITHYECKHUX
IIEHHOCTEH HOCUTENEeH TeX WIM WHBIX S3BIKOB. [Ipw 3TOM JWHTBOKYJIBTYpHAas
uHpopMamuss MOXKET OBITh BBIPAKEHA OSKCINIMIUTHO W WUMIUMOUTHO. [lox
OKCIUTUIIUTHBIM BBIPAKCHUEM TIOHMMAIOTCS MOpPAJIbHBIC TPHUHIUIBI W yCTAHOBKHU
COIMYMa, HAIIEIIINE CBOE OTPAKEHNE B TIPEICTABIICHHBIX B TUHTBOKYJIBTYPE 00JIaCTIX
sBpemuzaruu. [log MMIUIMIUTHBIM BBIpaXKCHUEM ITOJApa3zymeBaeTcs HHGoOpMaIus 00
apXETUTTMYECKUX TIPSACTABICHHS HAIlMU, TIOJ BO3JCUCTBHEM KOTOPBIX B S3BIKE
MOSIBIJIMCH T€ WJIM MHBIC B()EMHU3MBI.

2. OCHOBHBIM, HWCTOPHYECKH CIIOKUBIIMMCS IIOJXOJIOM K HCCIIETOBAHUIO
B(OEMUCTUYCCKUX HAMMCHOBAHHWH SBISACTCS CYOCTHUTYIIMOHHBIN TIOIXOJ, B paMKax
KOTOPOro 3B(MEMH3M paccMaTpUBACTCS KaK CJIOBO, 3aMEIIAIoNIee HEXKeIaTeIbHYI0
eauHuIly.  MOTHBAallMOHHOM  OCHOBOW,  OOycClaBIMBarOIIe  HEOOXOAUMOCTh
UCIIOJIb30BaHUsI  dBPEeMU3Ma, SBISETCA CTpeMyieHHe Wu30ekaTh  yHmoTpeOIeHUs
TaOyMpOBAHHOM MO TEM WJIU MPUYUHAM EUHUIIBI.

OCHOBHBIC KPHUTEPUU K OMPEIACICHUIO TOHITHS «3B(PEMU3M» C TOYKH 3PCHHUS

CY6CTI/IT}’I_II/IOHHOFO noaxoaa HC BCCria IIO3BOJIAAKOT C YBCPCHHOCTBIO BbIABUTDH
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sBpemucTrueckyro (QpyHkuuo u auddepeHuupoBath 3IBPEMU3ZMBI U CMEXKHbBIC
A3bIKOBbIC SIBJIEHUS. CIIOPHBIM SIBISIETCS BOIPOC, CBSI3aHHBIA C OCHOBHBIM IPHU3HAKOM
BOEMUCTHYECKUX  HAUMEHOBAaHWW —  CIOCOOHOCTBIO  3aMeliaTh  CAWMHUIBI,
o0O3HayarolMe HeraTuBHbIM JeHoTar. (OO0s3aTeNbHBIM  MPU3HAKOM  3BdeMu3Ma
SBJIICTCSI CEMAaHTHUYECKasi B3aUMOOOYCIIOBIIEHHOCTh 3BGEMUCTUYECKON HOMHHAINHM WU
aHTELE/ICHTA.

B crpykrype 3HaueHMSI KOHBEHUHOHAJIBHBIX HAUMEHOBAaHUN MPUCYTCTBYIOT
CTUTMATUYHBIE CEMbl WU TPyOnbl CceM, OOYCIaBIMBAIOIINE BO3HUKHOBEHUE
HEraTUBHBIX IMOIMK (CTpaxa, CMYIIEHHUs, OTBpAIEHUs) B MpOIecCCe OOIICHUS U, KaK
CJIEJICTBUE, KOMMYHUKATUBHOTO  guckomdopta. IBOEMU3MOM  HAWMEHOBAHUE
CUMTAETCA JUIIb B TOM cllydae, eciiu ero ¢opmMa U CEMaHTHYECKas CTPYKTypa
MO3BOJISIIOT ~ OCYIIECTBUTHh pedepeHIMaNbHBIA  CIABUT, B pe3yjibTaTe KOTOPOTO
CTUTMATUYHBIE CEMbI PEAYLUUPYIOTCS WIM TMEPEeXOAsIT Ha mepudepuro 3HAUYCHUS, B
pe3yibTaTe 4ero MpOUCXOIUT peanu3arus 3BHEeMUCTHUECKOW (DYHKIIMU — CMSTYEHUE
Wi KaMyGIMpOBaHUE HETAaTUBHOTO JICHOTATA.

Takum o0pazom, mnoa 3B(eMU3MAMH TOHUMAIOTCS SI3bIKOBBIE CPEACTBA,
HANPAaBJICHHbIE HA PEAYKIUIO ONpPeAeJIeHHBIX CTUTMATHYHBIX CeM AHTeleIeHTHBIX
HAMMEHOBAHUH BO M30e:KaHHME KOMMYHMKATHBHOIO JUCKOMQopTa.

B mHacrosimieM wucCCleNOBaHUU BBIJICIEHBI TPU TPYIIbl CTUTMATHUYHBIX CEM:
«CTpAIIIHBIA, HEU30CKHBIN, OMACHBIM JJIS KU3HWY, «JIMYHBIN, TaWHBINA, CKPBITBIA OT
MOCTOPOHHUX TJIa3y»; «HeOMaronomyyHbii». Onupasch Ha JaHHBIE CEMbI B CTPYKTYpe
S3BIKOBBIX €IMHUI], YCTAHOBJICHBI CIEAYIONINE HOMUHATUBHBIE 00JIaCTH 3BhEeMU3AIUY:
«C™meptb. CmepTenbHbIE 3a0oiieBaHus», «JIMUHas >XU3Hb YenoBekay, «ColuabHO-
HPKOHOMMYECKHE MPOOJIeMBbD» U TIP.

3. BrlleynoMsHyTble CTUTMATUYHBIC CEMBI SBISIFOTCS YHUBEPCAJIBHBIMU IS
OOJIBIIIMHCTBA COBPEMEHHBIX JIMHTBOKYJIBTYp. OJIHAKO CTETIEHb UX PEJIEBAHTHOCTH U UX
HETOCPEJCTBEHHAS SI3bIKOBAsi HHTEPIPETALUS U PEATU3ALMS BO MHOTOM OIPEACIISIIOTCS
COIIMATIbHO-UCTOPUUECKUMH  YCIIOBUSIMA PA3BUTHUSl HAllMM, MOPAIbHO-3THUYECKUMHU
IIEHHOCTSIMU M YCTaHOBKAMHM COIIMYMa, a TakKXe OCOOCHHOCTSAMH STHHUYECKOTO

MCHTAJIMTCTA. B CBiA3HU C 9THM BO3HHKACT HCO6XOI[I/IMOCTB BBIACIICHUA
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00IIEKYJIbTYPHBIX U KYJbTYPHO-CHeNM(UYECKHUX HOMUHATUBHBIX oOJjacTei
sBdeMu3anuy, — 3a/ada, PEIIeHUI0 KOTOPOM IMOCBAIEHA HCCIEoBaTeNIbCKasl TilaBa
JAHHOW PadoTHI.

Kpome Toro, nipu peanuzanuu 3BPeMUCTHIECKOTO dPdeKTa HaXOAIT OTPAKEHUE
KJIFOUEBbIE  KOHLIENITHl  JIMHTBOKYJBTYpPBI, AapXETUIIWYECKUE MPEACTaBICHUS U
KYJIbTYPHBIE CUMBOJIBI.

JlanHbie 00CTOSATENBCTBA JAIOT BO3MOXKHOCTH PacCMaTpuBaTh IB(MEMHU3MBI Kak
OOBEKT JINHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX UCCIIEIOBAHUI.

4.Ha ocHOBE KOMMYHHMKATUBHO-(pYHKIMOHAJILHOTO AaHAIN3a 3BPEMUCTHUYECKUX
HAaMMEHOBAHUW  BBIIEIECHb  COHMAJbHO-MEAHATOPHbIE 1  MAHMILYJSATHBHbIC
3Bpemusmbl. ColUanbHO-MEAMATOPHBIE 3BPEMU3MBI, KaK IPAaBWIO, IPHU3BAHbI
IpenoTBpaniaTh KOMMYHUKATHBHBIE HEyZauM, [OTEHLUHUAJIbHOE BO3HUKHOBEHUE
KOTOPBIX 00YCJIOBJIEHO YIIOMHUHAHUEM JIEHOTATOB, XapaKTEPUIYIOIINXCS COLUAIbHBIMU
WIM UHAUBUAYAIbHBIMH 3anperamu. ColnaibHO-MEANATOPHbIE 3B(EMU3MBbI CBSA3AHBI C
TaKUMU HOMHUHATHBHBIMU cepamu, kak «Cwmeptb. CmeprenbHble 3a00J€BaHMS»,
«JInunas xu3HbY, «PU3noNOrus YemoBekay, « Bpeanesie npuBbrukn», «llpectynnenus u
UX MOCTIEACTBUSAY.

MaHunynsTUBHbIE 3B(PEMU3MBbI HANPABIICHBI HAa TOCTUKEHUE KOMMYHUKATUBHBIX
WHTEHUMNA TNpOAYyLEHTa W Ha (QOPMUPOBAHME Yy PELUNHUEHTA OMNPENEICHHOrO,
KEJIaTeIbHOIO JUIsl TOBOPSLIETO, MPEACTABICHUSI OTHOCUTENIBHO COO0IaeMbIX (haKTOB.
JlaHHble HaMMEHOBAHMS PpEJIEBAHTHBI [JIi TaKUX HOMMHATHBHBIX OO0JacTeil, Kak
«[lonutnyeckue npoOiaemMbl U BOEHHbIE AeHCTBUs» M «CoLUanbHO-?KOHOMUYECKHE
poOIeMBI».

5. lubdepenimanus 3BOEMU3ZMOB U CMEKHBIX SI3BIKOBBIX SIBIICHUI BO3MOXHA
Onmarogapss aHalu3y CEMaHTHMYECKHX OTHOILICHUM MEXIy aHTEIeIEHTOM M HOBBIM
HB()EMUCTUYECKUM HAUMEHOBAHUEM.

Tax, HauMeHOBaHMs TIpecTHka (IMPOSBICHUS A3BIKOBOIO CHOOM3MA U SI3BIKOBOM
MO/JIbl, MPEACTABISAIONINE COOON MCIOJIB30BAaHUE 3aUMCTBOBAHHBIX SKBUBAJICHTOB MAJIS

HOMUHAIUHU OOBIICHHBIX TOHSTHI) HE MOTYT OBITh KATETOPU3UPOBAHBI KaK 3BEMU3MBI,



74

MOCKOJIbKY B CTPYKTYpE 3HAU€HHsSI aHTEUEACHTHOTO HAMMEHOBAHUS OTCYTCTBYIOT
aHTEICICHTHBIC CEMBI.

HampotuB, »aproHHbIE AJIEMEHTHI M BYJIBIapWU3MBI, XOTS H COJIDKAIOTCS C
sBheMU3MaMu C TOYKH 3PEHHS] HOMUHATHUBHBIX O0JacTeil, HE MOTYT BBINOJIHAThH
B(HEMHUCTHIECKYIO (QYHKITUIO, TIOCKOJIBKY UX CEMaHTHUYECKas CTPYKTypa HE TOJBKO HE
MO3BOJISIET PEIYIIUPOBATh CTUTMATUYHBIE CEMBI, HO JIeaeT UX emie 00Jiee OYCBUIHBIMH.

6. BaxxHolt 0COOEHHOCTHIO BHEMUCTUYECKUX EAMHUI] SIBISIOTCS CIOCOOBI MX
JUHTBUCTUYECKOM peanu3anuu. B HaydHBIX Tpyaax mo mpobdiieMaM 3BGEeMUN U3II0KECHBI
bopMalIbHO-CEMAHTUYECKUNA U CTPYKTYPATUCTCKUNM TOIXOJbI K OMHCAaHUIO CIOCOOOB
oOpazoBaHnus 3BheMUCTHYECKOTO 3P deKTa.

dopMaTbHO-CEMAaHTHYECCKUN TTOAXOA SBJISETCSA 0Oojiee pacrnpoCTpaHEHHBIM B
COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKE. ODBGEMU3M pacCMaTPUBAETCS MPEUMYIIECTBEHHO Kak
SBJICHHE JICKCHYECKOTO YPOBHS SI3BIKOBOM CHCTEMBI, a €ro CyIIeCTBCHHBIC
XapaKTEePUCTUKU UCCIEAYIOTCS B TECHOM KOPpEISMU C 3aMellaeMor enuuuien. Tak,
OJIHUM M3 KPUTEPHUEB JUIs KiacCUPUKALUU CIOCOOOB 00pa3oBaHUsI 3BPEMU3MOB B
pamMkax (OpMaIbHO-CEMAaHTHYECKOTO TIOJX0/1a SBIISACTCS THIT OIMEpaldd, WUMEIOMEeH
MECTO B pe3yjbTaTe MpeoOpa3oBaHUsl HEXKENATeNbHON €IUHUIIBI B 3BHEMU3M.
OBhEeMUCTHYECKHE HAWMMECHOBAHHS TIPH STOM PACIICHHBAIOTCS HCKIIOYMTEIIEHO Kak
CIy4ail KOCBEHHOW HOMUHAIIUHY.

bonee mmpokue BO3MOXHOCTH I M3Y4YCHHUS DBOEMUCTUYECKHX €IMHMII
NPEOCTaBIsICT  CTPYKTYPAIUCTCKUM  moaxon, paspadortanubii K. [[robya w
JOTIOJTHEHHBIN MCCIIEIOBAaHUSIMU OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX TUHTBUCTOB. B pamkax
CTPYKTYPQJIUCTCKOTO MOJX0/a oOpa3oBaHHE SBPEMU3MOB pPAaCCMATPUBACTCS Ha BCEX
YPOBHSIX SI3BIKOBOM CHCTEMBI, HauWHas OT (OHETHYECKUX U TIpadUIeCKUx
MaHUITYJISIITAN HAJ] aHTEIEICHTOM W 3aKaHYMBas CHHTAKCUYECKHUMH KOHCTPYKIUSMU,

4TO 3HAYUTCIIBHO PaCIIupsCT AdHAIla30H CII0CO0OB peailn3anunu 3B(1)CMI/ICTI/I‘ICCKOFO

s dexra.
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I'naBa 2. CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHUE U JIMHI'BOKYJIbTYPHBIE
OCOBEHHOCTH 3BO®EMU3MOB B ACIIEKTE
JJEKCUKOTPA®OUYECKOI'O OIITMCAHUA

2.1. Buabl 3B(peMHCTHYECKUX HAMMEHOBAHMII ¢ TOUKH 3PEHHS UX

JIEKCUKOrpaduyeckou pukcauumn

Kak yxe HEeoJHOKpaTHO OTMEUaJOCh BBIIIE, IBGHEMU3MBI OTIMYAIOTCS BBICOKOM
YACTOTHOCTBIO HCHOJb30BAaHUS B COBPEMEHHOM KOMMYHMKAIMM, OJHAKO OCTAaeTCs
OTKPBITBIM BOIPOC 00 HX JIEKCHUKOTrpaduyecKoM craryce M cneuuduke gukcauuud B
CIIOBApSIX.

BaxxHo  oTmeTHTh, YTO Ha  CETOJNHAIIHUKA  J€Hb B  3apyOeKHOM
JeKCUKOrpauyecKol MpakTHKe (Mpexae, BCEro aMEpPUKAHCKOW) MpPeICcTaBICHO
3HAYUTEIBHOEC KOJIMYECTBO clioBapeil aBpemu3moB (cM. paboter A. Bertram, N. Klein,
J.S. Neaman, H.A.Rawson, R.A.Spears). Ho, kak chnpaBeaJMBO OTMEYacT
B. Il. MockBuH, cnaboii CTOpOHOM 3TUX pabOT sBAsSETCA TOT (akT, 4YTO B HUX
npakTudecku HeT auddepeHnmanuu >BPEMUU W CMEKHBIX S3bIKOBBIX SIBJICHUH,
BCJICICTBHE YETO «JIUTepaTypHas 5BQEMHsI OMHMCHIBACTCS «IOJ OMHOW KpBIIICH» C
KAPTOHOM, CIEHTOM M TpyObIM WPOCTOPEYMEM, a TpaHHWIa MEXAY JTaHHBIMH
B3aMMOMCKITIOYAIOIINMHU SIBIICHUSIMH He TipoBeieHa» [Mocksun 2007, c. 248].

Eme Oonee crnopHbIM MpeACTaBISIETCS BOMNPOC O BO3MOMKHOCTH aJ€KBaTHOM
JeKCUKOrpauyeckol penpe3eHTauud 3BPEMU3MOB B OJHOS3BIYHBIX TOJIKOBBIX
cioBapsix. B nccnenoBaHusix, NOCBSIIEHHBIX SIBICHUIO 3B)EMUN, HEPEIKO OTMEYaeTcs,
9T0  JBPEMHUCTHUECKHE  CAWHUIBI  TPEACTABISIOT  COOOM  CIOXHBIA  AJA
JeKcukorpadupoBaHUs MaTepral U OTJIMYAIOTCS HEPETYISIPHON CTETICHBIO (PUKCAIUU B
aKaJIeMUYECKUX TOJKOBBIX ciioBapsix (cMm. pabotel M. JI. Kosmooii, B. I1. MockBuHa,
E. I1. CennukuHOM U ap.).

A.T. Beticoeprc ormeuaer [Veisbergs 2000, p. 774], uto B iekcHUKorpapuIecKux
UCTOYHUKAX HE CYIIECTBYET €AMHON KOHIICTIIMU OTHOCHUTEIHHO Ae(PUHUIINK TepMHUHA

OBPEMU3M», YTO HEU30€KHO TMPUBOJUT K OTCYTCTBHIO €IMHOW CTPATeTUU UX
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MapKUpOBaHUsI B JIEKCUKOTpaUueCKUX HWCTOYHMKAX. B pe3ynbrare, ¢ukcanuu
MOJBEpraeTcss JHIIb Majlag 4YacTh (PAKTUYECKU HCIMOJIb3YEMBIX B IMPOIECCE
KOMMYHUKAIMM 3B(PEMU3MOB, KPOME TOTO, MOCTAHOBKA COOTBETCTBYIOIIEH MOMETHI
y OJHUX U TeX K€ EAUHUI] SIBJISETCS HEPEryJsipHOM W BapbUpPYETCs B 3aBUCHMOCTH
OT CJI0Bapsl.

[IpobnematnyHOCT,  JEKCUKOTpadupoBaHUs  3BGEMU3MOB  MOXKET  OBITh
oOycioBiieHa JByMsa mnpuumHamu. [Ipexne Bcero, miiss 3BPEMU3MOB XapaKTEPHBI
IPOIIECCHl  «JIeBaJbBAllMK» HB(OEMUCTUUYECKOTO TMOTEeHIHada. BcermeacTBue STOro
CMHMIIA, BBIMOJHABIIAS B MPONUIOM (YHKIHIO 3BheMu3Ma, «ub0 BOCIPUHUMAETCS
KaK HeWTpaibHas, JU00 MpuoOpeTaeT OTPULIATEIbHYIO0 OLUEHKY M MEPEXOAUT B pa3ps
nessdemuzmoB (tepmuH E. I1. Cennukunoii), TpeOyst HOBOH sBhemuzanum» [Pedposa
2015, c. 121]. WmrocTpanueid mepBoro mnpoiecca CIy>KUT HEMELKHHA Tiaros sterben
(yvmupamy), B TPOLUIOM HMEBIIWKA 3HAYEHHUE 3aCMbléamb W HWCIOJb30BABIIMNCA B
sBheMucTHIecKO (QYHKIIUH; B COBPEMEHHOM SI3bIKE OH YTPATHJI UCXOJAHOE 3HAUCHHUE U
ABJISETCS T.H. «CTepThIM» »dBPemusmMoM. B kadectBe mnpumepa »sBdemMusMa,
nepeueuero B pa3psaj 1e3BPEeMU3MOB, CTOUT MPUBECTH CIOBO JIHOOOBHUK, KOTOPOE B
XIX Beke HCMOIB30BAIOCH B 3HAYCHUU B0371100JIeHHbIN; B HACTOSIIIMA MOMEHT OHO
BOCIIPUHUMAETCS KaK JOCTaTOYHO TIpyOdoe M 3ameniaercss HB(HEMHCTHUYECKUMU
DKBUBAJICHTAMHU  Ooiippend, odpye) [Cenmukuna 2006, c¢.53]. Ilo MHeHwHIO
M. JI. KoBi1oBoii, B GoJibIliel CTENEHN 3TO MPABAMBO MO OTHOIICHHUIO K ABhEeMH3MaM,
0003HaYaIMUM (U3HOJIOTUYECKUE OCOOEHHOCTH YEJIOBEYECKOro Tella, a TaKkKe
OTHOCAIIUMCA K cdepe HWHTUMHBIX OTHOIIEHUW. J[laHHbIE EIUHUIBI OTJIMYAIOTCS
MOBBIINICHHONW CTEMEHbIO BOCIPOU3BOJAMMOCTA B pE€YM U OBICTPO TEPSIIOT CBOU
aBpemucTrdeckuii noreniman [Kosmosa 2007, c. 51].

Kpome TOro, OTMETHMM, YTO BO3HHUKHOBEHHE 3BHEMUCTUYECKOTO 3HAUYCHUS
HEPEJKO HaNpsSMYI0 3aBUCUT OT S3bIKOBOTO OKpyxkeHusa. I[lpexnae Bcero, 53TO
CIIPABEJIMBO IO OTHONICHHWIO K THINEPOHMMAaM U cjoBaM C nuddy3HON CeMaHTHKOM,
UCTIONBb3yeMbIM B (hyHKIMH 3BheMu3MoB. Tak, Hanpumep, runepornm die Frau (Hem.
JiceHuUna) BHE criennupuIecKoro KOHTEKCTa  JIMIICH MOTEHIINAIBLHOTO

3B(1)€MI/ICTI/I‘—ICCKOFO SHAYCHUA npocmumymrda.
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Takum oOpa3oM, MOXKEM 3aKIIIOYNTh, YTO MPOIECCHI 3aKpeIICHUS 3BEMU3MOB B
napaJurMaTUKe S3bIKa M MX MapKUPOBAHUS C ITOMOIIBIO COOTBETCTBYIOIIMX ITOMET
OCIIO)KHCHBI JIBYMsI TIOJSPHBIMA TEHACHITUSMHU: C OIHOW CTOPOHBI, 3B(HEMH3MEI,
00J1a/1ar0IMEe BEICOKMM ITParMaTHYeCKUM MOTCHIIMAIOM, Yallle BCETO OKKa3WOHAIBHEI, a
9B()EMHU3MBI, 3aKpCNHBIIHECS B  S3BIKOBOM  CHCTEME, HAMpOTHB,  TEPSIOT
IB(EMHUCTHYECKUE IPU3HAKH U CAMH HYKIAIOTCS B AB(heMu3anuu.

JlaHHbIiA (DaKT HAXOJHWT CBOE OTPAXCHHE B MPOBEJICHHOM B HACTOAIIEH paboTe
KOJMYECTBEHHOM aHam3e 3a(UKCHPOBAaHHBIX B TOJKOBBIX CIIOBapSX CIWHHI] —
OJrarogaps UCIOIb30BAaHUIO METO/Ia CTUIONTHON BBIOOPKH MOTYUEHO JUITh 983 e TMHUITBI
13 4 IpOaHaTU3UPOBAHHBIX HCTOYHHKOB.

[Ipu »TOoM oOOpamarT Ha ceds BHUMaHue J1Ba Qakropa: 1) oOTCyTCTBHE
YHUDHUITUPOBAHHOTO JICKCHKOTPa(UUISCKOro armapara, UCIoab3yeMoro s (hUKCcaluu
9B(EMUCTUYCCKUX CIUHUI, 2) pa3HOOOpa3he CIOCOOOB pPa3MEINCHHS B CIOBApHOM
crtatbe MHbopMauu 00 3BOEMUCTHUYESCKOM IOTEHIIMANIC SA3BIKOBBIX eAWHUII. JlaHHOE
00CTOSATENIBCTBO TO3BOJISIET TOBOPUTH O BOZMOXKHOCTU (PUKCAITUH B TOJIKOBOM CIIOBape
9B(HEMU3MOB, UMECIOIINX PAa3HYIO CTENEHb 3aKPEIJICHHOCTH B CUCTEME, M Ha OCHOBAaHUHU

JTAHHOTO KPUTEPHSI BBIICTUTH JBa BUA IBHEMHU3MOB — peajibHble 1 MOTEeHUHAJIbHbIE.

2.1.1. Cnoco6sl Jiekcukorpapuyeckoi pukcauumn

peaibHbIX 3BGeMHU3MOB

B Hememkolt = JeKCHKOrpapUYecKOW  KyJIbType I  MapKUpPOBaHUSA
9BPEMUCTHYCCKUX EIUHUI] HCIOJIb3yeTcs Jiekcukorpaduueckas momera verhillend
(mocn. 3asyanuposanno). OHa BXOAMT B COCTaB CHUCTEMbI CTHIIMCTHYCCKUX
JEKCUKOTpaUIECKUX TTOMET, KOTOPhIE YKA3bIBAIOT HA OCOOCHHOCTH YIOTPEOIECHUS TeX
WIA UWHBIX €IUHMI, a TaKkKe Ha HMHTCHIMOHAIBHYIO  HAIpPaBICHHOCTD,
COIPOBOXKIAMOINYIO MX HCHOb30BaHKue. [10J00HO OCTaIbHBIM MOMETaM JAHHOT'O THIIA
nometa verhillend odopmasiercs cranaapTHeIM MIPU(GTOM U TIOMEIIACTCS B KPYIJIbIC

ckoOku: (verhill.).
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Jannas momera — verhillend — pacmonaraercst B pa3iuyHbIX 30HAX CIOBAPHOM
CTaTbH, YTO, MOJIAra€M, MOXET YKa3blBaTb HAa HEOJMHAKOBYIO CTEIICHb MNPOSBICHUS
sBdemucTraeckoro 3¢¢dexkTa B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa. [lom KOHTEKCTOM B
HACTOSILEM UCCIEAOBAHUN TOHUMAKOTCS COJIEPHKAIIUECS B CIIOBAPHON CTAaThE MPUMEPDI
U KOMMEHTApUH, WILIIOCTPUPYIOIINE YNOTpeOJeHUEe TOW WJIM WHOM EIUHUIIBL.
PaccmoTpum Takue ciydad TOCTAaHOBKM TMOMETHI, KOTJa €IUHCTBEHHOE (MPSAMOE)
JIEKCUYECKOE 3HAYEHUE EAMHUIIBI SBIAECTCS SBPEMUCTUYECKUM BHE 3aBUCUMOCTH OT
KOHTEKCTA.

1. ITomera verhillend pacmonmaraeTcss HENOCPEACTBCHHO  IMOCHE  30HBI
rpaMMaTHYeCKO HMH(pOpMaluK, COMpPOBOXAAromIe BokaOyny. Ilpm 3TomM semma
XapaKTepU3yeTCsl  OTHOCHUTEIIBHO TNPOCTOM  CEMAaHTHYECKOM  CTPYKTYpOH, 4YTO
JIOKa3bIBAET OTCYTCTBHE B CTPYKTYpPE CJIOBAPHON CTaThu (UIMAIUU, T.C. WICHCHUS
3arJlaBHOTO CJI0BA HA 3HAYEHMS, HAIIPUMED:

Drogenproblem, das (verhtll.): Drogenabhangigkeit (DU)

Embonpoint, das, auch der /ohne Pl./ (franz. geh. verhill.) rundlicher Bauch,
Schmerbauch: ein E. ansetzen (WdG)

Leibhaftige, der; -n, /ohne PL./ (umg. verhill.) Teufel (WdG)

B ngaHHOM criydae, Kak BHUIMM, JIEKCMYECKas €IUHUIIA HWMEET TOJBKO OJHO
3a)MKCUPOBAHHOE 3HAYEHHE, HAa YTO YKa3bIBa€T CTPYKTypa CJIIOBapHOM CTaThbUu H,
CJIEIOBATEIILHO, OHO SIBISIETCA SBPEMUCTUYECKUM BO BCEX BO3MOMKHBIX KOHTEKCTaX
yIOTpeOJICHHUS.

2. bonee pacnpocTpaHeHHOUW B CIIOBapsX, UCCIEAyEeMbIX B HACTOsAIIEH padorte,
SBIIETCSA TocTaHoBKa momerhl Verhillend y omHOro u3 HECKOIBKHMX JIEKCHUCCKHX
3HAYEHUM JIEMMBI IOCJIE COOTBETCTRYIOLIEH apabckoi U(pbl, HApUMeEp:

freistellen (sw. V.; hat): 3. (verhill.) (Arbeitskrafte) entlassen. (DU)

Stoff, der; -(e)s, -e 3. d) /ubertr./ (salopp verhill.) Rauschgift (WdG)

OcHoBaHueM Tmoyaratb, 4YTO B JAHHOM CJIy4ae pedb HJET O KOHCTAHTHOM
xapaktepe ABOEMUCTUYECKOTO 3HAYCHHUS  CJOBAa, CIYXHUT TOT (akT, dYTO
COOTBETCTBYIOIIas MOMETa CTAaBUTCA HEMOCPEJCTBEHHO IMOCiE apaOCKuX LHUPp WIH

OYKB, a HE MOCJIE€ KOHKPETHBIX IPUMEPOB.



79

3. HacTto 3BheMHU3MBbI MpeCTaBICHBl YCTOMYUBBIMU 000opoTamu peuu (B DU oHu
obo3naueHbl OykBoit R — Redewendungen), a takke ¢paseonoruzmamu (B DU oHu
BBIJICJICHBI )KHPHBIM MIPU(TOM), HAIIPUMED:

[dem] Bacchus huldigen (geh. verhull.; Wein trinken) (DU)

R das hast du nicht umsonst getan (ugs. verhull.; das zahle ich dir heim) (DU)

B cmoBape WAG ycroliumBbie BhIpakeHHs H (ppazeosiormueckue 0OOPOTHI
conpoBoxaaoTcs cnenuanbabiMu momeramu — /bildl./ (bildlich — o6pasuo) u /Ubertr./
(Ubertragen — B mepeHOCHOM CMBICIIE):

abberufen /bildl./ (geh. verhll.) in jene Welt, in die Ewigkeit abberufen werden
(sterben) (WdG);

ausraumen /ubertr./ (salopp verhill.) jmdm. etw. ausrdumen etw. leer stehlen,
plindern (WdG)

[Tomaraem, 9TO TEpPEYUCIICHHBIC BBIIIE CIOCOOBI ITOCTAHOBKH HCCIICTyeMOM
MOMETHl CBUJICTEIILCTBYIOT O TOM, YTO OHB()PEMHUCTHYECKOE 3HAYCHUE MPHUCYIIE
JIEKCUYECKOU equHUIle (OTAETbHOMY CIIOBY WM CJIOBOCOUYETAHUIO) MOCTOSHHO, BHE
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

B anrnwmiickoii nekcukorpaduueckoil KynbType i (uUKcaruu 3B(PEeMHU3MOB
UCIIOJIB3YIOTCS  pa3HoOoOpasHble  cmocoObl. [~ MapKupoBaHWsS — ©IWHHUII,
UCITOJIB3YIOIIMXCSI  MPEUMYIIECTBEHHO TOJBKO B 3BPEMUCTHYECKONW  (YHKIIWH,
ucnojp3yercss momera euphemistic. Jlannas momera OTHOCHUTCS K CTHIIMCTHYECKHM
nomMeram (awen. register label) u onpenenseTcss COCTaBUTENSIMU CIIOBapsi Kak CPEJICTBO
MapKUpPOBAHUSL €JIMHUII, OTHOCSIIMXCA K MSITKOMY, HEMPSIMOMY CTHIIIO H3JIOKEHUS,
UCITIOJIB3YIOIIEMYCSl BO M30€KaHUE MPSMOTO YIIOMUHAHUS YEr0-IM00 HEMPHUSTHOTO WU
TaOyupPOBAHHOTO.

Tak xe kak u B Hemenkou jexcukorpaduu, B cioBapsx OED u CED nannas
IIOMETa COMPOBOXKIACT KaK BCE 3HAYCHHE JICKCHMYECKOW CIWHUIIBI B IICJIOM, TaK M
OTJICJIbHBIC €€ 3HAUCHMSI B paMKaX THE3/1a TOJIMCEMUH, HallpuMep:

back passage noun Brit., euphemistic the rectum (OED)

intimate verb 2. m euphemistic having sexual relationship (OED)
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office noun 14. (usually plural) British euphemistic a lavatory (esp. in the phrase
usual offices) (CED)

Eme onun cnoco6 ukcariy equHIIL, BHITOTHSAIOIUX TOJIBKO 3B(HEMUCTHIECKYIO
GYHKUIHIO U HE UMEIOIIUX HUKAKUX JPYTUX 3HAUYCHUM, 3aKII0YAeTCs B UCIOJIb30BAHUU
aHTIIMICKOW KOHCTpyKIuu Used as a euphemism B xadectBe momeTbl. OTMETHM, YTO
JdaHHasA KOHCTPYKOUS CIYKHUT IHNPCHUMYIICCTBCHHO JISI MAPKHUPOBAHUA BBCI)CMI/IBMOB,
OTHOCAIIUXCS K HOMUHATUBHBIM o0OnactaMm «I'pyObie pyratenbcTBay U «O003HAUCHUS
CBEPXBECTECTBCHHBIX CHJI». B 3TOM Cilydae 3KCIUTMKAIlMs Yalle BCETO MPOUCXOIUT C
TIOMOIIIBIO «COIMATbHO HEKOPPEKTHOTO BhipaxkeHus» [bepmosa 1981, c. 57], nanpumep:

ruddy 2. Brit., informal, dated used as a euphemism for «bloody» (OED)

tarnation chiefly N. Amer. used as a euphemism for «damnation» (OED)

feck Irish vulgar slang used as a euphemism for «fuck» (OED)

Takum oOpa3oM, MOXKEM C YBEPEHHOCTBIO YTBEpXkAaTh, YTO B HCCIEAYEMBIX
CJIOBApSX HEMEIKOTO W AHTJIMMCKOTO S3BIKOB TMPEJCTABICHBI CIIEIYIONIUE CIIOCOObI
MapKUPOBaHUS IBPEMUCTUUECKUX €IUHUII;

— TIOCTAaHOBKAa COOTBETCTBYIOIICH MTOMETHI MOCJIE HOMEpa 3HAYCHUS CIIOBA WIIA B
30HE (hPa3eoJIOTrU3MOB HETIOCPEACTBEHHO TIEpe/] 30HOM TOJIKOBAHMS, YTO YKa3bIBaeT Ha
HaJIn4yue C-)B(l)@MI/ICTI/I‘IeCKOFO 3HAYCHUSI JICKCUYSCKOU C€ANHUIIBI B JIFOOBIX KOHTCKCTAax,

— HCIOJIb30BaHHWE KOHCTpykimu Used as a euphemism B aHIIMKACKOH
JeKcuxkorpaduu.

Ananus JaHHBIX ITOMCT II03BOJIACT TI'OBOPUTH O TOM, YTO OHM YKa3bIBAIOT Ha
KOHCTaHTHBIN 3BpemuctTuaeckuit 3phekt u SABIAIOTCS cnocodoM GuKcaluu peajbHbIX
3B(PeMHU3MOB.

HO}I pP€aJbHbIMHA 3B(l)eMI/I3MaMI/I B HACTOALIEM HCCICAOBAHHNU MNOHHUMAIOTCA
TaKue €JUHUIIBI, KOTOPhIE 3aKPEIUICHBI B JIEKCUUYECKOW CHCTEME SI3bIKa U €r0 y3yce U
KOTOPBLIC «BOCIHPHUHHUMAIOTCA TaKOBBIMU OOJILILIMHCTBOM HOCHTEJIEH S3bIKa BHE
3aBHCHMOCTH OT KOHTeKcTa» [Pebposa 2015, c. 123].

B OeJIaX HaCcTOAICTO HMCCICAOBAaHHWA BAaXHOC 3HAUCHHUEC MMECT «OJHO3HAYHOCTD
WX CEMaHTHUKH (32 HUMHU 3aKpEeIUICHO, KaK MPaBHJIO, OJHO 3BPEMUCTHYECKOE 3HAUCHHE,

peanu3yolieecss BHE 3aBHCHMMOCTH OT KoOHTekcta)» [Tam ke, c.123]. Ha »st1o


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/lavatory
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/phrase
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/usual
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YKa3bIBAIOT KaK IMOCTAHOBKA COOTBETCTBYIOIICH MOMETHI HEMOCPEICTBEHHO Tepen
30HOM TOJIKOBAHHUS, TaK U CPABHUTEIHLHO HEOOJBINOE KOIMYECTBO WILTFOCTPUPYIOIIHX
MIPUMEPOB, YTO MOATBEPIKIACT TOT (PAKT, YTO HET HEOOXOIUMOCTH B HAJIMYUU KOHTEKCTA
TUTSL IEKOTUPOBAHMSI SBPEMUCTHUECKOTO 3HAUCHUS.

B cnydae peanpHBIX SBPEMU3MOB MOKHO YTBEPKAAaTh, YTO OHHU SIBISIFOTCS
CHHOHMMaMH 3aMellaeMbix UMHU cioB. [lomaraem, 4To MMEHHO TpPH HCCIEIOBAHUU
peaNbHBIX 3BPEMHU3MOB I€JIECOOOpPA3HBIM SIBISIETCS MIMPOKO PaCIpOCTPAHCHHBIN
CyOCTUTYIIMOHHBIA TIOAXOJ, Ha YTO, HAMPHUMEpP, YKa3bIBaCT HWCIOIL3YIOMAsACS B
AHTJIMHACKOM JIekcukorpaduu KOHCTpyKius euphemism for moxmpasymesaroriasi, uTo
KOHKpETHasg TaOyuWpoBaHHas €IMHMIIA OOBIYHO 3aMellaeTrcs Jpyroil, Oosee
IIPUEMIIEMOM.

Takum o00pa3oM, MOKEM TOBOPUTH O TOM, 4YTO OCHOBHAs XapaKTEPUCTHKA
peasbHbIX SB(EMH3MOB 3aKIIOYACTCSI B TOM, YTO OHU CIIOCOOHBI BHE 3aBUCUMOCTU OT
KOHTEKCTa CIIY>)KUTh CPEJICTBOM HOMMHAIIMM TPEIMETOB WUJIU SBICHUN, TPAJAUIIMOHHbBIC
HAaMMEHOBAHUS KOTOPBIX HEXKEJATEIbHBI B CUITY Pa3JIMYHBIX TPUYHH.

Uccnenoanne koprmyca 3aUKCUPOBAHHBIX  ABPEMUCTHUECKUX  €IUHHII
MOKAa3bIBAET, YTO C TOYKU 3PEHUSI CTPYKTYpPHOW OpraHU3AIMHU pealibHble IB(PEMU3MBI
00pa3oBaHbI MOCPEJICTBOM CEMAHTHUECKUX U3MEHEHUM 3aMeliaeMoit euHuIbL. [Ipexe
Bcero, 3To MeTadopsl (der Schnee, nocn. cuee, HeM. eepoun, koxaun;, pass away, moci.
yumu, aHr1. ymepems) u MeTonumun (Sein Leben aushauchen, nocn. ucnycmumeo oyx,
HEeM. ymepemy; 10 spend a penny, noci. nompamums newuu, aHTIL. uomu 6 myaiem). K
peanbHBIM dB(PEeMU3MaM OTHOCITCS Takke dBPEMU3MBI, OOpa30BaHHBIE ITyTEM
HCKaKEHMsSI 3BYKOBOH U Tpaduueckor (hopMbl 3aMeIiaeMoro clioBa.

Hcxons u3 akTa ux 3aKpereHHOCTH B MapaJurMaTHUECKON CHCTeMe S3bIKa, a
TaKK€ y4YWTHIBasg, YTO OOJibIlIag dYacTh MOJAOOHBIX 23BGEMH3MOB 00Opa3oBaHa
MOCPEACTBOM TPOIECCOB MeTaQopHu3alil W METOHHMHU3ALMH, CUUTAET JIOTUYHBIM
MPEANOJI0KNUTh, YTO HMMEHHO JTH €IWHUIIBI TMPEJCTABISIOT OCOOBIM HHTEpec s
JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKUX UCCIICIOBAHUN.

Ocoboro  uHTepeca  3acCiIyKMBAIOT  3BGEMU3MBI,  KOTOpbIE  HAXOJAT

HGKCI/IKOFpaCI)I/I‘-IeCKOC OTPAKCHUC B HCCICAYCMBIX CJIOBApPsAX, U PACCMATPUBAIOTCA B
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HACTOSIIIIEM HCCIEIOBAaHUM KaK Pa3HOBUIHOCTH pealbHBbIX 3BHEMH3MOB. 31€Ch peub
uaer o0 9SBPEMUCTUYECKHX €IIMHUIIAX, KOTOpbIE HCIOIb30BaJUCh paHee B
aB(EeMUCTHIECKON (QYHKITUN, HO CETOTHS YK€ HE BOCTIPUHUMAIOTCS HOCUTEIISIMU SI3bIKA
KaK TaKOBbI€. DTO TaK HA3bIBAEMBIC «JIPEBHUE» SBPEMU3MBI, MTOSBUBIIHECS BCIEIACTBUE
penuruo3Heix Tady. B gaHHOM ciyyae COOTBETCTBYIOIIAsh MOMETAa BXOJHUT B COCTaB
30HBl ATUMOJIOTUYECKOU HMH(POpMAIIUU, KOTOpas MPEJCTaBICHa B CIOBAPHOU CTAaThe B
KBaJIpaTHBIX CKOOKax [ |, pacmoJiararomuxcsi HEMOCPEACTBEHHO IMOCHE JIEMMbI U 30HbI
rpaMMaTHIECKON HH(POpPMAIINH, HAIPUMED:

Bar, der; -en, -en [mhd. ber, ahd. bero, eigtl. = der Braune, verhill. Bez.]

OueBugHO, 4TO (YHKIMOHAIBHBIA cTaryc oOo3Hauenus Verhill. mpm sTom
OTJIMYAETCS OT CTaTyca COOTBETCTBYIOLIEH MOMETHL. B JaHHOM ciiyyae pedb, CKOpee,
UJeT 00 ATUMOJIOTMYECKOM KOMMEHTapUHU, MapKHUPYIOUIEM OCOOYI0 Pa3HOBHIHOCTh
peanbHbIX 92BdemMu3MoB. B HacTosIeM UCCIEAOBAaHUU MOJOOHBIC  €IUHUIIBI
0003HaueHbl Kak apeBHHE 3BGeMu3Mbl. OHU SBISIOTCA TAaKOBBIMU JIUIIB IO CBOEMY
MPOUCXOKJICHHUIO, CBSI3aHHOMY C JPEBHHMH CYEBEpHUSIMU U BEpPOBAHMSIMHU, H
MPECTABIAIOT COOON MCTOYHUK apXETUIMMMYECKUX MPECTABICHUN JPEBHUX HAPOJOB 00
OKPYKarOUIEN TEUCTBUTEIBHOCTH.

Urtak, u3 BCEro BBIMIEU3IOKEHHOTO MOXKEM 3aKIIOYUTh, YTO OCHOBHBIMH
crmocodamu Jiekcukorpagpuueckoim (GuUKCAUMM PpeaJbHbIX, T.€. 3aKPEIUICHHBIX B
A3BIKOBOM CUCTEME, IB(PEMU3MOB SAABJIAITCH:

1) mocTaHOBKa COOTBETCTBYIOLIEH MOMETHI IEPEl 30HOW TOJIKOBAHHS OCHOBHOTO
WJIU OJTHOTO U3 MEPEHOCHBIX 3HAYCHUI;

2) MOCTaHOBKA COOTBETCTBYIOIICH MOMETHI B 30HE TOJKOBaHHS (HPa3coOru3MOB
Y YCTOMYUBBIX BbIPAKECHUM;

3) UCMoJIb30BaHUE  aHTIIMACKOW KOHCTpykmmu used as euphemism  for,
CBUJICTEIIbCTBYIONIEH O 3aMeriaronieid PyHKiuuu 3BheMu3ma;

4) ykazaHue B 30HE ITHMOJIOTHMYECKONW HWH(pOpPMAIMKA Ha TO, YTO H3HAYAIBHO

CJIOBO MCIIOJIb30BAJIOCH B AB(PEMUCTUIECKON (PYHKITUH.
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2.1.2. Cnoco0bl Jiekcukorpapuieckoi pukcauumn

NMOTCHIHNAJIBbHBIX 3B(l)eMl/I3MOB

[ToMMMO ONKMCAHHBIX BBIIIC CIOCOOOB JIEKCHKOrpaduueckoil Qurcanuu
B(EMUCTUYECKUX €IUHHI], oOpamaroT Ha ce0sd BHUMaHHME TaKXke M CpPEeICTBa
CIIOBApHOM  OSKCIUITMKAIKMKA  3BOEMHU3MOB, KOTOpPBIE IO3BOJSIOT TOBOPUTH O
BO3HMKHOBEHHUH 3B(PeMUCTHUECKOTO 3((eKTa JIUIIb B ONPEICICHHOM KOHTEKCTE.

B uactHOCTH, OOHapyxeHo, uTo ucnoiasdyemas B cioBapsx DU u WdG nomera
verhillend oGnamaer TakuM CBOMCTBOM, KakK MOABHKHOCTBL. 1107 IOABUKHOCTHIO B
HACTOSIIEM HMCCIIEIOBAHNN MIOHMMAETCS «BO3MOXKHOCTh ITOCTAHOBKH IIOMETHI B Pa3HBIX
30HaX cJoBapHOU cTtaThu» [PeOposa 2019, c. 64].

WuTtepec npejacrapisger pa3MmellneHre paccMarpuBaeMoit mometsl — verhillend — B
30HE MIPUMEPOB WK HILIFOCTPALIMA, a He TepeI 30HOH TOJIKOBAHUS, HAIIPHMEP:

mitnehmen 1. ¢) die Einbrecher haben nur Schmuck mitgenommen (verhll.;
gestohlen) (DU)

Kak cinemyer u3 BBINICIIPMBEICHHOIO IpuMepa, riaaroa Mitnehmen mmeer asa
JCKCHUECKUX 3HAUYCHMsI, IEPBOC U3 KOTOPBIX XapaKTePHU3YeTCS HECKOJIbKUMHM
JOMOJHUTEIBHBIMU OTTCHKAMH, BBIACICHHBIMH C TIOMOIIBI0 OYKBEHHBIX 0003HAYEHUIA
a, b, ¢, d, e, f coorBeTcTBeHHO; TIpH ATOM 3aMETHM, YTO HU OJHO W3 MPHUBEIACHHBIX
TOJKOBAaHHM HE CBS3aHO C COBEPLICHHEM NPECTYIIHBIX JEHCTBUM, B YAaCTHOCTH,
BopoBcTBa. OHako, 3HaueHue 1¢ (von einem Ort mit fortnehmen — yrnocums umo-aubo
omkyda-i1u60) CONMpoBOXKIaeTcs cienyomum npumepom die Einbrecher haben nur
Schmuck mitgenommen (epabumenu 63s1u moavko YKpauieHusi), B KOTOPOM TJIarol
mitnehmen mnpuoOperaeT 3HAYCHHE 60pO8AMb, KpPACMb, Peallu3ysli IPH STOM CBOU
AB(HEMUCTHYECKHUI MOTEHIIHAT.

OueBuaHO, MOJO00HAS CEMAHTHKAa OOYCIIOBJE€HA HMCKIIOYMTEIBHO KOHTEKCTOM,
NpeXae BCEro, JIMHIBUCTUYECKMM. B HEro BXOIAT EAMHHUIGI, 3HAYCHHE KOTOPBIX
HETOCPEJCTBEHHO WJIM KOCBCHHO CBSI3aHO C JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHM  IOJIEM

«BopoBcTBO, Kpaxka», — 03To cioBa Einbrecher (nem. nwma, 3anumarormecs
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BOpOBCTBOM) M Schmuck (rem. ykpamieHus, IparoueHHOCTH, T.€. TO, YTO OOBIYHO
MI0JIBEPTaeTCsi BOPOBCTRY ).

Bue »storo okpyxenHus (mpu 3aMeHE CYObEKTa WM OOBEKTa JEUCTBUS)
3BpEeMHUCTHYECCKOE 3HAUCHKE TJaroyia mitnehmen mosxxer ucuye3nyts. Hanpumep: Er hat
Schmuck mitgenommen. — Owu (He 00s3aTeabHO TPaOUTENB) 6341 ¢ cobou (HE
o0s3aTenbHO  yKpan) Opaeoyennocmu;, wia: die Einbrecher haben ihre Dinge
mitgenommen (I pabumenu 63s1u ceou eewu). IlputskaTeibHoe MecTomMmeHue ihre
(c6ou) yKka3bIBaeT Ha MPUHAIICKHOCTH JAHHBIX BEUICH IrpaOUTENsIM U UCKIIIOYaeT (PakT
BOPOBCTBA.

Takum oOpazomM, cieayeT MOTIEPKHYTh, YTO, XOTS IBPEMUCTHUIECKOEC 3HAUCHUE
BO3HHKAET HAa OCHOBE OJTHOTO M3 Y3YaJbHBIX 3HaUCHHWH Tiaroia mitnehmen — 6pams ¢
coboli, 3abupams, TIOJHAS €r0 peaju3alus BO3MOXKHA TOJIBKO B COOTBETCTBYIOIIEM
JUHTBUCTUYECKOM KOHTEKCTE, Ha YTO W YyKa3bIBaeT crenuduyueckas MTOCTAaHOBKA
nometsl Verhill. Ona mapkupyer kak 3BpeMHCTHUECKOE HE BCE 3HAUYCHHUE B IIEJIOM, a
JIMIIIb €T0 PeaTn3aIiuio B KOHKPETHOM KOHTEKCTE.

AHAJIOTUYHBIE CMOCOOBI JIGKCUKOTPa(hUUeCKOTO MAapKUPOBaHUS 3SBPEMU3MOB
MO>XHO OOHApYXHTh U B ciioBape WdG, Hanpumep:

Anstalt, die; -, -en 1. 6ffentliche Einrichtung. b) Heilstatte:.. (verhull.) er ist in
die A. (ins Irrenhaus) gebracht worden (WdG)

Kak criemyer w3 npuBeCHHOTO BBIIIIE TPpUMeEpa, IpsMOe 3HaueHue ciioBa Anstalt
(0bwecmeennoe 3asedenue), a TaKKe €ro JIOMOJHUTEIBHBIA OTTCHOK (1eueOHoe
yupedxcoeHnue) He SBISIOTCS OSBPEMUCTUYECKMMHU, YTO JIOKA3bIBA€T OTCYTCTBHUE
COOTBETCTBYIOIIECH MOMETHI B 30HE TOJNKOBaHUSA. OJHAKO B OMPEEICHHOM KOHTEKCTE
3HaUCHHWE JAHHOM CIWHMIBI KOHKPETH3UPYETCs, Onaromaps dYeMy TOSBIISETCS
B()EMHUCTHYECKOE 3HAYEHUE CyMAcuieomull. 0oM, aedeOnuya Onsi OyuleHOOONbHbIX.
JlaHHOEC 3HAYCHUE CTAHOBUTCS OYCBHJIHBIM Ojarogaps NPEIUKaTy, BhIPAKAIOIICMY
CEMaHTHKY TPUHYKICHUS, HECAMOCTOSATEILHOTO JACHCTBUS, B JaHHOM ciyyae gebracht
worden sein (6stmo omnpasnrennvim Kyoa-mubo). IlogooHoe 3HaUECHHE HE BO3HUKHET,
eClIi, HampuMep, Mpeaukar OyneT BhIpakeH riarosiom arbeiten, cp.: Er arbeitet in der

Anstalt. B nmanHoM cioyyae HEoOXOOMMOCTh B 3B(PEMH3alMM OTCYTCTBYET, U
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paccMaTpuBacMas €AWMHHIIA MOXET UMCETh CBOC IMPAMOC 3HAYCHUC — On pa60maem 6
yupescoeHuu (20cyoapcmeeHHoM, 00pa3068amebHOM, 1e4eOHOM).

B pesynbraTe aHamu3a cioBapeld aHIIIMKUCKOTO fA3bIKa MOXEM CKa3aTh, YTO
HHTCPCC JIA HUCCIACAOBAHHA IIPCACTABIIAIOT CIICHHUAJIBHBIC MCTAA3BIKOBLIC CPCICTBA,
IIPHU3BAHHBIC OIIHUCATCJIbHO YKa3bIBaTb Ha BO3MOXHOCTHU BO3HHUKHOBCHUSA
3B(hEMUCTHUECKON (DYHKITUH.

B CJI0Bapc OED k TakuMm MeTasi3bIKOBBIM cpeacCTBaM OTHOCATCA KOHCTPYKIHNH
used euphemistically to refer to smth./ to indicate smth., used in a euphemistic way to
refer to smth., npu sTom oOpamiaroT Ha ce0s BHUMaHHUE CIIEIYIOIIHEe 0COOCHHOCTH HX
HUCITOJIb30BaHUA:

1) oskcrukanus B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB OCYIIECTBIAECTCS HE C TOMOIIBIO
CHUHOHHUMa (KaK B ClIydac C pCaJIbHbIMH Z)B(I)GMI/I?:MaMI/I), a IIoCPpCACTBOM pPA3BCPHYTOI'O
KOMMCHTHUPOBAHMA, HAIIPHUMCP!

reduced circumstances used euphemistically to refer to the state of being poor
after being relatively wealthy (OED)

put smth. to sleep kill an animal, especially an old or badly injured one,
painlessly (used euphemistically) (OED);

2) s WUTIOCTpalldy peajiu3alldd JaHHOTO SBHEMHCTHYECKOrO0 3HAYCHUS B
KOMMYHHKAlIUM COCTABUTCIMW CJIOBApsA IMPUBOAAT HPUMCPBI COOTBCTCTBYIOIIHMX
CJIOBOCOYETAHUN WJIM MPEIIOKECHUHM, YTO, KaK MNPaBUJIO, OTCYTCTBYET B CJIOBAPHBIX
CTaThsIX, IA€ 3BYEMU3MbI MAPKUPYIOTCS MOCPEICTBOM MTOMETHI:

slip away = die peacefully (used euphemistically):

He lay there and quietly slipped away (OED).

Takum o0pa3om, Kak BUJIUM, HEOOXOJAUMOCTh MJLTFOCTPAIUU dBPEMUCTUIECKOTO
SHAYCHHUA KOHKPCTHBIMH IIPpUMCPAMH W IMIOCTAHOBKA IIOMCTHEI B 30HC I/IJ'IJ'IIOCTpaL[I/Iﬁ nu
npuUMeEPOB OOYCIIOBJIEHa MOTEHIMAIBHBIM XapakTepoM 3a(UKCHUPOBAHHBIX E€AUHMUII,
sBdemucTrdeckass (GyHKIHUS KOTOPBIX 3aBUCUT OT OmpeaeieHHOW auctpubyruu. [lpu
3TOM 3B(1)€MI/I33HI/II/I moABCPracTCia HC OTACIIbHAdA CAMHHIA, a CKOPCC OIPCACICHHAA
curtyanus, CoACPKaHrue, O 4YEM CBHUACTCILCTBYCT 3KCINIMKAOWA HC B BUAC CHHOHHUMA, a

MIOCPEICTBOM pa3BepHyTOro kommeHntupoBanus. Koncrpykiuu used euphemistically to
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refer to smth./ to indicate smth., used in a euphemistic way to refer to smth. guxcupyror
HE TOJBKO OHBPEMUCTHUECKYI0 (YHKIHIO OTIACIBHBIX CJIOB, HO U SBISIOTCS
CBOCOOpa3HBIMU MapkKepamMu 3BHEMHUCTHYECKOW MaHEpPhl PEYHM B IIEJIOM. OJTO JaeT
OCHOBAHUS JIJIS BBIJICTICHUSI MOTEHIHAJIbHBIX IBGEeMU3MOB.

IHoTeHIUAJBLHBIMA B  HACTOAIIEM  HCCIEIOBAaHUM  O0O3HAYEHBI  TaKUE
B()EMHUCTHYECKUE EAWHUIIBI, KOTOPHIE JOCTATOYHO PETYJSIPHO BOCIPOU3BOMISITCS B
MPOIIECCE KOMMYHHUKAIIUH, OJHAKO MPABWIBHOE UX JEKOAUPOBAHUE W MHTEPHpPETALUS
OTIPENEISIIOTCA  CYyry0O KOHTEKCTOM, YTO U TIOATBEPXKIAET aHAIN3 CTPYKTYPHI
CJIOBapHBIX CTATEM.

OTnMYnUTENHbHON OCOOEHHOCTHIO TOTEHLIHMAIBHBIX 3B()EMU3MOB SBISETCA UX
CIIOCOOHOCTh ~ OJTHOBPEMEHHO COOTHOCUTHCS C HECKOJBKMMH CTUTMAaTHUYHBIMU
HanMeHOBaHUsMU. [Ipexne Bcero, 3To CIpPaBeAJIMBO MO OTHOLICHHUIO K «EAWUHULIAM,
XapaKTEPU3YIOIIUMCS TaK Ha3bIBaeMON «IU(PPy3HOID» CEMAHTUKOW; ITO MECTOUMEHUS,
CJIOBa C HEOIpeJeIeHHON CeMaHTHUKOM, rumepoHumMbl» [Pedpoma 2015, ¢. 123]. Tak,
rnaros treiben (aeMm. Oerams, 3anumamvcs uyem-1u60) BBIIOIHAECT (QYHKIHEO
sBpeMr3Ma M B KOHKPETHOM KOHTEKCTE. AHaJIW3 CIOBApHBIX  CTaTeu
JEMOHCTPUPYET, YTO B PA3IMYHON AUCTPUOYIIMU JaHHAS JIEKCUYECKasl eUHUIIA MOXKET
npuoOpeTaTh Takue IBHEMUCTHUECKUE 3HAYEHUS, KAK YMUPAMb U 3AHUMAMbCSL CEKCOM:

treiben Il 2. /bezeichnet ein bestimmtes Tun, Handeln/ (hat) a) ... (verhiill.) es
geht ihm sehr schlecht, er wird es sicher nicht mehr lange t. (wird bald sterben) (WdG)

treiben 11. es [mit jmdm.] t. (verhdll.; [mit jmdm.]geschlechtlich verkehren) (DU)

Kak cnenyeTr u3 nmpuBeeHHBIX TPUMEPOB, IBPEMUCTHUECKOE 3HAUCHUE TAaHHOTO
rjlarojia CTAHOBHUTCS OYEBHIHBIM OJlarojapsi COMPOBOXKIAIONIUM €ro cjoBaMm. Tak, B
COYCTaHUHM C KOHCTpyKImed mit jmdm. 3ToT riaros mpuoOpeTaeT 3HAYCHUE uUMenb
non06vle OMHOWEHUs ¢ KeM-1ub60, B TO BpeMs KaK B COUYETAaHUH C €IWHUIAMH,
UMEIOIIMMHA CEMAHTUKY MJI0X0, He 00120, 06olemb y ITAHHOTO TIJaroyia MOSIBISIETCS
3HAYeHHUE ymepems. B TO ke Bpems, O4YEeBHIHO, yTO riaron treiben ne sBmsercs
CUHOHMMOM YIIOMSIHYTBIX BBIIIE TAOYUPOBAHHBIX SUHUII.

bnarogapst cBoeil TecHOW OOYCIOBIEHHOCTH KOHTEKCTOM TOTEHIIUAJIbHbBIC

B()EMHU3MBI HEPETYIIPHO (PUKCUPYIOTCS B JIEKCUKOTPAPUUIECKUX HMCTOYHUKAX, UTO
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MOATBEPKIAET, HAIPUMEP, OTCYTCTBHE COOTBETCTBYIOIICH MOMETHI U KOMMEHTapHs B
cioBapssx OED u CED B aHaNOrMUYHBIX CIIOBApHBIX CTaThsAX K riaroiay 00 (aHri.
denamv), HECMOTpPSI Ha TO, YTO B IMIOJMCEMHYECKOM THE3/IE€ YKa3aHbl 3HAYCHMUS,
MMEIOIINE MOTEHIIUATbHBIA 3BPEMUCTUUECKUN OTTEHOK:

do 32. (transitive) taboo , slang (of a male) to have sexual intercourse with (CED)

Utak, nexkcukorpad@uueCKUMH CpPEICTBAMH MapKUPOBAHMS TMOTCHIIMAIBHBIX
HB(HEMU3MOB SBIISIOTCS:

1) pa3menieHue paccMaTpUBaeMoOl TIOMETHI B 30HE MPUMEPOB WIIH WILTFOCTPAIIHIA
(mocne KOHKPETHOTO CIIOBOCOYETAHUSI WII MIPEIJIOKEHHS, @ HE HETIOCPEICTBEHHO Tepe]]
30HOM TOJIKOBAHMS OJTHOTO U3 JIEKCUYECKUX 3HAYCHUN BOKAOYJIbI);

2) yka3zaHue Ha 3BPEMHUCTHUCCKHU XapaKTep CIOBOYIMOTPEOJICHHS MOCPEACTBOM
METasI3bIKOBBIX CPEICTB C MOMOIIBI0 KoHCcTpykumi used euphemistically to refer to
smth./ to indicate smth., used in a euphemistic way to refer to smth.

AHanu3 BbIOOpa CpENICTB MapKUPOBaHHUS AB(PEMU3MOB B TOJIKOBBIX CIIOBapsX
MO3BOJISIET  CleNaTh BBIBOJA O TOM, 4YTO crenuduueckas oOyCIOBICHHOCTh
AB()EMHUCTHIECCKUX EAMHHUI] KOHTEKCTOM TPeOyeT MaKCUMaIbHO THOKOTO MEXaHW3Ma UX
nexkcuxkorpapuyeckor  ¢duxcarmuu.  MHorooOpasue  cmocoO0OB — MapKHUPOBAHUS
9B(EeMU3MOB  (MCIIOIb30BAaHWE PA3IMYHBIX IMOMET; pPa3sHOOOpa3HbIC BapHUAHTHI
pacmoJIO)KCHUSI ~ TOMETBl B paMKax  CJIOBapHOM  CTaThbH;  HCIIOJIb30BaHWE
COOTBETCTBYIOIIUX KOMMEHTApHMEB B 30HE TOJKOBAaHUS BOKAOYJIbI) KOPPEIUPYET C
muddepeHnmranueir SBPEMU3MOB Ha pedaiivHble N nOmeHyuda vhble. IIpuMepsl eTuHUIL
o0oux BUJIOB MpeAcTaBieHbl B [Ipunokennn A HacTosIel paboThl.

AHanu3 JieKcuKorpauueckoil MpakTUKUA ONMKUCaHUs 3BHEMU3MOB B UCCIIETYEMbIX
HUCTOYHHUKAX JIEMOHCTPHPYET, C OJHOW CTOPOHBI, BO3MOXKHOCTH (DUKCAITUU B TOJKOBBIX
CJIOBApSAX KaK pEATbHBIX, TaK M TOTCHIMAIBHBIX 53BHEMU3MOB (TPaIUIIMOHHO
CUMTACTCS, YTO JIMIIb  <«S3BIKOBBICY», peajbHbIC OBPEMHU3MBI  ITOJBEPTarOTCS
Jekcukorpaduyeckod  (uKcaluu), C JAPYrod  CTOPOHBI,  CBUACTEIBCTBYET O
HEOOXOMMMOCTA pa3pabOTKu OoJjiee CTAaHAAPTU30BAHHOTO JIEKCUKOTPA(PUIECKOTO

armapara il aa€KBaTHOr0O OIrcanuAa 3B(1)CMI/ICTI/IIICCKI/IX CAUHUII.


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/intercourse
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HemanoBaxHoe 3HaueHUE MPU UCCIEAOBAHUM aCHEKTOB JIEKCHUKOTPa(UuecKoro
ONMHCAaHUS SBPEMU3MOB HMMEET aHAIM3 MX CIIOBApHOM HKcIUMKanuu. Pa3sHooOpasue
CPEICTB CEMaHTH3aIMu SBPEMU3MOB (UCIOJB30BAHUE HE TOJBKO CTUTMATHYHBIX
CUHOHMMOB WJIM CUHOHUMHYHBIX CIIOBOCOYETAHUM, HO U Pa3BEPHYTHIX KOMMEHTApUEB)
JIOKa3bIBACT HEIEJIECOO0PA3HOCTh MOHWMAHUS TOJ ASBPEMU3MAMH HCKIIOYUTEIHHO

CHHOHHMMOB 3aMCIIACMBbIX CJIOB.

2.2. Jlekcukorpapuuyeckasi puxkcanus 38(peMu3sMoB
KaK CIoco0 penpe3eHTanuu MOPAJIbHO-3THYECKUX HEHHOCTEH

B AaHI'JIO- " HeMeIIKOHSBI‘lHOﬁ JMHTBOKYJIbTYpax

Craryc 3BeMU3MOB KaK SI3bIKOBBIX CPEJICTB PENPE3CHTAIINH JTUHTBOKYJIbTYPHOU
uH(pOpMaMu BO MHOIOM OOYCJIOBJIEH KX CIOCOOHOCTBIO aKKyMYJIHpPOBAaTh CHUCTEMY
ATUYECKUX MPEJICTABICHUIN HAIlMU O TAKWX PEJIEBAHTHBIX JJISl KAKJIOTO WIeHa 00IIecTBa
aCIeKTax 4YeJIOBEYECKOM KHU3HU, KaK CMEpTh, JIIOOOBHBIE OTHOIIEHUS, POXKICHUE
pebenka, Qusuonorus U mOp. OBPEMUCTUUECKUE E€IUHULIBI SIBISIIOTCA CPEICTBOM
DKCIUIMKALUUKU TOJEPAHTHOTO WJIM, HAlpPOTHUB, HETEPIIUMOIO OTHOLIEHHUS COLMyMa K
TaKUM TOpPOKaM, KaK aJKOTrOJM3M, HApPKOMaHMs, BOPOBCTBO M T.aA. Habop naHHBIX
IIPEACTABIICHUN COCTABIISIET YAaCTh CUCTEMBI KYJIBTYPHBIX [IEHHOCTEN HALIUH.

Hanuune sBpeMUCTHYECKUX €IMHMI] B CJIOBAPHOM COCTaBE BCEX COBPEMEHHBIX
S3bIKOB TIO3BOJISIET paccMaTpUBaTh HMX KaK YHUBEPCAIbHBIA SI3BIKOBOM (HDEHOMEH.
OnHako KBAHTUTATUBHBIA W  CEMaHTUYECKUH aHamu3 3aUKCHPOBAHHBIX B
JEeKCUKOTpahUYECKUX HUCTOYHUKAX HSBPEMU3MOB JIEMOHCTPUPYET HEOJIMHAKOBYIO
CTEMeHb AaKTyaJIbHOCTH HOMHHATHUBHBIX o0OO0OJIacTel »dBdeMH3alu B Pa3IUYHBIX
JUHTBOKYJIbTYpax. IT0 00ycIoBIIeHO ABYyMs (hakTopamu. Bo-miepBbiX, 3T0 0COOEHHOCTH
JeKCUKOrpauyecKor KOHUEIMLUU CIOBapsi, HE MO3BOJIAIONINE (PUKCUPOBATH OOJIBLIYIO
YacTh TOTCHIHMAIBHBIX AB(PEMU3MOB, OTHOCAIIUXCS K HOMHHATHUBHBIM OOJACTIM
«IlonmuTnyeckue TpoOJEMBI U BOCHHBIE JCHCTBUS», a Takke «ColHralibHO-
HPKOHOMHUYECKHE TpoOseMbl». BO-BTOpBIX, C pa3BUTHEM COIMYMa Ha OMNpPENEIECHHOM

9Tane MOSBJISIOTCS HOBBIE HOMHWHATHBHBIE 00JaCTH 3B(1)GMH33LII/II/I, B TO BPCMA KakK
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JIpYTU€ TEPSIOT CBOK AKTyallbHOCTh. Kpome TOro, BaXKHEWIIYI0 poOJb MpH
GbOopMHpPOBaHUM M OKCIUIMKAIMM MOPAIbHBIX M KYJbTYPHBIX IIEHHOCTEH UIpPalOT
MEHTaJbHbIE 0COOCHHOCTH HAITUH.

Takum 00pa3om, Kak yKe OTMEUYaJoCh BbIIIE, IBPEMU3MBI SBISIOTCS S3bIKOBBIM
CPEACTBOM BBIPAXKEHUSI CUCTEMBI KYJIbTYPHBIX IEHHOCTEN, KOTOPBIE MOTYT HOCHUTh KaK
YHUBEPCATBHBINA, TaK ¥ CHEHU(PUICCKUN I KKI0M JTUHTBOKYJIBTYPHI XapakTtep. Ha
OCHOBE JJAHHOT'O KPUTEPHS, a TAKKE KOJIMYECTBEHHOTO COOTHOIIICHUS, BCE OTOOpaHHbIE
U3 HUCCIEAYEMBIX JICKCUKOTPA(PUIECKUX HCTOYHHKOB METOJIOM CIUIOIIHONW BBIOOPKHU
BOEMHUCTHYECKUE E€IWHUILI B HacToslmier pabore KiacCU(UUUPOBAHBI  Ha

001IeKyJIbTYPHbIE U KYJIbTYPHO-CleHM(pruiecKue.

2.2.1. HomuHaTHUBHBIE 00,1aCTH 001EKYJIbLTYPHBIX 3B()eMHU3MOB

I[lon oOOMIEKYJIbTYPHBIMM B  HACTOALIEM HCCICJOBAaHUU  ITOHUMAIOTCS
3B(heMU3MbI, HOMUHATUBHBIE 00JACTH KOTOPBIX MPEICTABIEHBI B 00EUX HCCIEIYyEMBIX
aHIJIO- U HEMEUKOA3BIYHOW JIMHTBOKYJIBTYpax. JTO TaKUE€ TPAAULMOHHO AKTyaJbHbBIC
JUISL 4YE€JIOBEYECKOTO CO3HAHUSA TEMbl, KaK CMEpTb, MHTHUMHAs >XWU3Hb, (DU3MOJIOTHUS
YeJI0BeYECKOro Tena U np. OgHako, HECMOTPS Ha WICHTHYHYIO CEMAHTUKY JaHHBIX
obnactelf, (opMuUpOBaHHE KaXJAOW M3 HUX B KOJIMYECTBEHHOM U KayeCTBEHHOM
OTHOILIEHUU OOYCJIOBJIEHO CIEUM(UUECKUMHU YepTaMH HAllMOHAJIbHOTO MEHTAINUTETA H,
KaK CJIEINCTBHE, UX PEaIU3alMEN B A3BIKOBOM IUTaHE. PaccMOTpuM penpe3eHTanuio B
UCCIIETyEMbIX JIEKCUKOTpaUUYECKHX MCTOYHHMKAX Ka)XJIO0H M3 JaHHBIX HOMUHATHUBHBIX
oOnacTeil 3BPEMUCTUUECKUX EAUHUL C TOYKHU 3PEHUSI OTPAXKEHHS] B HUX CHUCTEMBI
MOPaJIbHO-3THYECKNX EHHOCTEW pacCMaTpUBAEMBIX JIMHTBOKYJIBTYP.

1. Cmepth. CMepTeIbHbIE 3200/ 1€eBAHUS

[lonsiTue CcMepTH TPAIULMOHHO CUMTAETCS TaOyUpPOBaHHBIM M HYXKIAETCS B
sBemuzanuu. OOIMEKYIbTYpHBIA XapakTep JaHHOWM HOMHWHATUBHOW 0O0JacTH
OOyCJIOBJIEH HEU30€KHOCThIO JIaHHOTO SBJICHUS B JKHM3HM KaXXJOr0 4eJIoBeKa.
MoTHBallMOHHOW OCHOBOM TaOyMpOBaHWSA TMOHATUN JAHHOW OOJACTU  SIBISIOTCS

BXO/AIOIME B CTPYKTYPY JICKCHUYCCKOTO 3HAYCHUSI KOHBCHIIMOHAJIBHBIX HAaMEHOBAHMU
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CTUTMAaTHYHBIE CEMbl «CTPAIUHBIM, HEU30EKHbIN, OMACHBIA 1 Ku3HW». OIHAKo
CHOCOOBI MX SA3BIKOBOM pEAyKIUU B 3BPEMUCTUYECKUX EAUMHUIAX, OTPaKaroIIne
BOCIIPHUATHE CMEPTH, MOSBICHUE PA3IMYHBIX SMOITMOHAIBHBIX OTTCHKOB (CTpax IMepey
COOCTBEHHOW CMEpPThIO, YYBCTBO YTPaThl, BHI3BAHHOE CMEPTHIO OJIM3KHUX, OTpPHUIIAHUE
CMEPTH, CMHUPCHHE TIEpel HEH), COMPOBOXKIAIONIMX HOMHHAIIMK JaHHOW 0O0JacTH,
OOBSCHSETCSI OCOOCHHOCTSIMU HAIMOHAIBHOTO KYJIBTYPHOTO CaMOCO3HAHHUS Hapoja,
SBJISIOIIETOCS. OCHOBOM €r0 MEHTAJIbHOCTH.

UccnenoBanne maHHOW o0nacTH 3BGEMU3AIMU B AHTJIMMUCKOM W HEMEIKOU
JIMHTBOKYJITYpaX MO3BOJSIET TOBOPUTH O CXOJCTBAX M Pa3IMYUAX, OO0YCIOBICHHBIX
UCTOPUYECKHM ¥ KYJBTYPHBIM pa3BUTHEM OSTHUX HAPOJOB, HX PEIUTHO3HBIMU,
COIMAJIEHBIMU ¥ HPABCTBEHHO-ITHUYECCKUMH YCTAaHOBKaMHU.

Bo-niepBbIX, KOJIMYECTBEHHBIM aHAIU3 PENpe3eHTAlUd JaHHOWM HOMHUHATUBHOMU
00JIaCTH TMO3BOJIIET TOBOPUTH O HEOJMHAKOBON CTETICHU (DPUKCAIIMHA COOTBETCTBYIOIINX
’B()EMU3MOB B UCCIEAYEMbIX JIEKCUKOrpadMyeCcKUX HMCTOYHUKAaX. B  crioBapsx
HEMEIIKOTO s3bIKa HacuuThIBaeTCs 212 eauHul] 3BHEMUCTUYECKUX HAMMEHOBAaHUUN
nanHOM Tpynmbel (38% oT oOmIero KoJIM4YecTBa), B TO BpEeMs KaK pe3yJbTaThl
uccnenoBanusi ciopapeit OED u CED mo3BOJISIIOT TOBOPUTH O MEHEE pa3BEepPHYTOU
cucteMe AB()EeMU3MOB ATOM 00JaCTH B aHTJIMMCKOM si3bIke. OO 3TOM CBUIETEIHCTBYET
MEHBIIIee TI0 CPAaBHEHUIO ¢ HEMEIIKUM S3BIKOM KOJIMYECTBO 3a(pMKCUPOBAHHBIX €IUHUIL
— Bcero 55, uto cocrasisieT 0koy10 13% oT 0011ero KoaIuuecTna.

Bo-BTOphIX, OOpamaer Ha ce0sS BHHMAaHHWE pa3IHYHAsT CEMaHTHYECKas
OpraHu3aiys JTaHHOW HOMHHATUBHON 00OJACTH B paccMaTpuBaeMbIX si3bikax. OCHOBY
HAMMEHOBAHUN COCTAaBJSIOT E€IUHUIIBI CO 3HAUYCHHEM «yMHUPATh», «CMEPTHY,
«yMepIIHi». PeayKius CTUrMaTHYHBIX CEM B OOCHX HCCIIEIYEMBIX JIMHTBOKYJIbTYpax
Yarie BCEro MPOUCXOAUT MOCPEACTBOM MEPEMEIICHHS B IIEHTP 3HAYCHUS HEUTPaTbHBIX
CEM «yXOJ, TIEPEX0 B APYroe COCTOSHUE», YTO OOBICHICTCS OOIIEH I €BPOIICHCKOM
PENINTUU U KYJBTYPhl BEpOH «B MMOCMEPTHOE CYIIECTBOBAHUE M KOHIICTIIIHIO 3arPOOHOTO
crparcTBus aymu» [[lapaxaesuu 2005, c¢. 141-142], mpu 3TOM MOJYEpPKUBACTCS
CCTECTBEHHBIN XapaKTep CMEPTH, CMEPTh pacCMaTPHBAETCsS KaK IPOJOJDKEHUE

’KU3HCHHOT'O ITYyTH.
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go 2. m die (used euphemistically):

1'd like to see my grandchildren before I go (OED)

departed euphemistic a) dead, deceased (CED)

pass away euphemistic die: she passed away in her sleep (OED)

dahingehen 3. (verhull.) sterben: er ist frih dahingegangen (DU)

davongehen U sie ist fur immer davongegangen (geh. verhll., gestorben) (DU)

hinfahren 4. (veralt. verhiill.) sterben (WdG)

OpHako, OTMETUM, YTO B aHTJIMHCKOHN JIMHT'BOKYJIBTYPE 3BPEMHU3MbI OMUCHIBAIOT
CMCPTh KakK HGI?ITpEUILHOG, HE€ BbBI3BIBAIOIICC CHUIIBHBIX 3MOLIPII71 ABJICHHUC, 4YTO, B
YaCTHOCTHU, IMOATBCPIKAACTCSA OTCYTCTBUEM COOTBCTCTBYIOIIUX COIYTCTBYIOIIHUX ITIOMCT
(cMm. 1. 2.4.). HpIMH clOBaMH, y aHIVIMYaH «OTHOLIEHWE K CMEpPTU HMEET, CKOpee,
THYCCKUIM XapakTep, uYeM OHMOUUOHaIbHbIMN» [Smma 2009, c.176], cmepth B
AHTJIMACKOMN JIMHIBOKYJIBTYPE PACCMATPUBAETCS UCKIIIOUUTENIBHO KaK OKOHYATEIIbHBIN 1
HEN30EKHBIN Imponecc, pa3acjaCHuC TCIa U AyIU, IICPCxXod B OECKOHEUYHOCTb:

eternity m used euphemistically to refer to death: he could have crashed the car
and taken them both to eternity (OED)

HampotuB, B HEMEIKON JTUHTBOKYJIBTYPE HAOIIOAACTCS TEHIEHIUS TPEOAOJICHUS
CTpaxa CMCPTH IMMYTCM €€ HACAIM3AallMKU, KOTOpasd IPOABIIACTCA B IIOHMMaHHU CMCPTHU
KaK M30aBJICHUM OT MUPCKHUX MPpoOJieM, cTpagaHuil u OoJie3Hel; 6oJiee TOro, B OTIUYNE
OT AaHIVIMMCKOW JIMHTBOKYJBTYPBI, B KOTOPOM CMEpPTh pacCMaTpyMBacTCs Kak
a6CTpaKTHBIfI nepexoa M3 OJHOIO COCTOSSHHMA B APYroc, HEMIbI CUHHUTAOT CMCPTh
«BO3BpPalllCHUCM I[OMOﬁ»I

auskampfen 3. *ausgekampft haben (verhull.; [nach schwerem Leiden]
gestorben sein) (DU)

ausleiden (geh. verhill.) /heute nur noch in der Form/ ausgelitten haben
(gestorben sein) (WdG)

heimholen U Gott hat ihn heimgeholt (verhiill.; er ist gestorben) (DU)

der Heimgang (geh. verhdill.): (als Ausdruck christlicher Einstellung) Tod: der
H. der Mutter (DU)
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[TornbITKa MPUMHUPHUTHECS CO CMEPTHIO MPOSBIISIETCS B €€ MepCcOHUUKAINY, MPU
9TOM OTMCTHM, 4YTO HCEMIBI OTOXICCTBIIAIOT €C C JOPYIOM, OJIN3KUM YCIOBCKOM,
POACTBCHHHUKOM:

der Freund 1. *F. Hein (verhill.; der Tod; bes. durch M. Claudius bekannt
gewordene Tabubez.; Hein = niederd. Kurzf. von Heinrich) (DU)

Gevatter, der 2. Verwandter, Freund, Nachbar (verhtll.) G. Tod (WdG)

BaxxHoe BiausHHUE Ha q)OpMI/IpOBaHI/Ie SB(beMI/ICTI/ILIeCKOFO CcOoCTaBa I[&HHOfI
HOMHUHATUBHON 00JIaCTH OKa3aj0 HMCTOPUYECKOE pAa3BUTHE CTpPaHBI, y4acTHE €€ B
MHOT'OYHCJIICHHBIX BOﬁHaX, B TOM 4YHCJIC B KaYCCTBC MHHUINATOPA IBYX MHPOBBIX BOMH.
D10 00yCIOBUIIO HEOOXOAUMOCTD ABPEMU3ALIUA CMEPTH HA T10JIe OUTBBI:

Feld, das 4. /ohne Pl./ Kriegsschauplatz, Schlachtfeld (geh. verhdll.) er ist auf
dem F. der Ehre (als Soldat, im Kampf) gefallen; den Tod auf dem F. der Ehre finden
(WdG)

der Feind 2.c) *vor dem F. bleiben (verhdll.; im Krieg fallen) (DU)

Tot (baKT, YTO B HCEMCOKOM MCHTAJIUTCTC 0oJIplllee BHHUMAaHUE YACIIACTCA
«KYJIbTYpE» CMEpPTH, HAXOJMUT TMOJTBEPKACHUE B JIEKCUKOTrpaduueckol (QuKcanuu
B(PeMU3MOB, O0003HAYAONIUX IIPOIECChI, COMYTCTBYIOIIME CMEPTH, HamIpHUMED,
IIOXOPOHBI:

das Geleit *ymdn. das letzte G. geben (verhill.; an jmds. [feierlichen]
Beerdigung teilnehmen) (DU)

die Ruhe 2. *jmdn. zur letzten R. betten/geleiten (verhdill.; jmdn. beerdigen/an
jmds. Beerdigung teilnehmen) (DU)

Takum 00pazoM, MPUXOAUM K 3aKITFOYCHHIO, YTO, Cy[Asl M0 KBAHTUTATUBHOMY U
CEMaHTHYECKOMY aHaJIu3y, HOMUHATUBHASI 00JACTh CMEPTH M KOPPEIUPYIOIIUX C HEHO
MOHATUUN U IMpoHcCCOB II0-pa3sHOMY IMMOABCPIracTCsa BBq)eMHBaL[I/II/I B HCCIICAYCMBIX
JIMHTBOKYJIbTYpax. B HEMCIKOM A3BIKEC Ha6J'IIOJIaeTC$I IIOBBIIIICHHOC BHUMAHHUEC K
JaHHOMY IMOHATHIO, BBIPAXKAIOIICCCA B 60J'I€€ OMOIHMOHAJIbHOM OTHOIICHHMHU K CMCPTH.
BBenenue B CTpyKTypy 3Ha4YeHHS IBOEMHUCTHUCCKMX HANMEHOBAHHWM TaKWX CEM, Kak
«AOM», (<06J'ICI“IGHI/IG>>, «Apyr», «POACTBCHHHK» H IIp. IMO3BOJIACT INPUAATL 3TOMY

OTPULATCIIbBHOMY SBJICHHUIO ITOJIOKUTCIIBHOC 3HAYCHHUC Ha aKCHOJIOTUYECKOM mIKaJe,
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peayuupyeT CTUTMATHYHBIE CEMbl KOHBEHIIMOHAJbHBIX HAUMEHOBAHMM W CIY>KUT
MICUXOJIOTUYECKUM CPEICTBOM HUBEIUPOBAHUS OTPUIIATENIBHBIX AMOIIMM, YTO MOYKHO
paccMaTpuBaTh Kak OJHY U3 OCOOCHHOCTEH HEMELIKON JIMHTBOKYJIBTYPHI.

2. JInuHas ;KNU3Hb

W anrnmiickas, ¥ HeMeIKas JUHTBOKYJIbTYPbl MOTYT OBITh OXapaKTepHU30BaHbBI
KaK «UHIUBHUIYaJTUCTUUECKUE», T.€. TaAKUE, «B KOTOPBHIX HE MPHUHSITO BMEIIMBATHCS B
Jena Jpyrux, HapylmiaTh MEXIEPCOHAIbHYIO JUCTAHIUIO M KOMMYHUKATHUBHYIO
HEIPUKOCHOBEHHOCTh, IpeHeOperarb aBTOHOMHEH coOeceanmka» [['asmzor 2011,
c. 441]. UccnenoBarenssMu HEOTHOKPATHO OTMEYaeTCsl (PAKT JOCTATOYHO CAEPIKAHHOTO
OTHOILICHHS aHTJIMYAH K JIIOOBIM YIIOMHHAHUSM O JIMYHOM KU3HM, a TAKXKE K 3HAKaM
JEMOHCTpAllUM  MEXKJIMYHOCTHBIX  OTHOIIEHWH B oOmiectBe  (cM.  paboty
A. B. [1aBnoBckoii).

DOTO JaeT OCHOBaHMS YTBEPXKJaTh, 4YTO TaKUE CTUTMATHUYHBIC CEMbI, Kak
(JTUYHBINA, TAMHBINA, CKPBITHIM OT TOCTOPOHHUX TJ1a3» OyIyT OCOOCHHO PEJICBAHTHBI JJIs
paccMaTpuBaeMbIX JIMHTBOKYJIBTYD, B CBA3M C YeM HOMHMHATHBHas 00yacTh «JInunas
JKU3HB» SIBJISIETCS. OAHOW M3 HaubOoJiee TaOyMPOBAHHBIX M, CJI€IOBAaTEIbHO, HauboJee
MPOJYKTUBHOM sl 00pa3oBaHus S3BPEMU3MOB B HCCIIEYEMbIX JTHHTBOKYJIbTYpax, 4TO
MOATBEPAKAAET KOPIYC OTOOpPaHHBIX ABPEMUCTUUECKUX EIUHMI] C COOTBETCTBYIOIICH
CEMaHTHUKOM.

AHallU3 JaHHBIX HAMMEHOBAaHUW JIEMOHCTPHUPYET, YTO B KOJHUYECTBEHHOM U
KAUE€CTBEHHOM OTHOIIEHUH 3BPEMUCTUYECKHI BOKaOYJsIp C CEMaHTUKOW «JInuHas
KU3HBY» MJCHTHUYEH B O0EWX UCCIeAyeMbIX JIMHTBOKYJIbTypax. B Hemenkux
Jexkcukorpaduyeckux HUCTOYHHKAxX 3adukcupoBaHo 106 mOMOOHBIX JEKCHYECKHUX
eauHull, uto coctarisieT 19% ot oOiiero koqnyecTBa. B cioBapsix aHIIMICKOTO sI3bIKA
MOA0OHBIX AB(PEMHU3MOB HECKOJIBKO MEHbINE, — /6 eauHuIl, 4yTto cocTtaBiser 18% or
OOILIEro KOJIM4ecTBa.

BaxxHo oTmeTuTh, 4TO 00 YHUBEPCATHLHOCTH CTEPEOTHUITHOTO MPEICTABIICHUS
JTAHHOM HOMHWHATUBHOM 00yacTh B 00EUX paccMaTpUBaeMbIX JMHTBOKYJIBTYpax
CBUJICTEIILCTBYIOT CXOXKHE TEMbI 3B(EMU3AIUU U CEMAHTUYECKUE MOJICIH, JIeKaIIie B

OCHOBE 00pa3zoBaHus 3BheMHUCTHIECKOTO 3(PdekTa.
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Yactb 3BOEMHCTHUECKMX HAMMEHOBAaHUN B  MCCIEAYEMbIX HCTOYHHMKAX
COCTABJISIIOT JIEKCHUECKHUE U (PPa3eoIOTMUEeCKUE STUHUIIBI C OOIINM 3HAYEHUEM «HUMETh
C KeM-JTM00 TIOJIOBBIE OTHOIICHHSI .

der Intimverkehr (verhll.): Geschlechtsverkehr (DU)

das Intimleben (verhdll.): Sexualleben (DU)

intimacy m euphemistic sexual intercourse (OED)

intimate 2. m euphemistic having a seual relationship: he was sickened by the
thought of others having been intimate with her (OED)

Opnnako OOJBIIYIO YaCTh HAMMEHOBAHUM JTAHHON 00JIACTH COCTABIISIIOT €IMHUIIBI
C CEMaHTUKOM, YKa3bIBalOIIEH HA HMHTHUMHBIE OTHOIICHUS, BBIXOJSIIHME 3a PaMKHU
MOPaJIbHO-3TUUECKUX TMPEJCTAaBICHUN O JaHHOW cdepe uemoBeueckor xu3Hu. Ha
OJIM30CTh MOPATBHO-3TUYECKUX YCTAHOBOK B c(pepe TMOJIOBBIX OTHOLIECHUUW BIUSAET, B
YaCTHOCTH, peauruo3ubiii haktop. 1o ceil JeHb XpUCTHAHCTBO HETEPIUMO OTHOCUTCS K
BHEOpDAaYHBIM HWHTUMHBIM OTHOIICHHSIM M HUX TIOCIEJCTBUSAM, BCIEJCTBUE YErO
sB(heMu3aluy MOoJABEPraroTCsl BHEOpauHbIe U JOOpaYHble OTHOIIEHUS U UX MOCJIEICTBUS
(OepeMEeHHOCTH), 3aHATUS IPOCTUTYLUEN, TPOTUBOECTECTBEHHBIE (DOPMBI CEKCYaAIbHOTO
oOmienus. [lomaraem, 4To B 3TOM clly4ae K YIOMSHYTBIM BBIIIIE CTUTMAaTUYHBIM CEMaM
(JIMYHBIA, TaWHBIM, CKPBITBIA OT TMOCTOPOHHUM TJa3» J00aBISAIOTCS  CEMBI
«HEOJIArONONIYYHbIN, TPELIHBIN.

[Ipu sBdeMu3zanuu MHTUMHBIX OTHOIIECHUN BHE Opaka peyb HAET KaK O CaMHX
OTHOILICHUSX, TaK U 00 MX YYaCTHUKAX, ITPU 3TOM CTUTMATHYHBIC CEMBbI BBITECHSIOTCS
CEMaMH «TOBAPHIILL, 3HAKOMBII:

Bekannte, der (umg. verhll.) sie ging mit ihrem Bekannten (Freund) spazieren
(WdG)

playmate 2. used euphemistically to refer to a person’s lover (OED)

B HekoTOpBIX Ciydasx SKCIUIMKAIMSA HEOJA0OPUTEILHOTO OTHOIICHUS HOCUTENEH
S3bIKa HA CEKC BHE Opaka COACPKUTCA B WUIIOCTPUPYIOMIMX MpuMepax. Tak B
coBapHbIX crathax der Verkehr u verkehren (mocn. obwenue, obuwamocs BM. umemso
UHMUMHbIE OMHOWEHUs) B 30HE€ WUIIOCTpallud W NPUMEPOB  MPHUBOASTCS

CIIOBOCOUETAHHMS CO 3HAUCHUEM GHeOpauHvie/ 000pauHvie OMHOUleHUs, a TaKKe
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UHMUMHbBLE OMHOUWIEHUA C HECKOJNbKUMU napmuepamu OOHOGPGMGHHO, 4qTOo CuIIc pas
AO0Ka3bIBACT HCIIPUCMIICMOCTD HOI[06HOI‘0 IIOBEACHUA KaK B aHFHHfICKOﬁ, TaK U B
HEMELKOMN JIMHTBOKYJIbTYpax:

der Verkehr 2. b) (verhill.) Geschlechtsverkehr: vorehelicher, aullerehelicher
V.; V. [mit jmdm.] haben (OED)

verkehren 2.c) (verhill.) Geschlechtsverkehr mit jmdm. haben: sie hatte in dieser
Zeit mit mehreren Mannern verkehrt (OED)

3B(1)€MH33HI/II/I B O6€I/IX JIMHI'BOKYJIBTYpaX TAKKC IMOABCPIrarOTCsI HAMMCHOBAHUA
HOCJIGIICTBHﬁ CCKCYAJIbHBIX OTHOIHGHPIﬁ, IIpCKIAC BCCro, 3TO 6€peMeHHOCTB BHC 6pa1<a.
BMecTo CTUrMaTUYHEIX CEM B BBCI)CMI/ICTI/I‘-ICCKI/IX HANMMCHOBAHUAX IIOABJISICTCA CEMaA
«JTII000BBY, «PAZIOCThY, HAITPUMED:

love child euphemistic an illegitimate child; bastard (CED)

Kind, das 2. Abkommling, Nachkomme: (verhill.) ein K. der Liebe (uneheliches
Kind) (WdG)

B To xe BpCMs, OTMCTHUM, YTO B HaHHOﬁ HOMHHATUBHOM 00J1aCTH IMPUCYTCTBYIOT
HAaMMEHOBAHHUS, YKa3bIBAIOIIME HAa OEpPEMEHHOCTh BOOOILE, a HE TOJBKO BHE Opaxa.
[Tomaraem, 3TO CBA3aHO MMEHHO CO CHENU(DUKON MHIMBUIYATUCTHUECKOU KYJIBTYPHI,
JUISE KOTOPOM HEXapaKTEPHO OTKPBITOE OOCYXKIEHUE MOAPOOHOCTEH JMYHOU KU3HU
HUHAUBUOA.

der Umstand 1. * in andere Umstande kommen (verhll.; schwanger werden)
(DU)

interesting Phrases in an interesting position euphemistic (of a woman)
pregnant (OED)

B Hemenkux crnoBapsx 3aUKCUPOBaHbBI TaKke dYBHEMUCTUUCCKUE HAUMEHOBAHUSI
U, W30aBIAIONIMX OT  HEXKENIaTeJbHOW  OepeMEeHHOCTH  (TPEeUMYIECTBEHHO
HEJEerajlbHO), YTO B OYEpPEIHOW pa3 MOATBEpKIaeT TaOyMPOBAHHOCTh B HEMEIIKOM
00IIecTBE JAHHOTO MOHSATHS:

die Engelmacherin (verhill.): Frau, oft Hebamme, die illegale Abtreibungen

vornimmt (DU)
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Crnenyrolyro, A0OCTAaTOYHO MACHITAaOHYHO MOJArPYIIY JaHHOW HOMHUHATHUBHOMU
00JIaCTH COCTaBJIAIOT HAaHMEHOBAHUS JIML, 3aHUMArOINUXCA HpOCTHTYHHCﬁ, YTO TaKKE
MIOPUITAETCS B MCCIIENYEMBIX JMHTBOKYJIbTypax. [Ipu s3ToM omsarhk oOpamraer Ha cels
BHUMAHHUC HWIACHTHYHOCTb CCMAHTHYCCKHX MCXAHU3MOB, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX
MNpoOUuCXOAUT PCAYKIHA CTUIMAaTHYHBIX CCM B 3BCI)CMI/ICTI/I‘-IGCKI/IX HOMHUHAIIUAX — HA
HepBBIfI IIJTaH BBIXOOAT CEMBI «pa60Ta», «peMecno»; BMCCTO CJIOBA npocmumymirkda
HCIIOJIB3YIOTCA HaMMCHOBAHUA Apyrux HpO(beCCI/II‘/’I, KOTOPKIC, KakK MOXHO
MNpCAIOJOXKUTDb, BBI3bIBAIOT Y OOJILIIMHCTBA HOCUTEJEH A3BIKA JIOTUYECKUE acconqualinmun
C IPOCTUTYLIUEN:

escortm euphemistic a prostitute (OED)

working girl 2. informal euphemistic a prostitute (CED)

das Gewerbe 1. * das alteste G. der Welt (verhill.; die Prostitution) (DU)

das Modell 2. d) (verhill.) Prostituierte (DU)

Taxxe 3B(1)€MI/I3I/IpOBaHHLIMI/I ABJIAOTCA HAaMMCHOBAHUWA JINUII, CHOCO6CTBYIOIHI/IX
3aHATUAM HpOCTHTYHI/IGﬁ N HaWMMCHOBAHHA MCCT, TIJIC IIPOUCXOOAT 3aHATHUA
IIPOCTUTYIIUEN:

der Beschutzer 3. (verhill.) Zuhalter (DU)

massage parlour m euphemistic a brothel (OED)

B paccMOTpeHHBIX JeKCHMKOTpaUUeCKHX HMCTOYHMKAX 3a(UKCHPOBAHBI TaKKe
CMHMUIIBI, TEMOHCTPUPYIOIINE HEOJOOPUTEILHOE OTHOIICHHE HOCUTEICH HEMEIKOTO U
AHTJIMHACKOTO SA3BIKOB K IMPOTUBOCCTCCTBCHHLIM BHJdM HHTHUMHBIX OTHOIIICHUN
(Hampumep, TOMOCEKCYaTu3M):

way Phrases That way used euphemistically to indicate that someone is
homosexual: he was a bit that way. (OED)

andersherum 2. (verhill.) homosexuell (DU)

Kak BUIUM, Ha TO, 4TO HO)]O6HBI€ OTHOIICHWA BOCHPHUHHUMAIOTCA KaK YYiKIBIC,
IMPOTUBOCCTCCTBCHHBIC, YKA3bIBAIOT HWJICHTUYHLIC B IIPHUBCIACHHLIX IIPHUMCPAX CCMBbI
«APYrom», «TOTH.

B Hemenkux crnoBapsax 3apUKCUpPOBaHbI 3BGEMHU3MBI, CBSI3aHHBIE HE TOJIBKO

HCIIOCPCACTBCHHO ¢ MHTUMHBIMHU OTHOIONCHHUAMH, HO U C HOMHUHAIIUAMU IINIATOHUYICCKUX
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OTHOIIEHUM, CUMMOATUM W TMp., UYTO TAKXKE COOTBETCTBYET WHIAMBUIYATIUCTUUYECKOMN
KYJIBTYpE M CLIOCOOCTBYET TAKTUYHOMY OOCYKJIEHUIO TAKOTO pOjia OTHOIIICHMIA:
gleichgultig 2. sie ist ihm nicht g. (verhull.; sie bedeutet ihm etwas, gefallt ihm)

B mocnegnue roael B CpeACTBaxX MaccoBOM HMHGOpPMAIUM W KYJIbType
(murepatype, kmHemaTtorpade W Tp.) BCE 4dalle 3aTparuBacTCs TEMa IOJOBBIX
u3BpameHnii  (Hampumep, camomazoxusM). CoBpeMEHHBIC JIEKCUKOTpauaecKkue
WCTOYHMKH PEarupyroT Ha O3TH  COUMOKYJIbTYPHBIE HM3MEHEHHMS W  BHOCST
COOTBETCTBYIOIINE S3BIKOBBIC CIMHUIIBI B CJIOBHUK. HeratuBHOE OTHOIIIEHHE OOIIECTBA
K TMOJ00HOTO poja SIBJCHUSM ITOJTBEP)KIACTCS B MapKUPOBAHHH COOTBETCTBYIOIICH
MMOMETON HAUMEHOBAHUN TAKUX OTHOILICHUH U JIMI B HUX Y4aCTBYIOIIUX:

devot c) (verhill)) bereit, zur Steigerung des Lustgewinns sadistische
Handlungen an sich vornehmen zu lassen (DU)

die Herrin 3. (verhdill.): Domina (DU)

Takum oOpa3oMm, aHaIM3 JIEKCUKOTPA(PUYECKUX HCTOYHUKOB IO3BOJISET
paccMmaTpuBaTh chepy MHTUMHBIX OTHOIICHUH KaK OOIICKYIbTYPHYI0 HOMHHATHBHYIO
obJsiacTh »BPeMu3anuy B aHTJIMMCKOM M HEMEIKOM sI3bIKax. AHTJIMICKas U HEMeElKas
JUHTBOKYJBTYPBI JIEMOHCTPUPYIOT HETaTMBHOE OTHOIICHHUIO K BHEOpPAYyHBIM CBS3SIM,
NPOCTUTYIIMU,  HETPAIULUHUOHHBIM  (GopMaM  CEKCyaldbHbIX  OTHOILICHHWH,  YTO
MOATBEPAKIAACTCS CXOKUM IO CEMaHTUKE KOPIYCOM 3B(PEMUCTUUECKUX HAUMEHOBAHUMN
1 CBUJIETEJILCTBYET O €JIMHBIX MOPATBHO-ITUUECKUX LIEHHOCTSIX M CTEPEOTUNAX JAHHBIX
JIUHTBOKYJIBTYP.

3. du3nosorus yejaoBeka

JlanHasi HOMHMHATHUBHas o00JacTh BKJIOYaeT B ce0d IBPEMUCTHYECCKHUC
HAaMMEHOBAHUS MOHATUMN, CBSI3aHHBIX C yeloBeueckoi guanonorueil. B Hee Bxoast 72
SIUHUIIBI HEMEITKOT0 SI3bIKa, uTO cocTaBisieT 13% oT obmiero koaumdecTBa 3BeMH3MOB,
n 110 eguaNI aHTITUICKOTO A3BIKA, YTO cOCTaBIsdeT 26% COOTBETCTBEHHO.

Kak cnemyeT n3 KOTU4ECTBEHHOTO COOTHOIICHHUS, TAHHYIO 00JIaCTh TAaK)KE€ MOMKHO
cuMTaTh OOMIEKYyNIbTypHOW. (OHa OXBaThIBa€T TaKWE TEMbI, KaK €CTECTBEHHBIE
BBIJICJICHUS YE€JOBEYECKOr0 OpraHuM3Ma, HAaMMEHOBAHMS TOJIOBBIX OpraHOB, SITOJIHUII,

JKEHCKOM rpyau. By,[[y‘-II/I CBSI3aHHBIMM C JINYHOM KU3HBIO YCJIOBCKA, JaHHBIC ITOHATHA U
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MMpoueCChbl MOABEPIrarOTCA C—)B(I)CMI/ISaHI/II/I B TaKUX HMHAUBUAYAIUCTHUUYCCKUX KYIIbTYpax,
KaK aHTJMHCKass | HCMCIKasi, CJICAOBATCIBHO, B AdHHOM ClIy4ac pPCdb HIACT O
«pasrpaHudCcHUM JIMYHOI'O U O6HleCTBeHHOFO, O 3aMCUIICHUU KOHBCHIIMOHAJIBHBIX
HaHMGHOBaHHﬁ, HCIIOJIB30BAHNC KOTOPBIX BbI3BIBACT YYBCTBA CTbldd, CTCCHCHHUA HJIN
otBpameHus» [Pedposa 2014, c. 178]. OOummu 1y TaHHONH HOMUHATHBHOW 00JacTH
SABJISIFOTCS. CTUTMATUYHBIE CEMbI «JIMYHBINA, TAMHBIN, CKPBITBIA OT IIOCTOPOHHUX TJIa3».

HauOoipliiee KOJHMYECTBO Saq)HKCHpOBaHHBIX B HCCICOAYCMBIX CJIOBApPAX
AB(HEMHUCTHYECCKUX EAMHUI] TAHHON 00JIaCTH MCIOJIB3YETCsI ISl HOMUHAIIUN TPOIECCOB
OTIIPABJICHUA CCTCCTBCHHBLIX HYXI M UMCCT TAKHC 3HAYCHHUA, KaK «XOTCTb B TyaJICT»,
«CXO0OUTb B TYAJICT», «CCTCCTBCHHLIC HCIIPAKHCHUS. HpI/I 5TOM B 00eux
JIMHTBOKYJIbTYpaxX B OCHOBC HCKOTOPBIX 3BC1)€MI/ICTI/I‘ICCKI/IX HauMEHOBAHUH JI€KaT CEMBI
«IIpHUupoOda», «KCCTCCTBCHHOCTL), <<O6JI€F‘1€HI/I€>>, <<I(0M(1)0pT»:

comfort station N.Amer., euphemistic a public toilet (OED)

relieve 5. (relieve oneself) used as a formal or euphemistic expression for
urination or defecation (OED)

nature Phrases the call of nature used euphemistically to refer to a need to
urinate or defecate (CED)

erleichtern 1. etw. leichter machen (umg. scherzh. verhull.) sich e. die Notdurft
verrichten (WdG)

rihren 4. *ein menschliches Rihren verspliren (verhill.; den Drang
verspiren, seine Notdurft zu verrichten) (DU)

B T0 ke Bpems, HaOMIOMAIOTCS W HEKOTOPHIE PA3IHUUS B CEMAHTHYECKOM
OpraHu3alyy JaHHBIX HAUMEHOBAaHUM B PacCMaTpUBAEMBbIX JMHIBOKYJIbTypax. Tak, B
AHTJIMNCKOM SI3BIKE npeo6na)1a}oT HOMHHAIINUU CO 3HAYCHUEM «pa60Ta», «ACIO0», TyaJICT
Py 3TOM CPaBHHUBAETCS C OQUCOM, CIYKEOHBIM TOMEIICHHEM, TrapaepoooM, T.e.
Pa3INYHBIMHU MECTaMH pa6OTBII

job Phrases big jobs a euphemistic way of referring to defecation (OED)

office 5. m (usual offices) euphemistic a toilet (OED)

cloakroom 2. (British) a euphemistic word for lavatory (CED)


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/lavatory
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B Hemenkol JMHTBOKYIBTYpe NpH 3BGHEMHCTHYECKOM OMHCAHUMU TyaJleTa Ha
IMEPBOC MCCTO BBIXOAAT TAKHC CCMBI, KaK «y1(p0MHBIﬁ», ((THXHﬁ)), (CIIPATATBCS» .

Ort, der e) (umg. verhull.) der gewisse, stille, verschwiegene O. (Toilette,
Ortchen) (WdG)

verschwinden a) ich muss mal v. (verhiill.; auf die Toilette gehen) (DU)

verschwiegen b) einen —en Ort (verhdll.; die Toilette) aufsuchen (DU)

B Toxke BpCMsi, B OTIINYUC OT aHTJIUMCKOMN JIMHI'BOKYJIBTYpPBI, T'I€ OIIMCAHHC
I[aHHOﬁ TCMbI OCYHICCTBIIACTCA NOCTATOYHO HeﬁTpaHBHO, B HEMCIKOM A3BIKEC AJA €€
OKCINIMKAIUHU HCPCAKO MCIIOJIB3YIOTCS INYTINBBIC NI pr6OBaTI>I€ BBIPAKCHHA:

Kaiser, der (umg. verhillend scherzh.) ich gehe dorthin, wo (selbst) der K. zu
Ful hingeht (ich gehe auf die Toilette) (WdG)

der Haufen 1. einen [groRen, kleinen] H. machen (verhill.; seinen Darm
entleeren) (DU)

Takum o00pa3oM, B AaHIJIMHCKON JIMHTBOKYJIBTYpPE TyajJeT 3SBPEMUCTUUYECKU
OIIMCBIBACTCA KAK HCUYTO CCTCCTBCHHOC, 3aypPAAHOC, IIOBCCAHCBHOC, ACCONNHUPYIOMICCCA
c OynHuuHOW paboToil. B HeMmenkol Ke JUHTBOKYJIbTYpe JdaHHas o00JacTh
paccMaTpuBaeTCs Kak TJIyOOKO JIMYHAas, WHTUMHas. B To ke BpeMs, MOXHO
NpCAIoJa0OXUuTb, 4YTO XapaKTepHoﬁ 0COOEHHOCTRIO HEMCLKOI'O A3bIKa ABJISACTCA
AKCIUTMKALMS TaOyHMPOBAHHBIX MOHATUH yYepe3 MX IIyTJIMBOE, a MHOrAa U rpyboBaroe
OIIHNCaHUucC.

AHaJIOTUYHasi 3aKOHOMEPHOCTh HaOMIOJaeTcss W B Mpolecce ABheMHU3alUU
WHTUMHBIX 4YacTel Teia (IMOJIOBBIX OpraHoB, SATOMWII, Tpyau). B ocHoBe mporecca
3B(1)€MI/I3aI_IHH JaHHBIX MOHATUM JEXaT CXOXXHE KOTHUTHUBHEBIC H, CJICI0BATCJIBHO,
CEMAHTUYCCKHUC MOJICJIN. HaHpHMep, HMHTUMHBIC qacTu TCJla OIINCBIBAKOTCS
MMOCPCACTBOM YKA3aHHA HA UX MCCTOIIOJIOKCHHUC (BHI/I3y, c3az[1/1), ACCONMAaTUBHBIC CBA3U
U OMOILIMHU, KOTOPBLIC OHH BLI3BIBAIOT (CTBIJI, acconranun ¢ MYKCCTBECHHOCTBIO, UYEM-TO
COKPOBEHHBIM H TIp.):

manhood 4. informal, humorous a euphemism for man’s genitalia (CED)

nether regions 2. (one’s nether regions) euphemistic one’s genitals and bottom
(OED)
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back passage euphemistic the rectum (OED)

hinten h. (verhill.; am GesaR) ein Geschwir haben (DU)

Rucken, der 1. Rickseite des menschlichen Koérpers zwischen Nacken und
Becken (umg. verhll. scherzh.) der verlangerte R. (GesaR) (WdG)

die Mannlichkeit 2.b) (verhdll.): mannliche Geschlechtsteile (DU)

die Scham 4. (verhill.) Schamgegend: [sich] die Scham bedecken (DU)

B 10 3xe BpeM:ia, OTMCTHUM, 4YTO B HeMeHKOfI JIMHI'BOKYJIBTYPC HMCIOTCA
3B(1)€MI/13MBI, OIIMCBIBAIOIMIMC JAHHBIC IIOHATHUA IIYTCM JIHMYTJIHMBBIX CpaBHeHI/Iﬁ u
060pOTOB. TaK, HampuMmep, Aroauibl HOCAT HPOHMYHOEC HAMMCHOBAHUE camoe YeHHoe,
MOJIOBOM YJICH B HEMEIIKOW JIMHTBOKYJIbTYpPE CPAaBHUBAECTCS C naivyem, a KEHCKasd
TPYIb C A0I0KaAMU:

Allerwertest (umg. verhiill. scherzh.) der Allerwerteste Gesali: sich auf seinen
Allerwertesten setzen (sich hinsetzen; hinfallen) (WdG)

der Apfel 3. (verhiill.) Briste (DU)

der Finger 1. *der elfte F. (verhill.; Penis) (DU)

B nannyio rpynmy 3BPEMUCTHYECKUX HAMMEHOBAHUW TaKXE BXOIST €IUHUIIBI,
0603Haqa}omne KCHCKHNC MCHCTPYAJIbHBIC BBIACICHUA:

der Tag 2. d) (verhiill.) [Tage der] Menstruation: sie hat ihre —e. (DU)

Takum oOpa3oM, HeCcMOTpsS Ha TO, YTO JaHHas HOMHUHATHMBHas 00JaCTh
sBeMu3anuu  SIBISETCS  OOIIEKYJIbTYpHOM, T.€. YHHBEpPCAIbHOW [T 00eux
JIMHTBOKYJBTYP, €c CEMAaHTHUECKas CTPYKTYypa HEC IIO3BOJISACT TOBOPUTH (0)
TOXKICCTBCHHOM OTHOIICHHNHN AJAHHBIX JIMHI'BOKYJIBTYP K OIIMCBIBACMBIM ITOHATHAM. TaK,
JUIS  AHTJIMMCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBl XAapAaKTEPHO JOCTAaTOYHO CHAEPKAHHOE, MEHEE
AMOIIMOHAJIbLHOE ABPEMUCTHYECKOE OINMMCaHME 4YesioBeueckor (usnonorun. Hemenkas
JKC JIMHTBOKYJIbTypa OTJINYACTCA 60.]'[66 JJUYHOCTHBIM, IICPCOHAJIU3UPOBAHHBIM H
AMOILMOHAIBHBIM TPEACTABICHUEM JAaHHOW HOMHWHATUBHOM o0J1acTu. Hempusitabie
9MOIUMK  (CTBIA, CMYINEHHE M Jp.) HEHTpaNIM3yIOTCs Ojaromaps IIyTJIHBOMY |
VPOHUYHOMY ONKMCAHUIO PACCMATPUBAEMBIX TTOHATHUH.

4. 3a00aeBanusa. HegocTraTku BO BHEIIHOCTH
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K nanHOi HOMUHATUBHOM 0O0JIACTM B HACTOSIIEM HCCIEAOBAHUM OTHOCSTCS
CAVHUIIBI, O00O03HAYAIOUIME HACTYIUICHHE CTapoCTH, 3a00JIeBaHMs, HEJOCTATKU B
YEeJI0BEYECKOW BHEITHOCTH (HApUMED, JIUIITHUMA BEC).

AHanu3 JeKCUKOrpauueckuXx HCTOYHUKOB JIEMOHCTPUPYET HE3HAYUTEIIbHYIO
CTEIICHb (PUKCAIlUU JaHHBIX HauMeHoBaHHW — 26 equnwmi B cioBapsx DU u WdG (3%)
u 4 enununel B coBapsx OED u CED (1%). [Tonaraem, nansbii (hakT 00yCIOBIIEH KaKk
CUCTEMaMU MOPAJbHO-3THYECKUX IEHHOCTEH AaHTJIUHCKOrO0 W HEMELKOro COIUYMOB,
TaK 1 JIEKCUKOTPahUIECCKUMH KOHIICTIIUSAMU aHATH3UPYEMbBIX HCTOYHUKOB.

B ocHOBe KOHBEHITMOHAJIBHBIX HAMMEHOBAaHUN JaHHOW HOMHHATHBHOM 00JacTh
JeXKaT pa3IMyHble CTUTMATUYHBIE CEMBI.

TaOynpoBaHHOCTH MOHATHS «CTAPOCTH» MOKET ObITh OOBICHEHA CTPaxoM Mepes
MPUOIMKAIOIIEHCS CMEPTHIO, HEMOIIBIO U YTPATOW >KU3HEHHBIX cuil. OJHAKO CEroHs
CTapoOCTh 3TO HE TOJIbKO OMOJIOTMYECKOE, a B MEPBYIO OYEPEb COLMAIBHOE SIBICHHE.
Takum o06pa3om, MOKEM CKa3aTh, YTO B OCHOBE KOHBEHIIMOHAJIbHBIX HAMMEHOBAHUMN C
ATUM 3HAYEHUEM JIeKAT JIBE TPYIIbl CTUTMATHYHBIX CEM — «CTpPAIIHbIN, HEM30EKHBIMH,
OIMMACHBIN JJIS )KU3HU» U «HEOJIAromnoIyYHbIN.

Bo MHOrOM 10JI0KUTENIBHOE WM HETAaTUBHOE OTHOIICHHE K TaHHOMY (heHOMEHY,
€ro TMOJIO)KEHHE Ha AaKCHUOJOTMYEeCKOM mKane QOpMHUpPYETCs Ha OCHOBE YPOBHS
COI[MAILHON 00ECIeUEeHHOCTH MOXWIBIX JtoJie. Tak, cormacHo ompocamM B HEMEIKOM
JIMHTBOKYJIBTYPE, MOXKUIOW BO3PACT PACCMATPUBAETCS KaK «IPUSTHBIN NEPHUOJI, KOTIA Y
HUX TOSIBJISIETCS OoJiblie ¢cBOOOAHOTO BpeMmeHu» [bimaoBa 2009, ¢. 131]. OueBumaHo,
YTO B ATOM CIIy4ae «JJIsl HEMELKOMN JIMHTBOKYJBTYPhl CTAPOCTh HE MO3ULIUOHUPYETCS
KaK 4TO-TO HEMpHUATHOE, cTpamHoe» [Tam ke, c. 131] u, ciienoBaTenibHO, HE HYXKIaeTCs
B AB(peMHU3aIlu UMEHHO B CHITY BBIIIEYKA3aHHBIX COIMAIbHO-YKOHOMUYECKUX MPUYHH.
[lomaraem, mTOMOOHOE YTBEPXKICHHE CHPABEIJIMBO M B OTHOIICHHHM AaHTJIUHCKON
JUHIBOKYIbTYphl. Tak, E. B.lllimsaxTtuHa, crnpaBeIiuBO OTMEYAET, YTO B PYCCKUX
TEKCTaX PEKJIAMHOI0 XapakTepa HCIHOJb3yeTcsl OoJiblliee KOJIMYECTBO 3B(PEMH3MOB,

CBJ3aHHBIX C HpO6JIeMaMI/I CTapCHUsA, HCKCIIN B dHAJIOTHUYHBIX AHTIOA3BIYHBIX TCKCTAX

[HInsxTraa 2019, c. 55].



102

B pE3yabTaTe MPOBCACHHOI'O aHallM3a BBIABJICHO  TOJBKO 7 CIUHUII,
06’bCILHHeHHLIX I/IHTeraHLHOﬁ ceMon «3peJIOCTh», KOIBITY, HAIIPUMED.

der Jahrgang a) die reiferen Jahrgange (verhll.; die &lteren Menschen) (DU)

das Jahr *in die —e kommen (verhll.; alter, alt werden) (DU)

golden ager euphemistic an old person (OED)

mature 1. m used euphemistically to describe someone middle-aged or old: Miss
Walker was a mature lady when she married (OED)

Taxke B HEMEUKHUX JIEKCUKOTpaUuecKUx MCTOYHHUKAX 3a(UKCHUPOBAHBI
CAUHUIIBI, 0603Haqafonme OIIPpCACICHHBIC HCIOCTATKH BO BHCIIHOCTH (J'II/IIHHI/H?I BEC,
MeJKue 1e(eKThl BHEITHOCTH):

beleibt b) (verhll.) dick (DU)

Bauch, der a) verhdll. ein Bauchlein] (einen dicken Bauch); einen B. ansetzen,
kriegen (einen dicken Bauch bekommen) (WdG)

Embonpoint, das, auch der /ohne Pl./ (franz. geh. verhill.) rundlicher Bauch,
Schmerbauch: ein E. ansetzen (WdG)

mollig 1. sie ist m. (verhdll.; dick) geworden (DU)

stark c) verhull. beleibt: er, sie ist s. geworden; eine s. Dame (WdG)

das Esszimmer 2.b) (verhull.). [kinstliches] Gebiss (DU)

IToxa3zarenbHBIM  ABIAETCA TO, YTO B HEMCHOKUX JICKCI/IKOFpa(l)I/III€CKI/IX
MCTOYHHUKAX MPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT SB(PEMU3MBI, CIIyXallue s 0003HAYCHUS
TSDKEJIBIX 3a00JIEBAaHUM U CEPHhE3HBIX HAPYILICHUM 3/10pOBbs, 3a)MKCUPOBAHA JIUIITL OJTHA
BB(I)GMI/ICTI/I‘ICCKaH CANHHUIIA CO 3HAUCHUCM «TJIYXOTa»:

der Horfehler 2. (verhdill.): Schwerhorigkeit: einen H. haben (schwerhdrig sein)
(DU)

JIns aHTTIMKACKOTO S3bIKa NMPH OO0O3HAYCHHH ITOJOOHBIX IOHITHH XapaKTEPHO
UCIIOJIb30BAaHUE YHHUBEPCAJIbHBIX 3BPEMU3MOB, HE Ha3bIBAIOIIUX CYTh 3a00JeBaHUs, a
JMIIb YKa3bIBAIOIIMX HA CYIIECTBYIOLIUE Yy YeJOBEKa MpPOOJEMBbI CO 30POBHEM, BHE
3aBUCUMOCTH OT TOTO, KAaKOW XapaKTep OHU UMEIOT — MEHTAIbHBIN WIIH (PU3UUECKUIA:

challenged - used euphemistically to indicate that someone suffers disability in a

specified respect: my experience of being physically challenged (OED)
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Issue - use of the term is a euphemistic way of avoiding the word problem, seen
as negative and stigmatizing (OED)

HomunatuBHass obnacte «3aboneBanus. HegocTtaTku BO — BHEIIHOCTH
paccMaTpuBaeTCs B HACTOAIIEM UCCIEIOBAaHUM KaK OOLIEKYJIbTYpHAs, YHUBEpCaIbHas,
MTOCKOJIBKY B MCCJIEAYEMBIX JIMHTBOKYJIbTYpax HE MPHUHATO YKa3bIBaTh HA NE()EKTHI BO
BHEIITHOCTH WJIM 3a00JIEBaHMS; KPOME TOTO, B O0OEHX JUHTBOKYJBTYpaxX HaOIIOdacTCs
MO3UTUBHASL PEINPE3CHTALUS] TOHATHUS «CTAPOCTh», YTO BBIPAKAECTCS B HAIUYUU
HE3HAYNUTEIHLHOTO KOJMYECTBA HB(PEMHU3MOB COOTBETCTBYIOIIEH TEeMaTWKH. B TO ke
BpeMs, H3BheMH3alMu TOJBEPraloTCs pa3iHYHbIe acleKkThl. Tak, B HEMEIKOH
JUHTBOKYJITYpPE  NPEACTaBICHbl  3B(PEMHU3MBI €O 3HAUYEHUEM  HOJHbIU, HE
3a()UKCHUPOBAHHBIC B AHTJIMHUCKUX JIEKCUKOTrpadUIeCKUX HCTOYHHMKaX. [lojmaraem, 310
CBS3aHO C TIPOSIBJICHUEM TaKMX HAIMOHAIBHBIX 4YEPT HEMEIKONM MEHTAJIIbHOCTH, Kak
JT000Bb K aKKYPAaTHOCTH M YHCTOIJIOTHOCTH — BEPOSTHO, ITOJTHOTA PacIiCHUBACTCS KaK
HEYTO HEOpEeXHOe, MPOTHBOpEYAIllee CTEPEOTHUIHBIM TMPEICTABICHUSIM HEMIIEB W,
CJIeIOBATEIbHO, HY)K/1atoIIeecs B 3BheMu3aluu.

Kpome ToOro, OTCyTCTBHE B HCCIEAYyEeMBIX HWCTOYHHKAX IBHEMHCTHUICCKUX
HAaMMCHOBAHMU Cepbe3HbIX 3aboneBanuit (Tumor (pax), Hepatitis (eenamum),
Gonorrhée  (comopes), Hamorrhoiden  (cemoppoti) w  1p.)  0O0YCIOBICHO
MOTCHIIMAIBHBIM ~ XapaKTepOM  JTaHHBIX  HaWMEHOBaHWA.  OTMETHM,  4TO
sB(emucTraeckass GyHKIMs MOI0OHBIX HAUMEHOBAHUM BTOPUYHA U PEATU3YETCs JUITh
IpU  OTPEICICHHBIX OKCTPATUHTBUCTUYCCKUX  YCIOBHSX, UTO 3aTPyAHSICT €€
3aKperieHne B  TNapaJurMaTUYecKOW  CHUCTeME  sI3bIka M,  CIIeJJOBaTeIbHO,
JeKCUKorpaduyIecKyro (pUKcaIuio.

5. I'pyOble pyrareabcrBa

Kak cnemyer wu3 mNpoBEACHHOTO KBAHTUTATUBHOTO aHAlM3a, ITOHUMAHHUE
sB(eMH3Ma KaK CJIOBa WM BBIPAKCHHS, 3aMEIIAIOIIET0 TpydOe pyrareibCTBO,
XapaKTEPHO IS IEKCUKOTpa(hUUECKUX KOHIICTIIIUNA BCEX UCCIEAYEMbIX CIIOBapeEi.

JlaHHasi HOMHUHATHUBHAs 00JIaCTh BKJIIOYaeT 16 »BPeMU3MOB HEMELKOTO S3bIKa
(3% ot oOmiero xommuectBa) U 108 3BHEMUCTHUESCKMX €IUHHI] AHTJIUHCKOTO S3bIKA

(25% ot 0011ero KoaMUECTBA IBGEMU3MOB).
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OcHoBaHueM JJIs1 BBIACIICHUA ITOU I'PpYIIIbI 3B(1)CMI/13MOB IMOCIYyXuJia HE CTOJILKO
CCMAHTHUKA aHAJIM3UPYCMBIX CAHWHHII, CKOJIBKO HX Q)YHKHI/IOHaJ]LHaSI HaIIPaBJICHHOCTD.
HecMoTpst Ha TOT (akT, 9TO HEKOTOPHIE MOABEPTAIOIIHECS dBPEMU3ANNHA SAMHHUITBI KaK
aHFHHﬁCKOFO, TaK U HEMCUHKOI'O SA3BIKOB CBsA3dHbBI CEMAHTHUYCCKU (B CBOCM IIPAMOM
3HAYCHUNM OHU Yallc BCCro ABIAKOTCA HAMMCHOBAHUAMHU HOHﬂTI/If/’I, CBA3AaHHBIX C
dusnonoruel yenoBeka M, CIEAOBATEIbHO, B CTPYKTYPY WX 3HAYCHHS BXOISAT CEMBI
(JIMYHBIN, TaWHBIA, CKPBITHIH OT MOCTOPOHHUX TJIa3»), MPEXKJE BCEro, HEOOXOIMMO
OTMCTUTH UX q)yHKL[I/IOHaJIBHO-CTI/IJ'II/ICTI/I‘ICCKOG CXOIOCTBO.

bonpmast gacte COOTBCTCTBy}OIHeﬁ Ta6y1/Ip0BaHHOﬁ JICKCUKHU NMCCT CHHIKCHHYIO
(YHKIHMOHATBHO-CTUIIMCTUYECKYIO OKPAacKy M OTPHUILATENIbHYI0 KOHHOTAaTUBHOCTH, B
CBSI3U C YEM HCIIOJIB3YETCA C IEJIbI0 OCKOPOJICHUS U YHUXKEHUS COOCCETHUKOB WIIU
TPCTBUX JIUII.

3aMeH1a10mHe X CIUHHUIBbI SABJIAKOTCA 3B(1)CMI/ICTI/I‘I€CKI/IMI/I, IIOCKOJIbKY B HX
CTPYKTYpE OTCYTCTBYET Ipy0asi HElleH3ypHasl JIEKCUKa, BMECTO KOTOPON MCIIOIb3YIOTCS
CO3BY4YHBIC, HO HGfITpaJIBHBIG 10 CBOEH OKpacCKe CJIoBa:

das Armloch 2. (verhiill.) Arschloch (DU)

Scheibenhonig, der salopp b) derb verhill. /in Verwinschungen, Fliichen als
Ausdruck starker Enttauschung/ so ein S. (Mist)! (WdG)

bescheiden 3. (verhiill.) sehr schlecht, unerfreulich: Mensch, ist das ein —es
Wetter! (DU)

basket 3. euphemism for bastard (OED)

blessed 6. a euphemistic word for damned. I'm blessed if I know (CED)

eff 1. Euphemism for fuck eff off (CED)

OnHako B KOHTEKCTE OINPECICHHOM KOMMYHHMKATUBHOW CHUTyallMU JaHHbBIC
3B(1)€MI/ICTI/I‘-ICCKI/IG CJIOBAa M BBIPAKCHUA, XOTA MW CIIyKaT OIS CMATYCHUS rpy6or0
CMBICIIa, TakXKe 00J1aal0T MHBEKTUBHOM (YHKLHEW, O YeM CBHJETEIbCTBYET MOMETa
salopp («dam.»), vulgar slang («Bymbr. ciieHr) y psaa 3BPEMHCTHYCCKHUX CIUHUII

JTAHHOM 00JIaCTH.
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OG6pamiaer Ha ce0s BHUMaHHE TOT (PaKT, UTO B OCHOBE HEKOTOPHIX IB(PEMU3IMOB
JAHHOW  (DYHKIIMOHAJBbHO-CEMAaHTUYECKON TpyNIbl JIEKUT cyeBepHOe Taly Ha
yIOMHHaHHUE Oora 1 yepTa:

heck Origin late 19th cent. (originally northern English dialect): euphemistic
alteration of hell (OED)

Cnenyer oOpaTuTh BHUMaHUE Ha TO, YTO, HECMOTpPS HAa CBOIO CEMAaHTHYECKYIO
HaIpaBJICHHOCTb, JAHHBIC €IUHUIIBI B HAcTOsAlIEH paboTe KiacCU(UIUPOBAHBI Kak
3aMECTUTENId PYraTelbCcTB B CHJIY CBOEH (DYHKIMOHAIBHON XapaKTepPUCTHUKH,
0003HaYECHHOH, B YaCTHOCTH, cocTaButesiMu OED:

Deuce used as a euphemism for “devil” in expressions of annoyance, impatience,
surprise, etc: How the deuce are we to make a profit?| What the deuce are you trying to
do? (OED)

Psn enuHMI] aHTIMUCKOTO $3bIKA, OTHOCSIIMXCS K JAaHHOM (YyHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTHYECKOM TpyIle, MOTYT HCIOJb30BaThCS MJIs 3aMEUICHUS HE KOHKPETHOU
OOCLICHHOM JIEKCHKHM, a JII0OOro pyrareiabcTBa, T.. (YHKIMOHUPYIOT Kak
YHUBEpPCAIbHBIC 3BHEMU3MBL:

blank 4. used euphemistically in place of an adjective regarded as obscene,
profane or abusive: show the miserable blank-blank Englishmen how to fight this war
(OED)

blankety (also blankety-blank) informal used euphemistically to replace a word
considered obscene or taboo: it’s time to ditch the blankety-blank tax code (OED)

Kak ormewanoch B TepBOM TJlaBe HACTOAIIEH pabOTHI, CIOBAa M BBIPAKEHMUS,
3aMelarIre 00CIIEHHYIO JEKCUKY, BPS JU MOTYT pacIlleHUBAThCS Kak dBPEMU3MBI, B
CUJIy TOTO 4YTO, BO-TIEPBBIX, UM CBOMCTBEHHA CHWXKEHHAs CTUJIMCTUYECKash OKpacka, a
BO-BTOPBIX, BCIICJICTBUE OTPAHUYCHHOCTH IMApaMETPOB OOIICHHS, MPU KOTOPHIX OHU
MOT'YT HCIOJb30BaThes (ObITOBOE, HedopmanbHOEe oO0meHne). B cBsS3u ¢ 3TuM,
dbuKCUpOBaHUE TOMOOHBIX €IUHUII KaK 3BPEMUCTUYECKUX CBUACTEIBCTBYET O
JIOCTATOYHO IIMPOKON KOHUEMUIHUH HCCIEAYEMBIX CIIOBAPEd OTHOCHUTEIBHO CaMOro
MOHATHUSI «IBHEMU3IM.

6. HaumeHoBaHMS CBePXbeCTECTBEHHBIX CHJI. J[peBHHE 3B(PeMu3MbI
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Jannyro rpynny sBheMH3MOB 00pa3yroT 28 HaMMEHOBAaHWM HEMEIIKOTO sI3bIKa,
yTO cocraBiteT 5% ot 06HI€FO KoJIMuecTBa U 35 HaMEHOBaHUH aHTJIMICKOIO A3bIKA,
4yTO cocTaBisieT 8% OT 00IIero KoJIn4ecTna.

Crnenuduueckol XapakTepUCTUKOWM HAUMEHOBAaHUW JaHHOW HOMHUHATHUBHOMU
06HaCTI/I ABJIAACTCA TO, YTO CCroaHss OHM IPAKTHYCCKM HE BOCIPHUHHMAIOTCA Kak
3B(1)€MI/ICTI/I'-IGCKI/Ie. 910 CIAUHHUIBI CO 3HAYCHUCM <<60F», «4epT», «ama», a TaKKe
HaMMCHOBAHUA HCKOTOPLIX JKUBOTHBIX, BbI3BIBABIIUX CTPAX Y HepBO6I>ITHI>IX HapOJ0B U
HYXIAIOIMKXCs B 3BC1)€MI/1321LII/II/II

der Gehornte 2. (verhill.): Teufel (DU)

die Herrschaft 4. * H. [noch mal]! (Ausruf des Unwillens; verhll. fiir Herrgott)
(DU)

je [verhull.; gek. aus dem Namen Jesu] drtickt Bedauern od. Erschrecken aus: 0
je!; ach je, wie schade! (DU)

der Leibhaftige (verhill.): Teufel (DU)

cripes used as a euphemism for Christ (OED)

gad Origin late 15" cent.: euphemistic alteration of God (OED)

gosh used as a euphemism for “God”: a gosh-awful team (CED)

gum Origin early 19th cent.: euphemistic alteration of God (CED)

der Fuchs [=der Geschwénzte, wohl verhill. Bez.] (DU)

bear orig. euphemism for taboo name prob. seen in L. ursus (CED)

HecmoTpst Ha paznuyHyro cCeMaHTHUKY, 00111as MOTUBAIIMOHHAS OCHOBA TIOSIBJICHUS
JTAHHBIX HAaWMMEHOBAaHMUM OblTa O0YCIIOBJIEHA PEIUTHO3HBIMH MOTHBAMHU U CYEBEPHBIM
CTpaxoM IICpCA CBCPXBCCTCCTBCHHBIMU CHJIaMH W AUKHUMH KHUBOTHBIMH. I/ICXOI[SI nu3
9TOro MOXKHO MPCAINOJJOXUTb, YTO B aHTCHCACHTHBIC HAMMCHOBAHUSA JIaHHOﬁ oOyactu
BXOOUJIN CTUTMATUYHBIC CEMBbI «CTpElHIHBIfI, HGH36€)KHI>II>1, OIaCHBIN JJIA dKU3HWD).

Ha crepthiii xapaktep »BpeMucTuueckod (YHKIUU TOAOOHBIX €IUHUIL
yKa3piBaeT TOT (akT, yTto WHOpMaIuUs O HEl, KaKk NPaBWIO, pa3MeIlleHa B 30HE
ATUMOJIOTHYECKOTO KOMMeHTapusi. Takum 006pa3om, 3BpeMu3Mbl JaHHOU TPYIIITBHI MOTYT

pPaclEHUBATHCS KaK AIBPEMUZMBI «I10 TPOUCXOKICHUIOY.
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3aKpCHJI€HHOCTB JaHHBIX 3B(1)CMI/ICTI/I‘ICCKI/IX HAaMEHOBAHUN B JIEKCUYECKHX
CUCTEMAX HUCCIICAYCMBIX S3bIKOB CBUACTCIIBCTBYCT O CXOKHUX PCIINTIMO3HBIX BCPOBAHHUAX

U CyE€BEpUAX APEBHUX HAPOJOB.

2.2.2. HomuHaTHBHBIE 00J1aCTH KYJIbTYPHO-ClleM(PUYECKUX

3B(p)eMU3MOB

[lon xynpTypHO-crienupudecKuMu HBheMU3MaMH B  HacTosled pabdoTe
NOHMMAIOTCSl Pa3INyYHbIe TPYNIbl 3BOEMUCTUUECKUX EANHHII.

Bo-nepBpiXx, 3T0 3BGEMU3MBI, MPEICTaBICHHbIE JHIIb B OJHOM U3
paccMaTpuBaeMBbIX JTUHTBOKYJIBTYD H, C OOJBIION J0JEi BEPOATHOCTH, CYIIECTBYIOIINE
TOJILKO B HEH, 4YTO OOYCJIOBJIEHO KYyJbTYpPHBIMH, HUCTOPUUECKUMU M MEHTAJIbHBIMU
0COOCHHOCTSIMH TOW WM WHOW Hanuu. [1omoOHbIE eAMHUIIBI BHOCST BKJIAJ B S3BIKOBYIO
KapTUHY MHpa, aKKyMyJdupyss B ce0e HpaBCTBEHHbIC ILIEHHOCTH, CTEPEOTHIBI U
IOpeapaccyAKd HapoJa. 3aKperuieHHOCTb KyJIbTYpPHO-CHELM(PUUECKUX E€IUHUI] B
aKaJIeMUYEeCKOM CJIOBape B OYEpEeAHOM pa3 MOJATBEPkKAAeT HX PENeBAaHTHOCTb IS
HACTOSALIETO HCCIEI0BaHNUS.

Bo-BTOpBIX, 3TO 53BpEMUCTHUECKHE EIUHUIIBI, TPEJCTaBICHHbIE B 00EHX
JMHTBOKYJIBTYPaX, CUATAIONIUECS TAKOBBIMU OOJBIITMHCTBOM HCCIIEIOBATENCH, OTHAKO
aACCUMETPUYHO TIPEJCTABICHHBIE B MCCIEAYEMbIX HCTOYHHMKAX. ACHMMETPUYHOCTD
MOJKET TPOSBISATHCS KaK B KBAHTUTATHUBHOM aCIEKTE PETpPE3eHTAINH €IUHUII, TaK U B
CEMaHTUYECKOM OpraHu3alui 00JacTH, KOpPEIUPYIOIIeld ¢ MOpaIbHO-HPABCTBEHHBIMU
YCTaHOBKAMM U KJIFOYEBBIMHU KOHLIENITAMH 3THOCA.

Hakonen, mog KymbTypHO-CieIU()UUECKUMU MOHUMAIOTCS TaKue 3BHEMU3MBI,
KOTOpBIE€ B HEAOCTATOYHOW CTENEHU MPEACTABICHbI B PACCMATPUBAEMBIX HCTOUYHUKAX B
CHITy TOTO, YTO TO WM WHOE Taly HE PeNeBAaHTHO U1 JAHHBIX JIMHTBOKYIBTYP, OJTHAKO
IPEJICTaBICHO B APYTUX SI3bIKAX.

B pesynbrare mMpoBENEHHOTO CEMAHTHUYECKOTO aHalu3a BBISIBICHA TaKas
cnenuduueckass HCKIIOYUTETBHO [JIs1 HEMEIKON JIMHTBOKYJIbTYpbl HOMHMHATHBHAs

o0nacTh 3BheMu3aiuu, Kak «beIToBbIE TPOOIEMBDY.
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1. BeiTOBBIE PO0GJIEMBI

OB(eMU3MbI, OTHOCAIIUECS K HOMUHATUBHOM 00acTu «bbITOBBIE IPOOIEMBI», €
YBEPEHHOCTHIO MOJKHO CYHUTaTh KYJbTYPHO-CIIEIU(PHUIECCKUMHU, TOCKOJIbKY OHHU
MPAKTUYECKU HE OMKCAHbI HU B OJTHOM JPYyroil TMHTBOKYIbType. CeMaHTHKA MOJOOHBIX
€UHUIL B KAKON-TO CTENIEHU MPOTUBOPEUYUT TPAAUIIMOHHOMY OIpEEICHUIO ABPeMu3ma
B paMKax CYOCTUTYIIHOHHOTO TMOAXO0/a, COTJACHO KOTOPOMY 3B(PEMU3M 3aMelacT
TaOyMpOBaHHBIN 3HAK.

OBdeMU3MBbl JaHHOW HOMHWHATUBHOW C(HEphl HCIOIB3YIOTCS BMECTO EIUHHUII,
0003HaYaIOIIMX JIFOObIE HETATUBHBIE XAPAKTEPUCTUKH KaAKUX-IUOO OOBEKTOB WIU
MPOIIECCOB OKPY>KAIOIIEH NEUCTBUTENBHOCTH, a TAaKXE JIIOObIE CUTyallud, KOTOpPbIC
BBIXOJISIT 32 paMKHU MPEACTaBICHU 0 HOpME (CCOpbI, KOH(MDIUKTHBIE CUTYaIlU, MEJIKUE
neheKThl BO BHEITHOCTH U TIP.).

Hecmotps Ha TO, 4TO KOJIMYECTBO MOIOOHBIX 3B(HeMHU3MOB HeBeauKo (16 equHuIl,
41O cocTaBisieT 3%), OHM MOTYT pacCMaTPUBAThLCS KaK CPEICTBA BBIPAXKEHUS OJHOTO U3
KJIFOYEBBIX KOHIICNITOB HEMEIKOW JIMHIBOKYJIbTYpbl — mopsaka (Ordnung) w,
COOTBETCTBEHHO, OJHOM M3 OCHOBHBIX YEPT HEMEIKOM MEHTaJIbHOCTH — JIIOOBU K
JTUCITUTUIMHE, COOTFOACHUIO MTPaBUJI, YACTOTUIOTHOCTH. KOHIIENT «IMOPSI0K» BOILIOMIAET
B cebe TakMe KayecTBa, KaK «IYHKTYyaJlbHOCTh, TOYHOCTh, AaKKypaTHOCTb,
JIOCKOHAJIBHOCTh, pallMOHAIU3M, OCHOBATEIbHOCTh, YBAXUTEIHLHOE OTHOIICHUE K
npuKa3aM, HepapXxuyHOCTh, IeneycTpeMiaeHHoCcTh» [CyamnoBckas 2017, c. 43].
JlanHble 3B(PEMU3MBI OTpa)X)aroT, BO-TIEPBBIX, HEMPHUS3HbL HEMIIEB KO BCEMY, YTO HE
COOTBETCTBYET HOpPME, CTAaHIApPTy, HAPYIIAET MOPAJIOK, & BO-BTOPBIX, CTPEMIICHHE C
MOMOIIbI0  BepOalbHOTO  O(OPMIICHHSI CO3[aTh BIEYATIICHHE  YIOPSIOYECHHOTO
COCTOSIHUSI, YHOPSAOYEHHOro oOpaza KU3HU. B CTpyKType KOHBEHIIMOHAIBHBIX
HAMMEHOBAaHUN JAHHOW 00JIaCTH OTCYTCTBYIOT OOO3HAaY€HHBIC paHee CTUTMATUYHBIC
cembl. [lomaraem, B 3TOM ciy4ae HpaBOMEPHO BBIJEICHHE OCOOBIX HAlMOHAIBHO
0OyCJIOBJIEHHBIX CEM «HEHOPMAJIbHBIM, HEOTIPSATHBIN, HEAKKYPATHBIN.

Paccmotrpum  Hambonee  HaArsIIHBIE  NMPUMEPHI  AB(PEMHU3MOB  JTaHHOU
HOMUHATUBHOM 00JIaCTH:

mittelmanig diese Leistung war sehr m. (verhll.; war ziemlich schlecht) (DU)



109

die Visitenkarte *seine V. hinterlassen (verhill.; irgendwo Spuren von
Unsauberkeit, Kritzeleien 0.A. hinterlassen) (DU)

Meinungsverschiedenheit, die ... (verhiill.) Streit, Auseinandersetzung: wir
hatten nur eine (kleine) M. (WdG)

besonders d) umg. verhill.)) nicht b. /drickt Unzufriedenheit aus/ nur
mittelmaRig: das Buch gefallt mir nicht b., die Arbeit befriedigt mich nicht b.; heute war
das Essen nicht b.; bist du zufrieden? (WdG)

Kak ciemyer u3 npuBeIeHHBIX BBIIIE TPUMEPOB CIOBAPHBIX CTATECH, CHA0KEHHBIX
COOTBETCTBYIOIIICH MMOMETOH, TaHHbIE ABYEMHU3MBI UMEIOT UHYIO CTUTMATUYHYIO CEMY,
HEXXenu OoJbInas 4acTh OOIIEKYJIBTYPHBIX ABPEMU3MOB — «HMXXE CPEIHEro YpPOBHS,
OTJIMYAIOIIECECS OT HOPMBI»; TAKOBBIMHU, HANPUMEpP, SBISIOTCS CEMa «OTIAYHAE» B
sBpemusme Meinungsverschiedenheit (mocn. paziuuue 6o muenusx, BM. ccopa), cema
«cpenHmi» B cioBe Mittelmalkig (mocn. cpeowmuil, 3aypsoubli, BM. HI0XOU,
be306paszmbiil).

Peanuzanusi KOHIIENTOB «IOPSIOK», «YUCTOTAa» HaAONIOMAaeTcss U B dBPemMuzmax
seine Visitenkarte hinterlassen (ocmasnasmv nocne cebs epsizb, NOCI. ocmaénsimo
susumxky) u der Schlaf (epsisze, enoit 6 enazax, nocn. con).

J[to00Bb K JUCHUIUIMHE, TPYAOJIO0ME pealu3yroTcs B 3BPEMUCTUYECKOM
MPEACTABICHUM CUTYyallUid, KOT/Ia YEJIOBEK HE BBIMIOIHSAET pabOTy JOJLDKHBIM 00pa3oM,
Harpumep, 1o npuunHe Jienu. TakoBbeiM siBiisieTcs aBhemusm der Arbeit aus dem Wege
gehen (ob6xoo0ums pabomy cmopomnoii BM. pabomams HEOXOMHO), TEMOHCTPUPYIOIHIA
HEraTHBHOE OTHOIIICHUE HEMIIEB K O€3/IebIO:

Arbeit, die 1. produktive (berufliche) Tatigkeit des Menschen (verhill.) der A.
aus dem Wege gehen (nicht gern arbeiten) (WdG)

OnpeneneHHbli UHTEPEC B JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHUECKOM aCHEKTe MPEICTABISAET
sBpemusm feuchte Aussprache haben (mocn. wumems enasicnoe npousnowenue),
WCITOJIB3YIOIIHMICS, KOTJIa YEJIOBEK IMPH Pa3rOBOPE HEHAMEPEHHO OphI3racT CIIOHOM.
JlaHHOE€ BBIpaXEHHE B OYEPEOHOW pa3 NOATBEPKIACT HETEPNUMOCTh HEMELKOU

JIMHTBOKYJIBTYPBI KO BCEMY HEAKKYpPaTHOMY:
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feucht ein wenig nall umg. verhull. scherzh. er hat eine f. Aussprache (spruht
unbeabsichtigt beim Sprechen Speichel) (WdG)

2. HoauTH4eckue HpOﬁ.HeMbl " BOCHHBbIE IleﬁCTBHH

K xynbTypHO-crienimpuueckuM TakXe OTHOCATCS AIB(PEMU3MbI HOMHHATHBHOM
obnactu «llonmutudeckue mpoOieMbl W BOEHHBIE AeUCTBUsA». WX TaOyHMpOBaHHOCTH
OoOyCNIOBJICHa HaJMYMEM BXOIALIMX B CTPYKTYpPY 3HAUCHHS KOHBEHIMOHAIBHBIX
HAaMMEHOBAHUN CTUIMaTHYHBIX CEM <<CTpaHIHI>II>'I, ONACHBIN JJIA KU3HN». OI[HaKO nux
A3BIKOBAsI HHTCpHIPLETALIUA, 4 TAKKC OIIMChIBACMbBIC ITOCPCICTBOM JICKCI/IKOI‘pa(bI/IHCCKI/IX
KOMMCHTApUCB MW IIOMCT IIPpAarMaTHYCCKHUC YCJIOBHA  HCIIOJIB30BAaHUSA  JdadHHBIX
B(PEMU3MOB HEOJIMHAKOBBI B PACCMATPUBAEMBIX JUHTBOKYJILTYpaxX, 4TO OOYCJIOBJICHO
pa3siIMIHBIMHA UCTOPUICCKHMMU N COONAJIbHBIMUA ITPCAIIOCBIIIKAMM.

Hewmerkos3praasie 3BheMU3MbI JaHHOWM HOMHUHATHBHOM 00J1acTH (11 €IUHMUII, YTO
coctaBimsieT 2% OT OOIIero KOJWYECTBAa) OTJIMYAIOTCS OT  TPaJUIIMOHHBIX
3B(1)6MI/ICTI/I‘IGCKI/IX HauMEHOBAHHUU B C(bepe IIOJIUTHUYCCKUX HpO6JIeM TEM, UTO MOTHUBBI
BO3HUKHOBCHUA U CEMAHTHUKA HOI[O6HI>IX 3B(1)CMI/13MOB 06YCJIOBJI€HI>I HUCKIIIOYUTCIIBHO
HUCTOPUKO-KYJIBTYPHBIM pPa3BUTHEM HEMeEIKoro oodiiecTBa. Peub uaer 06 »Bdemusmax,
KOTOpbIE AKTUBHO HCIIOJIB30BAIUCh B (ammcTckoil ['epmaHuu; K TakoMy BBIBOIY
MOXKHO TPHUHTH Onarojapsi COMyTCTBYIOIIeH momere nhationalsoz. YmorpeGienue
NOJOOHBIX E€IUHULl CIYXKWUJIO JJIi COKPBITHS MPECTYNHBIX JAEUCTBUN (aimcToB
(HE3aKOHHBIX apecTOB, MOMEIIEHHUsS JIIOJCH B KOHIICHTPALIMOHHBIC Jarepsi, yOWICTB
MUPHBIX TpaxaaH U T.1.):

die Endlésung (verhill)). (von den Nationalsozialisten geplante) vollstandige
Vernichtung der europaischen Juden (DU)

die Sonderbehandlung 1. (verhill.) (zur Zeit der nationalsozialistischen
Herrschaft) Ermordung, Toétung von Gegnern des nationalsozialistischen Regimes
sowie von Angehdrigen der als minderwertig erachteten Volker und anderer nicht
erwinschter Personengruppen. (DU)

Konzertlager, das naz. umg. verhill. Konzentrationslager (WdG)

CTaTyc JAHHBIX HauMEHOBaHUH NpeaACTaBACTCA  JOCTATOYHO  CIIOPHBIM,

INIOCKOJIbKY, KaK OTMCYACT P. Pana, HOI[O6HBI€ CAWHUIBI HC MOTYT BBbIIIOJHATDH
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IBHEMUCTUIECKYI0 (QYHKIIMIO M CaMU HYXIAIOTCS B 3BGEMU3ALNN, B CUIY TOTO, YTO
o0O3Ha4YaeMble MMM  TIOHSATHS  SIBISIIOTCSA ~ CTUTMATHYHBIMA W BBI3BIBAIOT
KoMMyHUKaTuBHBIH  muckompopr  [Rada 2001, S.57-58].  CnenmosarenbHo,
NIPUBEICHHBIC €AMHUIIBI MOTYT CUYUTATHCS dB(heMHU3MaMH JUIIb C HCTOPUYECKON TOUKH
3peHusi. B TO ke Bpems Ha KyJIbTYpHO-CIIEHUM(UYECKUN XapakTep JaHHBIX
HAaMMEHOBAHMU YKa3bIBAaeT TOT (PaKT, 4TO eAMHUIIBI aHTMKCKOTO si3bika final solution,
special treatment, siBysronuecs: KaTbKUPOBAHHBIM TIEPEBOIOM HEMEIKUX 3B(HEMU3MOB
Endlésung u Sonderbehandlung coorBercTBenHO He cHabGxkeHBI B ciioBapsx OED wu
CED mnowmeroit euphemistic. 3ameTtum, 4TO B aHIVIMHACKOW JMHTBOKYJIBTYPE JaHHBIC
CIIOBOCOYETAHUS HE SIBISIFOTCS HHU 3B(EeMHU3MaMH, HU CTUTMATHUYHBIMH €IUHHUIIAMH, B
OTJINYKE OT HEMEIKOsI3bIYHOTO obmiecTBa. Crhenyroniuid, npuseacHHbii P. Xongepom
npuMep, MOATBEPKAAET TOT (PAKT, YTO B HEMELKOM JIMHIBOKYJIbTYype HaOII0J1aeTCs
HETaTUBHOE OTHOIIEHUE K BBIPAXKEHUSM TOM DJIIOXW: HCIIONb30BaHHOE B 1983 T.
aBuakoMmanueir  British  Airlines  Beipaxenme  special  treatment  (mem.
Sonderbehandlung) B 3Hauenun ocoboe obcyacusanue, ObLIO HETATUBHO BOCIPUHSTO
Hemerkumu kiaueHtamu [Holder 2008, p. 9].

B aHMmMiiCKOW JMHTBOKYJIBTYpPE OTCYTCTBYIOT HOMMHALIMM, CBSI3aHHBIE C
HAI[MCTCKUM BpPEMEHEM, YTO M JaeT OCHOBAHUS pacCMaTpUBATh JaHHYIO 00JIacTh Kak
KyJIbTypHO-criennduueckyto. Tem He MeHee, B HEll TakKe MPeICTaBICHBI YBGEMU3MBI,
KOTOpBIE OTHOCSITCSI K HOMUHATUBHON obnactu «Ilonutnyeckre npodieMbl 1 BOCHHBIE
nerctBus». Ecnu Oosblllasg 4acTh HEMEUKHX S3B()EMU3MOB JAaHHON TIpYMNIbl UMEET
HCTOPUYECKYIO TIOAOIUIEKY M OOYyCIIOBIICHa OOIICCTBEHHBIM Taly Ha SBJICHUS H
NOHSTHSA, CBsI3aHHBbIE C rojgamMu ¢ammsma B ['epMaHuu, TO COOTBETCTBYIOIINE
3B(EMU3MBI aHTTUICKOTO sI3bIKa MOTYT 3((HEKTHBHO UCIOIB30BATHCS MO OTHOIIECHHUIO K
aKTyaJIbHBIM COOBITHSIM.

OBQeMHU3MBI AHTJIMHACKOTO S3bIKa CIy)XaT myig O00O03HAYCHHs CIEAYIONINX
MTOHSATHU:

— TOJUTUYECKUE JAEWCTBHA, NPEXKIE BCEr0 BOEHHBIC, HAampaBlICHHbIE Ha
YHHUTOKEHHE OMpEACIEHHOW KaTeropuu Tpa)kJIaH, MUPHOTO HACEJICHHs, a TakKe Ha

pa3pylieHne rPakKJaHCKUX 00BbEKTOB B X0J/I€ BOCHHBIX OIEpaIfuii:
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collateral 1. m euphemistic denoting inadvertent casualties and destruction in
civilian areas in the course of military operations: collateral damage of civilians|
collateral casualties (OED)

neutralize m (in military and espionage) used euphemistically to refer to killing
or destruction (OED)

— pacoBas nuddepernuanys ooecTna:

dusky m used in euphemistic or poetic reference to black or other dark-skinned
people: a dusky Moorish maiden. (OED)

ethnic used in a euphemistic way to refer to non-white people as whole: a radio
station which broadcasts to the ethnic community in Birmingham. (OED)

— JIOXKb, UCKakeHUE (PaKTOB MOJIUTUKAMU U CPEACTBAMU MACCOBON HH(POPMALIUHU:

Economical - Phrases: be economical with the truth euphemistic lie or
deliberately withhold information. [from a statement given in evidence by Sir Robert
Armstrong, British cabinet secretary, in the “Spycatcher” trial (1986), conducted to
prevent publication of a book by a former M15 employee.] (OED)

terminological inexactitude A lie (used as a humorous euphemism) (OED)

untruth a lie or false statement (often used euphemistically): they go off and tell
untruths about organizations for which they worked.

Takum o6pa30M, OCHOBHBIMHU MOTHBAMHU BO3HUKHOBCHUA U (1)yHKL[I/IOHI/Ip0BaHI/I$I
HB(HEMHU3MOB JAHHOU IPYIIIHI B aHTJIMACKOM SI3BIKE SIBIISTFOTCSI:

1) CTPCMIICHUC IMPABUTCIILCTBA 3aMACKUPOBATh HCTUHHOC IMOJIOXKCHHUEC €T U, TCM
caMbIM, TOOUTHCS 0JJOOPEHUSI CBOMX JICUCTBHI OOIIECTBOM;

2) coOmioJieHue TPUHIUIOB TMOJUTKOPPEKTHOCTH, B YAaCTHOCTH, TMpHU
0003HaYEHUHU JIIOJICH pa3IMYHBIX HAIMOHAJIBHOCTEHW,; MOXKHO TMPEIANOJIOKUTh, YTO
Hajau4ue HBOEMH3MOB TAaKOTO pPOJIa B COCTABE AHTIIMHACKOTO $s3bIKa OOYCJIOBIICHO
MHOTOXTHUYECKAUM COCTAaBOM OOJIBIIIMHCTBA COBPCMCHHBIX AaHIJIOA3BIYHBIX CTpPaH H
MOXKET pacCMaTpuBaTbLCA KakK CHGIJ;I/I(l)I/I‘-IeCKaH JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTHUYCCKAA
O0COOCHHOCTb.

OBdeMu3mMbl B cPepe MOJUTUKH SIBIISIOTCS BAXKHBIM CPEJICTBOM (POPMHUPOBAHUSA

06IJ_ICCTBGHHOF0 MHCHU:I. OI[HaKO y BCICACTBHUC YacCTOI'O ynOTpGGJ’ICHI/I}I, OHH
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yTpauyuBalOT CBOM 3BMEMUCTUYECKHM TMOTEHIMAN MW MEepeXolsiT B  pa3psn
oOmieynoTpeOuTenpbHOM  nekcuku. Hampumep, Takume cioBa, kak — «conflict,
confrontation, incident, operation, mosBuBIIHEcs BCcKope mocie BTopoit MupOBOii
BOMHBI, 3BHEMUCTUYECKH HUCIOJIb30BAIKNCH B AHTJIMHCKOM SI3bIKE B 3HAUYECHHH BOUHA,
B00pYJiICEHHOEe  NPOMUBOCMOAHUEe BMECTO ClIOBa Wal, OJHAaKO CEeroAHs HX
B()EMHUCTHYECKOE 3HAYEHWE HCUE3NI0, W JIaHHBIE CIUHHUIIBI BOCIPUHUMAIOTCS Kak
HEWTpaJbHbIe CHHOHUMBI ClioBa sotina» [Pedbposa 2015, c. 123]. IlogoOHast fuHaMuKa B
Koprmyce 3BOEMHCTHYECKOW JICKCUKH OOBSICHSIET CPAaBHHUTEIHLHO HU3KYIO CTEIICHBb
bukcary moJ0OHBIX 9BPEMU3MOB B TOJKOBBIX CIIOBAPSX.

3. [IpecTynjieHUs1 M UX MOCJEACTBHUS

MoOTHBalMOHHOW OCHOBOM [AaHHOW OOJIACTH ABISIETCS HAMYUE B CTPYKTYpE
3HAYEHUS KOHBEHIIMOHAJILHBIX HAUMEHOBAaHUNA KOMOWHAIIMU CTUTMAaTUYHBIX CEM — C
OJIHOM CTOPOHBI, 3TO CEMbI «CTPAILIHBIN, OMMACHBIN JUISl )KU3HU», U «HEOIAronoy4dHblIi»,
c npyroil. JlaHHas HOMHUHATHUBHAs 00JIACTb TPAJAMIIMOHHO BBIIEISETCS B KaueCTBE
obOnacTu sBdeMu3anuu B padboTax OONBIIMHCTBA HCCIENOBaTENe (CM., Hampumep,
pabotel M. JI. KoBmioBoii). OaHako aHanu3 ciaoBapel JEeMOHCTPHUPYET, BO-TEPBBIX,
HE3HAUUTEIBHYI0 CTENEeHb pEMnpe3eHTAllui JaHHbIX 2BheMu3MoB (39 equHUIL
HEMEIIKOTO s3bIKa W 7 €IMHUI[ aHIJUKMCKOro s3bIKa, 4To cocTtaBisier 8% um 2%
COOTBETCTBEHHO), BO-BTOPBIX, B HEMEIIKOM S3bIKE MpPEACTaBJIeH Oojiee IIMPOKUM
JIMANa30H CEMAaHTHYECKWX OTTEHKOB y HAaWMEHOBAHMM JaHHOW oOnactu. JlaHHbie
00CTOSITENBCTBA MO3BOJSIOT  CYMTATh HUCCIEAYEMYIO HOMHMHATHBHYIO 0OOJacTh
KyJIbTYPHO-CTIEIIU(PUIECKOM.

3adukcupoBaHHbIE B AHIVIMMUCKUX  JIGKCUKOTPAUYECKUX  UCTOUYHUKAX
sBPeMU3MBbI JTaHHOW O0OJIaCTM CBSI3aHBl C HAUMEHOBAHUSIMU TOJIBKO  TSIKKHUX
NpECTyIIEHU — yOUiCcTBa M M3HACUIIOBAHUS:

terminate 1. m euphemistic murder (someone): he was terminated by persons
unknown (OED)

interfere (with) 3. euphemistic sexually molest someone (especially a child)
(OED)
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B Hemernkoil JUHTBOKYJBTYpE, HANPOTHUB, 3B(eMU3aIuU MOABEPratoTCs J0ObIe
HapyIIECHUs IPaBOIOPAAKA:

- TSDKKHE NpecTyIuieHus (yOUiiCTBa, N3HACUIIOBAHUA):

beseitigen 2. (verhill.) ermorden, umbringen: den Kronzeugen, einen Rivalen b.
(DU)

ausblasen 1. verhill. etw. durch Blasen l6schen, auspusten geh. verhtll. jmdm.
das Lebenslicht a. (ihn toten) (WdG)

Liquidation, die verhull. Vernichtung (WdG)

die Gewalt 2.b) * jmdm. G. antun (verhill.; ymdn. vergewaltigen) (DU)

- BOPOBCTBO.

ausfihren 3. (umg. scherzh. verhill.) jmdm. etw. entwenden: er hat seinem
Bruder das Taschenmesser ausgefihrt (WdG)

ausraumen 2. /ubertr./ (salopp verhull.) etw. leer stehlen, plindern: der Dieb
raumte ihm d. Tasche, Wohnung aus (WdG)

der Griff 1.a) * einen G. in die Kasse tun (verhll.; Geld stehlen) (DU)

mein 2. * Mein und Dein verwechseln/nicht unterscheiden kénnen (verhill.;
sich leicht an fremdem Eigentum vergreifen; im Hinblick auf das Eigentum anderer
nicht ganz zuverlassig sein) (DU)

- MEJIKHE NMPaBOHAPYILIEHUA (IpaKku U mp.):

ausrutschen wegrutschen (umg. verhall.) ihm ist die Hand ausgerutscht (er hat
jmdm. im Affekt einen Schlag versetzt) (WdG)

[lomaraem, 4YTO 3aKPEIUICHHOCTH MOJOOHBIX aB(beMI/ICTI/IqGCKHX €IUHUIl B
HapaI[I/IFMaTI/ILIeCKOf/'I CUCTCMCE M3bIKa SABJIACTCA peanmaul/lei/’l KIIFOYEBOT'O KOHIICIITA
HEMEIIKOM JIMHTBOKYJIBTYphl — TOopsaka. JIF0OOBb K TOPSAKY OTpa)KeHa B TaKHX
HallMOHAJIbHBIX YCpTax HeMeHKOﬁ MCHTAJIbHOCTH, KaK aKKYpPAaTHOCTb, TOYHOCTD,
JUCHUIIIINHA. JIt000€ OTKJIIOHEHHE OT NpCAINMCAaHHOTO IMpaBujla paCuCHUBACTCA HCMIIEM
KaK IIopruaacMocC ABJICHHUC, IIPCKIC BCCI'O, 9TO KaCacTCsA HapymeHHﬁ IIpaBOIIOPAAKAa BHC
3aBUCUMOCTU OT TSIKCCTHU TIPCCTYIIICHUA. I[OI(aSaTeJ'IBCTBOM 9TOMY CJIyKaT U
INPHUBCACHHLIC B CJIOBApPHBLIX CTATBAX HWIIIIOCTPATHBHBLIC IIPUMCEPLI. TaK, B CTAaThb€ K

rjarojiy ausfihren (mocm. ysecmu, BMm. YKpacmsv) TPUBOJUTCS TMPUMEP BOPOBCTBA
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KapMaHHOTO HOXXHMKa y Opara — MPECTYIUICHUs], HE COIMOCTAaBUMOTO C YOHKCTBOM.
()ﬂHaKO IJI4 HEMCELKOT'O O6HK£TB& HOHO6HH€ IIOCTYIIKK HCIIPUCMIICMEBI, CaM @aKT
OTKJIOHCHHMA OT HOPMAJIbHOTO ITOBCACHHMA BbI3bIBACT KOMMYHHKaTI/IBHBII;'I ,Z[I/ICKOMCI)OpT u
HYXKIaCTCA B 3B(1)€MHCTH‘ICCKOﬁ HOMHUWHAIIUU.

To, uYTro B HEMENKON JUHTBOKYJIBTYpPE IMOABEPraroTcs OSBPEMH3AIUN U
3aKPCINIAIOTCA B JIEKCUYECKOM CHUCTEME S3bIKa JIOObIE OTKJIOHEHUSI OT 3aKOHa,
noATBepxkAaeT (pakT  Jekcukorpaduueckod — QuKcaruu  CASAYIOUIUX  CIUHMII,
0603Haqaroumx JIO0BIC MNPCCTYIUICHHUA B ICJIOM N HMCHOIIUEC 3HAYCHUC KYKIIOHATHCA OT
BaKOHa,KOH@HHKTOB&TBC3&KOHOM»I

abweichen 1. von etw. Abgehen b) (verhdll.) gegen etw. verstoRRen: vom Gesetz,
von den (Dienst) vorschriften a. (WdG)

Gesetz, das 1. glltige Norm des Rechtes, die vom zustdndigen Staatsorgan, meist
vom Parlament, festgesetzt oder sanktioniert worden ist (verhdll.) er ist mit dem G. in
Konflikt geraten, gekommen. (WdG)

HCI‘aTI/IBHYIO OOCHKY B HCMCHOKOM COHOUMYMC IIOJYYalOT TAKXKC JABJICHHUA U
MpOICCChbl, KOTOPLIC OIMOCPCAOBAHHO CBA3AHBI C COBCPHIICHHBIMH IIPCCTYIIJICHUSAMMU,
HAIIPUMEP, apECT MPECTYIMHUKOB, COJIEPKAHHUE MMOJ CTPAKEW W MpP., YTO MNPUBOJUT K
BO3HUKHOBCHHUKD B S3BIKEC 3B(1)CMI/ICTI/I‘ICCKI/IX HAaMEHOBAHUU C COOTBCTCTBYIOHIGﬁ
CEMaHTHKOM:

abholen 3. (verhll.) verhaften: jmdn. nachts a. (DU)

die Schutzhaft 1. (verhill.) (bes. politisch motivierte) Vorbeugehaft: jmdn. in S.
nehmen (DU)

4. CoumnajibHO-I)KOHOMHUYeCKHe NMPodIeMbl

JlanHass HOMUHATHMBHas 0OJacTh ABPEMUBALMM  TaKXKE MOXKET ObITh
KIaccu(uIrpoBaHa Kak KyJbTypHO-CIIenraeckas, TOCKOJIbKY €€ PeIeBAaHTHOCTD JIJIs
A3bIKa CBs3aHa B IICPBYIO OUCPEAb € COUHMAJIBbHO-DKOHOMHWYCCKUMHU IPCAINIOCBIIKAMHA
(ypoBeHb OJarococTosHUSI B TOCYAAapCTBE, YypPOBEHb 0e3paboThUIlbl | TIp.).
MOTHBAITMOHHOW OCHOBOW TOSIBICHHUS 53BGHEMHU3MOB JaHHOW 00JIACTH SIBISICTCS
CTUTMAaTH4YHas CeMa «HEeOJaromojyuyHbl», BXOIAIIAs B CTPYKTYpy 3HAUYCHHS

AHTCLCACHTOB.
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B pesynbraTe rccnenoBanus BbisiBiaeHO 11 3BhemMu3MoB Hemenkoro s3bika (2%)
u 8 sBpemusmoB (2%) anrnuiickoro si3bika. [Ipexae Bcero, 3TO €IUHUILIBI, CBSI3aHHBIE C
0003HaYeHUEM npouecCcCoB COKpamcHuA I[MTara IO IHIPUIUHC SKOHOMHYCCKHX
TPYJAHOCTEH, a TaK)Ke COCTOSTHUS 0€3pabOoTUIIBI U OETHOCTH:

ablésen 2. der Vorsitzende muss abgeldst (verhlll. aus seinem Amt entfernt)
werden. (DU)

freisetzen b) (verhill.) (Arbeitskréafte) entlassen: Mitarbeiter (DU)

let Phrases let someone/thing go 1. m euphemistic dismiss an employee (OED)

rest 1. m (be resting) Brit. Used euphemistically by actors to indicate that they
are out of work (OED)

job Phrases between jobs a euphemistic way of referring to a person being
temporarily unemployed: public money should be used to lend a hand to people who
find themselves between jobs (OED)

die Geldverlegenheit (verhill.): Verlegenheit aufgrund von Geldmangel: in G.
sein (DU)

reduce Phrases reduced circumstances used euphemistically to refer to the state
of being poor after being relatively healthy: a divorcee living in reduced
circumstances.(OED)

challenging used euphemistically for difficult or trying and applied to unpleasant
situations: a challenging period of slowing growth and rising unemployment (OED)

Kak BuIHO U3 BBIIIEOPHUBEACHHBIX MPUMEPOB, 3BPEMU3MBI TAKOIrO IUIAHA
IMOCTPOCHEI I10 CXOkel MOACIN — IMMO3UTHUBHAA PCIPCICHTALIMA ITIOHATHA «YBOJBHCHHC)
co3zaercs Ojarojaps ceMaMm «CBOOOHBINY, «0CBOOOXKACHHUEY. [ToHATHE «OSTHOCTE» B
o0enx JIMHTBOKYJbTypax Tmepedpasupyercss IyTeM HCMOJb30BaHUSI BbIPAXKEHUS
«CTECHEHHBIE 00CTOATEIHLCTBAY.

[lomaraem, 4YTO HHU3Kas CTENEHb JEKCUKOrpapuueckol ¢uKcaluum JaHHOU
HOMHWHATUBHOM 00JaCTH 00YCIIOBIIEHA IKCTPATMHTBUCTHUECKUMU (haKTOpaMHu.

[To muenuro P. Panpi, TabynpoBanue mMOHATHS «OETHOCTH» HMEET MECTO B
06H_ICCTBC C BLICOKMM YPOBHCM JXHW3HH, I'IC HHUHIICTA BOCIPHUHHUMACTCA KaK HCEYTO

nocteiqHOe U craButcs B ykop [Rada 2001, S. 55]. HampotuB, B 3KOHOMHYECKH
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HECTAOWJIBHOM OOIIECTBE C BBICOKMM YpOBHEM 0€3paOOTHIlbl, HU3KHUMHU JOXOJAMH,
IJIOXO Pa3BUTHIM COLMAIBHBIM OOECIeYEeHUEM TMOHATUS OEAHOCTH, YBOJILHEHHS,
COKpAIIICHUSI HE SBISIIOTCS OOIIECTBEHHO IMOPHUIIAEMBIMA M, COOTBETCTBEHHO, HE
TpeOyIoT HBPEeMUCTHUECKON HOMUHAaUMUU. WHBIMU ClIOBaMH, HU3KOE MPOIEHTHOE
cooTHomeHre HBPemusmMoB obOmactu  «CoIuanbHO-3KOHOMUYECKAE TPOOTIEMBDY
MO3BOJISIET TOBOPUTH 00 OTCYTCTBHU SKOHOMHYECKON CTAOMJIIBHOCTH B COBPEMEHHBIX
aHIJIO- U HEMEIIKOTOBOPSIINX CTPAHAX.

Ha ocnaGnenne manHOro Taby B COBPEMEHHOM OOIIECTBE YKa3bIBACT U
P. Xongep, comoctaBisii COBpeMEHHbIE 3BGEMU3MBI  JAHHOM CEMAaHTHKU C
sB(peMr3MaMH, CYyIIeCTBOBABIIMMHU B aHTJIMMCKOM si3bike B BuktopuaHckyto smnoxy. B
Anrnmun XIX B. GaHKPOTCTBO, HaJUYHE JIOJITOB PACIIEHUBAINCH KaK OOCTOATEILCTBA,
BBI3BIBAIOIINE YYBCTBO TITyOOKOIO CThIJIa. BRICOKYIO CTENEHb CTUTMAaTUYHOCTH JaHHBIX
MOHATUM B T€ BpPEMEHa JI0OKAa3bIBa€T TOT (PakT, 4YTO «Jisi OOO3HAYCHUS] CMEPTH U
OaHKPOTCTBA HCIIOJB30BAIMCh OAHM W Te e 3Bhemusmb» [Holder 2008, p. 18].
CeromHst  CTeneHb  CTUTMATUYHOCTH  TMOHATHH  «O€THOCTBHY»,  «(hUHAHCOBAS
HECOCTOSITENIbHOCTBY  3HAUUTENIbHO  HUXKE,  4YTO  COKpAallaeT  KOJUYECTBO
COOTBETCTBYIOMIUX IB(HEMHU3ZMOB.

5. Bpeanble npuBbIYKH

K kynbTypHO-CcrieIM(pUUYECKUM TaKKe OTHOCSATCS Takue 00JiacTh 3BhEeMH3alNH,
KOTOpBIE HE NIPEACTABJICHbI B JOCTATOYHOW CTENIEHHW B MCCIECIYEMbBIX AHTIIMMCKOU U
HEMEIIKOM JIMHTBOKYJIbTYpax B CHJIy COILIMOKYJBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, OJHAKO
TPaJAMIIMOHHO PAaCCMATPUBAIOTCS KaK OJHU U3 OCHOBHBIX HOMHHATHUBHBIX 00JlacTed B
JIPYTUX JTUHTBOKYJIbTYpaX.

K TakoBbIM OTHOCHUTCS HOMHMHATHUBHas o0jacTh «BpeaHbie NPUBBIUKWY.
KBaHTUTAaTUBHBIA aHAIN3 JEMOHCTPUPYET KpallHE HE3HAYUTEIIbHYI0 CTEIEHb
Jekcukorpapuueckor ukcanuu 3BPEMU3MOB C JAHHOW CEMAHTHUKON B HCCIETyEMBbIX
UCTOYHHUKAX — 22 enuHuibl (4%) B HeMeukux cioBapsx W 8 emunun (2%) B
AHTJIMHACKHUX.

Haubonpiiee koamdecTBO 3BOEMU3MOB JAaHHOW TPYIIBI HCHOJB3YIOTCS IS

HOMHMWHAaAIINN HpO6J’I€M, BBI3BAaHHBIX aJIKOT'OJIM3MOM H HapKOMaHHeﬁ:
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tired Phrases tired and emotional used euphemistically to indicate that someone
is drunk. (OED)

watering hole informal humorous euphemistic a pub or bar (CED)

das Drogenproblem a) (verhull.) Drogenabhangigkeit (DU)

feuchtfrohlich  (umg. scherzh. wverhdll)) fréhlich, ausgelassen  durch
Alkoholgenuf3: wir waren in f. Stimmung; ein f. Leben flhren; das war ein f. Abend
(WdG)

abhold verhill. er war dem Wein nicht a. (trank gern) (WdG)

bezycnoHo, KOHBEHIIMOHAJIbHbBIE HAaWMEHOBAHUS JTAHHOU cdepsl
XapaKTepU3ylTCd HETaTUBHBIMU KOHHOTALMSIMA UM BBI3BIBAIOT OTPHUIIATEIIHHBIC
accolMallii B CBSI3U C TeMH 3a00JieBaHUSIMHM, (DUHAHCOBBIMU U MEXJIMYHOCTHBIMU
npoOiemMaMu, KOTOPbhIE€ COMYTCTBYIOT alIKOrojiM3My W Hapkomanuu. OJHaKo, Kak
cleayeT U3 TMPUBEACHHBIX TPUMEPOB, HHU JePUHULIMUM, HU WUIIOCTpALUU
CJIOBOYNOTPEOJICHUSI HE COJepKaT pENpe3eHTAllMy aJIKOrojiu3Ma Kak BpEIHOU
NPUBBIUKK WU 3a0oneBanus. Hamportus, psin aeduHUIUNA coaepiKaT EAUHUIIBI C
MO3UTUBHON CEMaHTUKON — padocmmuuiid, oxomuo. Jlumib nepuHunus 3BHeMU3Ma
das Drogenproblem  (raprxomanus)  xapakrtepusyercss — OTpUIATECIBHOH  CceMOM
«3ABUCUMOCIBY.

[Tonaraem, yto MOAOOHAs pempe3eHTAIUsl JTaHHOWM HOMUHATUBHOM 00JIacTH B
Jexkcukorpaduyd  HEMEIKOW M aHTJIMKACKOW  JIMHTBOKYJBTYp  0OyCJIOBIICHA
COBOKYMHOCTBIO (JaKTOPOB.

IIpexxne Bcero, 3TO CBSI3aHO C MOPAJIbHO-3TUYECKUMU YCTAHOBKAMH H
COIIMAJIbHBIMU YCIIOBHUSIMU >KU3HHU JTAHHBIX 3THOCOB. MOXHO MPEANOI0XKUTh, YTO MJIs
HEMEIIKOT'0 ¥ aHTJIMHCKOTO COLIMYMOB BPEJIHbIC MPUBBIYKY (B YaCTHOCTH, ILSHCTBO) HE
SBJISFOTCSL OCTPOM 371000IHEBHOUW MpoOIeMOol (MO0 CpaBHEHHUIO, HANPUMEP, C PYCCKOU
JMHTBOKYJIBTYPOH), a TaKKe HMEET MECTO TOJIEPAHTHOE OTHOIICHHE K IOJ00HBIM
(dheHOMEeHaM.

Kpome TOro, Hu3Kas cCTemeHb JEKCUKOrpapu4ecKol QuKcamuu Mog00HBIX

3B(1)€MI/I3MOB O6yCJ'IOBJ'ICHa TEM, 4YTO CTUIMATUYHBIN XapaKTep KOHBCHIMOHAJIBbHBIX
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HAaMMEHOBAaHUN MbJIHCTBA U HAPKOMAHUU OMPENEISAETCS HE CTOIBKO OOIIECTBEHHBIMU
Taly, CKOJBKO OTIEIbHBIMHU, UHIUBUAYATbHBIMH 3aIIPETaAMH.

Hakonen, ormeTruM, dYto OONBIIMHCTBO €OWHUI] C JAHHOW CEMaHTHKOM,
3aUKCUpPOBaHHBIX, B yacTHocTU B ciioBape OED, He xapakTepu3yroTcs NMpu3HAKaMu
B()EMU3MOB B CHJIy CBOCH MPUHAJICKHOCTH K OOMICYMOTPEOUTEIILHON JIEKCUKE U
«CTepTOTO»  ABMOEMHCTHUECKOTO  3HA4YeHWs, JuO0 Oyaydd  CBSI3aHHBIMH C
HKCIIPECCUBHBIM,  OLIEHOYHBIM, OTYACTH, MPEHEOPEKUTENbHBIM  0003HAYCHUEM
COOTBETCTBYIOIIUX TOHATHH, a TaKke ¢ 3alIU(ppPOBKON JaHHBIX MOHATUH B paMKax
ONPEAEICHHONW COLMAIBbHOU IPYIIIHI.

Takue nexcudeckue eauHMIBl, Kak Arink (ranumox BM. ankozonbHblll HAnumMox),
local (mecmo BM. 3asedenue, 20e nooaiom cnupmuvle nanumxu), public house
(obwecmsennoe 3asedenue BM. 3agedenue, 20e noOarOm CRUPMHble HAnumku) CEeroIHs
OTHOCATCS K KOHBCHIIMOHAIBHBIM HAaWMCHOBAHUSM TEX WJIA HWHBIX TOHATHH W,
CIICZIOBATEIILHO, HE COMPOBOXKIAIOTCS MOMETO# euphemistic.

C napyroii CTOpOHBI, pPsifi SBPEMUCTUYECKUX CIIOB W BBIPAXKEHUN JTaHHOU
HOMHHATHUBHOM 00JacTu, 3auKCUpOBaHHBIX B cioBape P. Xosepa, ckopee OTHOCUTCS
K CIIEHI'y, >JKaprony, Ju0OO UX yHNOTpeOJIeHWEe MOXHO paccMaTpuBaTh Kak
OKKa3MOHAJIbHOE WJIM yCTapeBIlIee; B CBSI3U C STUM JaHHbIE €IMHUIIBI HE MPEICTABIICHBI
B cioBapsx OED u CED, manpumep, sea food (mopenpodykmer BM. eucku), SCOOp
(wepnax BM. ankoeonvhbili HANUMOK).

Takum  00pa3oM, MPOBEIEHHBI  aHalWM3  HOMHUHATUBHBIX  oOJsacTeil
sB(heMH3alunH, BBIJICIICHHBIX HA OCHOBE KOPITyca S3BPEMUCTUIECKUX HAUMEHOBAHUHN U3
CJIOBapeil HEMELKOTO M aHIJIMMCKOIO SI3bIKOB, IO3BOJIAET KaTerOpU3UpPOBATH BCE
B(PeMUCTUUECKNE HAMMEHOBAHUS Ha CIICIYIOIINUE JIBE TPYIIIbl — 0OU4eKy1bmypHble U
KynbmypHo-cneyuguueckue. KpurepusiMu JUisi  TPUBENCHHOW  Kiaccudukanuu
MOCTY>KUJT (DAaKT HAJTUYUS UM OTCYTCTBUS ABPEMU3MOB TOM WJIM UMHOM HOMHUHATUBHOU
o0nacTi B paccMaTpUBAEMbIX AHTJIUHCKOM M HEMELKOW JMHTBOKYJIBTYpax, a TaKxKe
CEMaHTUYECKas OpraHu3anus KakJI0M HOMHUHATUBHOW O0JacTH C  Y4ETOM

JEKCUKOrpauyecKol OHKCIUIMKAMM B 30HE TOJKOBAaHUM M 30HE WJUIFOCTPALIUH.
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[Ipumepsl ~ OOIIEKYJABTYPHBIX M KYJbTYpPHO-CIELHHU(PUUYECKUX  IBHEMHU3MOB
npeacTasiieHbl B [Ipunoxenun b HacTosIIero ncciie10BaHusl.

OOmekynbTypHBIE 3B(PEMU3MBI, OTHOCAIIMECS K TaKUM HOMHWHATHBHBIM
obnactsiM, kak «Cmepth. CMepTenbHble 3a0o0ieBaHUs», «JIUYHAsg  KU3HbBY,
«Dusnosiorusi 4yenoBeka», «3aboneBanua. Hegoctarku BO BHEMIHOCTW», «l'pyObie
pyraTenbCTBa», XapaKTepU3YIOTCS TEM, YTO PENpPE3eHTUPYIOIIHE WX SA3BIKOBBIC
CAVHUIIBI aKKYMYJIUPYIOT B ce0e KaK CTepEOTUIIHbIE YHUBEpCAIbHbIE I[EHHOCTH
paccMaTpUBAaE€MbIX — AaHIJIMHACKOW M HEMEUKOW — JIMHTBOKYJIBTYp (CTpax mepen
HEN30€KHOM CMEpThI0, HEOJAOOPHUTENIbHOE OTHOIIEHHWE K BHEOpauyHbIM/ JOOpavYHBIM
WHTUMHBIM OTHOIICHUSIM U CEKCYaJIbHbIM W3BPAIICHUSIM, CTBIJJIMBOE BOCIIPUATHE
OINPEJEICHHBIX YacTel 4YeJIOBEYECKOIo Teja, MO3UTHUBHAS PENPE3CHTALMS IMOXKUIOrO
BO3pacTa), Tak U JuddepeHaibHoe, HalMOHAIbHO-CIEU(PUUECKOe OTHOIIEHHE K
JAHHBIM TIOHATUAM (HampuMep, B HEMEIKOW JIMHTBOKYJIBTYpE JTO IOIBITKA
HUBEJMPOBATh OTPULATEIBHBIE SMOLMH IPU ONUCAHUM CMEPTU M YEJIOBEUYECKOU
(GbU3MONIOTUH TOCPEACTBOM HIYTIWBONW WM MPOHWYHOM TPE3EHTAIMU JTUX TOHATHUM;
aHIJIMKCKas JIMHTBOKYJbTYpa, HAPOTUB, JEMOHCTPUPYET, CACPKAHHOE OTHOIIECHHE K
BBIIICYTIOMSIHYTBIM aCTIEKTaM).

KynbrypHo-cnenuduueckue 3BHeMU3Mbl, OTHOCAIINECS K TAKUM HOMUHATUBHBIM
obnactsiM, kak «bbITOBbIe TIpoOsieMbl», «llonmuTudyeckne npoOJIEeMbl W BOCHHBIC
neucteus», «lIpectynnenns w  uUxX 1mociuencTBus», «BpeaHple TPUBBIUKKAY U
«ColMaIbHO-A)KOHOMUYECKUE  MPOOJIEMB»  JEMOHCTPUPYIOT  OOYCIIOBJIEHHOCTb
3B(EMUCTUYECKOTO CJIOBAapsi MEHTAJIbHBIMH OCOOCHHOCTSIMH OIpENEICHHON Haluw,
BOILUIOIIEHHBIMU B KJIIOUEBBIX KOHIENTAX, a TaKXKE€ HCTOPUYECKUMU U COLHAIBHO-
KyJIbTYPHBIMHU YCIIOBUSMH Pa3BUTUA coluyMa. Tak, J1000Bb HEMIIEB K aKKypaTHOCTH,
NOPSZIKY, NHUCLUMIUIMHE, PEATU3YIOIAsAcs B KIIOYEBOM KOHLENTE HEMELKOro sA3bIKa
«[opsimox» (mem. Ordnung), HaxOmUT OTpakCHHWE B HBPEMH3MaX HOMHUHATHBHBIX
obnacteit «bbiToBBIE TIpOOIEMBIY B «lIpecTyrieHuss U UX MOCIEeACTBUSLY. Pa3snuyuHbIif
COLIMAJIbHO-UCTOPUUECKU (POH, HA KOTOPOM MPOUCXOAMIIO Pa3BUTHE AHIVIMHCKOTO U
HEMELIKOTO COLIMYMOB, MO3BOJIIET TOBOPUTH O HOMUHATUBHOU oOnactu «Ilonutrueckas

UJCOJIOTHs U BOGHHBIE JEHCTBU» KAaK O KyJIbTYPHO-CIELIM(PUUECKOM.
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[TogBOAsT WTOr JaHHOTO pa3jeia HACTOSIIEr0 HCCIICAOBaHMS, CUYATAeM
1eJICCOO0pa3HBIM U YMECTHBIM OOOOIINTh W MPEACTABUTH PE3YJIbTAThl MTPOBEICHHOTO
aHaJIM3a KOJMYCCTBEHHOTO COOTHOIICHHS HOMHMHATHBHBIX 0OiacTeidl sBheMHU3aIUK B
UCCICIYEMBIX aHIJIO- M HEMEIKOA3BIYHBIX JIEKCUKOTPa(UUIECKUX HCTOYHUKAX B
tabmaHor dopme (cm. Tabmuma 1):

Taoauna 1. KoanyecTBeHHOE COOTHOIIEHNE HOMUHATUBHBIX 00J1aCTel
IB(peMU3ALUM B UCCJIEAYEMbIX HCTOYHHUKAX

HomunaTuBHas KosanvectBo KosuuecTBo
o0Js1acTh 3BeMU3MOB 3BeMHU3MOB
B DU u WdG B OED u CED
CMmepThb. 212 (38%) 55 (13%)
CwmeprenbHbIe 3a001€BaHUs
JlndHast KU3Hb 106 (19%) 76 (18%)
®du3nonorus yeroBexa 72 (13%) 110 (26%)
3a00s1eBaHus. 26 (3%) 4 (1%)
HenoctaTkn BO BHEITHOCTH
[TpectyruieHus u ux 39 (7%) 8 (2%)
TIOCJICICTBHSI
BpenHbie MPUBBIYKH 22 (4%) 8 (2%)
CoruabHo- 11 (2%) 8 (2%)
HKOHOMHUYECKHE TPOOIIEMBI
[TormuTrueckue mpooIeMbl 11 (2%) 12 (3%)
Y BOCHHBIE JECUCTBUS
['pyObIc pyraTebcTBa 16 (3%) 108 (25%)
HaunmenoBanwus
CBEPXBECTECTBCHHBIX CHIIL. 28 (5%) 35 (8%)
JlpeBHue 3BhEeMU3MBI
BbITOBBIC TIPOOJIEMBI 16 (3%) -




122

2.3. MexaHU3Mbl JJUHTBUCTHYECKOW peajin3aunu
IB(PeMHCTHYECKOT0 3HAYEHNS B aclleKTe

JIEKCUKOrpaduyeckou pukcanumn

Ha BTOpOoM »3Tame HACTOSIIIETO HWCCJICAOBAHMS TPOBOJUTCA aHAIN3 KOpIyca
3apukcupoBanHbix B cioBapsx DU, WAG, CED u OED »BdeMucTHYecKHX €IUHUIL
C TOUKH 3pEeHHsI cioco00B oOpa3zoBaHus 3BheMUCTHYECKOro A PeKTa, JIeKAIIEero B UX
OCHOBE.

B kauectBe TeopeTHYECKOro OOOCHOBAHUSI HCCIIEOBAHUS HCIOJIb3YyeTCs
KJ1accu(pUKaIsa MEXaHU3MOB peaTH3aIiii dBPEeMUCTHICCKON (HYHKIIMH, ITOCTPOCHHAS B
COOTBETCTBHH C MPUHIUIIAMH CTPYKTYPAJTUCTCKOTO IMOJAXO0Ja W TMPEACTABJICHHAS B II.
1.3.2. HacTOAIIEr0 JUCCEPTAIMOHHOTO uccienoBanus. Bece aBheMusmbl, moydeHHbIE
METOJIOM CIUIONIHON BBIOOPKH W3 YKa3aHHBIX WCTOYHHKOB, OBLTM COOTHECEHBI C TeM
YPOBHEM  S3BIKOBOM CHUCTEMbI, HAa KOTOPOM MIPOUCXOJUIU HEOOXOAUMBIE s
BO3HMKHOBEHUsI  »Bdemuctuueckoro dsddexkra Tpanchopmarmu. B pesynbrare
BEIZICIICHBI  (pOoHETHUECKHEe, MOP(OTOTHUECKHE, JIEKCUYSCKHEe U CHHTAKCHYECKUE
B(PeMHU3MBI.

[IpoBencHHBINM aHANIW3 TO3BOJSET CAENaTh BHIBOJA O Hawbojlee W HaWMEHEe
NPOAYKTUBHBIX IS JIeKCUKorpaduueckol ¢ukcanuu crnocobax oOpa3oBaHUs
sBemuzmoB. Kpome TOro, maHHOE€ HCCIEAOBAaHUE JEMOHCTPUPYET OOIMe W
cnenupuIecKre MOJICTH peaTn3alui dBHEMUCTHICCKON (PYHKITUH B paCCMAaTPHUBAEMBIX
JIMHTBOKYJIbTYpaXx.

doHeTHYeCKHUE IBeMU3MBI

donernueckrue  3BGEMHU3MBI  JIOCTATOYHO  PETYJIApHO  (QUKCHPYIOTCS B
HCCIIEYEMBIX CIIOBAPSX, TIPH ITOM B JICKCUKOTPAUUECKUX UCTOYHUKAX MPEICTABICHBI
sB(heMHu3MbI, 00pa30BaHHBIC KaK Ha OCHOBE (DOHETHYECKOTO CXOJICTBA, TaK M HA OCHOBE
(hOHETHUYECKOTO UCKAKCHUS.

B anrnumiickoMm s3bike  HAOMIOJACTCS BBICOKAs YacTOTHOCTh OOpa3oBaHUs
IB()EMUCTUYECKUX HAMMEHOBAHWH TMyTeM (POHETHUECKMX HM3MEHEHUH HEeXeNnaTeIbHON

enuuuipl: 28% (118 enmuun u3 424) 3aduKCUPOBAHHBIX 3BHEMH3MOB 00Pa30BaHbBI
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MOCPEJICTBOM TpaHcPopMaluii Ha (OHETUUYECKOM YPOBHE SI3BIKOBOM CHUCTEMBI, B TO
BpeMs KaKk B HEMEILKOM SI3bIKE€ KOJMYECTBO MOJOOHBIX 3B(PEMU3MOB COCTABIISIET BCETO
5% (27 equan u3 559).

Crenenb MNpeACTaBICHHOCTH PA3HOBUIHOCTEM JaHHOM MOJENM peanu3aluu
3BpeMUCTHIECKOro dPQeKTa B UCCIETYyEMbIX S3bIKaX TaKKE HEOJWHAKOBA: CIOCOOOM
oOpa3oBaHMsl 3B(EMU3MOB HEMEILKOTO S3bIKa 4Yalle BCEro SBIAETCA (POHETUUECKOE
CXOJICTBO; B aHIJIMMCKOM $SI3bIKE, HAIIPOTHUB, TIPEBATUPYIOT IBPEMUCTUUECKUE STUHUIIBI,
B OCHOBE KOTOPBIX JIEKHUT (POHETUUECKOE UCKAKECHHIE HEXKENATEIHHOTO CI0BA.

Cnenyer TakXe OTMETHTb, YTO E€IUHMIIBI, OOIaJarolUe 3BPEMUCTHUECKUM
s dexToM B crity GOHETUUECKUX U3MEHEHHUH 3aMeIaeMOro 3HaKa, MIPEUMYIIIECTBEHHO
SBJIAIOTCS CJIOBaMU C OJJHOM 0a3ucHO MopdeMoii (T.€. KOPHEBBIMH ) UM KOMITO3UTAMHU,
a HE CJIOBOCOYETAHUSIMHU WJIU IPEIIIOKECHUSAMM.

Bce oTHOcsmmMecss K JaHHOMY crocoOy oOpa3oBaHus 3B(OEMH3MBI SBISIOTCA
pEeabHBIMH 1O CHOCO0Y JIEKCHUKOTrpapuueckoi (pukcanuu. ITo 00yCIOBIECHO TEM, UTO
Juist OoJbIIIE YacTh MOJOOHBIX HAUMEHOBAaHUH 3BPEMUCTHUECKOE 3HAYCHHE SIBISIETCA
OCHOBHBIM, JaHHbIE 3BPEMU3MBI BXOASAT B CJIOBapHbIA COCTaB S3bIKa H
XapaKTEPU3YIOTCS ONPEAEIEHHON YaCTOTHOCTHIO UCIOJIb30BAHMSI.

Kpome Toro, nekcukorpadguyeckas Qukcanuss TMOJOOHBIX HaUMEHOBAHUM
CTAaHOBUTCS BO3MOXXHOW Oyarojaps TOMY, UTO <«JI€PUBALMOHHBIA TMOTEHLUA
3B(EMU3MOB OrpaHU4YeH B JaHHOM Cjydae CJIOBaMH, B TOW WJIM HMHON CTENEHU
CO3BYYHBIMH C TaOyHUpOBaHHBIMH eauHHUIIaMu» [Pedposa 2015, ¢. 150]. HavansHble niau
KOHEYHBbIE (DOHEMBI AHTEIIEICHTHBIX M 3BEMUCTUYECKHX HAUMEHOBAHHUM TMPU TaKOM
criocobOe 0Opa3oBaHMs, KaK MpaBUiIO, COBMAAalT, Hampumep: axen. ruddy — bloody,
anen. gosh — god, mem. Herrschaft — Herrgott, nem. Arm — Arsch u 1.1. Koardectso
BO3MOXXHBIX 3BPEMUCTHUECKUX BHIOM3MEHEHUM MCXOAHOM E€IUHHIBI TPH 3TOM
3HAUUTEIBHO COKpAILAETCSA, YTO MO3BOJIAET JIEKCHMKOTpadaMm JIOCTATOYHO PETYJISIPHO
dbuKcHpoBaTh 0003HAUYCHUS TAKOTO POJIA.

Mopddosoruueckue 3B(peMU3MbI

OBheMucTuYecKre 0003HaYEeHU, o0pa3oBaHHbIE MOCPEICTBOM

MOp(l)OJIOFI/I‘—IeCKI/IX MaHI/IHYHHHI/Iﬁ HaJl aHTCHCACHTHBIM HAMMCHOBAHHUCM, ITPAKTUYICCKHU
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HC IMPCACTABJICHbBI B aHAJIM3HUPYCMBIX HMCTOYHHKAX — 06]1166 UX KOJMYECTBO B 000HX
SA3bIKaX HACUUTHIBAET BCETO JUIIL 24 CANHUIIBI, YTO JACT OCHOBAHUA PACCMATPUBATHL UX
KaK s3BIKOBOM MaTephall, «OKa3bIBAIOIINNA COMPOTUBIICHUE» JIEKCUKOTpadUIeCKON
buKcanum.

Huxe npeacraBneHsl mpuMepsl 3apUKCHPOBAHHBIX IB(HEMU3MOB, 00pa30BaHHBIX
nyTeM Mopdonoruueckux TpaHchopMaiuii HaJl 3aMenaeMon eIMHULICH:

1) ¢ MOMOIIIBIO IPUCOSAMHEHUS HEraTUBHOIO IIpedHKca:

untruth A lie or false statement (often used euphemistically): they go off and tell
untruths about organizations for which they worked (OED)

terminological inexactitude A lie (used as a humorous euphemism) (OED)

2) ¢ MOMOUIBIO UCTIOIB30BaHUs ahPUKCOB CO 3HAYCHUEM HEMOJIHOTHI IEUCTBUS U
YMCHBIIUTCIIbHO-JIACKATCIIbHBIX Cyd)(i)I/IKCOB:

Alter 1. b) (verhull.) alt (DU)

Bauch, der 1. (verhdill.) ein Bauchlein (einen dicken Bauch); einen B. ansetzen,
kriegen (einen dicken Bauch bekommen); er hat keinen B. mehr (ist schlank geworden)
(WdG)

Ortchen, das (verhill.) Toilette, Klosett (WdG)

das Geschéaftchen: in den Wendungen sein G. erledigen/machen/verrichten
(fam. verhdill.; seine Notdurft verrichten) (DU)

3) ¢ NMOMONIBIO HCMOJB30BAHUSI KOMIIO3UTOB, B CTPYKTYPY KOTOPBIX BXOIST
KOpPHH C CEMaHTHUKOU «CKYyOAHO», «CJ'I&60>>, «MaJIo», KHEAOCTATOYHO»:

der Horfehler 2. (verhill.): Schwerhérigkeit: einen H. haben (schwerhdrig sein)
(D)

lebensverkiirzend I. erkrankte (verhill.; an einer todlichen Krankheit leidende)
Kinder. (DU)

XOTs Ha OCHOBE UMEIOIIETOCS MaTeEpUAJIa CIOKHO CHAEIAaTh OJHO3HAYHBIN BBIBOJI
O HAJMYUHA B3aUMOCBSI3M MEXKIY JaHHOM MOJENbI0 HSBPEMU3ANMH W KOHKPETHOU
HOMMHATUBHOU O6J'IaCTBIO, MOJKXHO IIPCAIIOJOKUTDL, YTO MENO3UC SIBIISACTCS JA0CTAaTOYHO
INPOJYKTUBHBIM CIOCOOOM 00pa3oBaHus 3B(PeMu3MOB, 0003HAYaAOMMX (HU3UUECKUE

3&60HCBaHI/I$I, I[e(l)eI(TI)I BO BHCIIHOCTH H IIp. I[aHHYIO TUIIOTC3Yy IMOATBCPIKIAAOT U
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NPUMEPBl COOTBETCTBYIOLIUX 3BPEMU3MOB B PabOTaX HEKOTOPHIX JIMHTBUCTOB: HEM.
intellektuell schwach (moca. unmennexmyanvno crabwiti), nem. Lernbehinderte (moco.
qUYo, O KOmopo2o sampyoHen npoyecc obyuenus), HeM. Sehschwach (moco.
cnabosuoswuil), Hem. gehbehindert (mocn. uenosex ¢ oepanuuennvimu cnocobrocmsamu
6 x00voe) [Rada 2001, S. 47, 55]. IIpumepbl Melio3uca B aHTIIMHCKOM S3bIKE (MX BCETO
7Ba) CBsI3aHbl €O cQepoil MOMMTUKH M COIHMAIBHBIX OTHOIICHMH (HA [aHHYIO
cnenuuKy HCMOJIb30BaHMUS  YKa3blBa€T KOMMEHTApuUi K CIIOBapHOM  cTaThe
terminological inexactitude, cormacHo KOTOpOMYy OTOT 3B(EMH3M BIEPBBIC OBLI
yrnotpebsieH Y. Yepuwmmiem B 1906 r.).

Huskoil cTeneHpr0 MNPOAYKTUBHOCTHM C TOYKHA 3pEHUA  BO3MOYKHOCTEH
JeKcuKorpauyeckor PUKcaluu XapaKTepUu3yrTcs 3BPEMU3MbI, 00pa30BaHHbIE ITyTEM
ab0OpeBHallMM — B UCCIIEYEMbIX UCTOYHHKAX OOHApPYKEHO JIMIIBL 7 3B(EMUCTUUECKUX
HAaMMEHOBAaHUM, TPEACTABISIIONIMX COOOM COKpAIIEHUSI HEXKENATEIbHON €MHUIIBL:

ImaA verhdill. fiir: lech mich am Arsch! (DU)

die To, T6 (verhull.) Toilette (DU)

F-word Euphemistic way to refer to the word “fuck” because of its taboo nature
(OED)

eff 1. Euphemism for fuck eff off (CED)

Kak cnenyer U3 npuBeIeHHBIX MPUMEPOB, MOJOOHBIE 3BPEMU3MBI, TaK K€ KaK U
(doHeTHYEeCKUE, PEKIE BCETO, MCIONB3YIOTCS JJI 3aMEIICHUs TPyObIX, pyraTelbHbIX
CIIOB M BbIpaXkeHUH. B0O3MOXKHO, 3TO 0OBsICHAETCA TeM, 4yTO abOpeBHalUs OTYACTH
CX0Xa C U3MEHEHUAMH (PoHeTHuecKor (HOopMBbI 3ameriaemMoro 3Haka. B oboux ciydasix
CBSI3b MEX]y 3BGEMU3MOM U HEKEIaTeIbHOW eIMHUIEH JoCcTUraeTcs oaarogaps Tomy,
4yTO0 B 93BPEMHU3ME YACTUYHO OCTAlOTCA OYKBBI, OYKBOCOUETAaHUS WIH 3BYKH
3aMeIlaeMoro cJaoBa.

K npuuunam, no kotopsiM Mopdosioruueckue 3B(HEeMU3Mbl JIUIIb CIOPATAYECKU
IPEJICTaBICHbl B TOJKOBBIX CJOBapsX, I€IECOO00pa3HO OTHECTH Kak crenuduueckue
CBOMCTBA CaMUX 53BPEMUCTHUECKUX HAMMEHOBAaHUH, TaK M JIEKCUKOrpapuuecKyro

KOHLIETIIHIO UCCIIEAYEMBIX CIIOBAPEM.
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[Ipexne Bcero, 3BpeMu3Mbl MOP(POJIOTUYECKOTO YPOBHS B CHIIy OCOOCHHOCTEU
ux o0Opa3oBaHHUs (MCIOJIb30BAaHHE HETaTUBHBIX MpedUKCcoB, aphUKCOB CO 3HAUCHUEM
HETOJIHOTHI JIEHCTBHSI, YMEHBITUTEIHLHO-TIACKATEIBbHBIX Cy(h(PuKCcOB) 00manaroT KpaiiHe
HU3KUM 3B(OEMHUCTHYECKUM TOTEHIHUAIOM. JTO CBSI3aHO C TEM, UYTO MOJ00HbIE
HAWUMEHOBAaHUS WMEIOT B CBOCH CTPYKType CTUTMATHYHBIE CEMBI «IUIOXON»,
«aHOMAJIBHBIIY, «HEYJAYHBID», «HEOJAronoMy4dHblid», U B PE3yJbTaTe, KaKk OTMEYAET
E. I1. CennukuHa, BRIpaXarT «caepxkanHoe nopuiianue» [Cennukuna 2008, c. 19].

3HAYUTENBHO Oonee BBICOKHM 3B(PEeMUCTHIECCKUM MOTEHI[MATIOM
XapaKTepU3ylTCcs HaAaUMEHOBaHHWsA, 0Opa3oBaHHbIC MyTeM aOOpeBUAlUMM, OJHAKO OHU
TaK)K€ KpalHE CKYJHO IMPEACTABJICHbl B JIEKCUKOIPA(PUUYECKON MPAKTHUKE B CHILY
KOHLEMIUN CAMUX TOJKOBBIX CIIOBapeil.

Kpome Toro, ecinu pauana3oH MOJENEN JMHIBUCTHYECKOM pealu3aluu
dboHeTHueCKUX HB(PEMU3MOB OIrpaHUYEH, TO KOJMYECTBO BapHAaHTOB OOpa3OBaHUs
MopQoJoTUYecKnX HBPEMU3MOB TMpakTHUuecku OeckoHeuHo. Jliobas eauHUIa C
MOJIOKHUTEIIBHOW CEMaHTHUKONM W HETaTUBHBIM MNpeuKcoM WM Jro0as €IWHUIA C
OTPULIATEILHON CEMAHTUKOW M YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEIbHBIM Ccy(pdukcoM wuiu
abdukcoM cO 3HAYECHWEM HEIMOJHOTHI JEHCTBUS WU TMPU3HAKA XapaKTepU3yeTCs
ONMpENECNICHHbIM  AB()EMUCTUUYECKUM  TOTEHIMAIOM M  CIIOCOOHA  BBINOJIHATH
sBpemucTrueckyro QyHkuuto. OueBUAHO, UTO JEeKCHUKOorpaduueckas Qukcamus u
MapKHUPOBKA BCEX MOJAOOHBIX €AMHUI] KaK 9BPEMUCTUYECKUX HEBO3MOXKHA.

B kauecTBe mOATBEpKACHUS HEpeEryJsipHOd Qukcaruu MOpEhOIOTHYECKUX
B()EMU3MOB MOXKET HCIOJIB30BATHCA TOT (DaKT, YTO OTCYTCTBYIOIIHME B TOJIKOBBIX
CJIOBApSAX HBOEMHUCTHUECKHME HAUMEHOBAHUS MPEACTABJICHBI B CICIHAIU3UPOBAHHBIX
JeKCUKorpahuuecKuX UCTOUHHUKAX.

Hampumep, B pesynbTaTe ananmsa 3B(PEeMHU3MOB HEMEIKOTO SI3bIKa, TTOMEIIEHHBIX

Ha caiite http://euphemismen.de, o6HapyxeHo 13 eaunmI, 00pa30BaHHBIX MOCPEICTBOM
HETaTHBHOU MPEPUKCAIIUH, CPEIN KOTOPBIX TAKKE €INHHIIbI, KaK:

ungliickliche AuRerung (neyoaunoe svickazvisamue BM. JuiuHee, HeYMeCHHOE
BbICKA3BIBAHIE),

unpasslich (rezooposwiii BM. 60nbHOIL),


http://euphemismen.de/
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unterentwickelt (crabopaszsumotii BM. enynwiii),

unvorteilhaft (nenpusnexamenvnwiii BM. nioxoit) u zip.

B  «CnoBape »sBdpemm3moB» P.Xommepa [Holder 2008, p.389-393]
3aukcHpoBaHO 46 MOOOHBIX CIMHUII AHTJIIMHCKOTO s3bIKa, HAIIPUMED:

unbalanced (reswvroeporcannviii BM. ncuxuuecku 60abHOL);

uncertain (reysepennulii BM. HAxX00AWUIUCS 8 IKOHOMUUECKOM YNAOKe);

underdeveloped (repazeumuiii BM. nuwuil);

unhealthy (rez0opossiii BM. comocexcyanucm);

unnatural (reecmecmeennviit BM. 2comocexcyanucm) v Jip.

[IpakTrueckun Bce eAUHUILI, 3aQUKCHpPOBAaHHBIE KaK 3BOEMUCTUYECKHE B
YIOMSHYTHIX BBIIIE HCTOYHUKAX, BXOMAT B COCTAB CIIOBHHKA HCCIEAYEMBIX CIOBapeH,
OJIHAKO OHM HE CHA0XEHBI COOTBETCTBYIOIICH MOMETONW WM KOMMEHTapHeM; KpoMe
TOTO, CJIEIyeT OTMETHTh, YTO B HEKOTOPHIX CIydasXx B COCTaBE CJIOBAapHOW CTaThbU
OTCYTCTBYET YyKa3aHUE Ha 3Hau€HHE, KOTOPOE TOTCHIIMAIBHO MOXET SBISTHCS
sBpemuctuueckuMm. Ilomaraem, Hambojiee BEPOATHOM NPUUYMHON OTCYTCTBUSI B
TOJIKOBBIX CJIIOBApSX MOP(OJOTHUUECKHUX IB(PEMU3MOB SBISICTCS MX MOTECHIINATBHBIN W
OKKa3MOHAJIBHBIN XapakTep.

Takum 06pa3oM, MOKEM YTBEPKIATh, YTO MOABIISIONICE YUCIIO UCIIONh3YEMbIX B
KOMMYHUKAIIMM  3BGEMU3MOB, OOpa30BaHHBIX IOCPEACTBOM  MOP(}OIOTrHYECKUX
U3MEHEHUI 3aMelaeMoi eAUHUIBI, He (UKCHUpYeTCsS B TOJKOBBIX CJIOBApSAX. ITO
OOBSCHSAETCS UX HU3KUM 3BGEMUCTUYECKUM TMOTCHIIMAIIOM, TECHOH 3aBUCHUMOCTBIO OT
KOHTEKCTA, a TaK)Ke CIeU(pUKON COCTAaBIICHHS TOJIKOBBIX CIIOBapei, B OCHOBE KOTOPOMH
JIKAT MPHUHIUIIBI PAIIHOHATHPHOCTH M SKOHOMHH.

Jlekcnuyeckue 3B(peMUsmMbl

HaunGosnpiryto 1m0 4YHCIEHHOCTH Tpynmy 3BGEeMU3MOB, 3a(UKCHPOBAHHBIX B
UCCIICAYEMBIX CJIOBApSX, MPEACTABISIIOT JIEKCHYECKUE ABPEMU3MBL. VX KOIMUYECTBO
coctaBisieT 491 ennHUIIE B HEMELKOM s3bIKe W 298 eaWHUIl B aHTJIMICKOM S3BIKE,
COOTBETCTBEHHO. K OCHOBHBIM SIBICHUSIM, JICKAlIUM B OCHOBE JB(heMH3aIlMu Ha
JICKCUYECKOM YpOBHE, OTHOCATCS TeHepaiu3aius, mMeTadopusarus, METOHUMH3AIIUS,

MCTAJICIICUC, IIOJIIPpHU3alusd 3HAYCHHUA, CMCHA CTHIIA (I/ICHOHBBOBaHI/Ie BaHMCTBOBaHHﬁ,
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TCPMHUHOB, CHMI)KEHHOM JIEKCUKH U T.I[.). PaCCMOTpI/IM K&)KI[BIﬁ M3 BBIIICTICPCUYHNCIICHHBIX
BHUI0OB 3B(I)€MH3MOB.

1. Fenepannsamm SHAYCHUA

I[aHHaSI MOIECIb JIMHTBUCTHUYECKOM pcain3alnun 3B¢)€MI/I3MOB BKJIIOYAEeT B ce0s
TaKAE€  CIIOCOOBI, Kak 3aMeHa HeXKeJaTeJIbHOW  €IUHUILI  OOIIEBUIOBLIMU
HanNMEHOBAaHUAMU (runepoHrMamu), HCIIOJIb30BaHUE MECTOMMEHUI
(mpoHOMMHANIM3alIMs), MCIOJIb30BaHUE €AUHUIl ¢ «IudPy3HON» CEMaHTHKOH U
JoTH4YeCcKoe niepedpasupoBaHue.

HpOHOMI/IHaJIHBaHI/IH, KaK CJICAyCT H3 IIPOBCACHHOI'O aHAIM3a, IIPCKAC BCCTO,
CIYXXUT JJi1 oOpa3oBaHusi 95BGEMH3MOB TaKUX HOMHHATUBHBIX 00JacTed, Kak
«Duznoinornd uyesoBekay U «JIMuHas )KU3HbY.

wohin 3. er muss noch w. (verhull.; muss noch zur Toilette) (DU)

danach 1. a) der Morgen, die Zigarette d. (verhdll.; nach dem
Geschlechtsverkehr) (DU)

other 3. (the other) used euphemistically to refer to sexual intercourse: a bit of
the other (OED)

way Phrases That way used euphemistically to indicate that someone is
homosexual: he was a bit that way (OED)

Kak ClIeayeT n3 IMpPUBCACHHBIX IIPUMCPOB, Hanoolee MNPOAYKTUBHBIMH B JJaHHOM
ClIy4dac ABJEIIOTCA YKA3aTCIbHBIC M HCOIIPCACICHHBIC MCCTOMMCHUA. 10 06”b$ICH$IeTC$I
TCM, YTO DJOTH THIIBI MECTOUMEHUI MO3BOJISIOT npuaarb CAWHUIC CCMAHTHUYCCKYIO
HEOMPEICTICHHOCTh U Oarofaps 5TOMy peAylUpOBaTh CTUTMATHYHbBIE CEMBI.

K saBnenutro IMIPOHOMUHAJIMU3AIUH MOXHO OTHCCTH MW TaKHuC 3B(1)€MI/I3MI>I
HEMELIKOTO sI3bIKa, Kak €S tun, es treiben — oderams smo, 3anumamvca 3mum (BM.
SAHUMAMbCA C€KCOM). HCCMOTpﬂ Ha TO, 4YTO OIIOPHBIMH CJIOBAMH B JAdHHBIX
CIIOBOCOUYETAHMAX SABJSAIOTCS Tiaronsl  treiben wm  tun, mHamek Ha Hamnune
TaOyHPOBAHHOTO MOHATHUS HECET UMEHHO MECTOMMEHHUE €S.

Muorune  uccnenoBatenu  (S. Luchtenberg, R.Rada, M. JI. KoBmiosa,
B.Il. MockBUH © JAp.) OTMEYalOT BBICOKMHA HBOEMHCTHUECKUH MOTEHLHAI

MGCTOHMCHHﬁ; TEM HC MCHCC, B HCCICAYCMbIX HMCTOYHHUKAX JAHHBIC HAHMMCHOBAHUIA
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NPAKTHYECKH HE UMEIOT TIOMET U KOMMEHTapHEB, YKa3bIBAIOIINUX Ha ABHEMUCTHIECKYIO
(GYHKIUIO — JUIIb 4 MECTOMMEHHSI COMIPOBOXKIAIOTCS COOTBETCTBYIOIIEH TTOMETOHA.

JlanHoe O0OCTOSITENECTBO OOBICHICTCS MIMPOKUM JHANa30HOM TEMAaTUYECKUX
cdep, ¢ KOTOPBIMH KOPPEIUPYIOT MECTOMMEHHSI-IBPEMHU3MBL. YTOTpEOIECHHUE TaKhX
eIMHUIl «OKKa3WOHAJIbHO, U CEMaHTHUYECKOE HAMOJIHEHHE MECTOMMEHHUS 3aBHCUT OT
KQKI0H KOHKPETHOW CHUTYallMd W KOHTEKCTA, YTO JIeJIaeT HEBO3MOXHBIM (PHKCAITHIO B
TOJIKOBOM CJIOBAape BCEX MOTEHITMAIBHBIX SBPEMHUCTUUECKUX 3HAYCHHUI TOTO UM MHOTO
MecTtonMenus» [PedpoBa 2015, c. 149]; B pesyibTare (pHUKcaMu IMOJABEPrarOTCS HE
OTJCJIbHBIE MECTOMMEHUS, a YCTOMYMBEIC COUCTaHUS C HUMH, HMEIOIINE OTHOCUTEIHHO
KOHKPETHYIO0 c(epy HCIOIb30BaHUS M OMPEICIICHHYIO CTENEHb 3aKpPEIUICHHOCTH B
y3yce HCCIEAYEMBIX SI3BIKOB. B TO ke Bpemsi, Jaxe 3TH OTHOCUTEIHHO yCTONYMBBHIC
CIMHUIIBI ¢ TOYKH 3PEHUS MX JICKCUKOTpadudecKol (PUKCAIMU TPEICTABISIOT COOOM
MOTCHIIMANIbHBIC  3BPEMHU3MBI, Ha  4YTO  yKa3blBaeT  CIMoco0  TOCTaHOBKHU
cooTBeTcTBYMOMICH momeThl B DU 1 ncnons3oBanre kommeHTapus used euphemistically
B OED.

OO6mee KOMMYECTBO IBGEMHU3MOB, MPEIACTABICHHBIX THIIEPOHUMAMU, CIIOBAMH C
«tuy3HOI» UM «pacCesTHHON» CEeMaHTUKOW W 0Opa30BAHHBIX ITYyTEM JIOTHYECKOTO
nepedpazupoBanus, Hepenuko (132 exuHUIB).

B paMkax maHHBIX MOJENEH MPOUCXOIUT 00pa3oBaHKE dBGEMU3MOB Pa3THUHBIX
HOMHMHATHUBHBIX oOnacteil — «®usnonorusi denoBeka», «ColuaabHO-dIKOHOMUYECKUE
npoOiemMbr», «3aboneBanus. HemoctaTkm BO BHEIIHOCTHY», «BpemHbie TpUBBIYKH».
Huxe npuBeaeHs! mpumepsl 3BGeMu3MoB, 00pa30BaHHBIX IaHHBIMU CIIOCOOAMHU:

machen 12. (verhill.): seine Notdurft verrichten: das Kind hat in die Hose, ins
Bett gemacht; ein Vogel hat ihr auf den Hut gemacht (DU)

das Ortchen 2. (verhull.) Toilette: ein stilles, gewisses O.; aufs O. miissen (DU)

freudig b) Freude bringend, begliickend (verhdill.) wir gratulieren zum f. Ereignis
(zur Geburt eines Kindes) (WdG)

accident . m euphemistic an accident of incontinence by a child or animal (OED)

mess 1. m used euphemistically to refer to the excrement of a domestic animal:

dog mess (OED)
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thing 1. m used euphemistically to refer to a man’s penis (OED)

working girl m euphemistic a prostitute (CED)

Takum oOpa3oMm, MOXKEM CKa3aTb, YTO OTHOCHUTEIIBHO HEBBICOKAs JOJIA
JCKCUYECKUX 3BGEMU3MOB, 00pa30BaHHBIX Ha OCHOBE T'eHepaiu3anuu 3HadcHus (136
CIIMHUII), CBHJICTEIBCTBYET O ITOTCHIIMAILHOM XapaKTepe WCIOIb30BAaHUS TaKHX
HB(HEMHUCTHYECCKUX HAMMEHOBAHUH, YTO M TIOJITBEPKAAIOT OCOOCHHOCTH MX (PUKCAINH B
JeKCUKOTpaUIECKUX UCTOUYHHUKAX.

2. Meradgopusanusi 1 MeTOHUMHU3ALHUS 3HAYCHUSA

[IpoBeneHHoe wHcCClieJOBAaHUE JEMOHCTPUPYET, UTO Hauboyiee BBICOKOU
YaCTOTHOCTBIO JIeKCUKoTpadudeckoil ¢pukcanuu (624 eAMHUIIBI, YTO COCTaBISET OoJee
60% OT 00IIero KOJUYECTBA) XapAKTEPU3YIOTCS B(HEMHU3MBI JICKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO
YPOBHSI  SI3bIKOBOM CHCTEMBI, OOpa30BaHHBIE IOCPEACTBOM METa(OPUUYECKOTO U
METOHUMHUYECKOTO TIEPEHOCOB.

[IpeBanupoBaHre JaHHBIX MEXAaHU3MOB  JIMHTBUCTUYECKOW  peain3aluu
sBdemucTraeckoro spdexra 00yCIOBICHO COBOKYMHOCTHIO (akTopoB. Metadopsl u
METOHUMHUHU peaTn3yloT B ce0¢ eIWHbIE TSI BCEX S3BIKOB KOTHHUTHBHBIC MOJICITH
BepOanm3anuu  OOBEKTUBHOM  jJecTBUTENbHOCTU. JlaHHBIA  (akT  ymporraeT
3aKpeTUICHNE MeTadopUIEeCKUX U METOHUMUYECKUX KOHCTPYKITHI B
napajurMaTHYecKod  CUCTEME s3bIKa W, CJIENIOBaTeNIbHO, CIIOCOOCTBYET  UX
JeKkcukorpaduyeckor (Qukcamuu. ITO MOATBEP)KIACTCS TEM, YTO OOJIbIIAsl YacTh
3a()MKCUPOBAHHBIX B(PEeMU3MOB, 00pa3oBaHHBIX JaHHBIMU criocobamu,
COMPOBOXK/IACTCS TMOMETAMU WJIM YCIOBHBIMH OOO3HAYCHUSIMHU, YKa3bIBAIOIIUMHU Ha
UIMOMATHYECKYI0 WIH (pa3eosIOTHUYECKYI0 TPHUPOAY OSBPEMUCTUUYECKUX EAUHUIL
(ucnionmp3oBanue kupHOro mpudra B DU, mocranoBka mometsl Ubertragen (s
nepenochom cmoicae) B WdG u mp., Hanpumep:

die Seele 2. * die S. aushauchen (verhull.; sterben) (DU)

Bein, das /Ubertr./ umg. scherzh. verhill. der Klapperstorch hat sie, ihr ins B.
gebissen (sie ist schwanger) (WdG)

AHamu3 (pakTHYECKOro Marepuaia MO3BOJMI BBIICIUTH Kak Oa3WCHBIC MOACIH

oOpazoBanust MmeTadop ¥ METOHHUMHI, TaK U KyJIbTypHO-cHenupudeckue Metapopbl U
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MCTOHMMHH, OCHOBBIBAIOIIUECA Ha KIIOYCBLIX KYJIbTYPHBIX KOHICITAX, NIPCUCACHTHBIX
KYJIBbTYPHBIX TCKCTAX, COONUOKYJIbTYPHLIX pCAIUAX U CUMBOJIAX.

B ocHoBe O0asucHpix MeTtadop Jexar oOmmMe OIS paccMaTpPUBAEMbIX
JIMHI'BOKYJIBTYP IIPCACTABJICHHA O TAKHUX ACIICKTAX YCJIOBCUYCCKOI'O CYICCTBOBAHM:A, KaK
JKNU3Hb MW CMCPThb, OTHOHICHWA MCXKIAY IIOJIaMH, YCJIOBCUCCKaAsA (I)I/I3I/IOJ'IOFI/I$I.
Mertadoprudeckuii MepeHoOC MPU 3TOM OCYIIECTBISICTCS IOCPEACTBOM  CIEAYIONINX
YHUBCPCAJIIBHBIX MMOHSATHUM:

1) «1BUKEeHHE, TIEPEXO, Tepee3n»:

passing 3. m euphemistic a person’s death: her passing will be felt deeply by
many people. (OED)

departed euphemistic a) dead, deceased (CED)

die Reise 1. *jmdn. unter den R. bringen (verhdill.; jmds. Tod verursacheny (DU)

gehen 4. sich irgendwohin begeben geh. verhill. er ist von uns, aus der Welt
gegangen (gestorben) (WdG)

Bilhne, die geh. verhll. von der Blihne des Lebens abtreten (sterben) (WdG)

2) <IOKOM, COH»

die Ruhe 2. *in die ewige R., zur ewigen R. eingehen (verhill.; sterben) (DU)

friedlich 2. b) f.einschlafen (verhiill.; einen sanften Tod sterben) (DU)

peace Phrases at peace 1. euphemistic dead and therefore free from the
difficulties of life (OED)

asleep m used euphemistically to indicate that someone is dead (CED)

3) «padora, 1eITeIbHOCTDY

job Phrases big jobs a euphemistic way of referring to faeces or defecation (OED)

office 5. m (usual offices) euphemistic a toilet (OED)

das Gewerbe 1. *das alteste G. der Welt (verhill.; die Prostitution) (DU)

das Geschaft 3. *sein [grofRes od. kleines] G. erledigen/verrichten/machen
(verhill.; seine Notdurft verrichten; den Darm entleeren od. Wasser lassen) (DU)

B To0 ke Bpems, psin o100HBIX HAMMEHOBaHUN OOHAPY)KMBAET Ha ceOe BIUSHUC
O0COOEHHOCTEM HalMOHAJIBHOM MEHTAIbHOCTH M COLMOKYJBTYPHBIX (pakTopoB. B

pesynbrare, JaHHBIE HAWMEHOBAaHMS TMPUOOpETAIOT CcrhenuduuecKkne KyJIbTypHbBIE
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KOHHOTaIuu. Tak, ToMHUMO 0a30BOro MeTadOprUuecKOro MnepeHoca, OCylIeCTBISIEMOTO
Ha OCHOBE CXOJICTBa IIpollecca CMEPTH C MYTEECTBUEM WJIM CHOM, HEMEIKUE
B()EMUCTHYECKUE HAWMMCHOBAHMS JAaHHOW CQepbhl MHOT/IA MMEIOT JIOMOJIHUTCIHHBIC
OTTEHKH 3HAUEHUS — «OTHPABUTHCS KyJa-JI. 10 MPUKA3y», «ObITh BHIHYKJICHHBIM YTO-JI.
CIIeaThy», «CBOEBPEMEHHO OTIIPABUTHCA Kyaa-i1.». Hanpumep, Beipakenue in jene Welt,
in die Ewigkeit abberufen werden (6vims npuzeannvim na mom ceem, 6 6eurnocmo BM.
yMepemb) NEMOHCTPUPYET, YTO B HEMEIIKOW JIMHIBOKYJILTYPE CMEPTh MOHUMAETCS KaK
JIOJIT, KOTOPBIN JTOJKEH BBITIOTHUTD KaXbli. DTO MOATBEPKIaET 30HA WILTIOCTPAIU U
MIPUMEPOB B COOTBETCTBYIOIIEH ciioBapHOi cratbe B WAG:

abberufen, jmdn. von seinem Posten zurlckrufen (geh. verhill.) in jene Welt, in
die Ewigkeit a. werden (sterben); der Herr hat ihn zur rechten Zeit abberufen (Fallada)
(WdG)

Ncxons u3 ceMaHTHKY JAaHHOTO TJ1aroJia, OYE€BUIHO, YTO JKU3Hb B IPEACTABICHUN
HEMIIEB aCCOLIMUPYETCS C JOJIKHOCThIO, TOCTOM Ha ciiyxk0e (Post). CmepTs nipu 3TOM
SBIIICTCSI HE0OX00UMOU N C80e8peMeHHOU CMEHOM OJIHOTO MecTa paboThl Ha JPyroe,
9TO IMOMYCPKUBACTCS MyTEeM yTOYHEHHWs zUr rechten Zeit (B myxHoe Bpems). Takke
JAHHBIN TpUMEp WLTIOCTPUPYET MpeAcTaBiIeHre HemIleB 0 bore kak o rocmoauHe,
xo3siuHe (der Herr).

AHAJIOTUYHYI0 KOHHOTAIMIO MOYXHO OOHAPYX UTh B WILTIOCTPAIIUU K HEMELIKOMY
rinarosty abrufen:

abrufen 1. jmdn. von einer Beschéaftigung wegrufen (geh. verhtll.) er wurde aus
dem Leben abgerufen (er verstarb); Da missen wir warten, bis Gott uns abruft (G.
Hauptm.) (WdG)

Cyas 1o TOJKOBaHMIO BOKaOyJibl, B OCHOBE JaHHOTO METapOpUUYECKOro
sB(EeMHU3Ma TAKXKE JISKUT MPEJCTABICHUE O KU3HU KaK O HEKOEM BUJE JIEATEILHOCTH,
pabote (Beschaftigung); uenosek donicen doscoamuvcs (Warten miissen), koraa ¢ 3Toro
mecma pabomul €10 viz06em boe (Gott abruft).

Takum oOpazoM, mepexoa OT KU3HM K CMEPTH B IOHUMAaHUU HEMIIEB
NPEACTABISIET COO0M YNOPsSAOUEHHOE, MPOUCXOISAIIEE B HYKHOE BPEMS MO YbEH-T1MO0

BoJIe (Kak mpaBuio, o Boje bora) coOsitue. Ilogo0HBIE cpaBHEHUS aKKyMYJIUPYIOT B
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cebe KIH0YEBOM HAIIMOHAJBHBIN KOHUENT «IOPSAOK» U €r0 OCHOBHBIE COCTABIISAIOIINE:
«JIMCUHUILIMHAY, «UepapXus» (YeNOBEK MOJYMHSETCS TOMY, KTO CTOUT 6bluie HETO),
«IIOCTIEIOBATEILHOCTEY (BCE TOHKHO TIPOUCXOMIUTH B HYJicHOe BpeMs). Y 3B(HEMHU3MOB,
3a()UKCUPOBAHHBIX B AHMVIMMUCKUX JIEKCUKOTpaUUYECKUX HCTOYHHMKAX, MOJAOOHBIX
KOHHOTAIlU HE OTMEUYECHO.

Kpome Toro, 3amerum, 4to psn 3BPEMHUCTHUECKUX HAUMEHOBAHUN JTaHHOM
HOMUHATUBHOMN 00JIaCTU COJIEPKUT B ceOe CpaBHEHUE CMEPTHU C apMUEH, MOJIKOM, KyJa
B KOHIIE *KU3HU OTIIPABJISIETCS] YEIOBEK:

der Haufen 3.c) *zum alten H. fahren (verhill.; sterben) (DU)

Armee, die 1. Heer c) (veralt. verhll.) zur groRen A. abgehen, abmarschieren,
abberufen werden, versammelt werden (sterben) (WdG)

[Ipoucxoxnenue MOoAOOHBIX MeTahopudyecKkux 3BHEMU3ZMOB MOXKET ObITh
00YCJIOBJIEHO COIMOKYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMU PAa3BUTHSI HEMEIKOTO OOIIEeCTBA.
Hcropuueckn  CIOXKUIOCH TaK, 4YTO «CAaMbIMH BIIUATEIBHBIMH KJaccaMd B
Kai3epOBCKOM peiiXxe SBISJIUCh BOCHHBIE M YMHOBHHUKH, ...XOPOIIMWA HEMeEIl ObLI
xopomuM cosmatom» [Measenesa 2010, c. 131]. Takum 00pa3oM, accolai CMEPTH
C apMued Kak 4YeM-TO BaXXHbIM U TMOYETHBIM CIHOCOOCTBYIOT PEIyIIUPOBAHHIO
CTUTMATHUYHBIX CEM aHTCUCACHTA.

B otpenbHyro Tpymmy BbIJIETEHBI HEMeElKhe MeTadopuyeckue 3BPEMUZMBI,
OTHOCAIIMECS K HOMHUHATUBHOW oOnactT «CMepTh», B OCHOBE KOTOPBIX JICHKHUT
dakt/mMTaTa W3 MNPEUEACHTHBIX KYJIbTYPHBIX TEKCTOB, Npexae Bcero bubnum.
[TogoGHbIe enuHUIIBI 0003HAYEHBI B HACTOSIIEM HCCICIOBAHUM Kak 3IB()eMU3MBbI-
asunio3un. Hanpumep, sBpemusm Uber den Jordan gehen (nepeumu Hopoan BMm.
yMepemp) HANOMHHAET O OHMOJEHCKON HCTOPUM, COTJIACHO KOTOPOW M3paMJIbTSAHE
nepenutn MopaaH, 3aBepiiuB cOpoKalieTHee CKUTAHKE 110 MTyCThIHE:

der Jordan *Uber den J. gehen (verhull.; sterben; sein Leben bei etw. verlieren)
(DU)

K pemurnosneiM  3BheMHU3MaM-aUTIO3UsIM TakKXKE€ MOXET OBITb OTHECEH

aHrauiickui sBpemusm raise Cain (swizvisame Kauna BM. ycmpausams ckanoan). B
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naHHoM ciydae Kauwn (cornmacHo bubmuu, mepBeiii yOuiilia Ha 3eMJiie) UCTOJIb3YeTCs B
KauecTBe dBPeMU3Ma K CIIOBaM 0b560J1 UIIU A0:

Cain Phrases raise Cain informal euphemistic create trouble or commotion
(OED)

OnpeneneHHbIl  HAMOHATBHO-CHCIIUPUUSCKANA  KOMIIOHEHT  COJEpKat
9B()EMHU3MBI, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKAaT MeTa(ophl-CHMBOJIBI. Tak, Hampumep, B
HEMEIIKOM  JIMHTBOKYJIbType KYKYIIKa BOIUIOMIAET B ce0e  apXeTUIUYECKHE
MIPEICTABIICHUS] HEMIIEB O JIEMOHHUYECKHUX CHJIaX. DTO MOTJIO OBITh CBSI3aHO C TEM, «UTO
KPHUK KYKYIIKH B THXOM JIECY IPOM3BOIMT JKYTKOE BrieyaticHue» [Amenunal. JlaHHbIH
apXCTHIT SIBJIICTCSA HAI[MOHATBHO-CHEIU(PUIHBIM JIJIT HEMEIIKOW JUHTBOKYJIBTYPHI; B
CJIaBSTHCKOW KyJbType, HampuMep, JaHHBIA 00pa3 HE CBSA3aH HU C YE€M 3JIbIM WM
IBSBOJIBCKUM.  Pe3ynbTaToM  3TOTO  CHMBOJIMYECKOTO  TMPEACTABIICHUS  CTAJO
ucnoip3oBanue sBpemusma der Kuckuck (xykywka), 3amemaromero B HEMEIIKOM
s3bike ciioBo der Teufel (uepm) B Takux BeIpakeHusx, kak Weild der Kuckuck (kyxywka
3naem, BM. uepm 3uaem), beim Kuckuck sein (6vimo y kyxywku BM. 6bims y uepma na
KYAU4Kax) v mop.:

der Kuckuck *[in den Wendungen steht ,,Kuckuck® verhiill. fiir: Teufel] (DU)

AmnanornvHbiM 00pa3zom 3Bdemuctuueckoe Beipakenue der Klapperstorch hat
sie ins Bein gebissen (aucm ykycun ee 6 nocy BM. ona 3abepemenena) BOIUIOIIACT B
ceOe TpeNCTaBJICHHWs HEMIICB 00 aucre Kak O CHMBOJIE MHpPa W CYACThS.
[IponcxokneHne MAHHOTO HEMEIKOSI3BIYHOTO »HB(eMH3Ma CBS3aHO C IOBEPHEM,
COIJIACHO KOTOPOMY «THE3J0 aucTa Ha KPBIIIE JOMa MPEIBEIIANI0 POXKICHUE IeTeiH»
[Bypenkosa 2008, c. 36]:

Bein, das /Ubertr./ umg. scherzh. verhill. der Klapperstorch hat sie, ihr ins B.
gebissen (sie ist schwanger) (WdG)

Yro kacaeTcsi METOHUMHUYCCKUX 3BPEMHU3MOB, TO YHHUBEPCAIbHBIC KOTHUTHBHBIC
MOJIENI TaKKe JISKAT B OCHOBE MX 00pa3oBaHusl. JlaHHBIN MEXaHU3M JTMHTBUCTUYECKON
peanu3aiuu dBPeMUucTHIecKoro dhdexTa SABIIeTCS BTOPHIM MO MPOAYKTHBHOCTH TTOCIIE

MeTadoprIecKoro nepeHoca.
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B pesynpraTe aHanm3a BBISABICHBI OOIIME MJI1 AHTJIMUCKOM W HEMEIKOU
JIMHI'BOKYJIBTYP BU bl MCTOHUMHNYCCKOI'O IICPCHOCA!

1) npocTpaHCTBEHHBII:

a) <<Ta6y1/IpOBaHHI>Iﬁ 00BEKTY - «MECTO, I'’I€C OH HAXOAUTCS» .

hinten h. (verhill.; am GesaR) ein Geschwir haben (DU)

hintenherum 1.b) (verhtll.): um das Gesal? herum, in der Gegend des Gesalies:
sie ist h. filliger geworden (DU)

nether regions 2. (one’s nether regions) euphemistic one’s genitals and bottom.
(OED)

back passage euphemistic the rectum (OED)

0) «TaOyupoBaHHOE COOBITUEY - KMECTO, TJI€ OHO MPOUCXOAUT:

powder room euphemistic a women’s toilet in a public building m N. Amer. A
toilet in a domestic house (OED)

comfort station N.Amer., euphemistic a public toilet (OED)

die Erde 2. *unter der E. liegen (verhll.; tot u. begraben sein) (DU)

das Heu 1. *mit jmdm. ins H. gehen (verhill.; mit jmdm. sexuell verkehren)
(DU)

2) NIPUYMHHO-CJIeICTBEHHBII:

a) «Ta0yupOBaHHBIA 0OBEKT/TIPOIIECCY - «IYBCTBO, KOTOPOE OH/OHO BBI3BIBACTY:

curious 2. m euphemistic (of books) erotic or pornographic (OED)

relieve 5. (relieve oneself) used as a formal or euphemistic expression for
urination or defecation (OED)

tired Phrases tired and emotional used euphemistically to indicate that someone
is drunk. (OED)

erleichtern 2. U er ging hinaus, um sich zu e. (verhill.; um seine Notdurft zu
verrichten) (DU)

die Scham 4. (verhiill.) Schamgegend: [sich] die Scham bedecken (DU)

0) «TaOynpOBaHHBIN MPOIIECCH - KIPOIIECC, KOTOPBIA €T0 COMPOBOKIACT:

aufstehen 1. b) *nicht mehr, nicht wieder a. (verhdll. nicht mehr genesen und
sterben) (DU)
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erlésen 2. U er ging hinaus, um sich zu e. (verhill.; um seine Notdurft zu
verrichten) (DU)

powder Phrases powder one’s nose euphemistic (of a woman) go to the toilet
(OED)

wash Phrases wash one’s hands go to the toilet (used euphemistically) (OED)

OcoOblli HHTEpEC TMpU HCCICAOBAHUM B3aUMOCBS3U A3bIKA H  KYJBTYpbI
npeaAcCTaBLIlOT MCTOHUMUH, 0003HaYeHHLIE B HaCTOAIECM HCCIICAOBAHUHW TCPMHUHOM
KYJIBbTYPOJOINICCKHE. B ocHOBe METOHMMHYECKOTO IEpeHOCa B 3TOM CJIydac JICKHT
KaKoi-mmbo (BpeMEHHOM, OBITOBOI) ACIEKT UCTOPUYECKOW WIJIM COLMAIILHOM pealnu
OMPENICICHHOW CTpPaHbl, ACCOLUUMUPYIOMMICS ¢ TaOyupOBaHHBIM TOHSATHEM. Takue
MCTOHMMHHN MOKHO pacCMaTpuBaTb KakK HaHI/IOHaJIBHO-CHCHI/ICI)I/I‘{eCKI/IC CAUHUIIBI,
MOCKOJIbKY 0€3 pa3bsiCHEHUS WX STUMOJIOTHU U BHYTpeHHEH (opMbl OHU HE OyIyT
IOHATHBI NPCACTABUTCIISIM APYTUX JIMHIBOKYJIIBTYP.

Hanpumep, TakoBbIM SIBJISETCS HEMEUKHH 3BheMHu3M r0Sa (po3o6vlii  BM.
ZOMOCQKcya]ZbeZZZ). B ocnose AJaHHOI'0O MCTOHHMHYCCKOI'O IICPCHOCA JICIKUT HBGTOBOﬁ
acriekT. B HanucTckon I'epMaHuy TOMOCEKCYalIUCThl 3aKI0YAIACh B KOHIUIArepsi, rae
HAa OJEXKIYy B KayeCTBE CHECIUAJIbHOM METKH, JAEMOHCTPUPYIOIIEH KaTEerOpHI0
3aKJIFOYEHHBIX, ObUT MOMEIIEH PO30BbIN TPEYTOJbHUK:

rosa 2. [nach der rosa Farbe der Listen, in denen friiher Homosexuelle registriert
wurden] (verhtll.) Homosexuelle betreffend (bes. in Namen): eine r. Zeitschrift (DU)

JIpyruM NOpUMEPOM KYyJIbTYPOJIOTHYECKOM METOHUMHM CIIYXKUT aHTJIMHCKOE
sBpemMucTHYeCKOe BhIpakeHre Spend a penny (nompamume nennu BM. noumu 8
myanem). Ero TpoHMCXOXIEeHHE, COTJIACHO MPEAOCTABICHHOMY B CIIOBapHOW CTaThe
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYCCKOMY KOMMCHTApPUIO, CBA3aHO C IICPBBIMHU AHTJIMNUCKUMHU
00IIIECTBEHHBIMHA TyajeTamu, NOSIBUBIIMMUCS B JIOHIOHE B 50-x romax 18-Tro Beka.
YTOoOBl OTKPBITH 33JIBUJKKY Ha MX JABEPH, HEOOXOAUMO OBLIO OIMYCTUTh MOHETKY, YTO U
JICTJIO B OCHOBY JIdAHHOT'O 3B(1)€MI/13MaZ

Spend Phrases spend a penny used euphemistically to refer to a need to urinate.

[with reference to the coin-operated locks of public toilets]. (OED)



137

KynabTyponorudeckyto  OOyCIOBJIEHHOCTb ~ MMEET  TaKXe  aHIJIMICKUN
MeToHMMUYeckui sBpemmusm How is your father (kax noowusaem seaw nana BMm.
cexcyanvHvle omuouteHus). Ero MpoucxoxieHrue BOCXOJUT K BPEMEHAM MypHUTaHCKOU
AHIIMM, KOTZa OTIhI, OECIOKOACh O 4YEeCTH CBOMX HE3aMYy)XHHUX J0Yepel, TailHO
COMPOBOXKIAMN WX Ha Oalbl M CBETCKHE MEPONPUSITHS, HAXOACh TOJ JJTUHHBIM
MOJI0JIOM WX TuTaThsi. KaBamepsl, jkenass yOenuThCsi, COMPOBOXKAACT IEBYIIKY OTEIl WU
HeT, 3a7aBanu Bonpoc «Kak moxuBaer Baill namna?», 0TBET Ha KOTOPBIN CITY KU TAMHBIM
3HAKOM TOT'0, BO3MOYKHO JIM CETOJIHS OoJiee OIM3K0oe OOIIEHUE C IeBYITKOM:

Father Phrases How’s your father used euphemistically to refer to sexual
intercourse (OED)

Takum 00pa3oM, MOXEM CJeJaTh BBIBOJ O TOM, YTO MeTaQopUuecKue Hu
METOHUMHUYECKHE IBPEMU3MBI 3aKpEIUICHBl B MAapaJUrMaTHUYECKOM CUCTEME 000UX —
aHTJIMHACKOTO M HEMEIKOTO — SI3BIKOB M aKKyMYJHPYIOT B ce0¢ KaK YHHUBEpPCaTbHBIC
NpEACTaBICHUsT 00  OKpYXKalIleW  JIeWCTBUTENBHOCTH, TaK M KYJbTYpPHO-
cnenupuyecKre KOHHOTAIUU.

3. CmeHa cTHJst

Cmena cTuiisi, HeCMOTPS Ha MPOAYKTUBHOCTh MCIIOJIb30BaHMS (HA YTO yKa3bIBAET
OOJILIIMHCTBO ~ HWCCleoBareNieil) W MHOrooOpasue  Croco0OB  peanu3aluu
(MCTIONTb30BaHKE 3aMMCTBOBAHWM, TEPMUHOB, KHIDKHOM JIGKCUKH, CHIDKCHHOW JICKCHKH,
«IIETCKUX» CIIOB), HE HaXOJUT JOCTAaTOYHOTO OTPAKEHHUSI B  HCCIETYEMBIX
JeKkcuKorpaduyecKux ucTouHukax. Jlumep 29 eguHuIl 3apuKCHpPOBaHHBIX YB(PEeMU3MOB
OTHOCATCA K 3TOMY cmoco0y oOpazoBanusi. PaccMoTpuMm psii mpUMEPOB peau3aiiu
JAHHOM MOJIeH 3B eMU3aIUH.

20 3aukcupoBaHHBIX IBPEMUCTUUECKUX €IUHMUI] SBISIOTCS 3aMMCTBOBAHUSIMH,
npexJie Bcero, u3 (ppaHiry3ckoro si3bika. OCHOBOM BOSHUKHOBEHHSI SBPEMUCTUIECKOTO
s dekTa y 3aMMCTBOBAHNI M TEPMHUHOB SIBJISIETCS 3aTEMHECHHAsI BHYTpEeHHSA (popma, He
BCET/Ia MOHATHASI HOCUTEIISIM SI3bIKA:

derriere euphemistic the buttocks (CED)

fille de joie euphemistic a prostitute (OED)


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/buttock
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Embonpoint, das<franz.) (geh. verhiill.) rundlicher Bauch, Schmerbauch: ein E.

ansetzen (WdG)

Liaison, die (geh. verhill.) Liebesverhaltnis (WdG)

der Cicisbeo [ital. cicisbeo, viell. lautm.] (bildungsspr. verhill.): Hausfreund
(DU)

AHanu3 cnenuduku JiIeKCUKorpaguuecko ¢uKcaluu JaHHBIX AJIEMEHTOB
(ucTioNb30BaHME TIOMETHI, a HE OMUcaTeNbHOTO BbIpakeHuss B cioape OED;
MOCTAaHOBKA COOTBETCTBYIOIIEH MOMETHI HEMOCPEACTBEHHO TMEpe/ 30HONU TOJIKOBAaHUS B
cioape  DU;  orcyrcTBue — NpUMEpPOB,  WUIIOCTPUPYIOUIMX  MPOSBICHUE
sBPemMucTruueckoro 3Pphexra B KOHKPETHOM JIMHTBUCTUUYECKOM OKPY>KEHUHU) MO3BOJISIET
TOBOPUTH O 3aKPEIUIEHHOCTU 3TUX €AUHMII B Y3yC€ U UX PEaTbHOM 3B(PEMHCTUYECKOM
3HAYEHUHU.

Yro  kacaercs  OOJBIIMHCTBA  APYTHMX  3B()EMHU3MOB,  SBIIAIOLIMXCS
3aMMCTBOBAHHBIMHU IO CBOEMY IPOUCXOXKICHUIO U PEaTu3yloIIUX Ojaroaaps 3ToMy
CBOIO (YHKLHIO, OTMETHUM, YTO OHHM HE€ HAILIM OTPAKEHHUS B aHAIU3UPYEMbIX
JeKCUKorpauyeckux  HMCTOYHMKAX.  Tak,  OOJBIIMHCTBO  3aMMCTBOBAaHHBIX
HaMMEHOBAHMU Cepbe3HBIX 3abojeBanuii (Harmpumep, Gonorrhoe, Hepatitis, Tumor),
o0JaaroMX N0 MHEHHUIO UCCIIEA0BATENEe BEICOKUM 3B(EMHUCTUUECKUM MOTEHIIMATIOM
[Rada 2001, S. 41], ne cHaOxensI B cioBapsx DU u WdG nomeTramu, yKa3bIBarOIIUMU
Ha BO3MOXXHOCTUM MX (YHKUHMOHUPOBAHMS B KauecTBe 3B(peMHu3MOB. JlaHHBIN (akT
OOBSCHAETCSI ~ KOHTEKCTYallbHBIMH  OCOOCHHOCTSIMH  YIOTPEOJCHUS  MOJO0OHBIX
HAaNMMEHOBAHUM.

CuHTakcnyeckue 3BGeMUu3Mbl

HaunOGosnpie TpymHOCTH B TIPAKTUKE JICKCUKOTpapupoBaHus IBHEMUCTHUCCKUX
HAMMEHOBAaHUW  compsbKeHbl ¢ (ukcanued  3BPEMU3MOB,  MPEACTABICHHBIX
Pa3HOOOPAa3HBIMU CUHMAKCUYECKUMU KOHCmpYKyuamu. JJaHHbIA (aKT MoATBEpKIaeTcs
KOJIMYECTBEHHBIMH MOKa3aTeIsIMUA MTPOBEJACHHOIO HMCCIEAOBAaHUS — B aHAIM3HPYEMBIX
MCTOYHUKAX 3a()MKCUPOBAHO JIMILG 25 eAUHUI] MOJO0OHBIX 3B(EMU3MOB, MPU ITOM BCE

OHH 06Hapy>1<eHI>1 HCKIIFOUHUTCIIBHO B CJIOBAPAX HCMCHIKOI'O A3bIKA.
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OTMCTI/IM, qTo HO,Z[06HI>IC KOHCTPYKIOHHU OTJINYAIOTCA BBICOKOM CTEIEHBIO
3 PEKTUBHOCTH peau3allui ABPEMUCTUUECCKON (PYHKIIMH, IMOCKOJbKY KaKIbIM pa3s
HMCHOT HOBOC JICKCHMKO-CEMAHTUYCCKOC COJACPIKAHHUC 1IPpU HEU3MEHHOM CUHTAaKCUYECKOH
q)OpMG. BJ’IaFOI[apH 9TOMY 3B(1)GMI/ICTI/ILIGCK0€ 3HAUYCHUC HO,ZIO6HI>IX CAUHHUI] HEC NCUEC3a€T
BCJICACTBUC MX MHOI'OKPATHOI'O HCIIOJB30BAHUA B PCUU. J%05080%051 CJIOBaMH, OCHOBHOC
OTIIMYME TaKUX E€JMHMI] OT HB(YEMHU3MOB JPYIMX YPOBHEH S3BIKOBOM CHCTEMBI
3aKJIIOYACTCA B TOM, UYTO UX COACPIKAHUC ITOCTOAHHO MCHACTCS, B TO BPEMA KaK q)opMa
OCTaeTCsl CTAaTMYHOW; (POHETHYECKUE, MOPPOIOTUIECKUE U JIEKCHUECKHE 3B(HEMUZMBI
OTINYAKTCA CTAaTUYHOCTBHIO U (l)OpMLI, H COACPIKAHMAA.

3aukcUpoBaHHbIE CUHTaKCHU4YECKHE 3B(EMH3MbI O00pa30BaHbl IOCPEICTBOM
CHEAYIOINX KOHCTPYKIIUN:

1) samuncuc:

kénnen 1.c) Sie konnen mich mal (verhull.; Sie kdnnen mich mal am Arsch
lecken) (DU)

der Tag 2. d) (verhull.) [Tage der] Menstruation: sie hat ihre —e. (DU)

mussen a) (umg. verhill)) sie muldten heiraten (sie heirateten, weil ein Kind
unterwegs war) (WdG)

2) 3aMeHa YTBEePAUTEIbHON KOHCTPYKIIMU HAa OTPULIATEIBHYIO:

die Folge 1. das Verhaltnis blieb nicht ohne Folge (verhull.; aus dieser
Beziehung ging ein Kind hervor) (DU)

gleichgultig 2. sie ist ihm nicht g. (verhull.; sie bedeutet ihm etwas, gefallt ihm)
(DU)

abhold (verhdill.) er war dem Wein nicht a. (trank gern) (WdG)

besonders d) (umg. verhill) nicht b. /drickt Unzufriedenheit aus/ nur
mittelmaRig: das Buch gefallt mir nicht b. (WdG)

3) snuTpor:

der Gashahn den G. aufdrehen (verhill.; Selbstmord durch Einatmen von Gas
veriiben) (DU)

die Arbeit (verhdill.) der A. aus dem Wege gehen (nicht gern arbeiten) (WdG)

4) OKCIOMOPOH:
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einkaufen 1.b) U ohne Geld, kostenlos e. (verhiill.; Ladendiebstahl begehen;
stehlen) (DU)

Takue »sBheMUCTHYECKHE KOHCTPYKIMH INMHPOKO HCIIONB3YIOTCS B PEUYCBOU
KOMMYHUKAIIUM, OJHAKO OHM TMPAKTUYECKU HE  HAXOJIAT OTpPaKEeHUs B
JeKCUKOTpaUIECKON TPAKTUKE. DTO CBS3aHO C TEM, YTO KOJUYECTBO BAPUAHTOB
CUHTAaKCUYECKNX HSBPEMHU3MOB MOXET OBITh OeCKOHEYHBIM. Tak, Hampumep,
KOHCTPYKIIHS «OTPUIIAHWE + AaHTOHHUM HEXeNaTeJIhbHOW CIMHUIBDY MOXKET HAIOJIHATHCS
MPAKTUYECKA JTIOOBIMH TIOJOKUTEIBRHO OKpAIICHHBIMH JIEKCEMAaMH ¥ BBITIOJHSITH
BOEMHUCTHUECKYI0 (YHKIHIO B COOTBETCTBUM C KOMMYHHKATUBHOW CHUTYyaIlUei,
Hanpumep, er ist nicht ganz gesund (on me coscem 300pos), sie ist nicht besonders
schon (ona ne ocobo kpacusa), er ist nicht sehr klug (on ne cruwxom ymen) n 1.1
Opnako ¢uxcanus MOJOOHBIX 3BOEMHUCTUYECKUX KOHCTPYKIIMM HE MOXKET OBITh
PETYISPHOW M COOTBETCTBYIOIIMMH ITOMETAMU COIPOBOXKIAIOTCS JIMIIDb CTPYKTYPHI,
«IPETEHAYIOIINE Ha CTATyC YCTOWYHMBBIX ClI0BOcoYeTaHuii» [Pedposa 2015, c. 151].

Cxorkasi cuTyanys HaOJII0JaeTCsl U B OTHOLICHUU JLIUNMULECKUX KOHCMPYKYULL.

Kak moka3piBaeT mMpoOBEAEHHOE HWCCIACAOBAHHWE, 3a paMKaMH IIpoliecca
JeKkcuxkorpaduyeckor GpuKcauu OCTaroTCs 3BGEeMU3MbI, 00pa30BaHHBIE B PE3yJIbTaTe
TpaHC(hOPMAIIMHN HEXENATSIbHBIX CIOBOCOYECTAHHM; MPAKTHUYECCKH HE MPECTABICHBI B
UCCIIETYEMbIX UCTOYHUKAX dBPEMUCTHUCCKUEC HAMMCHOBAHUS B BHJIE OKCIOMOPOHOB M
buryp wunTeprekcra. WX momHOIEHHas JeKcuKorpaguueckas (ukcamus BpsAI JIH
BO3MOYKHA B CHJTy OKKa3MOHAJLHOTO XapaKTepa WX HCIIOJIb30BAHUSA, a TaK)Ke TECHOMN
3aBUCUMOCTH WX (PYHKIIMOHUPOBAHMSI OT KOMMYHHKATUBHOW CUTyallUM W WHTCHITUI
YYaCTHUKOB OOIIEHUSI.

OCOOEHHOCTBIO CHHTAaKCHYECKUX 3B(EMU3MOB SABISIETCS TOT (PaKT, YTO B HX
CTPYKTYpPE CIIOKHO BBIJICIUTh JOMUHUPYIOMIMN KOMIIOHEHT, OO0YCIaBINUBAIOIIHIMA
MOSIBJICHUE AB(OEMHUCTHYECKOTO 3HAYCHUS. DTO CO3/IaeT JOMOTHUTEIBHYIO MPOOIeMY UX
JeKcuKorpahuueckor (UKCAIMM: MTOMUMO HMACHTHU(GUKAIIMA TOW WM WHOW CIUHMIIBI
KaK 3BGEMUCTUYECKON, COCTABUTEISIM CJIOBAaps HEOOXOAMMO BBIICIUTH B HEM OMOpPHOE

CJIOBO, T.C. TOT 3JICMCHT, 1O KOTOPBLIM IIPUBOAUTCSA 3B(1)€MI/ICTI/IIICCKO€ 3HaA4YCHUC.
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PaccMotpuM  »BdeMH3M HEMENKOro s3bIKa, OOpa30BaHHBIA Ha OCHOBE
SILTUITHYECKON KOHCTpyKImu Sie ist ihm nicht gleichgiltig (ona emy ne 6es3panuuna,
T.e. on ee a0oum). OMOPHBIM CIIOBOM, B 3ar0JIOBOYHON CTaThe€ KOTOPOTO IMOCTaBIICHA
nometa, sBisercs gleichgultig. Onnako camo mo cebe Beipaxenue Nicht gleichgultig
sein He WMeEeT HEIMOCPEJACTBCHHOIO 3HAYCHUS «JIIOOUTh KOTo-JIH00». MOXKHO
MIPEANOJIOKUTh, YTO BAXHYI0 CMBICIOBYIO HArpy3ky B pacCMaTpHBacMOM 3BeMU3Me
BBITIOJHACT SKCTPAIMHTBUCTHUECKUNA W COOCTBEHHO JMHTBUCTHUYECKUN KOHTEKCT, B
JaCTHOCTH MECTOMMCHUS Si€ W er; MMEHHO OHHM JAl0T PEUUITUEHTY HH(POPMAIHIO O
BO3MOXKHBIX POMaHTHYECKHX OTHOIICHHUSX MEXTY JUIAMHU MPOTHBOIIOJIOKHOTO T0Ja.
Takum 00pazoM, BCE AIEMEHTHI BBINICYKAa3aHHOW KOHCTPYKIIMH OTJIMYAIOTCS PaBHOMN
CTCTICHBIO PEJICBAHTHOCTH TIPH peaN3allid WHTEHIIMUA TPOIYICHTA, CJIEI0BATEIBHO,
BBIOOP OMOPHOTO CJIOBA B JJAHHOM cllydae OyAeT TOCTAaTOYHO MPOOJIeMaTUYHBIM.

OTMeTuM, 9TO OTpaHUYEHHBIN 00BEM JTUHTBUCTHICCKOTO MaTepHaa, CBI3aHHOTO
C CHUHTaKCHUYECKHMMH 3B(hEeMH3MaMU, HE TO3BOJSET CAENaTh OJHO3HAYHBIA BBIBOJ O
3aKPETICHHOCTH KaKUX-TO ONPE/IEICHHBIX HOMHHATUBHBIX cdep 3a JaHHON MOJENbIO
sB(eMHu3anun, OJHAKO MOYKHO OTMETHTh, YTO B OOJBINCH CTENEHW IPEICTABIICHBI
BBIPOKCHHUS CO 3HAYCHHEM «CMEPThY», «yMHPATh», «AMETh MHTUMHBIC OTHOIICHHUS C
KeM-JIH00».

Nrak, mporiecc JeKCUKOTpapupOBaHUS CUHTAKCUYECKUX dBGEMHU3MOB COMPSIKEH
CO 3HAYHUTEIHHBIMU TPYTHOCTSIMH. K OCHOBHBIM NMPUYHMHAM, MPEHATCTBYIONUM 3TOMY
MIPOIIECCY, OTHOCSTCS clieAyromue GaKkTophl:

1) HIMPOKHUI AMAana30H JIGKCHYECKOr0 MaTepuaia, HaIOJHSIOIIEro MaOJOHHBIC
CUHTaKCUYECKHUE MOJICIIH;

2) OKKa3HOHAJIBHBIN XapaKTep UCIOJIb30BaHN;

3) 00YC/IOBJICGHHOCTh ~ KOHTEKCTOM M IParMaTH4eCKMM  OCOOCHHOCTSIMH
KOMMYHHKATUBHOW CUTYAIIUH;

4) CIIO)KHOCTD BBIZCJICHHUSI OTIOPHOTO CJIOBA MPH MOCTAHOBKE COOTBETCTBYIOIICH
MTOMETHI.

Jlekcukorpaduueckuit MMOTEHIAAT 3BPEMUCTHUUECKUX HAaUMEHOBAHUU

BapbuUpyeTCsd B 3aBUCUMOCTH OT TOI'O, KAKHC MCXaHHU3MBbI JIMHTBUCTUYECKOM
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peanu3anmi JiexaT B OCHOBE 00pa3oBaHus 3BpemusmMoB. Hanbonbiel peryiasipHOCTbIO
¢ukcauuu B CIOBapsAX OTJIMYAIOTCS HB(EMUCTUYECKHE €IWHULIbI, JIMHIBUCTHYECKAs
dopMa KOTOPBIX OrpaHHYEHA OMPEACICHHBIM KOJMYECTBOM BapHUaHTOB. ITO
CHpPaBEUIMBO B OTHOUIEHMHM (POHETHUUECKHX 3BPEMU3MOB, a TaKxke 3B(HEMHU3MOB-
B 10 )e Bpewms,

metadop # HIB(HEMHU3MOB-METOHHMMIA. HEKOTOpBIE MOJEIH

sBpeMu3anuy, «oOJalalomue 3HAUYUTENbHBIM 3B)EMHCTUYECKUM TOTEHIHAIIOM,
OCTAIOTCs 3a MpeleiaMu JeKcukorpaguyecko dukcanum» [Pedposa 2015, c. 153].
Takasi «COMPOTHUBIAEMOCTB» TMpPOIECCY JEKCUKOrpadhupoBaHus MOP(OIOTHUECKUX,
CUHTAKCHUYECKUX M HEKOTOPBIX JIEKCHYECKHUX 3BPEMU3MOB OOBSICHSAETCS MHOXKECTBOM
BAPUAHTOB WX JIMHIBUCTUYECKON pealu3aliyd, a TakKKe OKKa3MOHAJIbHBIMU
OCOOEHHOCTSIMU YIIOTPEOIEHUS.

Pe3ynbTarhl Hccnea0BaHNs TaKKe CBUAECTEIBCTBYIOT O TOM, YTO Psiji 3B(PEeMHU3MOB
(bonetnueckue, Mopdonoruueckue u IB(PeMU3MbI, 00pa30BaHHBIE Ha OCHOBE
reHepaIn3alii 3HAYEeHUs]) UMEIOT YHUBEpPCAJIbHbIE JJIsI 00CHUX JIMHTBOKYJIBTYP MOJIEIH
JMHTBUCTUYECKON peanu3ali B OTJIMYHE OT 3BPEeMU3MOB-MeTaQop U 3B(HEMU3MOB-
METOHUMUH, COJIEPKAINUX HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIN KOMIIOHEHT.

[Tpumepsl poHeTHUECKHX, MOPPOTOTUYECKUX, JTEKCUUECKMX U CHUHTAKCHUYECKUX
aBpeMu3MoB mpexactaBieHsl B lpunoxenun B. Tabmuma 2 neMoHCTpupyeT
KOJIMYECTBEHHOE COOTHOUIEHUE PA3JIMYHBIX BUIOB 3BGEMUCTUYECKHX HAUMEHOBAHUH,
3a(pUKCUPOBAHHBIX B UCCIEAYEMBIX CIOBApSIX.

Tabumnua 2. KosimuecTBeHHOE COOTHOLIEHHE PA3JIMYHBIX BUAOB 3B(eMUCTHIECCKUX
HAHUMEHOBAHUH B MCCJIeyeMbIX HCTOYHMKAX

Buabi 3BpemusmoB | Koanvecrso 3spemuzmos B | Kosimuecrso 3BpeMu3MoB B
DU nu WdG OED u CED

doHeTHveCcKue 27 (5%) 118 (28%)

B EeMU3MBI

Mopddonorunueckue 16 (3%) 8 (2%)

B EeMU3MBI

Jlekcuueckue 491 (88%) 298 (70%)

HB(heMU3MbI

CHHTaKCHUYECKUEC 25 (4%) -

AB(eMU3MBI
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2.4. XapakTepucTUKA 3B(eMH3MOB € TOYKHU 3PEHHUsI COMYTCTBYIOIIMX

JIEKCUKOTpapuYecKUuX nmomer

Oco0yr0 BaXHOCTh Npu auddepeHraniy 3BPEeMU3MOB U CMEXHBIX S3BIKOBBIX
SBJICHUN TpUOOpeTaeT YTOYHEHHWE WX CTHIMCTHYECKOro craryca H  cdep
(GYHKITMOHUPOBAHMS.

Jlexcukorpaduyeckas KOHIENIHUS HCCIEAYEMbIX CJIOBapeld OTHOCUTEIBHOIO
CTHJIMCTUYECKOTO CTaTyca HB()EeMH3MOB MOXET OBITh ONpefelieHa MOCPEACTBOM
aHaJKM3a MOMET, COMYTCTBYIOIIUX COOTBETCTBYIOIIMM MapKUPOBKAM BPEMUCTUUECKUX
enunull. [lomobHoe uccnenoBaHWe MO3BOJIUT PACCMOTPETh OCHOBHBIE BUIBI MOMET,
KOTOpBIE COMPOBOXKIAIOT 3a(UKCHPOBAHHBIE B CIOBAapsAX AIBGEMU3MBI U Ha OCHOBE
ATOTO BBISIBUTH JOIOJHUTENIbHBIC XapPaKTEPUCTUKU, MPUCYIIHE IBHEMUCTUUECCKUM
HAaWMCHOBAHHUSM.

KonuyecTBeHHBIN aHAIW3  COIMYTCTBYIOIIUX  JIGKCUKOTPA(PUUECKUX  MOMET
3B(EMUCTUYECKUX €AMHHUIL Jall CIEIYIOIINE PE3YIbTaThl: YUCIIO 3BPEMU3MOB B CIOBApE
OED, cHa0XeHHBIX JOMOJHHUTEIBHBIMU CJIOBapHBIMH IOMeTaMH, cocTaBiser 110
enuauI], T.e. okoysio 50% ot ob6mero komudectBa. B cioBape CED kommuectBo
9B(EMHU3MOB, COMPOBOXKIAEMBIX JOMOJHUTEIHHBIMU TIOMETAMH, COCTABISET 79 eqUHUIL
(39%). B cnoBape DU 164 »sBheMUCTHYCCKMX EIUHUIBI HNMEIOT COIYTCTBYIOIINE
JeKkcuxkorpaduyecKue MoMeThl U KOMMEHTapuH, 4To cocTapisieT 48%, B TO BpeMsl Kak B
cioBape WAG takux eaunun 136 (63% coorBercTBeHHO). ClieyeT Takke OTMETHTD,
4TO B psAJE CIy4yaeB OJIHA €IMHUIA UMEET Oosee OJHON CONMYTCTBYIOIIEH MOMETHI, YTO
3HAUWTEIHLHO YBEIUYMBAET KOJUYECTBO IMOCJIEIHMX. TakuM o00pa3oMm, B CpeaHEM
KOKIbIM BTOPOM 3adUKCUPOBaHHBIA HBPEMU3M HMEET YyKa3aHUs Ha pPa3IUYHbIC
O0COOEHHOCTH YNOTpEOJICHHS, BKIIIOUAIONIME B ce0s, Mpekae Bcero, nHpopmarmo o0
OTpaHUYEHUSIX B c(hepe UCIIOIb30BAHNUS.

Kaxx1p1ii TONMKOBBIN CIIOBaph UMEET CBOIO OOMIMPHYIO CHCTEMY Pa3HOOOPa3HBIX
MOMET, ONpeNeNsIomux chepy yHnoTpeOJeHUs CIO0Ba, YTO 3HAUYUTEIBHO YCIIOXKHSIET
CHCTEMAaTH3alMI0 U KIACCU(UKAINIO CYIIECTBYIOUINX JIEKCUKOTPAQUIECKUX MOMET U

OOBSCHSET OTCYTCTBHE €IMHOTO TEPMHHOJOTUYECKOTO amnmapara B JaHHOW oOnacTtu. B
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HacTosiie paboTe MCHONb30BaHbl  KiacCU(UKAIMM  CYUIECTBYIOUIMX  IOMET,
npeactaBieHHbie B paborax B.II. BepkoBa u B. B. Jlyouuunckoro [bepkor 2004,
c. 172; Nyowmumuckmii 2009, c. 59], a Taxke aBTOpCKHE TEPMHUHBI JUIsI 0003HAYCHUS
psna TMOMET, He TMPEeJCTaBIECHHBIX B BbIIIEYKa3aHHbIX paboTax. B pesynbrarte
KaueCTBCHHOTO aHaJIM3a BBISIBJICHBI CICAYIONINE TPYIIIBI JIEKCUKOTPA(PHUIECKUX TTOMET,
COITYTCTBYIONUX dB(peMucTHIeCKUM eauHnIaM B ciioBapsx DU, WdG, CED u OED:

1) apeanbHebIe;

2) XpOHOJIOTUYECKUE;

3) CTUIIMCTUYECKHUE;

4) OIICHOYHEIE;

5) UCTOPUKO-KYIBTYPOJIOTHIECCKUE;

6) conrabHO-AUdHEepEeHITUPOBAHHBIE;

7) mparMaTH4eCcKUe.

CuutaeM 11e1eco00pa3HbIM PaCCMOTPETh KaX bl U3 BUIOB MPEJOCTABICHHON B
CJIOBapsAX JieKcHKorpaduueckod HHPOpMalUM U clejaTh BBIBOJ O TOM, KakKylo
(GYHKIIUIO OHY BBITIOTHSIOT TIPH ONPEACIICHUH KOHIIETIITUN PacCMaTPUBAEMBIX CIIOBape
OTHOCUTEJIHHO PBPEMUCTUUCCKUX €IUHHII.

1. Apeanbubie  momerbl  (tepmuH  B. Il BepkoBa)  ykaspiBaloT ~ Ha
TEPPUTOPHAIIBHOE pacmhpocTpaHeHue Jekcembl. B cmoBapsx OED wu CED
3agukcupoBaHo 68  IBDEeMH3MOB,  SABISAIOMIMXCA  TEPPUTOPUAIBHBIMUA  WJTU
pPETHOHATLHBIMHU BapHaHTaMHU HEXKEJIaTeIbHON ¢ TMHHUIIBI.

B crnoBapsx DU u WdG oGuapyxkeHo Tonbko 3 mofoOHbIX 3Bhemuszma. OHH
MapKHpOBaHbl ¢ ToOMoIpl0 moMmeT land. (TeppuropuanbHO  OTPaHUYCHHOE
ynotpebaeHue) u norddt. (ceBepo-Hemenkoe):

die Armenkasse *etw. aus der A. kriegen (verhull. landsch. scherz. Schlage
bekommen) (DU)

Schiet, der (norddt. umg. verhiill.) Dreck, Scheil3e

He3nauntensHOE KOJMYECTBO apeaabHBIX MOMET, COMPOBOXKIAOIINX IBHEMUZMBI
HEMEIIKOTO sI3bIKa, C OJHOW CTOPOHBI, MOJYKET CBHJIETEIHCTBOBATH O TOM, YTO

COJIEPKAIIUICS B CIIOBApPE KOPITYC IBOEMHUCTHUECKUX €IUHUIl PACTIPOCTPAaHEH Ha BCEH
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TeppuTopun ctpanbl. C Ipyroi cTopoHsl, kak otmevaeT B. I1. bepkoB, «pernonanbHbie
nyOJNeThl B IIpeiesiaX OJJHOM CTpaHbl OOBIYHO 3aTPYAHUTENIBHO MPUBA3ATh K KAaKOH-THO0
KOHKPETHOW aJMHHUCTpaTUBHOU eamHuie» [bepkor 2004, c. 181], B cBs3u ¢ yem
MOMETa, MApKUPYIOIas MOAOOHYIO JIEKCUKY, CTABUTCS KpalHE «OCTOPOKHOY.

Bbonbuiee konmnuecTBo apeanbHbix momeT B cioBapsax OED u CED oOwscHseTcs
TEM, YTO AaHTJIMACKUN SI3bIK OOBEKTHBHO WCIIOJB3YyeTCS Ha Oojee OOMMpHON
TEPPUTOPUM M B OOJIbIIEM KOJUYECTBE CTpaH, Hexeld HeMmeukud. OCHOBHBIMU
pPETHMOHATBLHBIMU BapUaHTAMU SIBJISIOTCS OpUTAHCKHUM, aMEPUKAHCKUN W KaHAICKUU,
aBCTPAIMICKUN M HOBO3EJAHJICKUM. B pamMkax STUX BapMaHTOB MOXKHO OOHApyXKHUTh
OOJBIIOE KOJIMYECTBO OTJIMYAIOLIMXCS JPYyr OT Jpyra MECTHBIX JIHaleKkToB. Huxe
MIPUBEICHBI MPUMEPHI IB(PEMU3MOB, COMPOBOXKIAIOIIUXCS apeaTbHbBIMU TOMETAMMU:

cloakroom 2. British a euphemistic word for lavatory (CED)

comfort station euphemistic N.Amer. a public toilet (OED)

hang Phrases (a) hang of (a) S.African & Austral./NZ informal used to
emphasize something very bad or great: we had to walk a hang of a long way. [hang, a
euphemism for hell, apparently from New Zealand English] (OED)

2. XpoHoJiornueckue nomersl (Tepmud B. B. JlyOnunHCKOTr0) mpencTaBieHbl B
TIOJTYYCHHOM KOpIyce dBGEMUCTUICCKHIX SMHUIL B ClieaytoeM komudectse — 12 (3%)
B aHTJIMHCKOM si3bike U 22 (4%) B HemerkoM. [Ipu 3ToM JlekcrKka Kiraccuuuupyercs Ha
yCTapeBIIyI0, BBIIICANIYI0 U3 aKTHBHOrO ymoTpebienust (momertsl archaic u veraltet
COOTBETCTBEHHO) W YCTapEBAIONIYI0, BCE PEXKE HCIOJIB3YIOMIYIOCS B COBPEMEHHOM
xommyHuKaiuu (mometsl dated u veraltend).

3. CTwincTu4yecKue NMOMEThI o0Opa3zytor HanOOJIBIITYIO rpyIIy
JeKcuKorpaduueckux TMOMET B HCCIEAyEeMbIX HMCTOYHHMKAX; HaubOojee BBICOKOU
ABJISIETCSA YAaCTOTA UX UCIIOJIb30BaHUSI B HEMEIKUX CJIOBAPSIX.

B 3aBucuMOCTM OT TOro, Kakas CTWIMCTHYECKass TMOMETa COMNpPOBOXKIAET
AB(HEMHU3M, MOKHO ONPEIACITIUTh CTUIUCTUUYECKUN PETUCTP IBPEMUCTUICCKON €TMHUIIBI
(HM3KMIA, HEWTpaJdbHBIA WM BBICOKMH), a TakXe CJAejJaTh BBIBOJ O BO3MOXKHBIX

OrpaHUYEHHSIX B IUIaHe cdep ux QyHKuuoHUpoBaHus. JlaHHas wuHGOpMAaILUSL


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/lavatory
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HEoOXOoJMa JUIsi yYTOYHEHHS CTHIMCTHYECKHX M MParMaTHYEeCKHX XapaKTEPUCTUK
IB(EMUCTUICCKIX HAUMEHOBAHU.

C TOMOIIBI0 CHCTEMBI CTHJIMCTUYCCKUX IMOMET B CIIOBAPSX HEMEIKOTO S3bIKa
(uKCUpyeTCcs JICKCHKa BRICOKOTO CTHIIS (B 3THX LIEJISIX MCHOJb3yeTcst moMeTta gehoben),
HEUTpPAJIBHO OKpallleHHas JIGKCMKa (1T €€ MapKUPOBKHM HE HCHOJB3YIOTCS
CTIJIMCTHUYECKHE TIOMETHI), a TAKKE CTHJIMCTUYECKH CHIDKCHHAS JIGKCHKA, Ha KOTOPYIO
yKa3bIBaeT Cpa3y HECKOJbKO momeT: umgangssprachlich (pasroopnoe), familiar
(pammtesproe), salopp (mpocropeunoe), derb (rpyboe). Hwmxke mnpeacraBieHa
XapaKTEPUCTHUKA KaXIOTO U3 YKAa3aHHBIX JIGKCUUECKUX IJIACTOB.

JIocTaTO4YHO ~ MHOTOYHCIICHHYIO  TPYIITy  COCTAaBJSIOT  BO3BBHIIIICHHBIC
sBpemuctuueckre HamMmeHoBanus (119 enmnun). I[lo muenuio O. C. AXMaHOBO#, K
MOJOOHBIM CJIOBaM U BBIPAXKEHUSIM MPUOETalOT, «eclid O0OCTaHOBKa Tpedyer
BO3BBIIICHHBIX BBIpaXKeHH» [AxmanoBa 2009, c.261]. OdeBuaHO, YTO TOCTEIHEE
yCIIOBUE CIPaBEUIMBO TI0 OTHOUIEHWIO K 23BdeMHu3MaM, MPUHAJICSKAINIUM K
HOMUHATUBHOM 001acTu «CmepTh. CMepTeNbHbIE 3a00JI€BaHUS», HAIPUMED:

vollenden 1. U sein Leben v. (geh. verhiill.; sterben) (DU)

der Uberrest * die sterblichen -e (geh. verhill.; der Leichnam) (DU)

Welt, die (geh. verhull.) aus der W. gehen, scheiden (sterben) (WdG)

schlieBen (geh. verhill.) er hat seine Augen fir immer geschlossen (ist
gestorben) (WdG)

QOYHKIIMOHUPOBAHUE BO3BBILIEHHOW 3B()EMHCTHUECKOW JIEKCUKA C TOJOOHOMU
CEMaHTUKOMN OINpaBJaHO, HA HAIIl B3I, HEOOXOIUMOCTBIO «CO3aHUS OMPEIEICHHOTO
IMOIMOHAIBHOTO (POHA, TOPKECTBEHHOM TpaypHO# atMocdeps» [Pedbpora 2015, c. 62].

[Tomera gehoben Ttakxke compoBokgaeT HE3HAUUTEILHOE  KOJIUYECTBO
9B(HEMHU3MOB, OTHOCSIIUXCS K HOMUHATUBHBIM 00JacTsaM «JIndHast )Ku3Hby, «BpeaHbie
MIPUBBIUKNY, «DUZNOIIOTHS YEIIOBEKAY.

CBoero pojia TeHJEHITMEH CTOUT CYUTATh OJTHOBPEMEHHOE MCITOJIH30BAHUE TOMET
gehoben u veraltend (ycrapesatomiee). Takast MapkUpOBKa CBHICTEIBCTBYET O TOM, YTO

BO3BBIIICHHAs HBPeMucTUUECKas JIEKCHUKAa HOCHUT YCTapeBaloIIUMi XapakTep U
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MOCTETNICHHO BBIXOJUT M3 ymoTpeOsieHus. [IpuMepamMu eIuHUIL, COMPOBOXKIACMBIX
JTAHHBIMH CTHJIMCTHYCCKUMH ITOMETAMH, CIYXKAT CIICTYIOIIHE:

beiwohnen (umems unmumnovie omnowenus, cooxcumenbcmeosams),

in guter Hoffung sein (6vims 6 nonoscenuu),

ein Kind der Liebe («oums nro66u», nezakonnopooicoennulii),

Feld (none 6umesi),

zur groRBer Armee abgehen (omnpasumwcs 6 senuxyro apmuto, ymepems).

B otTmenpHBIX ciydasx HaOJIOAaeTCsl OMpe/eCHHAs HECOrVIACOBAHHOCTHh B
nocraHoBke mometbl gehoben. Tak, ssdemusm Entschlafene (ymepwwii) ne nmeer
yKa3aHWs Ha BBICOKMH CTWiIb, B TO Bpems kak riaron entschlafen (ymupams)
COTPOBOKJIA€TCSI COOTBETCTBYIOIIEH momMetoi. OOpamaer Ha ceOsi BHHUMaHUE
orcyrcTBUe momeThl gehoben y ¢paseomornueckux spdemusmor in das Reich des
Todes/zur ewigen Ruhen gehen (yumu ¢ yapcmeo cmepmu, obpecmu eeunwlil nOKoil),
00BEKTHBHO MMEIOIIMX BO3BBIIICHHOE 3BYYaHHUE.

90 Hemenkux SBYEMU3MA, OTHOCSIIUXCA K PA3JIMYHBIM HOMHHATHBHBIM
00J1acTsIM, COMPOBOXKAAIOTCS moMeToi umgangssprachlich (pasrosophoe).

[IpyHUIMIBI TOCTAHOBKH JTAHHOM  CTWJIMCTUYECKOM IIOMETHl  JOCTAaTOYHO
npoTUBOpeurBbl. C OJHOM CTOPOHBI, TPAAUIMOHHO CUMTAETCS, YTO K PA3rOBOPHOMU
OTHOCHUTCSI JIEKCMKA «C SPKO BBIPAXXEHHOW CHWXEHHOW CTWJIMCTHYECKOW OKPAaCKOW,
GYHKIMOHUPYIOIIAsI, TIPEXK/IEe BCErO0 B YCTHOM PAa3rOBOPHOM peud, XapaKTEpHOU IJis
HepopMmanibHOTO OOmeHus» [Tam ke, c¢. 63]. C Apyrol CTOPOHBI, JICKCHUKOJOTH |
JeKcuKorpadbl OTMEYarOT TOT (aKT, YTO B COBPEMEHHOM MPAKTHKE COCTABIICHHS
ClIOBaped JMaHHas CTHJIMCTHYECKAas IMOMETa COMPOBOXIACT OOMICYNOTPEOUTEIILHYIO,
HelTpaabHyto Jekcuky [Ludwig 1986, S. 186]. B. I1. bepkoB crnpaBeinBO 3asBIIsCT,
YTO JIEKCUKOTpa(bl «CKIOHHBI MEPEOICHUBATh PA3rOBOPHBIA — MIMPE, CHUKCHHBIA —
XapakTep psaaa JEKCeM, CHaOKas MX CTUIMCTUYECKMMHU MMOMETaMH THIIA pasze. U Jaxe
npocm., TOTAA Kak 3TH C€IWHHIIBI BIIOJIHE YHOTPEOUTEIbHBI B HEHTPAIbHOM CTHIICH
[Bepkos 2004, c. 173].

[Tonmy4yeHHBIH SI3BIKOBOM MaTepHall JA€T OCHOBAHHS U aHAIOTHYHBIX BBIBOIOB.

[Ipexxne Bcero, oOpamaioT Ha ce0si BHUMaHWE CIlydad HECOBMAJCHHUS B MOCTAHOBKE
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noMmeTbl umgangssprachlich B wuccnenyembix ucrounukax. Hampumep, riaaron
davonmachen (yrusuyms BM. ymepems) He COMPOBOKAAECTCS MOMETOM UQS. B ClioBape
WG, oxnako B ciioBape DU y Toii ke caMoil JIeKCHUECKOH €IMHUIIBI TaHHAs TIOMeTa
IPUCYTCTBYET.

Kpome Toro, cxoxue 3BPEeMHCTUYCCKHE SAMHUIIBI, 3a(DUKCUPOBAHHBIE B PaMKax
OTHOM  CJIOBApHOW  CTaTbH, COINPOBOXKIAKOTCS  PA3IUMYHBIMU  COITYTCTBYIOILMMU
cTHIMCTHYeCKMMU TloMeTamu. Hampumep, B cioBape WdAG sBdemmsmbr wieder zur
Erde werden (cnosa cmamu 3emneit BM. ymepems) u unter der Erde liegen (zeacamo
noo 3emiell BM. ymepems) OTHOCSITCS K BBICOKOW JIEKCHKE, Ha YTO YKa3bIBacT MOMETa
geh., B To Bpemst kak 3BpemucTuieckoe BeipakeHue unter die Erde sein (6vimo 6 3emne
BM. yMepenv) SIBISIETCS. pa3TOBOPHBIM.

Kpome Toro, ogHO 1 TO e IBHEMUCTHYECKOE BRIpAKEHUE aXKe B paMKax OJHOTO
CIIOBapsi MOXET OBITh MPOMAPKUPOBAHO TO-pasHomMy. Hampumep, sBdpemusm einen Griff
in die Kasse tun — éoposams (10Ci. cynyms pyky 6 Kaccy) IBaxIbl GUKCUPYETCS B
croBape DU — mepBblii pa3 B ClI0BapHOU CTaThe ¢ 3arojoBouHbIM ciioBoM Griff, BTopoi
pa3 B ciioBapHoi cTaThe ¢ jemmoit die Kasse. IIpu 3Tom momera UQS. COMPOBOXKAAET €ro
JHIIb B ocienHeM ciydae. B coBape WAG 310 BbIpakeHUE TaKXKe HE UMEET HUKAKHUX
COITYTCTBYIOIIUX CTHJIUCTHYECKUX TIOMET.

JlanHbple mpuMeEphl JOKa3bIBAIOT HEOOXOAUMOCTH pa3pabOTKu Oojee YeTKHX
NPUHIUIIOB TOCTAHOBKH CTHJIMCTUYECKUX MTOMET MPH (PUKCAIIUH PAa3TOBOPHON JTEKCHKH.
KpoMe TOro, CTOWT y4WTHIBaTH NMOTEHLIMANBHBIM IMEPEXOJ Pa3rOBOPHOU JIEKCUKH B
pasps1 00IIeymoTpeOUTEILHOM.

[Tomera salopp (mpocTopedHO€) CONMPOBOXKAACT JIGKCUYECKUE EIUHUIIBI,
CBOWCTBEHHBIC 11 HE(OPMAILHOW KOMMYHHMKAIIMA W HUMEIONIME OTTCHKH TPyOOCTH,
HeOpexHoctu u Oecrepemonnoctu [DU, S. 19]. ITo muenuto K.-/I. Jlrogsura, momoOHast
JeKCHKa TMpHEeMJIeMa W YMECTHAa TOJBKO B YCTHOM OOIICHHH MEXAY XOPOIIO
3HAKOMBIMH JIPYT ¢ IpyromM kommyHukanTamu [Ludwig 1986, S. 186].

B uccneayembix ncrouHukax 3adukcupoBaHo 25 eamHuI] ¢ momeroi Salopp,
OoJibiias 4yacTh U3 KOTOpbIX (16) comepxkutcs B cioBape WdG. CTOUT OTMETHUTH, YTO B

cioBape DU nannHass momera CONMPOBOXIAET 3B(PEMU3MBbI HOMUHATHUBHBIX OO0JacTel
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«I'pyObie pyratenbcTBa U «JIM4HAS KU3HBY, YTO CBUIETEILCTBYET 00 OIpEaesIeHHON
cTeneHu HehOpMaTbHOCTH U KOMMYHUKATUBHON OrpaHuyeHHOCTH. OJHAKO B ClOBape
WdG nuama3oH ceMaHTUYECKUX OTTEHKOB AB()EMU3MOB 3HAUUTEIHHO IIUPE, BKIIOUAs
CAVHUIIBI HOMHUHATHBHOM obnactu «CwmepTb. CmeprenbHble 3a00J7€BaHUS», YTO
MO3BOJISIET TOBOPHUTH O JOCTATOYHO IMIUPOKOM IMOAXOJE cocTaButeneh cioaps WdG k
CTHIJIMCTHYECKOMY CTaTyCy 3B(HEMH3MOB:

fertig 1. c) *f. werden(salopp verhull.; einen Orgasmus haben) (DU)

der Arm 4. (salopp verhll.) Arsch: setzt dich auf deinen A.!; du A.! (DU)

Gefalle, das 2. salopp scherzh. verhill. der hat ein gutes G. (kann viel trinken)
(WdG)

Radieschen, das /lbertr./ (salopp derb verhill. scherzh.) sich /Dat./ die R. von
unten besehen tot, gestorben sein (WdG)

Crout otrMeTuTh, uro momera derb (rpy0o), compoBokmaromias IOCICTHUN
pUMEDP, B MPUHIIUIIEC TPOTUBOPEUUT COJEPKAHUIO TTOHITHS 3BHEMU3M U YMECTHA JIUIITh
npu (pUKCAIMU BYJIBIapu3MOB U TPOOUAHU3MOB.

Urak, wuccnenoBaHne cloOBaped HEMEUKOrO S3bIKA C TOYKH 3PEHUS
CTHJIIMCTHUYCCKUX  IIOMCT, COITPOBOKIAOITNX BBCpeMI/ICTHLICCKI/Ie HanMCHOBAaHMUA,
CBUACTCIILCTBYET O TOM, 4YTO IOCICAHHUC TMPCACTABJICHbBI KaK «CTHJIMCTUYCCKHU
TUBEpCU(PUIIMPOBAHHBIC  €IUHUIIBI, HWMEIOIIUME Pa3HOOOpa3HbIE CTWIMCTUYECKUE
OTTCHKU U (PYHKIIMOHUPYIOIIHE B PA3IMYHBIX PEUYEBBIX JKAHPAX U KOMMYHHMKATHUBHBIX
CUTYyalHsX OOIIeHHsI KaK O(OUIIUAILHOTO, TaK U Heo(uImaibHoro, ObITOBOT0» [PebpoBa
2015, c. 63].

Kpome TOro, oueBHIHAa HECOTJIACOBAHHOCTh B IIOCTAHOBKE HEKOTOPBIX
CTHJIMCTHYCCKHUX ITIOMET, 4TO CBA3aHO, C OJIHOP'I CTOPOHBI, C IMMOABMIKHOCTLIO JICKCUKHU U
MEePEXO0/IOM €€ M3 OJHOTO CTUIIMCTUYECKOTO IJIacTa B JAPYroOi; C APYrol CTOPOHBI, 3TO
00yCJIOBJIEHO OTCYTCTBHEM €IMHOW TOUYKH 3pPEHHMS Ha CTWIMCTHUYECKHUE CBOMCTBA
AB(PEMU3MOB.

B crnoBapsx aHriamiickoro s3pika I (DUKCAIMM KHUKHOW, BO3BBIIICHHON
JeKkcukn ucnosib3ytorcs mometel formal wum  literally, a cHmwkeHHBIE EIUHHIIBI

bukcupyroTcs ¢ momorisio momet informal u vulgar slang.
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bonbmias vacte 3adukcupoBanHbix B cioBapsix OED u CED »sBdemusmos,
UMEIONINX COMYTCTBYIOIINE CTHJIMCTUYCCKUE TOMETBI, OTHOCSTCS K Pa3rOBOPHOMY
crumo u cHaOxeHbl mometol informal. Tlo cBoelt QyHKIMOHATBHO-CEMaHTUIECKOM
XapaKTePUCTHKE ATO MPEUMYIIESCTBEHHO CJIMHUIIBI, OTHOCSIIHMECS K HOMHUHATHBHOM
obnmactu «['pyOble pyrarenbCcTBa» W CIOyXKallue s 3aMeIIeHus TpyOor OOCIeHHOM
nexcuku, Harpumep: basket, dang, darn, deuce, Funny Adams, doggone, freaking, F-
word, hang of u ap.

Jlmme  onmHa eaWHMIA W3 3adukcupoBaHHBIX  (asleep  —  mepmewiil)
conpoBokaaeTcs nmomeroit literary; sspemusm feck (ucmonsszyercs Bmecto fuck) nmeer
comyTcTBytomnryro momety Irish vulgar slang.

MO>XHO yTBEpKIaTh, 4TO IBHEMHU3MBI aHTITUHCKOTO SI3bIKA, COTJIACHO KOHIISIIITAN
UCCIICTyeMbIX CIIOBapel, XapaKTepU3yIOTCS 3HAYUTECILHO MEHBIIUM JHANa30HOM
CTIJIMCTHYECKUX OTTEHKOB M OCOOCHHOCTEH yHOTpeOICHMs, HEXEIH 3BHEMUCTUUECKHE
HAaMMEHOBAHUS HEMEIIKOTO sI3bIKa. [[prunHa 3TOT0 MOXKET 3aKIIF0YaThCs B «IOCTATOYHO
NIPOTUBOPEUYNBON TIO3WIIMH OTHOCHTEIFHO CTHJIMCTHYECKOTO CTaTryca 3B()EeMH3MOB,
UMEIOIIEH MECTO B JICKCHKOTpaduu aHTIMICKOTO si3bika B menom» [Tam xe, c. 64]. [o
Mueauio lO. C. ApceHTheBOM, cTuiucThueckas auddepeHnyanus >BPEMU3MOB HE
MPEACTaBIICHa B aHTJIMHCKOW JIeKCMKOTpaduu B CHIy TOro, OOJbIIas dYacTh
BYEMUCTUYCCKMX  CIMHHUI[ XapaKTePU3YeTCS  CHIIKCHHBIMH  CTHJIMCTHUCCKHMHU
OTTEHKaMH U COCTAaBUTEIH CJoBapeu 3BheMu3mMoB, B yacTHocT P. Xonnep, HaMepeHHO
OTKa3bIBAIOTCS  OT  HCIIOJIB30BAaHUS  Pa3BEPHYTOH  CHUCTEMBl  (DYHKITMOHAJIBLHO-
cTHIMCTHYECKUX moMeT [ApcenTheBa 2010, ¢. 64].

JlecTBUTENTbHO, KaK TOKa3bIBAaCT MPOBEICHHOE  HCCIEAOBAaHUE,  JIOJIA
9B(EMHU3MOB Pa3roBOPHOIO CTHIIA, UMeroIMX noMery informal, mocrarodHo BeICOKa M
cocraBimsier 26% ot obmero komudecTBa. C JApyrod CTOPOHBI, B KOPITyCe
9BPEMUCTUYCCKUX HAWMMCHOBAHUU TMpelCTaBlieHa Takas Jekcuka, kak challenging,
collateral, differently abled, ethnic, neutralize, cdepoii hyHKIIHOHUPOBaHKS KOTOPOM
SIBIIIETCS JIejioBoe ooOmenue. CiieioBaTelbHO, HITHOPUPOBAHHUE APYTHUX ITOMET, TTOMHMO
informal, sBiseTcs HeonpaBaaHHBIM. B yacTHOCTH, ToJIaraeM, 4To 4acToTa IMOCTaHOBKH

noMetsl literary mnpu ¢dukcaruun  3BheMH3MOB Moria Obl OBITH BBIIIE, YTO
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cnocoOcTBoBajgo  Obl  Oojee  NPOAYKTHMBHOMY  HMCIOJB30BAaHUIO  JIAaHHBIX
JEKCUKOTrpauIecKuX HCTOUHUKOB.

Htak, MoxeMm cKa3aTh, 4YTO HCCIEAyeMbIe CIIOBApU HUMEIOT pa3IUyYHbIC
JeKCUKOorpauyecKue  KOHUENIMM  OTHOCUTENIBHO  CTHWJIMCTUYECKOTO0  cTaryca
sBpemu3moB. B pamkax cnoBapeit DU u WdAG sBdemusmbl paccmarpuBaroTcs Kak
«MIOJIUCTUIIMCTUYECKOE  SIBICHWE,  NPEJCTaBICHHOE  MPAKTUYECKH  BO  BCeX
CTWJIMCTUYECKUX PETUCTPax M (YHKIUOHUPYIOLIEE B Pa3IMYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX
CUTyaIlusiX H peYeBBIX JkaHpax» [PeOposa 2015, c.63]. Ha pasHooOpasme
CTWJIMCTUYECKUX  OTTEHKOB  YKa3blBa€T M  KOJMYECTBEHHOE  COOTHOUICHHE
CTHJINCTUYECKH MapKHPOBAHHON 3BPEMHCTHUYECKON JEKCUKH (OKOJIO TOJOBUHBI OT
00IIIeTO KOJIMYECTBA).

WNnas kaptuHa HaOm0gaeTcss B Kopmyce 3B(EMHU3MOB, MPEACTABICHHBIX B
CIIOBAPSIX aHTIHICKOTO si3bIKa. C TOUKH 3pEHHS CTHIIMCTUYECKOTO CTaTryca 3B(heMU3Mbl
IPEUMYIIECTBEHHO pacCCMaTPUBAIOTCS KaK HEHUTpaIbHbIE WK PAa3TOBOPHBIE €TUHUIIBL.

B To e Bpems, CHUCTEMBl CTHJIMCTHYECKHX IOMET HCCIEIYyEeMbIX ClIOBapen
OOHApY)KMBAIOT pa3MUYMsi M HEPETYIIPHOCTh B CTHJIMCTHYECKOW MapKHUPOBKE
3B(EMHU3MOB, UTO J1a€T OCHOBAHUS JJIs JajbHEHILIEro ncciae10BaHus 3TOi npoOIeMbl.

4. Ouenounbie mnometbl (TepmuH B. Il bepkoBa) ciyxkaT aJid OTpaKeHUS
HMOIIMOHAIIEHO-3KCITPECCUBHOTO PACCIOEHHUS CIIOBAPHOTO COCTaBa sA3bika. HecMoTpst Ha
CBOIO (DYHKITMOHAJIbHYIO OJM30CTh CO CTHWJIMCTHUYECKUMHU ToMeTamMu (M Te, U JApyrue
COOOIIAIOT HE JIEHOTAaTUBHYIO, @ KOHHOTATHBHYI0 HH(POPMALMIO O TOM WM WHOU
JEKCUYECKOW €IMHHULE), MpelHa3HauYeHUe JTUX JIEKCUKOrpapUueCKUX CpeACTB
pa3nuuHo. B To BpeMs Kak CTHJIMCTHYECKHE TOMETHI MapKUPYIOT PETUCTP, CBA3AHHBIN €
OOBEKTUBHO OTPAaHUYCHHON pEUYEBOM O0OJACTHIO TMPUMEHEHUS S3BIKOBBIX CPEICTB,
OLICHOYHbIE TMOMETHl (PUKCUPYIOT CYOBEKTHBHOE OTHOILIEHHE TMPOJYyLEHTa K
npeabsaBiasieMold  MHPOpPMAIMHM:  IIYTJINBOE, HMPOHHYECKOE, HEOJ00pUTEIbHOE,
pe3pUTEIbHOE U T.1.

HccnenoBaTenssMu OLEHOYHBIX JIEKCUKOTpapuyecKux T1moMeT (cM. paboTbl
B. Il. bepkoBa, O. A. EMenbsiHOBOI) HEOAHOKPATHO MOMYEPKUBAICA TOT (PaKT, 4TO

OOJBIITMHCTBO JIAHHBIX MIOMET XapaKTEPU3yeTCsl OTPUIATEIHHON CEMaHTUKOM .
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Hcxons w3 (QyHKIMOHAIBHOW XapaKTepUCTHKH »HB(eMHu3Ma KaK CpelcTBa
CMSTUEHUS HEXENATEIbHBIX 10 TEM WJIM WHBIM MPUINHAM TOHATUHN, TIOTUYHO OBLIO OB
MIPEANOIOKUATh YMECTHOCTh HCITOJIB30BAHUS HAPSTY C AB(PEMUCTHICCKON MapKUPOBKOMH
OLICHOYHBIX TOMET C HCKIIIOUUTEIBHO «IOJIOKUTEIHPHON CEMaHTHUKOW». AHaIN3
JEKCUKOTpadUIECKUX UCTOUYHUKOB IMOATBEPHKIACT ATy TUIIOTE3Y JIUIITh YaCTHYHO.

JleiicTBuTeIbHO, OONBINAS YacTh 3a(DUKCUPOBAHHBIX B HCCIEIYEMBIX CIIOBAPSIX
9B(EMU3MOB CHAOKEHA «ITOJOKHUTEILHBIMI» TIOMETAMHU.

B crmoBapsx Hemenmkoro s3pika 310 momera Scherzhaft  (mrymimBo),
conpoBokaaromas 27 enuuuil 3BpemusmoB (5%). Ee aHrMiCKUM SKBHUBAJICHTOM
MOXKHO CYHTaTh MOMETy hUMOrous, ¢ MOMOINBIO KOTOPOW MapKHPOBaHBI 16 equHHII
aBheMu3mMoB (4%).

B To e BpemMs B TMOCTaHOBKE IOMET JAHHOTO THUMA MPUCYTCTBYIOT
OTIpE/ICIICHHBIC CITOPHBIE MOMEHTHI.

Bo-niepBrix, B cioBapsix DU u WAG npezcTaBicHbl U APYrue COMYTCTBYIONIUE
3BPeMH3MaM OLICHOYHBIC MOMETBI, UMCIOIINE «OTPHUIIATEIBHYI0 CEMaHTHUKY»: Ironisch
(uponmuecku), Spottisch (macmemnmmuo), abwertend (mpesputensro), familiar
(bammibsipHO). WX KONMMYeCcTBO Majo, OJHAKO caM (paKT HCIIOJIb30BaHUS BechMa
nokazareneH. Otmetum, uto B cioBapsix OED um CED He mpencTtaBieHO HHKAKUX
JIPYTHX COMYTCTBYIOLIUX OIICHOYHBIX MOMET, KpoMe humorous.

Bo-BTOpBIX, CHOPHBIM TPEJCTABISETCS YTBEPKACHHE O TMOJIOKUTEIHHON
CEMaHTUKE TOMEThl wymauso. Tak, B. [I. JIeBKMH oTMeUaeT, 4TO MIyTIMBOCTh 4acTO
MPOSIBJISIETCS. BO B3aMMOJICHCTBUU C TIEHOPATUBHOCTHIO, BYJIbrapu3alve U JPYruMu
XapaKTEPOJOTUYECKUMH CTOPOHAMH CJIOBA, BCIICJCTBHUE YETO BO3HUKAIOT CIIOKHOCTHU
Ipyu  OTTPAaHWYCHUU IIYTIMBOCTA OT HETAaTHBHOCTH OICHKH, CTHJIMCTHYCCKOMN
CHIDKEHHOCTH U ApYrux coctapistonwx [[eskun 2005, c. 457-460].

Takum 00pa3om, MPUXOAUM K BBEIBOAY O TOM, YTO B IPOIECCE KOMMYHHUKAIIUH
oOpazoBaHne # (DYHKIIMOHUPOBAHUE HBPEMUCTUUYECKUX EIUHUIl MOXKET OBIThH
OoOyCJIOBJIGHO HE OJHOW, a HECKOJbKUMHU KOMMYHUKATUBHBIMU HWHTEHIUSIMH
TOBOPSIIETO, HEKOTOPHIE M3 KOTOPBIX MOTYT OBITh MPSIMO MPOTHBOTIONOKHBIMU JIPYT

Apyry. [Tomumo TPAAUIUOHHO BBIACIIACMBIX MOTHBOB 3B(1)€MI/133LII/II/I (CMHF‘—IGHI/IG,
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HEUTpaM3alsi HEraTMBHOM  XapakTEPUCTHKHU), PAd  HMCCIEIYEMBbIX  €AUHMII,
CHAaOXXEHHBIX  CONYTCTBYIOUIUMH  [OMETaMH,  JEMOHCTPUPYET  BbIpaKCHHE
CyOBEKTHUBHOW OIIEHKHM IPOJYIIEHTAa K OINHMCHIBAEMOMY JIeHOTaTy. B pesynbrare, B
OJTHOM E€IUHUIIE COYETACTCS] MWHTEHIUS CMSITYEHUS HEXKeNaTeIbHBIX AacleKTOB
OTIICTILHOTO SIBJICHUS, C OJHOW CTOPOHBI, U CTPEMJICHHE K BBIPAKCHHIO KAKOTO-THOO
CyOBEKTHUBHOTO OTHOIICHUS (TIPEHEOPEKUTEIBHOTO, UPOHUYHOTO, HACMEIUIMBOTO W
JIp.) K 9TOMY e SIBJICHUIO, C IPYTOM.

N3 »TOr0 MOXHO CAENAaTh BHIBOJA, YTO COYETAaHUE SBPEMUCTUYCCKUX IMOMET C
pa3IMYHBIMM ~ OIEHOYHBIMA  TOMETAMH  MOXET  CIYXKUTh  CBOEOOpa3HbIM
JeKCUKOTpahUIeCKUM MapKepoM (HaKyJIbTaTUBHOCTH HCIIOJIB30BAHUS CIUHUIIEI B
KadyecTBe IBPeMu3Ma.

Takum oOpa3om, OTMETHM, 4YTO (PAKT TOCTAHOBKUA OIEHOYHBIX TIOMET Y
IB()EMHUCTHIECKON JICKCUKH JACMOHCTPHUPYET BO3MOXHOCTh HaMW4Uus y 3BheMHu3Ma
CyOBEKTUBHOM 3IMOIIMOHATBLHO-3KCIIPECCUBHOM, OIICHOYHOM XapaKTepUCTUKH, 4YTO, B
CBOIO Ouepeib, OMpOBepraeT IpejacTaBiieHHe 00 3BdeMu3Me Kak 00 3MOIMOHAIBHO
HEUTPAJIbHON €IMHULIC.

5. He3HaunrtenbHOE KOIMYECTBO IBPEMU3MOB HEMEIKOTO s3bIKa (4 eIMHHILBI,
1%) cuaOxeno mometor nationalsozialistisch  (HanmoHaI-CONMATMCTHYECKOR).
HecMoTpst Ha HU3KOE MPOIICHTHOE COOTHOIIEHWE, JaHHAs TTOMETa ¥ MapKHUPOBaHHAS C
MOMOIIBIO €€ JIGKCHMKa TMPEACTABISIOT ONpPENETCHHBI HMHTepeC TMpU aHaIu3e
JEKCUKOTPahUIECKOTO OMUCaHUS IB(HEMHU3MOB.

Bri3biBaer BOIIPOCHI KaTeropuaabHbIN CTaTycC JAHHOU ITIOMETHI.
O. Il. EMenbsaHOBa, aHAIM3UPYsl JIEKCUKOTpauueckue CpeacTBa, MapKUPYIOIIUE
pacciIOCHHUE JIGKCUKH C TOYKH 3PCHHS WCTOPHYCCKOW TEPCIIEKTUBBI, MCTOPUYECKON
AMOXHU, 00YCIOBUBIIIEH BOSHUKHOBEHUE U (DYHKITMOHMPOBAHUE TON UM WHOM €AMHUIIBI,
OTMEYaeT MPUYHUCIICHUE MOJAO0HBIX MOMET K paspsay XpoHoJorndeckux [EmenbsHoBa
2003, c. 42-47].

OpHako, OYEBHIHO, YTO TOJOOHBIE TOMETHI, pPaBHO KaK U T[OMeTa
nationalsozialistisch, omuceiBaroT HE TOJNBKO YAaCTOTHOCTH YMOTPEOJICHUS SAUHUIIBI B

COBpCMGHHOfI KOMMYHUKAIIUH, HO " COO6HIaIOT JOIOJIHUTCIIbHYIO
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JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKYI0 MHGOPMAIIMIO (HampuMep, YKa3aHue Ha IOJMTHYECKUE
yCIOBHS, 00yCIOBUBIINE (GYHKIIMOHHUPOBAHUE JAHHOW €IMHMIILI), a TAK)KE MPUBHOCAT
OIPCACICHHYIO KOHHOTAIUIO.

I'. M. H_II/IHI/IHLIHa OTMCYACT, YTO CJIOBO BCCTrAa «IICPCIIMBACTCA HCTOPUKO-
KYJbTYPHBIMHA u COLIMAJIBbHO-OLICHOYHbBIMHAU KOHHOTaluAMM CBOCIo BPCMCHHN»
[[Humareaa 2010, ¢. 86—87]. Tak, coBmemienne momet verhill. u nationalsoz., ¢ ogHo
CTOPOHBI, CBUACTCIILCTBYCT (0] TOM, qTo 3B¢)€MHCTHHGCKHﬁ XapaKkTep
HpOMapKHpOBaHHOﬁ CANHHNIBI 06yCJIOBJIeH KOHKPCTHBIMH IMOJIMTUYCCKUMU YCIIOBUAMHA
(B uactHocTHM, (AIIMCTCKOM BIACThIO), a C JAPYrod, SABISETCS MapKepoOM
HECKCIIATCIbHOCTHU yrIOTpC6J'ICHI/ISI I[ElHHOﬁ CAWHUNIBI B COBPCMCHHBIX YCJIIOBHAX B CHUITY
HETaTUBHBIX accounaunﬁ, KOTOPBIC MOI'YT BO3HHUKATh Y HOCHUTEJIEH SI3bIKa Ipu
YIIOMMHAaHUU KOHKPETHOU UCTOPUYECKOM DITOXMU.

CrnenoBaresbHO, AHATU3UPYEMBIE IOMETHl  NPEAOCTABISIIOT  WHOW  THI
I/IH(bOpMaLU/IH, HCXKCIN IIOMCTBI XPOHOJIOTHYCCKHC, U MOI'YT ObITH BBIHECEHHI B
oTnenpHy0 rpynmy. Mcxons u3 xapakrepa coobiaeMoi MU UHPOpMAIUU, ObUIO OB
YMECTHO O00O3HAUYUTh TOJI0OHBIE JIEKCUKOIpaUUECKUE CpEACTBA KaK MCTOPHKO-
KYJbTYPOJOrHYeCKHe.

Hamuuue HOI[OGHBIX IIOMCT 'y 3B(1)CMI/ICTI/I‘ICCKI/IX CAUHUI]T HEMCIKOI'O sA3bIKa
CBUJICTCIILCTBYET O COLMAIBHO-KYJIBTYPHOH OOYCIOBJIEHHOCTH JB(PEMU3MOB Ha
OIIPpCACIICHHOM JTaIllC Pa3BUTHUA O6IHGCTB3. B JaHHOM cClIydac pcdb HICT O
CHeI_[I/I(l)I/I‘ICCKOM MMOJIMTUYICCKOM PCKHUMC, BO BpEMCHa KOTOPOro IMIpCCTYIIHBIC
MPaBUTEIHCTBEHHBIC JEUCTBUS (MaccoBble YOMICTBA, apecThl) OOO3HAYAIHNCH C
ITOMOIIIBI0 COOTBETCTBYIOIIUX AB(PEMU3MOB:

die Euthanasie 2. (nationalsoz. verhll.) systematische Ermordung psychisch
kranker und behinderter Menschen (DU)

die Endlésung (nationalsoz.verhill.). (von den Nationalsozialisten geplante)
vollstandige Vernichtung der europaischen Juden (DU)

[IpenocraBienue TOMOOHON JIEKCUKOTpapuieckol WHOpMAIUKU TO3BOJISIET
paccMaTpuBaTh 3BYEMHU3MBI HE TOJIBKO KaK SI3bIKOBYIO YHUBEPCAIUIO, 00YCIIOBIEHHYIO

CXO0XKMMH M CYIIECTBYIOIIUMHU BO BCEX KYJIbTypax Taly, HaXOIAIIMMH CBOE OTpakKeHUE
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B fA3BIKE, HO U KaK CJI0’KHOE MHOT'0ACIIEKTHOE SIBJICHHE, COIepKallee B CBOEH CTPYKTYype
crenupUYHBIHN JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUN KOMITOHEHT. JlokazarenbCcTBOM
MOCIICIHETO CIYXUT OTCYTCTBUE M0100HBIX 3B(hemu3moB B cnoBapsax OED u CED.

6. [IparMaTu4ecKUMH TOMETaMH B HACTOSIIEH paboTe 0003HAYEHBI PA3IUYHOTO
poJla KOMMEHTApHH, Pa3bsCHAIOIINE KOHKPETHBIE YCIOBHUS YHNOTPEOJIEHUS TOU WU
uHOW eauHuLbl. [lo cBoel (PyHKIMOHAIBHON XapaKTepUCTHUKE OHU MPUOIIIKAIOTCA K
CTHWJIMCTUYECKUM TIOMETaM, OJTHAKO SIBJIIOTCS 00Jiee y3KOHAIIPABIECHHBIMU U COOTHOCST
JIEKCHUYECKYI0 €UHHUIY HE TOJIbKO CO CTHJIMCTUYECKHM ILJJAaCTOM, HO YKAa3bIBalOT, B
KaKuX KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYyallUIX M KaKUX PEUEBBIX KaHpaX JIOJKHBI
yInoTpeOasAThCS T¢ WJIM WHBIC 3BPeMHU3MbI, Hampumep, besonders im Gesprach mit
Kindern (mpeumymiectBeHHO B pasroBope ¢ netbmu), besonders Werbesprache
(mpeumytiecTBEHHO B pekiiame) u mp. B cimoBape DU 3adukcupoBano 2 3Bhemusma,
CHA0»XCHHBIX TMMOJOOHBIMH KOMMEHTapHsIMHU, B TO BpeMs kak B cioBape OED — 1 (B
oboux ciaydasx MeHee 1% oT o0I1ero KoJm4ecTna):

der Himmel 2. a) im H. sein (verhull.; tot sein) (bes. im Gesprach mit Kindern)
(DU)

neutralize m (in military and espionage) used euphemistically to refer to killing
or destruction (OED)

Takve mnOMETBl TMO3BOJSIOT MOJB30BATENI0 MOJYyYUTh OoJee  MOJIHYIO
uHpopMaInio 00 0COOEHHOCTSIX YNOTpeOJIEHUS! KOHKPETHON equHMIIbI. B TO e Bpems
oOpamiaer Ha ce0s BHMMaHHE OTCYTCTBUE CTaHIApPTU30BAHHOCTH B IMOCTAHOBKE H
oopmIleHUN 3THX JIEKCUKOrpaUYECKUX CPEJCTB, UYTO, BEPOSTHEE BCEro, CBS3aHO C
MHOro00pa3neM KOMMYHUKATHBHBIX CHUTyallud, CBEJEHUS O KOTOPBIX COOOIIAIOT
JTAHHBIE TTOMETHI.

/. 3aKJIIOUUTENBHYIO TPYIIy TOMET, CONPOBOXKIAIONIYI0 3B()EeMH3MBI B
UCCIIEyEMBIX CIIOBAPsX, COCTABIIAIOT JIEKCUKOTpauueckue cpecTpa, 0003HaYeHHbIE B
HacTosme pabore Kak couuaibHo-Tu¢depeHIHPOBaHHBIe TTIOMEThL. WX (yHKIUSA
3aKJII0YaeTCsl B (PUKCUPOBAHUM COIIMAIbHBIX BapUAaHTOB S3bIKA, JIEKCHKH, OBITYIOIICH B
npodeccCuOoHaNbHON peur, IPYNIOBBIX UM KOPIMOPATUBHBIX KAPTOHAX, a TAKIKE B PEUU

ACKIIACCUPOBAHHBIX 3JICMCHTOB O6H16CTBEI.
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OcoOblit MHTEpEC MPU ONMUCAHUU SIBJICHUS 3BGEMU3AIUU TPEICTABISIOT TOMETHI,
yKa3bIBalOIIME Ha BO3MOXKHOCTb HCIIOJIb30BaHUSA 3B(PEMU3MOB B pa3IMYHBIX (hopmax,
BBIXO/SIIIMX 3a paMKH JIMTEPAaTypHOTO s3blIKa, a HWMEHHO B peud JIIOJCH,
NpUHAAJICKAIINX K YTrOJIOBHOMY MHpPY, OOBIUHO OTOBIBAIOIIMX CPOK HaKazaHWs B
TIOPbMaX, JIArepsiX | T.II. WIK 3aHUMAIOIIUXCS TIPECTYITHOM IeITeIbHOCTRIO Ha CBOOO/IE.

[IpoGneMa BO3MOKHOCTH (DYHKIIMOHHPOBAHUS 3BHEMU3MOB B KOMMYHHKAIIAW
crenu(UYHBIX COIMAIBHBIX TPYIIUPOBOK SIBISETCS OJHOM M3 Hauboyiee OCTPHIX B
Teopun 3BPemun. [lonpoOHee maHHBIN BOPOC paccMaTrpuBaeTcs B pazaene 1.2.

[TocTaHOBKa COOTBETCTBYIOIIUX COLUATBHO-TU(PPEPEHIIMPOBAHHBIX TOMET (XOTS
U B HE3HAUUTEJILHOM KOJIUYECTBE) NEMOHCTPUPYET JEKCUKOTPAPUUIECKYI0 KOHIIETIIHIO
HCCIIEyEMBbIX CJIOBapeld OTHOCUTEIBLHO ATOTO acneKkTa 3B(heMu3aium.

Anamm3 cioBapeii DU m WdAG mnoareepkmaer muenue 3. Jlyxtenbepr o
BO3MOXXHOCTH MPUYKUCIICHUSI HEKOTOPBIX KaPTOHHBIX €IUHHUIL K IB(PeMU3IMaM:

das Heu 3. ( Jargon verhiill.): Marihuana (DU)

high (Jargon verhll.): in euphoriedhnlichem Zustand nach dem Genuss von
Rauschgift: er hatte einen Joint geraucht und war h. (DU)

B cnoBapsx OED u CED oOTCyTCTBYIOT TOMETHI, CBUACTEIHbCTBYIOIIUE O
MPUHAJJICKHOCTH SBPEMU3MOB K KPUMHHAIBHOMY KaproHy, OJHAKO UMEETCs MoMeTa
vulgar slang, ¢pukcupyromas «CMIr4eHHbBIC» YKBHUBAJICHTHI TPYOBIX PYraTelIbCTB:

Feck Irish vulgar slang used as a euphemism for “fuck” (OED)

Frigging Vulgar slang Used as a ecuphemism for “fucking”, especially for
emphasis or to express anger, annoyance, contempt or surprise (CED)

Knmaccudpukanuss momOOHBIX €AWMHHUII KakK 3B(OEMU3MOB TpagullMOHHA IS
anrnuiickon nexkcukorpapuu. Tak, FO. C. ApceHTbeBa yTBEPKIAET, YTO 3HAUUTEIILHOE
KOJIMYECTBO MPUMEPOB JIJISI CIOBaps IB(PEMU3MOB aHTJIMICKOTO SI3bIKa OBLIO OTOOpPaHO
P. Xongepom u3 cioBaper aHTJIMKUCKOTO U aMEPUKAHCKOTO CJIEHTa, B PE3YJIbTATE YErO
MHOTME BKJIIOUCHHBIE B CJIOBaph €IMHUILI JOJKHBI PACUEHHMBATHCS CKOpEe Kak
nuchemusmbl [ApcentbeBa 2010, ¢. 63]. Cam nmexcukorpad CrpaBeIIMBO OTMEYaeT,

4TO MHOrga O4YC€Hb CJIO0KHO IMPOBCECTH I'PAHb MCKIAY 3B(1)CMI/I3M3.MI/I 1 BYJbrapudMamMun

[Holder 2008, p. 43].
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C napyroil cTopoHbl, 0OBEAMHEHHUE B OJHON CIIOBApHOW CTaThe YKa3aHUN Ha
9BPEMHUCTHYECCKOE YIOTpeOcHHe eIUHMIBI U ToMeThl vulgar slang mpencrasisercs
CHOPHBIM U IPOTUBOPEUYUBBIM. CUNTAEM YMECTHBIM OTMETHUTD, YTO ACPUHHUIIUS TTOMETHI
vulgar slang B ciioBape OED kak cpeacTBa MapKUpOBKH HE(GOPMAIBHOTO CTHJISL PEUH,
BOCIIPUHUMAEMOT'0 COOECEHUKOM KaK XaMCTBO WJIM OCKOpPOJEHHUE, SBISIETCS MPSMO
NPOTHBOIOJIOKHON ~ OINPENIEICHUI0 TOMeThl  euphemistic, wucnomb3yromeicss s
CMSITUCHHSI TIPSIMBIX HAMMEHOBAaHUM TOHSATUN, pPACIICHUBAIOLIUMXCS Kak Taly, 4TO B
OUEpEeHON pa3 JOKa3bIBa€T HENPABOMEPHOCTh KAaTETrOpU3alMM 3ITHUX EJUHULl Kak
3B(EMUCTUUECKHX.

B 1O xe Bpems, Kak yx e YNOMHHAJIOCh PaHee, dBPEMUCTUUYECKUE EIUHUIIBI,
3aMeniarolne rpyobie pyraTeiabcTBa, 00pa3ylT OAHY M3 OOLIMPHBIX HOMHUHATHBHBIX
obnacreil. B cBsi3u ¢ 3TUM BO3HUKAET BOIPOC O AUPPEepeHInai IPUBEICHHBIX BbIIIE
sBpeMU3MOB ¢ Tomeroit vulgar slang oT emuHUWI] ¢ aHAJOTUYHOH CEMaHTHKOW, HO
cHabkeHnHsix moMertor informal: freaking, basket, naff, sugar, rollicking u np.
JlanHbli  (QakT CBHUAETENBCTBYET O HEPEryJSIPHOM IOCTAHOBKE  OTAEIbHBIX
JEKCUKOrpaMyecKux MOMET B aHAJIM3HPYEMOM HMCTOYHHUKE, a TakKe 00 OTCYTCTBUU
YETKUX MPUHIHIIOB PACCTAHOBKH PACCMATPUBAEMBIX ITOMET.

WUtak, aHamu3 COMYTCTBYIOIIMX JIEKCUKOrpaUUECKUX TIOMET MO3BOJIAET
MOJIYYUTh TaKyto HH(pOpMauio 00 3BHEMUCTUYECKUX €IUHULIAX, KaK TeppUTOpUaIbHAs
Y XPOHOJIOTMUYECKasi OTPAaHUYEHHOCTb UCIIOJIb30BaHUs, UCTOpUYECKasi 00yCIOBICHHOCTb
(YyHKUMOHUPOBAHUS, MparMaTH4YecKue YciaoBusi ynorpedsieHus. OcoOblii MHTEpec
IPEJCTaBIsIET PACCTAHOBKA CTUJIMCTUYECKUX, COLMANbHO-TU(p(EPEHIMPOBAHHBIX U
OLICHOYHBbIX moMeT. VX Hanmuuue CBHUIETENbCTBYET O JOCTATOYHO CBOECOOpa3HOM U
NPOTUBOPEUYUBON  JIGKCUKOTpauuecKol  KOHIIENIIMM  CJIOBApEed  OTHOCHUTEIBHO
CTHJIMCTUYECKOTO U KOHHOTATUBHOTO CTaTyca 3B(HEMU3MOB.

Cormacio DU u WdG 3BpeMusmMbl MOTYT XapaKTEpH30BaThCA Pa3IUYHBIMU
CTHJIMCTHYECKHMH U 3MOLMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHBIMA OTTEHKAMH.

B cnoBapsix OED u CED cucrema coOmpoBOXIAIOMUX 3SBPEMU3MBI TTOMET
ABJIIETCSI HE HACTOJIBKO pAaCIpOCTPAHEHHOM KaK B CIIOBapsAX HEMELKOro s3bIKa.

I[OCTaTO‘—IHO OI'PaHUYCHHOC KOJIMYCCTBO CTHIIMCTHYCCKHUX ITOMCT HC IIO3BOJIACT CACIIATD
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OJIHO3HAYHBII BBIBOJ, O BO3MOXKHOCTH TPUCYTCTBUS 3BHEMUCTHUYECKHX €JIUHMI] B
HEJIUTEPATYPHBIX (POpMax CyHIECTBOBaHUS A3bIKa. OHAKO OYEBUIHO, YTO SBPEMUZMBI
MOTYT HMETh PAa3IUYHYIl0 (YHKIUOHATHHO-CTUIMCTUYECKYI0 U (DYHKIIMOHAJIBHO-
HKCIIPECCUBHYIO OKpAcKy, 4TO ONpOBEpraeT mpejcTaBieHue o0 3BPemMusMe Kak o

HEUTPAJIbHON €IMHULIE.

BeiBoan! o I';1aBe 2

AHanu3 OCHOBHBIX AaCIEKTOB JIEKCUKOrpapuyeckoi ¢ukcanuu 3BGHEeMU3MOB B
COBPEMEHHBIX TOJKOBBIX CJIOBApPAX AHTJIIMHUCKOTO M HEMELKOTO S3bIKOB MO3BOJISIET
CHENATh CIEAYIOINE BBIBOBL:

1. I[llupokue BO3MOXKHOCTM peanu3anuu dSBPEeMUCTHUECKON (YHKIHK B
KOHTEKCTE, C OJHOM CTOpPOHBI, 3aTPyAHSIOT BO3MOXHOCTH JIEKCHUKOTIpapUUIECKOM
dbukcanu 3BPEMUCTUUECKUX €AUHUI], a C JAPYTrod — 00yClIaBIUBAIOT HEOOXOIUMOCTD
UCIIOJIb30BAHUSI CHUCTEMBI  Pa3HOOOpa3HBIX CIOCOOOB HX JEKCUKOrpadudecKon
AKCIUIMKALHH.

Ha ocHOBaHMM pa3IWYHBIX CIOCOOOB MOCTAHOBKH COOTBETCTBYIOIIEH MOMETHI (B
30H€ TOJIKOBaHMs, B 30HE€ WJUIIOCTpAlUM W TPUMEPOB), a TaKXKE YyKa3aHUS Ha
BO3MOXXHOCTh peain3allud 3BHEMUCTHYECKOTO0 3HAYEHUSI HE TOJIbKO C TOMOIIBIO
MOMETHI, HO U TIOCPEJICTBOM HCIOJIb30BAHUS JICKCUKOTPAPUIECKOTO KOMMEHTapHs,
YKa3bIBAIOIIETO HAa KOHTEKCTyaJlIbHBIM XapakTep yHOTPEOJICHUS E€IUHUIIBI B
sBemMucTHUeCcKO HYHKIIUU, BBIICTSIOTCS ABa BUAA IBOEMUCTUUECKIX HAMMEHOBAHUMN
— peajibHble U NOTEHUHAJBbHBbIC 3JBpemMusMbl. [lepBble HMEIOT NOCTOSHHBIN
BPEMUCTUUCCKUN XapaKTep, MPOSBIISIIOMIMNICS KaK B KOHTEKCTE, TaK U BHE KOHTEKCTA.
Bropoii Bua 3BhEeMUCTUYECKUX €AUHHUII, HAPOTHUB, PEATU3YET CBOIO (DYHKIIHIO TOJIHKO
MIpY OTPEICTICHHOM JIMHTBUCTUYECKOM KOHTEKCTE.

[IpuHaIeKHOCT, €AMHUI] K TOMY WIH HWHOMY THUIY 3B()EMUCTHYECKUX
HAMMEHOBAaHUN OO0YCIIaBIMBAET PsAJl €€ CEMAHTHMUYECKMX M CTPYKTYPHBIX CBOMCTB
(HanM4We OJIHOTO WM HECKOJBKUX HSB(OEMUCTUYECKUX 3HAYEHUN, MEXaHU3MBbI

JUHTBUCTHYECKOHN peanu3amnuu dBpemuctuaeckoro shdexra).
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Hanuuune ruOKoOM cHCTeMbl CHOCOOOB JIEKCUKOTPA(UUYECKON HKCIUTMKALUU
HB()EMUCTUUECKOTO 3HAYEHUs JIeJaeT BO3MOXHBIM TpeJCTaBlieHne HH(OpManuu o
KOHTEKCTYaJbHBIX YCIOBUSIX BOSHUKHOBEHUS IBPEMUCTHIECKOTO I dheKTa.

2. AHanu3 3aMKCUPOBAHHBIX SBPEMU3MOB C TOUKH 3PCHUS MpPeACTABJIECHHON B
HUX  JIMHTBOKYJbLTYPHOWi  uH(pOpMANMM  CBUACTEILCTBYET O  HaJUYUU
OOIIEKYNbTYPHBIX W KYJIBTYpHO-CHEIU(UUECKHX HSBPEMU3MOB B pPacCMaTPUBAEMBIX
JUHTBOKYNbTypaX. OCHOBaHUSIMH A JaHHOM  AuddepeHuuanud  CIyKUT
KOJIMYECTBEHHBIN aHalU3 CTENEHU 3aKPEIUICHHOCTH HB(PEMUCTUUECKUX E€JIMHUI] B
MapagurMe aHrJMACKOTO M HEMEIKOrO SI3bIKOB, a TAKXKE aHAJM3 UX CEMaHTUYECKHUX
0COOEHHOCTEM.

[IpyunHamu, o0O0YyCIABIMBAIONIMMUA HEOJUWHAKOBYIO CTEIMEHb peNpe3eHTalun
BOEMHUCTUYECKUX €IUHUIl B HUCCIEAYEMbIX HCTOYHHUKAX, SBISIIOTCS MOPAJIBbHO-
ATUYECKUE YCTAHOBKU OOIIECTBA, COIUAIBLHO-UCTOPUUYECKHE OCOOCHHOCTH Pa3BUTHUS
HaIlMM, a TaKXe OCOOEHHOCTH HAIMOHAIBHOIO MEHTAJIMTETa, peaju3yloluecs B
KJIIFOUEBBIX  KYJIbTYPHBIX KOHLENTax. Tak, KIOYEBOM  KOHLENT HEMELKOU
JUHTBOKYJBTYPHI «Ilopsimok» peanusyercs B KyJIbTypHO-celuUuecKkux sBhemMuzmax
HOMHUHATUBHON o0nactu «bbITOBBIE TPOOJIEMBDY, OTCYTCTBYIONICH B aAHIJIMHCKOM
s3bIke. ENUHUIBI TaHHON 00JIacTH aKKyMYJHPYIOT B ce0€ HEraTUBHOE OTHOIICHUE
HEMIIEB K HEaKKypaTHOCTH, JIFOOBIM OTKJIOHEHHSIM OT HOPMBI U TIOPSI/IKA.

Ha ¢opMupoBanue HOMUHATUBHBIX O0OJacTel SBPEMHU3ANMH TaKXKE BIHICT
COIIMATIbHO-UCTOPUUECKOE pa3BUTHE OOlIecTBa. B pe3ynbTaTe cX0Kue HOMHUHATUBHBIC
obnmactT »HBdemuzanMi B PA3IUYHBIX JIMHTBOKYJIBTYpax HWMEIOT HEOJIMHAKOBOE
coJlepKaHUEe W PacCMaTPUBAIOTCS KaK KyJIbTypHO-crienuduueckue. TakoBOW SIBISETCS
HOMUHaTHBHas 001acTh «llomuTuueckue mpobsieMbl U BOEHHBIE AehcTBUS». B obenx
JUHTBOKYJBTYpaX MPHUCYTCTBYIOT HB()EMHU3MBI, 0003HAYAIOIINE IMOJTUTHICCKUE
KpU3UCHI, BOWHBI W THOEIb B UX pe3yJbTaT€ MHUPHOIO HACEJCHUs, OJHAKO B
JIEKCUKOTpaUUIECKUX UCTOYHHKAX HEMEIIKOTO SI3bIKa MPEICTABIICHBI TAKXKE CIMHUIIBI,
OTHOCAIIMECS HWCKIIOUUTENTFHO K TepHoay (ammcTCKOW BIacTH, 4YTO JEaeT

»B(EeMU3MBI JTAHHOU 00JIaCTH KyJIbTYPHO-CHEIU(PUUECKUMH.
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3. AHanmu3 MEXaHW3MOB JIMHTBHCTHYECKOW pealn3aiud 3BGEMUCTHIECKOTO
3HAYCHHSI B aCIEKTe JIEKCUKOTpaduieckol (PUKCAlUUA CBUIETEILCTBYET O TOM, YTO
crioco0 oOpazoBaHus 3BGHEMHU3MOB O0YCIIaBIMBACT BO3MOKHOCTH/ HEBO3MOXXHOCThH WX
JeKCUKOTpadupOBaHUS.

bonpmas 4wacth 3aMKCHPOBAHHBIX B HCCIEIYEMBIX CJIOBapsX HB(PeMU3MOB
OTHOCHUTCS K JIGKCHYECKOMY YPOBHIO SI3BIKOBOM CHCTEMBI U PEAU3yeTCs MOCPEACTBOM
UCTIONIb30BaHUsI METaPOPUIECKOT0 W METOHMMHUYECKOTo IepeHoca. HesnaumrenbHOE
KOJIMYECTBO 3B(EMU3MOB, 0o0pa30BaHHBIX  TOCPEACTBOM  OCYULIECTBIICHUS
MOP(OJIOTUYECKUX W CHUHTAKCHMYECKHX ONepaluii HaJl HeXenaTelbHOW eIUHULICH,
OOBSCHSETCS] TECHOM 3aBUCUMOCTBIO TTOJO00HBIX HAMMEHOBAHUN OT KOHTEKCTA U, OoJee
TOTO, OKKA3WOHAIBHBIM XapaKTepOM OTACITbHBIX O0pa3oBaHW (NIPEXKIE BCETO,
CUHTaKCUYECKHX ).

Taxoke MogoOHBIN aHAMHM3 BBIABIISICT OOITUE U CIIEU(PUIECKUE TSI UCCIIETyEMBIX
JMHTBOKYJITYP MEXaHU3MbI 00pa30BaHUsl IMHIBUCTHUECKOTO 3P dekTa. OUeBUIHO, YTO
Oonpias  4YacTb  3aUKCUPOBAHHBIX IBOEMH3MOB  pEAIM3yeTCs]  MOCPEIACTBOM
YHUBEPCATBHBIX CEMAaHTUYCCKUX U CTPYKTYPHBIX U3MEHEHHH 3aMeIIaeMoro ciioBa. B To
e BpeMsi B 3a(UKCUPOBAHHOM KOpITyce OOHapyX eHbl 3B()EMU3MBI, 00pa3oBaHHBIC
MOCPEACTBOM  MeTaQOpHUUECKOT0 M METOHHMHUYECKOTO TEpEeHOCca, COJEpIKallero
KyJIbTYPHO-CTICIIU(PUICCKIE KOHHOTAITUH.

4, Cucrema CONYTCTBYIOIIMX JEKCUKOTpahUUECKUX TIOMET XapaKTepHU3yeT
9B(EMHU3MBI KaK €IUHUIIBI, 00JIaTaroNIre pa3InyHON (HYHKIIMOHATBHO-CTHIINCTUYECKON
U SMOIMOHATBHO-IKCIIPECCUBHONM OKPACKOM, OMpOBEpras TeM CamMbiM TPAJAUIIMOHHOE
npeacraBieHue 00 HBYemMu3Max Kak SMOIMOHAIBHO HEUTPAIBHBIX CJIOBaX U

BBIPAKCHUAX.
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3AK/IIOYEHUE

Pe3ynbpTaThl NpOBENEHHOIO HCCIAEAOBAHUS JAEMOHCTPUPYIOT MHOTOACHEKTHYIO
npupoay sBdemMucTHuecKuXx HauMmeHoBaHuil. [IpoBeneHa cucTemMaTH3alus OCHOBHBIX
CEMAHTUYECKUX, CTPYKTYPHBIX M JIMHTBOKYJIBTYPHBIX AaCHEKTOB HB()EMUCTHICCKUX
€MHMIL], U3YUYEHBI TPAJULNUUA UX JIEKCUKOrpaguueckoro onucanus. Ocoboe BHUMaHHUE
yAEIEHO KOPpEeJsuu cTaTyca 3BPEMU3MOB KaK SI3BIKOBBIX CPEJICTB pEIpE3eHTALUU
JUHTBOKYJIBTYPHOH HMHPOpPMAIMM C OCOOEHHOCTAMU UX JIEKCUKOTpaduyecKoit
dbukcau, a TakKe BBISBICHBI (YHKIIMOHAILHO-KOMMYHUKATUBHBIE OCOOCHHOCTHU
B()EMUCTUUECKUX €IMHULl aHTJIMHCKOTO U HEMELIKOTO SI3bIKOB.

Ananus 3B(PEMHUCTHUECKUX HalMEHOBaHUM c TOYKHU 3peHUs
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOTO TOJAXO0/a JOKa3bIBAET WX CIHOCOOHOCTh BBICTYIATH
CpPEICTBAMHM PENpPE3CHTAUMU JHHIBOKYJbTYPHOH HWH@OpManmu, 10Ja KOTOpPOM
MMOHUMAETCS COBOKYIIHOCTh BOIUIOIICHHBIX B S3bIKE CBEICHUI O HAIMOHAIBHOU
cnenuuKe Hapoaa, O pealusX ero MaTepuajbHOW U JYyXOBHOW KyJIbTypel. B
YaCTHOCTH, 3B(EMH3MBI CIIOCOOHBI AKKYMYJIMPOBATh TaKyl0 HH(OpMaLHUIO, Kak
cucrema MOpPaJIbHO-HPABCTBEHHBIX LEHHOCTEN HalUH, 0COOEHHOCTH
COLIMOKYJIbTYPHOTO PAa3BUTHSA HaApoJa, €ro TpaJulMM, OOblYau, CyeBEpHs, a TaKkKe
HallMOHANbHBIA Xapakrep. Tak, Hamu4yue WM OTCYTCTBUE B S3BIKE 3BPEMHU3MOB C
OTIPEJICTICHHOW CEMaHTHUKOW IMO3BOJISIET CJeNiaTh BBIBOA OO0 OTHOIICHHH HOCHUTENEH
A3bIKa K TOMY WJIM MHOMY acCIleKTy >KM3HU OOIIECTBA, a TAKXKe MOJYyYUTh UH(POPMALIMIO
O COLMOKYJIBTYPHOM TMpONUIOM Haluu. Hamnpumep, Hamuuue B  HEMELKOH
JMHTBOKYJIbYpPE OB(PEMU3MOB, OTHOCSIIUXCA K peadsM BpPEMEH HaIMCTCKOU
['epManuM, CBUIETENBCTBYET O HETaTUBHOM OTHOLIEHWM HapoAa K MOJ00HBIM
UCTOPUYECKUM (PaKTaM.

UccnepoBanue 3BGEeMU3MOB B paMKaxX CYOCTUTYLIMOHHOTO TOJIX0J1a, a TaKXKe UX
aHaJu3 C TOYKM 3PEHHS] CEMAHTHMYECKON OpraHHu3allid 3aMelIaeMbIX HMHU E€IUHUIL
NO3BOJWIA JaTh CJEAYIOLIEE OINPEICICHUE KIOUYEBOMY [JIsl BCETO HCCIEIOBaHUS
NOHATHUIO 3BPeMu3Ma. IB(eMU3MbI — ITO SA3bIKOBbIE CPeICTBA, HANMPABJIECHHbIE HA

PECAYKIHIO OIIPEACICHHBIX CTUTMATHYHBIX CEM aHTCHECACHTHBIX HAaMMEHOBaHMI BO
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u30exaHne KOMMYHUKATHBHOTO AuckoM@popTa. HeobxoaumMocTs B peaylupoBaHuU
TE€X WIM WHBIX CTUTMATHYHBIX CEM, a TaKXKe MX MHTEpPNpeTanus B 3BPEMUCTHUUCCKUX
HAaWMEHOBAHUSX OOBSCHSIIOTCS OCOOCHHOCTSIMU KOHKPETHOH JIMHTBOKYJIBTYPHI.

[IpennoxxenHass JaedUHUIMA  J€JIa€T HEOOXOJAMMBIM  BBIJICJICHUE  TPYIII
CTUTMATHYHBIX CEM aHTEICJACHTHBIX HAaMMEHOBAHUM, MOPOKIAIOIIIX HEOOXOAMMOCTh
aB(EeMHUCTHIECKON 3aMeHbl. K TakOBBIM B HACTOSIIIIEM HCCJICIOBAHUHM OTHECEHBI CEMBI
«CTpAIIIHBIA, HEU30CKHBIM, OMACHBIM JJIS KU3HWY», «IUYHBIM, TaWHBIM, CKPBITHIA OT
MMOCTOPOHHMX TJIa3», a TAKKE «HEOIaronoyaasiin»y. Ha oCHOBe TaHHBIX CEM BBIICIICHBI
ClIeayroIIue HOMHHATHUBHbIe obOnactu 23Bdemusanuu. «CMeptb. CMmepTelbHbBIC
3aboneBaHus», «JlnuHas xKu3Hb», «DU3HOJIOTHSI YeIOBEeKa», «BpeaHbie MPUBBIUKNY,
«IIpectyruienus: U UX MOCIEACTBUS» U TIP.

[TonoOHBINM TTOAXO SIBISETCS HE aJbTePHATUBOM CYOCTUTYIIMOHHOMY IOJXOIY, a
CKOpE€€ YTOUYHSET €ro C TOYKHU 3PCHUSI KPUTEPUEB BBIACICHUS HYKIAIOIMIMNXCS B 3aMECHE
aHTEIECICHTHBIX HauMEHOBaHUH u 0COOCHHOCTEH CEMAHTUYECKOMN
B3aMOOOYCIIOBJICHHOCTH MEXIY  KOHBEHIMOHAIbHBIM HauMEHOBaHHUEM u
BPEMUCTHUUECKUM.

[Tocnennee oOOCTOSTENBCTBO OCOOEHHO aKTyalnbHO TIpu JauddepeHnmranm
"BPEMU3MOB M CMEXKHBIX SI3BIKOBBIX SIBJICHUH — HAUMEHOBAHUHN «IIPECTHKA,
JKAPTOHHBIX ~HAWMMEHOBAHWW W  BYJbrapusMoB. Tak, TIOCIE€IHHME HE MOTYT
peaTu30BBIBaTh ABPEMUCTHUCCKYIO (DYHKIIMIO, TTOCKOJIBKY BXOJSIINE B COCTaB TaKHX
HANMEHOBAHUM CTUTMATUYHBICE CEMBbl HE TOJBKO HE PEAyLHPYIOTCS, a, HAMNPOTUB,
BBIXOJISIT Ha TIEPBBHIN ILJIaH.

HemanoBakHbIM acCIIeKTOM HCCIICIOBaHUS HB(PEMUCTHUUCCKUX HAWMEHOBAaHUN
SBJISIETCA aHaM3 HMX (PYHKIHOHATbHO-KOMMYHUKATUBHBIX XapaKTEPUCTHK, B XOJ€
KOTOPOTO CTAaHOBUTCS BO3MOXHBIM BBIJICIICHHE PA3IMYHBIX (YHKIHWA SBPEMU3MOB,
KOPPEIUPYIOMINX C KOMMYHUKATUBHBIMUA UHTEHIIUSIMU KaXJI0TO U3 COOECETHUKOB, UTO,
B CBOIO O4Y€pe/ib, JacT OCHOBaHMS s TU(depeHIHAUN COMAIBHO-MEIUATOPHBIX H
MaHUITYJISITUBHBIX 9B(EMU3MOB.

Hcnonb3oBaHrue CTPYKTYPATUCTCKOTO TOAXOJA MPH HCCIETOBAHUM CIIOCOOOB

oOpazoBaHusi  3BPEMUCTUYECKUX  HAUMEHOBAHUNW  OOHAPYXXKMBAET  IIUPOKHUE
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BO3MOXXHOCTH pPeau3aluu 3BOEMUCTUYECKOW (PYHKIIMM Ha BCEX YPOBHSX SI3bIKOBOU
CUCTEMBI, YTO HE BCErJa BO3MOXKHO IpPHU NPUMEHEHHH (POPMaIbHO-CEMAaHTUUYECKOIO
nonxona. B pesynbrare B pabote uccienoBaHbl (oHETHUECKHE, MOPGOIOTUYECKHE,
JIEKCUYECKHE U CUHTAKCUYECKUE CTIOCOOBI 00pa3oBaHus IBHEMUCTHUECKOTO P (peKTa.

AHanu3 oOmMpPHOro SA3bIKOBOr0 MaTepuaia (983 ciioBapHbIe CTaThU U3 CIOBapei
DU, WAG, CED u OED, coxepxamux yka3aHue Ha BO3MOXHOCTH HCITOJIb30BaHUS TOH
WIM WHOM JIEKCMYECKOW EIUHMIBI B KauyecTBE 3B(eMH3Ma) MO3BOJIWI CHEIaTh P
BBIBOJIOB KacaTeJbHO MPAKTHKHU JIEKCUKOTpaduueckor (ukcanuu 3BHPEMHCTUYECKUX
HAaMMEHOBAaHUI B aHIJIO- U HEMELKOSA3BIYHOM JINHTBOKYJIBTYpax.

Bo-niepBbiX, aHaiu3 CcrnocoO0OB MapKUPOBaHUS 3BPEMUCTUUYECKUX E€IUHUIL
(MCIONIb30BaHME TOMET WJIM KOMMEHTapHEB), a TaKKe€ 30H CJIOBApPHOM CTaTbu, B
KOTOPBIX CTaBUTCS COOTBETCTBYIOLIAsl IIOMETa, JAEMOHCTPUPYET T€ OOBEKTUBHBIC
TPYJHOCTH,  KOTOpPbIE  CONpPSDKEHBl € MPOLECCOM  JEKCUKOrpadupoBaHUs
3B(EMUCTUYECKMX HAMMEHOBAaHUM, IJIaBHAsI M3 KOTOPBIX 3AKIIOYAETCS B LIMPOKUX
BO3MOXKHOCTSIX peanu3ali 3BPEMUCTHUECKON (YHKIUU JMIIb B OINPEAEICHHOM
KOHTEKCTe. JlaHHOE€ OOCTOSTENbCTBO JIEKUT B OCHOBE BBIJEICHUS JBYX BHJIOB
9BPEMUCTUYCCKUX HAaWUMCHOBaHUI (peajibHbIe W TOTEHIHAJIbHBIE 28emusmbl),
KJaccu(ukanms KOTOPBIX OCYIIECTBISLUIACh IO CHOCO0Y  JIeKCHKOTpaduyecKon
MapkupoBKH. JlaHHBIA METOI MOXET ObITh NPHUMEHEH IMpU HCCIEIOBAaHUU
(YHKIIMOHAJIBHOTO CTaTyca MPOYMX JIEKCUKOTPAPUUECKUX TTOMET.

Bo-BTOpBIX, TMOKa3aTelbHBIM SBISETCA OTOOp 3BYEMHUCTUYECKUX €IMHHMII,
COMPOBOXK/IAEMBIX COOTBETCTBYIOLEH ITOMETOM WM KOMMEHTApUEM B KOpIIyCe
UCCIIEyeMbIX HCTOYHUKOB. Psia  3apuKCUpOBaHHBIX HOMHHATUBHBIX oOiacTeil
B(EeMHU3alUN XapaKTePU3YIOTCS PA3NMUYHBIMU KOJIMYECTBEHHBIMU U KaY€CTBEHHBIMU
nmapaMeTpaMM B aHTJIMMCKOM M HEMEIKOM s3blkaX. JlaHHBIM (akT moaTBep)kmaacT
KyJIbTYPHYIO OOYCJIOBJICHHOCTh PENpPE3eHTAlUU 3B(PEMUCTUUYECKUX HAMMEHOBAHUI B
paccCMaTpUBaeMbIX  JIMHTBOKYJbTYpax M  Jae€T OCHOBaHHUA JUIsl  BBIICICHUS
00IIEeKYJIbTYPHBIX U KYJbTYPHO-CIIEHH(PHIECKUX IB(PEMHU3MOB.

Hanpumep, HomuHaTthBHas 00sacTh 3BPemusanuu «JIuyHas KU3Hb» B paBHOU

CTEINEHH MPEJICTaBICHA B CIOBApSAX AHIVIMMCKOrOo M Hemenkoro si3blkoB (18% u 19%
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cooTBeTcTBeHHO). Kpome Toro, oOpamaer Ha ceOs BHUMaHUE HJICHTUYHBIN
CEMaHTUYECKUU COCTaB JAHHOW 00JIACTH B paccMaTpUBAEMBIX JIMHTBOKYJIbTYpax — 3TO
0o003HaYCHNs WHTHMHBIX oTHomeHu# (intimacy, der Intimverkehr); ywmm, wnMeromux
Jr000BHBIC OTHOIIEHHUSA, HO He cocrosmmx B Opake (playmate, der Bekannte);
He3akoHHOpokaeHHBIX netei (love child, ein Kind der Liebe) u np. Bce a10 maer
OCHOBAHUS pacCMaTpUBaTh JaHHYI0O HOMUHATHBHYIO 00JIaCTh KaK OOILIEKYJIbTYPHYIO.

Hamnpotus, HoMuHaTtuBHas 007acTh «BBITOBBIE TPOOIEMBI» MPEICTABIIEHA TOJIBKO
B HEMEIIKOM s3bIKe. HecMOTps Ha CpaBHUTENBHO MaJIOYUCIEHHBIN cocTaB (16 equHuil,
3% oT 00111ero KoJIN4ecTBa), 3BHEeMU3MbI JaHHOW HOMHUHATHUBHOM 00JIACTH BOILJIOMIAIOT
OJMH W3 KJIFOYEBBIX KOHIIENTOB HEMEUKON IHMHTBOKYIbTYpbl — mopsmok (Ordnung).
®dakT HATMYHUS UX B JEKCUKOTPaUISCKUX UCTOYHUKAX CBHIICILCTBYET O TAKMX YepTax
HEMEIIKOTO  HAllMOHAJIBHOTO  XapakTepa, KaKk  aKKypaTHOCTb,  TpyAoJiolue,
YHCTOIUIOTHOCTh. [IpuMepamul Takux 9B()EMU3MOB SBJISFOTCS TAKUE SMHHIIBI, KaK Seine
Visitenkarte hinterlassen, der Schlaf, der Arbeit aus dem Wege gehen. Jlannas
HOMHUHATUBHAs 00JIaCTh PaCCMaTPUBAETCS KaK KYJIbTYPHO-CIICIIM(PUIECKAS.

B-TpeTbux, mMpOBENEHHBI ~ aHaIM3  CBUACTENBCTBYET O  TOM,  4YTO
JeKcUKorpauyeCcKuii MOTEHIUAN SBPEMUCTUYECKUX HAUMEHOBAHHWM BapbUpyeTCs B
3aBHCHMOCTH OT TOTO, Ha KAKOM YPOBHE SI3bIKOBOM CHCTEMbI MPOUCXOAUT U3MEHEHHE
HE)KeNaTeNbHON enuHuIbl. Tak, (OHETHYECKHWe W JIeKCHMUYecKue HB(EMU3MBI, OIS
KOTOphIX cocTaBisger 16% u 80% COOTBETCTBEHHO, MPEBAIMPYIOT CPEaHM KOpITyca
3a(pUKCUPOBAHHBIX €IWHUIl B CHJIy TOTO, YTO OHHM XapaKTEPU3YIOTCS OTHOCUTEILHOM
3aKpEIJICHHOCThIO  AB(EMUCTUYECKOIO 3HAYEHUS 32 KOHEYHBIM KOJIMYECTBOM
JUHTBUCTUYECKUX Mojenei. HampotuB, wmopdonorndeckne W CHHTAKCHYECKUE
sBdpemusmbl (Mo 2%)  OKa3bIBalOT  «COMPOTHUBISIEMOCTH» B MPOLECCE
JexcuxkorpadupoBaHusi, 0OyCIOBIEHHYIO HEOTPAHMYEHHBIM KOJIMYECTBOM BAapHUAHTOB
JUHTBUCTUYCCKOTO HAIOJIHCHUS IMA0JOHHBIX T'PAMMaTHYECKUX M CHHTAKCHYCCKUX
KOHCTPYKILIMH.

Kpome Toro, Ha JaHHOM 3Tare UCCIIeOBAHUS BBIJEICHBI 00IINe U CTICTIU(UIHBIC
JUISL IBYX JIMHTBOKYJBTYp MOJAENW peanm3anuu 3Bemuctuueckoro sddekra. Tak, B

o0erx JIMHTBOKYJIbTYpax isg oOpa3oBaHus 3BOEMH3MOB HOMHHATHUBHOW 00JaCcTH
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«C™mepTh. CMepTenbHbIe 3a00JI€BaHUS», KaK MPaBUIIO, UCTIOJIB3YeTCsl MeTaopuuecKuit
MIEPEHOC Ha OCHOBE YHHUBEPCAJBHBIX TOHATUM «HEepee3s], NEpPEeXo], IABUKCHHUEY,
HanpuMmep: passing, departed, die Reise, gehen.

B 10 e Bpewms, psa 3BGEMHCTHYECKUX EIUHUII Oa3upyeTcs Ha KIFOYEBBIX
KYJIbTYPHBIX KOHIIETITaX, COIMOKYJIBTYPHBIX pealsIX U CUMBOJIaX, Harpumep spend a
penny, How is your father, der Klapperstorch hat sie ins Bein gebissen.

Haxkownerl, aHanu3 cONMyTCTBYIOIIUX JICKCUKOTpapUUYECKUX IMOMET IOoKa3aj, 4TO
B()EMHU3MBI HE SIBISIFOTCS CTHJIMCTUYECKH HEHUTPATbHBIMU CIUHUIIAMHU, a, HAIPOTHB,
OTHOCSITCA K Pa3UYHbIM CTHWIMCTUYECKHMM PpETUCTPAaM U HMMEIOT BCEBO3MOXKHBIC
AMOIIMOHATILHO-IKCIIPECCUBHBIE OTTEHKU. Ha 3TO yKka3bpiBaeT HAJIMYKME COMYTCTBYIOIINX
nomet y 489 sBdemMu3MoB, 4To coctanisieT okoio 50% ot obuiero koauuectBa. Kpome
TOT0, HAJIMYUE Y 9BPEMUCTUUCCKUX SIUHUI] TAKUX COIMYTCTBYIOIIMX MMOMET, kKak vulgar
slang, abwertend, salopp, derb B ompenencHHONH CTEEHW TPOTHBOPCUMT
TpaJAUIIMOHHON JeduHuiy »BYeMu3Ma Kak YHHBEPCAIBHOIO SI3BIKOBOTO CpEJICTBA,
MPEIOTBPAIAIONIErT0 KOMMYHUKATHUBHBIE HEYyJa4yud TMOCPEICTBOM 00Jiee MSTKOTO
OMMCAHUS HEIPUATHBIX, TAOYUPOBAHHBIX MMOHSITHH.

[IpoBenenHslii aHaNU3  OOHApPY)KMBAeT pPsAJ  TMEPCHEKTUBHBIX  oOyacTei
uccienoBanus Kak B cepe teopuu 3BHEMHU3MOB, TaK U B JIGKCUKOTpaduu B IEJIOM.
HNHutepec npencrapisieT vccienoBaHue dBPEMU3MOB C TOUKU 3PEHUS TUAXPOHUYECKOU
jgexkcukorpaduu;  TPOAYKTUBHBIM  SBJISETCS ~ JIETaJbHBIM  aHalu3  CrocoOoB
CeMaHTH3aluk ABOEMUCTUYECKUX E€IUHUIl, YTO TIO3BOJIUT PEHIUTh MPoOJeMy
CUHOHHUMHYECKUX OTHOIICHUH MEXIy SBPEMU3MOM U 3aMEUIAEMBIM CIIOBOM; TaKkKe
MIPOBEJICHHOE HCCIIEJOBAHUE MOET OKa3aThCsl IMOJIE3HBIM MPU COCTABICHUU OJHO- U
JBYSI3BIUHBIX clIoBapel »BdpemuzmoB. Kpome Toro, pazpaboTaHHass METOAMKA aHAIU3a
JeKCUKOrpahuIeCcKou buKcanum 3B(peMHU3MOB (anamus CeMaHTHUYECKOM
XapaKTepUCTUKU  3a(PUKCUPOBAHHBIX €AWHUIl, MOJeNed HX JIMHIBUCTUYECKOU
peanu3aiuy, COMyTCTBYIOIIMX JIEKCUKOTpa)UUECKNX MOMET, CIIOCOOO0B pa3MeIieHUs
MOMET B CTPYKTYpE CJIOBapHBIX CTaTei, a TaKXe WUIIOCTPAaTUBHOIO MaTepuaa)
MIpUMEHUMA TUTSt HCCIIeTOBAHUS (G yHKITMOHATBHOTO craryca TIPYTUX

HGKCI/IKOFpaCI)I/ILIeCKI/IX IMOMCT, MAPKUPYIOHNIHUX PA3JINYHBIC JIMHIBUCTUYCCKUC SBJICHHA.
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CIIUCOK COKPAIIIEHUH U YCJIOBHBIX OBO3HAYEHUI

CED - Collins English Dictionary
DU — Deutsches Universalwdrterbuch
OED - Oxford Dictionary of English

WdG — Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache
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IHPUJIOXKEHHUE A

1) PeasibHble 3BeMH3MBI

der Armleuchter 2.b) (salopp abwertend verhiill.) Arschloch (DU)

Bacchus *[dem] B. huldigen (geh. verhiill.; Wein trinken) (DU)

der Beschutzer 3. (verhlll.) Zuhalter (DU)

die Retirade (veraltend verhill.) Toilette (DU)

der Schol3 2. b) (verhull.) weibliche Schamgegend (DU)

der See U der Hund hat einen S. gemacht (2. verhiill.; hat uriniert) (DU)

Konzertlager, das (naz. umg. verhull.) Konzentrationslager (WdG)

Leibhaftige, der; -n, /ohne PL./ (umg. verhdll.) Teufel (WdG)

Rasen, der /bildl./ (geh. verhdll.) ihn deckt schon langst der kihle R., er liegt
schon lange unter dem griinen R. (er ist schon lange tot) (WdG);

Radieschen, das /ubertr./ (salopp derb verhiill. scherzh.) sich /Dat./ die R. von
unten besehen tot, gestorben sein (WdG)

Stoff, der; -(e)s, -e 3. d) /ubertr./ (salopp verhill.) Rauschgift (WdG)

ruddy 2. Brit., informal, dated used as a euphemism for «bloody» (OED)

tarnation chiefly N. Amer. used as a euphemism for «damnation» (OED)

feck Irish vulgar slang used as a euphemism for «fuck» (OED)

back passage noun Brit., euphemistic the rectum (OED)

intimate verb 2. m euphemistic having sexual relationship (OED)

office noun 14. (usually plural) British euphemistic a lavatory (esp. in the phrase
usual offices) (CED)

2) IMoTeHumMadbHbIE 3BhEeMU3MBI

ablosen 2. der Vorsitzende muss abgeldst (verhull. aus seinem Amt entfernt)
werden. (DU)

anrthren 1. a) er ruhrt seine Frau nicht mehr an (verhill. hat keinen
Geschlechtsverkehr mehr mit ihr) (DU)
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gleichgultig 2. sie ist ihm nicht g. (verhull.; sie bedeutet ihm etwas, gefallt ihm)
(DU)

halten 11. b) man erz&hlt sich, dass sie es mit ihrem Chef halt (verhill.; dass sie
mit ihm ein Liebesverhaltnis hat) (DU)

heiraten a) sie mussten h. (verhdll.; sie mussten heirateten, weil sie ein Kind
erwarteten) (DU)

mitnehmen 1. c) die Einbrecher haben nur Schmuck mitgenommen (verhull.;
gestohlen) (DU)

abhold verhll. er war dem Wein nicht a. (trank gern) (WdG)

Anstalt, die; -, -en 1. 6ffentliche Einrichtung. b) Heilstatte:... (verhiill.) er ist in
die A. (ins Irrenhaus) gebracht worden (WdG)

Arbeit, die verhdill. der A. aus dem Wege gehen (nicht gern arbeiten) (WdG)

treiben Il 2. /bezeichnet ein bestimmtes Tun, Handeln/ (hat) a) ... (verhiill.) es
geht ihm sehr schlecht, er wird es sicher nicht mehr lange t. (wird bald sterben) (WdG)

reduced circumstances used euphemistically to refer to the state of being poor
after being relatively wealthy (OED)

put smth. to sleep kill an animal, especially an old or badly injured one,
painlessly (used euphemistically) (OED)

slip away = die peacefully (used euphemistically): He lay there and quietly
slipped away (OED)

do 32. (transitive) taboo , slang (of a male) to have sexual intercourse with (CED)
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IMPUJIOKEHUE b

HoMunaTtuBHbIE 00J1aCTH 001IEKYJIbTYPHBIX 3B()eMI3MOB

1. Cmepth. CMepTeibHbIE 3200/ 1€eBAHUS

auskampfen 3. *ausgekdmpft haben (verhill.; [nach schwerem Leiden]
gestorben sein) (DU)

dahingehen 3. (verhll.) sterben: er ist friih dahingegangen (DU)

heimholen U Gott hat ihn heimgeholt (verhiill.; er ist gestorben) (DU)

der Freund 1. *F. Hein (verhill.; der Tod; bes. durch M. Claudius bekannt
gewordene Tabubez.; Hein = niederd. Kurzf. von Heinrich) (DU)

der Feind 2.c) *vor dem F. bleiben (verhdll.; im Krieg fallen) (DU)

das Geleit *jmdn. das letzte G. geben (verhull.; an jmds.
[feierlichen]Beerdigung teilnehmen) (DU)

ausleiden, (geh. verhill.) /heute nur noch in der Form/ ausgelitten haben
(gestorben sein) (WdG)

hinfahren 4. (veralt. verhull.) Sterben (WdG)

Gevatter, der 2. Verwandter, Freund, Nachbar (verhill.) G. Tod (WdG)

Feld, das 4. /ohne Pl./ Kriegsschauplatz, Schlachtfeld (geh. verhdll.) er ist auf
dem F. der Ehre (als Soldat, im Kampf) gefallen; den Tod auf dem F. der Ehre finden
(WdG)

eternity m used euphemistically to refer to death: he could have crashed the car
and taken them both to eternity (OED)

go 2. m die (used euphemistically): I'd like to see my grandchildren before | go
(OED)

departed euphemistic a) dead, deceased (CED)

pass 1. m euphemistic die: | was with him the night he passed (CED)
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2. JInuHada KU3HbL

andersherum 2. (verhall.) homosexuell (DU)

der Beschutzer 3. (verhill.) Zuhalter (DU)

gleichgultig 2. sie ist ihm nicht g. (verhull.; sie bedeutet ihm etwas, gefallt ihm)
(DU)

devot c¢) (verhull.) bereit, zur Steigerung des Lustgewinns sadistische
Handlungen an sich vornehmen zu lassen (DU)

das Gewerbe 1. * das alteste G. der Welt (verhill.; die Prostitution) (DU)

der Verkehr 2. b) (verhill.) Geschlechtsverkehr: vorehelicher, auerehelicher
V.; V. [mit jmdm.] haben (DU)

Bekannte, der (umg. verhill.) sie ging mit ihrem Bekannten (Freund) spazieren
(WdG)

Kind, das 2. Abkémmling, Nachkomme: (verhill.) ein K. der Liebe (uneheliches
Kind) (WdG)

intimacy m euphemistic sexual intercourse (OED)

playmate 2. used euphemistically to refer to a person’s lover (OED)

interesting Phrases in an interesting position euphemistic (of a woman)
pregnant (OED)

escort m euphemistic a prostitute (OED)

massage parlour m euphemistic a brothel (OED)

way Phrases That way used euphemistically to indicate that someone is
homosexual: he was a bit that way. (OED)

love child euphemistic an illegitimate child; bastard (CED)

working girl 2. informal euphemistic a prostitute (CED)

3. Du3H0JI0rud YeJI0BeKa

der Apfel 3. (verhull.) Briste (DU)
der Finger 1. *der elfte F. (verhull.; Penis) (DU)
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der Haufen 1. einen [groRen, kleinen] H. machen (verhill.; seinen Darm
entleeren) (DU)

hinten h. (verhill.; am GesaR) ein Geschwiir haben (DU)

rihren 4. *ein menschliches Ruhren verspiren (verhill.; den Drang
verspiren, seine Notdurft zu verrichten) (DU)

verschwinden a) ich muss mal v. (verhdll.; auf die Toilette gehen) (DU)

verschwiegen b) einen —en Ort (verhill.; die Toilette) aufsuchen (DU)

Allerwertest (umg. verhull. scherzh.) der Allerwerteste Gesal3: sich auf seinen
Allerwertesten setzen (sich hinsetzen; hinfallen) (WdG)

erleichtern 1. etw. leichter machen (umg. scherzh. verhll.) sich e. die Notdurft
verrichten (WdG)

Kaiser, der (umg. verhtlllend scherzh.) ich gehe dorthin, wo (selbst) der K. zu
Ful hingeht (ich gehe auf die Toilette) (WdG)

Rucken, der 1. Ruickseite des menschlichen Korpers zwischen Nacken und
Becken (umg. verhll. scherzh.) der verlangerte R. (GesaR) (WdG)

relieve 5. (relieve oneself) used as a formal or euphemistic expression for
urination or defecation (OED)

office 5. m (usual offices) euphemistic a toilet (OED)

nether regions 2. (one’s nether regions) euphemistic one’s genitals and bottom
(OED)

back passage euphemistic the rectum (OED)

cloakroom 2. (British) a euphemistic word for lavatory (CED)

the call of nature used euphemistically to refer to a need to urinate or defecate
(CED)

manhood 4. informal, humorous a euphemism for man’s genitalia (CED)

4. 3a00aeBanus. HeqocTraTku BHEITHOCTH

beleibt b) (verhdll.) dick (DU)
das Esszimmer 2.b) (verhdill.). [kinstliches] Gebiss (DU)
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der Horfehler 2. (verhdill.): Schwerhdrigkeit: einen H. haben (schwerhdrig sein)
(DU)

der Jahrgang a) die reiferen Jahrgénge (verhll.; die alteren Menschen) (DU)

mollig 1. sie ist m. (verhll.; dick) geworden (DU)

Bauch, der a) verhdll. ein Bauchlein] (einen dicken Bauch); einen B. ansetzen,
kriegen (einen dicken Bauch bekommen) (WdG)

stark c) verhull. beleibt: er, sie ist s. geworden; eine s. Dame (WdG)

challenged - used euphemistically to indicate that someone suffers disability in a
specified respect: my experience of being physically challenged (OED)

golden ager euphemistic an old person (OED)

issue - use of the term is a euphemistic way of avoiding the word problem, seen
as negative and stigmatizing (OED)

mature 1. m used euphemistically to describe someone middle-aged or old: Miss

Walker was a mature lady when she married (OED)

5. I'py0Oble pyrarenbcTBa

das Armloch 2. (verhiill.) Arschloch (DU)

der Armel *leck mich am A.! (verhiill. leck mich am Arsch!) (DU)

bescheiden 3. (verhiill.) sehr schlecht, unerfreulich: Mensch, ist das ein —es
Wetter! (DU)

GOtz G. von Berlichingen (verhdll.; lass mich in Ruhe; nach dem Gotzzitat)
(DU)

ImaA verhdll. fir: lech mich am Arsch! (DU)

Scheibenhonig, der salopp b) derb verhdll. /in Verwinschungen, Flichen als
Ausdruck starker Enttauschung/ so ein S. (Mist)! (WdG)

Deuce used as a euphemism for “devil” in expressions of annoyance, impatience,
surprise, etc: How the deuce are we to make a profit?| What the deuce are you trying to
do? (OED)

basket 3. euphemism for bastard (OED)

bally old-fashioned euphemism for bloody (OED)
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heck Origin late 19th cent. (originally northern English dialect): euphemistic
alteration of hell (OED)

blessed 6. a euphemistic word for damned. I’m blessed if I know (CED)

eff 1. Euphemism for fuck eff off (CED)

dang euphemism for Damn: just get the dang car started! (OED)

6. CBepxbecTeCTBEHHbIE CHIIbI

der Gehornte 2. (verhdill.): Teufel (DU)

die Herrschaft 4. * H. [noch mal]! (Ausruf des Unwillens; verhll. fur Herrgott)
(DU)

je [verhill.; gek. aus dem Namen Jesu] driickt Bedauern od. Erschrecken aus: o
je!; ach je, wie schade! (DU)

der Kuckuck *[in den Wendungen steht ,,Kuckuck® verhiill. fiir: Teufel] (DU)

der Leibhaftige (verhill.): Teufel (DU)

cripes used as a euphemism for Christ (OED)

gad Origin late 15" cent.: euphemistic alteration of God (OED)

gosh used as a euphemism for “God”: a gosh-awful team CED

gum Origin early 19th cent.: euphemistic alteration of God

HomunaTuBHBIE 00/1aCTH KYJIbTYPHO-CleUpUIECKUX IBPEeMHU3MOB
1. BbITOBBIE POOJIEMBI

bescheiden 3. (verhiill.) sehr schlecht, unerfreulich: Mensch, ist das ein —es
Wetter! (DU)

mittelmaRig diese Leistung war sehr m. (verhull.; war ziemlich schlecht) (DU)

die Visitenkarte *seine V. hinterlassen (verhdll.; irgendwo Spuren von
Unsauberkeit, Kritzeleien o0.A. hinterlassen) (DU)

Arbeit, die 1. produktive (berufliche) Tatigkeit des Menschen (verhill.) der A.
aus dem Wege gehen (nicht gern arbeiten) (WdG)
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Meinungsverschiedenheit, die ... (verhiill.) Streit, Auseinandersetzung: wir
hatten nur eine (kleine) M. (WdG)

besonders d) umg. verhlll) nicht b. /drickt Unzufriedenheit aus/ nur
mittelmaRig: das Buch gefallt mir nicht b., die Arbeit befriedigt mich nicht b.; heute war
das Essen nicht b.; bist du zufrieden? (WdG)

Arbeit, die 1. produktive (berufliche) Tatigkeit des Menschen (verhtll.) der A.
aus dem Wege gehen (nicht gern arbeiten) (WdG)

2. HonuTnyeckue HpOﬁJIeMbI 1 BOCHHBIC HeﬁCTBHH

die Endlosung (verhill)). (von den Nationalsozialisten geplante) vollstandige
Vernichtung der europaischen Juden (DU)

das Feld 2.c) *vor dem F. bleiben (verhdll.; im Krieg fallen) (DU)

die S&uberung 2. ethnische S. (verhdill.; planméiiige Eliminierung einer od.
mehrer ethnischer Gruppen durch Vertreibung, verbrecherische Militaraktionen, Mord
u.A)) (DU)

die Sonderbehandlung 1. (verhill.)) (zur Zeit der nationalsozialistischen
Herrschaft) Ermordung, Toétung von Gegnern des nationalsozialistischen Regimes
sowie von Angehorigen der als minderwertig erachteten Volker und anderer nicht
erwiinschter Personengruppen. (DU)

Konzertlager, das naz. umg. verhill. Konzentrationslager (WdG)

collateral 1. m euphemistic denoting inadvertent casualties and destruction in
civilian areas in the course of military operations: collateral damage of civilians|
collateral casualties (OED)

neutralize m (in military and espionage) used euphemistically to refer to killing
or destruction (OED)

dusky m used in euphemistic or poetic reference to black or other dark-skinned
people: a dusky Moorish maiden. (OED)

ethnic used in a euphemistic way to refer to non-white people as whole: a radio

station which broadcasts to the ethnic community in Birmingham. (OED)
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Economical - Phrases: be economical with the truth euphemistic lie or
deliberately withhold information. [from a statement given in evidence by Sir Robert
Armstrong, British cabinet secretary, in the “Spycatcher” trial (1986), conducted to
prevent publication of a book by a former M15 employee.] (OED)

terminological inexactitude A lie (used as a humorous euphemism) (OED)

3. [IpecTyniieHust 1 MX MOCJIEICTBUSA

abholen 3. (verhll.) verhaften: jmdn. nachts a. (DU)

beseitigen 2. (verhill.) ermorden, umbringen: den Kronzeugen, einen Rivalen b.
(DU)

die Gewalt 2.b) * jmdm. G. antun (verhdll.; jmdn. vergewaltigen) (DU)

der Griff 1.a) * einen G. in die Kasse tun (verhiill.; Geld stehlen) (DU)

mein 2. * Mein und Dein verwechseln/nicht unterscheiden konnen (verhll.;
sich leicht an fremdem Eigentum vergreifen; im Hinblick auf das Eigentum anderer
nicht ganz zuverlassig sein) (DU)

die Schutzhaft 1. (verhill.) (bes. politisch motivierte) Vorbeugehaft: jmdn. in S.
nehmen (DU)

die Schutzgebihr 2. (verhill.) Schutzgeld (DU)

ausfihren 3. (umg. scherzh. verhill.) jmdm. etw. entwenden: er hat seinem
Bruder das Taschenmesser ausgefiihrt (WdG)

ausblasen 1. etw. durch Blasen léschen, auspusten geh. verhill. jmdm. das
Lebenslicht a. (ihn toten) (WdG)

ausraumen 2. /Ubertr./ (salopp verhill.) etw. leer stehlen, plindern: der Dieb
raumte ihm d. Tasche, Wohnung aus (WdG)

ausrutschen wegrutschen (umg. verhall.) ihm ist die Hand ausgerutscht (er hat
jmdm. im Affekt einen Schlag versetzt) (WdG)

Gesetz, das 1. giltige Norm des Rechtes, die vom zustéandigen Staatsorgan, meist
vom Parlament, festgesetzt oder sanktioniert worden ist (verhull.) er ist mit dem G. in
Konflikt geraten, gekommen. (WdG)
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terminate 1. m euphemistic murder (someone): he was terminated by persons
unknown (OED)

interfere (with) 3. euphemistic sexually molest someone (especially a child)
(OED)

4. CounanbHbie MPo0JieMbl

ablosen 2. der Vorsitzende muss abgel6ost (verhill. aus seinem Amt entfernt)
werden. (DU)

freisetzen b) (verhdill.) (Arbeitskrafte) entlassen: Mitarbeiter (DU)

freistellen 3. (verhill.) (Arbeitskrafte) entlassen (DU)

die Geldverlegenheit (verhill.): Verlegenheit aufgrund von Geldmangel: in G.
sein (DU)

let Phrases let someone/thing go 1. m euphemistic dismiss an employee (OED)

reduce Phrases reduced circumstances used euphemistically to refer to the state
of being poor after being relatively healthy: a divorcee living in reduced

circumstances.(OED)

5. Bpennble npuBbIYKH

Bacchus *[dem] B. huldigen (verhill.; Wein trinken) (DU)

das Drogenproblem a) (verhiill.) Drogenabhangigkeit (DU)

das Heu 3. (verhull.): Marihuana

feuchtfrohlich  (umg. scherzh. verhill.) fréhlich, ausgelassen durch
Alkoholgenuf3: wir waren in f. Stimmung; ein f. Leben fiihren; das war ein f. Abend
(WdG)

abhold verhill. er war dem Wein nicht a. (trank gern) (WdG)
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IMPUJIOKEHUE B
1. ®oHeTHYecKHUe IBPeMu3Mbl

der Arm 4. (verhill.) Arsch: setzt dich auf deinen A.1; du A.! (DU)

die Herrschaft 4. * H. [noch mal]! (Ausruf des Unwillens; verhull. fiir Herrgott)
(DU)

der Kakao 4. *jmdn., etw. durch den K. ziehen (jmdn., etw. [auf gutmdtige,
lustige Weise] verspotten, lacherlich machen; ,,Kakao* steht hier warsch. verhiill. fiir
,,Kacke*) (DU)

der Scheibenhonig 2. (verhll.) ScheiRe (DU)

der Scheibenkleister (verhull.) ScheiRe (DU)

ruddy 2. used as a euphemism for “bloody” (OED)

gosh used as a euphemism for “God”: a gosh-awful team (OED)

Fanny Adams a euphemism for fuck all (CED)

Sam Hill used in exclamations as a euphemism for “hell”: What in Sam Hill is
that? (OED)

shedload Origin 1990s: from shed + load; perhaps euphemistic after shitload
(OED)

Shinola m used as a euphemism for “shit”: there’ll be the same old Shinola on
television. (OED)

Tee Phrasal verbs tee someone off make someone angry or annoyed: Tommy was
really teed off at Ernie.[probably a euphemistic alteration of peed off (OED)

ruddy 2. used as a euphemism for “bloody” (CED)

shoot used as a euphemism for “shit”: shoot, it was a great day to be alive.
(CED)

sugar 4. used as a euphemism for “shit” (CED)

tarnation used as a euphemism for “damnation” (CED)
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2. Mopdosornueckue 3B eMusMbl

Alter 1. b) (verhull.) alt (DU)

der Horfehler 2. (verhdll.): Schwerhdrigkeit: einen H. haben (schwerhorig sein)
(DU)

lebensverkirzend I. erkrankte (verhdill.; an einer todlichen Krankheit leidende)
Kinder. (DU)

ImaA verhull. fir: lech mich am Arsch! (DU)

die To, T6 (verhull.) Toilette (DU)

Bauch, der 1. (verhdill.) ein Bauchlein (einen dicken Bauch); einen B. ansetzen,
kriegen (einen dicken Bauch bekommen); er hat keinen B. mehr (ist schlank geworden)
(WdG)

F-word Euphemistic way to refer to the word “fuck” because of its taboo nature
(OED)

terminological inexactitude A lie (used as a humorous euphemism) (OED)

untruth A lie or false statement (often used euphemistically): they go off and tell
untruths about organizations for which they worked (OED)

eff 1. Euphemism for fuck eff off (CED)

pee Origin late 18™ cent.: euphemistic use of the initial letter of piss (CED)

3. Jlekcnueckue 3BeMH3MbI

A) N'enepanu3anus 3HAYEHUSI

danach 1. a) der Morgen, die Zigarette d. (verhdll.; nach dem
Geschlechtsverkehr) (DU)

machen 12. (verhull.): seine Notdurft verrichten: das Kind hat in die Hose, ins
Bett gemacht; ein VVogel hat ihr auf den Hut gemacht (DU)

wohin 3. er muss noch w. (verhill.; muss noch zur Toilette) (DU)

Anstalt, die 1. b) Heilstatte: (verhill.) er ist in die A. (ins Irrenhaus) gekommen,
gebracht worden (WdG)

freudig b) Freude bringend, begliickend (verhull.) wir gratulieren zum f. Ereignis
(zur Geburt eines Kindes) (WdG)
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accident m euphemistic an accident of incontinence by a child or animal (OED)

mess 1. m used euphemistically to refer to the excrement of a domestic animal:
dog mess (OED)

other 3. (the other) used euphemistically to refer to sexual intercourse: a bit of
the other (OED)

thing 1. m used euphemistically to refer to a man’s penis (OED)

way Phrases That way used euphemistically to indicate that someone is
homosexual: he was a bit that way (OED)

working girl m euphemistic a prostitute (CED)

B) MeTtadopuszanusi H METOHUMH3AIUSI 3HAYECHHS

erleichtern 2. U er ging hinaus, um sich zu e. (verhill.; um seine Notdurft zu
verrichten) (DU)

friedlich 2. b) f.einschlafen (verhull.; einen sanften Tod sterben) (DU)

das Gewerbe 1. *das alteste G. der Welt (verhdill.; die Prostitution) (DU)

das Geschéaft 3. *sein [groRes od. kleines] G. erledigen/verrichten/machen
(verhull.; seine Notdurft verrichten; den Darm entleeren od. Wasser lassen) (DU)

der Haufen 3.c) *zum alten H. fahren (verhll.; sterben) (DU)

hinten h. (verhill.; am GesaR) ein Geschwir haben (DU)

hintenherum 1.b) (verhtll.): um das Gesal herum, in der Gegend des Gesalies:
sie ist h. fulliger geworden (DU)

das Heu 1. *mit ymdm. ins H. gehen (verhdll.; mit jmdm. sexuell verkehren)
(DU)

der Jordan *lber den J. gehen (verhill.; sterben; sein Leben bei etw. verlieren)
(DU)

der Kuckuck *[in den Wendungen steht ,,Kuckuck® verhiill. fiir: Teufel] (DU)

rosa 2. [nach der rosa Farbe der Listen, in denen friiher Homosexuelle registriert
wurden] (verhtill.) Homosexuelle betreffend (bes. in Namen): eine r. Zeitschrift (DU)

die Reise 1. * jmdn. unter den R. bringen (verhdll.; jmds. Tod verursachen)
(DU)
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die Ruhe 2. * in die ewige R., zur ewigen R. eingehen (verhdll.; sterben) (DU)

die Scham 4. (verhill.) Schamgegend: [sich] die Scham bedecken (DU)

die Seele 2. * die S. aushauchen (verhll.; sterben) (DU)

Armee, die 1. Heer c) (veralt. verhull.) zur grolRen A. abgehen, abmarschieren,
abberufen werden, versammelt werden (sterben) (WdG)

abberufen, jmdn. von seinem Posten zurtickrufen (geh. verhill.) in jene Welt, in
die Ewigkeit a. werden (sterben); der Herr hat ihn zur rechten Zeit abberufen (Fallada)
(WdG)

Bein, das /ibertr./ umg. scherzh. verhill. der Klapperstorch hat sie, ihr ins B.
gebissen (sie ist schwanger) (WdG)

gehen 4. sich irgendwohin begeben geh. verhill. er ist von uns, aus der Welt
gegangen (gestorben) (WdG)

back passage euphemistic the rectum (OED)

curious 2. m euphemistic (of books) erotic or pornographic (OED)

Father Phrases How’s your father used euphemistically to refer to sexual
intercourse (OED)

job Phrases big jobs a euphemistic way of referring to faeces or defecation
(OED)

office 5. m (usual offices) euphemistic a toilet (OED)

passing 3. m euphemistic a person’s death: her passing will be felt deeply by
many people. (OED)

peace Phrases at peace 1. euphemistic dead and therefore free from the
difficulties of life (OED)

relieve 5. (relieve oneself) used as a formal or euphemistic expression for
urination or defecation (OED)

tired Phrases tired and emotional used euphemistically to indicate that someone
is drunk. (OED)

wash Phrases wash one’s hands go to the toilet (used euphemistically) (OED)

asleep m used euphemistically to indicate that someone is dead (CED)

departed euphemistic a) dead, deceased (CED)
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nether regions 2. (one’s nether regions) euphemistic one’s genitals and bottom.
(CED)

B) Cmena cruist

die Liveshow 2.a) (verhill.): Vorflhrung sexueller Handlungen (in Nachtlokalen)
(DU)

die Retirade (verhill.) Toilette (DU)

Swingen 2. (Jargon verhull.) Gruppensex betreiben (DU)

Embonpoint, das<franz.) (geh. verhiill.) rundlicher Bauch, Schmerbauch: ein E.

ansetzen (WdG)

doo-doo a child’s word for excrement, used euphemistically in other contexts:
when our fax machine isn’t working , we re in deep doo-doo. (OED)

fille de joie euphemistic a prostitute (OED)

whoopsie Used euphemistically to refer to a piece of excrement. (OED)

derriere euphemistic the buttocks (CED)

4. CuaTakcnveckue 3B¢eMn3mMbl

die Folge 1. das Verhdltnis blieb nicht ohne Folge (verhill.; aus dieser
Beziehung ging ein Kind hervor) (DU)

gleichgultig 2. sie ist ihm nicht g. (verhull.; sie bedeutet ihm etwas, gefallt ihm)
(DU)

einkaufen 1.b) U ohne Geld, kostenlos e. (verhiill.; Ladendiebstahl begehen;
stehlen) (DU)

konnen 1.c) Sie konnen mich mal (verhill.; Sie kdbnnen mich mal am Arsch
lecken) (DU)

mehr 3. * nicht m. werden (verhll.; nicht mehr gesund werden) (DU)

der Tag 2. d) (verhull.) [Tage der] Menstruation: sie hat ihre —e. (DU)

umsonst 2. a) R das hast du nicht u. getan (verhull.; das zahle ich dir heim) (DU)

weilen nicht mehr unter den Lebenden w. (verhdill.; schon gestorben sein) (DU)
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die Zahlung 1. die Firma hat die —en eingestellt (verhull.; hat Konkurs gemacht)
(DU)

die Zeit 2.a) seine Z. war gekommen (verhll.; sein Tod stand bevor) (DU)

abhold (verhdill.) er war dem Wein nicht a. (trank gern) (WdG)

die Arbeit (verhill.) der A. aus dem Wege gehen (nicht gern arbeiten) (WdG)

besonders d) (umg. verhull.) nicht b. /drickt Unzufriedenheit aus/ nur
mittelmaRig: das Buch gefallt mir nicht b. (WdG)



